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I.

Ankomsten.

©et var en smuk, klar Asten i Begyndelsen af Juni-
Maaned, da jeg gjennem Vesterport rullede ind i Kjo-
benhavn. En Moengde forvirrede Forestillinger, tildeels
smertelige Erindringer, blandede med faa glade, afloste
hverandre, da jeg ester saa lang Tids Forlob atter be-
fandt mig midt i denne store Byes Tummel og Livlighed.
Saa mange bekjendte Gjenstande, Husene, Boutiquerne,
Vandspringet paa Torvet, ja selv enkelte marquerede
Personer, der ere ligesom evige og uforanderlige i en
Bye, soere i Skumringen forbi mig og satte mig plud-
selig og voldsomt tilbage til mine yngre Aars Vildfa-
reifer og Glceder og feitflagne Haab. Hver Gjenstand,
mir Die stodte paa, var som et Blad i min Stambog,
og gav, saaledes som Stamboger pleie, Sjcrlen de stri-
digste Fornemmelser, lige fra llldeels ganske indifferente
til de bedrovende der folge med Erindringen om afdode
Venner. Ved at kjore gjennem Byen til Hennebergs
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Hotel, bemoerkede jeg endnu ingen betydelig Forandring,
og bos mig havde saa meget forandret sig.

I Hotellet anviste man mig to beqvemme Voerelser
med Udsigt til Kanalen og Slottet. Jeg var troet af
Reisen og folte aparte en indre Mathed, som jeg ikke
vidste andet Middel imod end at gaae tilsengs.
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Tilbageblik.

^Feg hür nu opholdt mig her ncesten en Uge og har
fornyet mine oeldre Bekjendtstaber. De af Byens Mcerk-
vcerdigheder, der ere komne til i de sidste Aar, har jeg
taget i Aiefyn og stråledes vceret meer end nok adspredt
og sysselsat. Desuagtet plages jeg rneget af mit gamle
Mismod, isccr naar jeg er ene og mine Tanker ufor-
styrret soge hen til deres Tungsindigheds Kilde.

Jeg veed vel, det er ikke den ncervcerende Tid der
gjor mig utilfreds. Tvertimod, det er den celdre, der
reflecterer sig i hver Gjenstand as den nyere jeg floder
paa; det er Bevidstheden om at den bedste Deel as mit
foregaaende Liv har vceret frugteslost og ikke ledet til de
Resultater der tilhore Nutiden, uagtet min Ungdom
havde Tendentser tilfcelleds med denne. Jeg indseer, at
min Sjcels bedste Retninger ere blevne afhuggede, og at
det nu, hvis ikke et lykkeligt Stod udenfra kommer til,
vil falde mig altfor vanskeligt at knytte min Fremtid til
mit celdre Livs ovcrstaarne Traade.

Min Historie er triviel og snart fortalt. Som
ungt Menneske kom jeg ncesten daglig i en Familiekreds,
der fcongslede mig saavel ved sine fortræffelige Egenfla-
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der, den dannede Tone der herstede der, som vel cer
fordi jeg var forelflet i den oeldste Datter, Henriette.
Jeg kjendte intet qvindeligt Voescn der i den Grad var

ligesom et Billede af mig selv, kun et meget cedlcrc,
renere og med sig selv mere enigt. Hun borte til de
sjeldne Fruentimmer, der ere saa klare og gjennemsig-
tige, at man tiltrods for Legemets Svob eller Puppe kan
see dem lige ind i Sjoelcn, ligesom man i et Glas Vand
med Blomster ikke blot seer den duftende Krone af
Blade og Blomster foroven, men ogsaa gjcnnem Glasset
og Vandet alle Forgreninger af Stilke og Trevler,
hvorved Kronen erholder Ncering. Omgangen med
hende var bleven mig en Fornodenhcd. Jeg betragtede
hende som min kjoereste Dommer, jeg vil ikke sige over
mine daglige Handlinger — thi disse ansaae jeg des-
vcrrre i min Ungdom som uvedkommende for min aan-

delige Virksomhed — men som Dommer over min hele
Strcrben og som Den, for hvis Skyld det overhovedet
var Umagen vcerd at arbcide til et bestemt Maal. I
hendes Moders Huns kom en ung Mand ved Navn
Grüner, der vel kunde vcrre en halv Snees Aar
crldre end jeg, en Mand jeg hverken kunde ncegte Aand
eller Talent og som dog var mig hoist imod. En af
Grundene hertil var maastce den Opmcerksomhcd han
synligt viste Henriette; thi at noget Jalousie var i
Spillet med, vil jeg gjcrnc indromme. Jeg lagde ikke

i
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DolgSmaal paa mine Folelser for hende, eg han syntes
nu ofte med en lille Skadefrohed at ville troede mellem
hende og mig. Dette gav et Par Gange Anledning
til nogle gjenfidige Bitterheder, men som dog ingen
alvorlige Folger havde. Han var mig vel meeft imod,
fordi jeg ansaae ham for characteerlos og vcemmedes
ved hans Strcrben ester at sige alle Damer noget For-
bindtligt og Smigrende. Det forekom mig tidt, at der
laae en hemmelig Gift sijult i hans Ord, og jeg tog
ikke i Betcenkning engang i en fortrolig Samtale at ad-
vare Henriette derfor. „Det er ikke hans Ord —

svarede hun mig med den hende egne Klarhed — det
er ikke hans Ord der bedaare mig, men det er hans
Ansigt der seer saa crrligt ud, Tonen og Udtrykket i
hans Stemme, der ikke synes at kunne lyve, uagtet jeg
vel veed, at han siger det Samme til andre Fruentim-
mer som til mig. Ifald han er en Smigrer, da er han
en farlig, fordi han ikke synes at smigre, men kun at
tale af et overstrommende Hjerte. Jeg bcbreidede
ham engang, vedblev hun, at han roste ifleng, at han
saaledes havde sagt til en anden Dame de samme smukke
Ting om det Udtryksfulde i deres Spil paa Fortepiano,
som han sagde til mig. Han horte paa mig med
stor Opmcerksomhed og svarede med et Smiil: Javist
har jeg roest Deres Veninde for Udtrykket i hendes
Spil, og ikke med Uret. . Thi naar hun sidder ved
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Claveret, da udtrykker hun Alt hvad Componisten har
tcrnkt og onflet udtrykt. Men De lcegger Deres egen
Sjcel i Deres Spil. De gjor Compositionen til Deres
Eiendom og glceder mig ved et Udtryk af Deres egne
Folelser. — Jeg vidste ikke hvad jeg skulde svare hertil;
jeg var svag nok til at indsuge hans Ord bcgjcerligt og
stole paa hans Oprigtighed. Var det Smigrerie, da
viste han sig i det mindste som en Menneskekjender.
Thi sandt er det, at jeg ganske taber mig i hvad jeg
spiller, og ved et sijont Bedrag bilder mig ind, at det
er mine egne Folelser, for hvilke jeg har fundet et saa
smukt Udtryk."

Efter denne Samtale berorte jeg aldrig mere
den unge Mand for Henriette. Jeg stolede paa, at
han ikke var mig farlig og at hun i al Fald ikke vilde
give ham Fortrinnet for mig. Dien desvcrrre, jeg be-
drog mig. Maaftee hun ikke bemcerkede mine Folelser
for hende eller paa Grund af mine stundom uoverlagte
Ittringcr ikke troede mig istand til dem; maaftee hun
ikke troede at burde gjengjcelde dem tilbageflrcekket ved
min Adfoerd; thi jeg bemcerkede allerede dengang,
at man er staansellosere og paratere til Modsigelse
mod Fruentimmer, man elfter, iscer naar de have
megen Forstand, end mod dem, man blot har Godhed
for. Maaftee hun blot ansaae det for sin Pligt at
tage mod et Tilbud, hendes Fornuft Intet kunde ind-
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vende imod, og hendes Familie understottede. Vist
er det, at det ikke var hendes Hjertes Valg, da hun
indgik en Forbindelse med den ovenomtalte unge Mand.
Dette Slag traf mig saa uforberedt, at jeg fandt mig
berovet al Fatning. Jeg var ved altfor mange Baand
knyttet til denne Pige, jeg havde bygget for Meget paa
hendes Besiddelse, det syntes mig umuligt at leve, jeg
opgav mine tidligere Sysler, fik Ulyst og Lede for
Alt, og begik alle de Taabeligheder som man i min
Stilling og med en Alder af noget over 20 Aar er
istand til. Min Fortvivlelse tiltog, da en tjenstfcerdig
Aand underrettede mig om, at Henriette havde fore-
trukket mig for alle Andre, dersom jeg havde anholdt
om hendes Haand. Med Folelsen af at have selv for-
sijertset et Gode, jeg ansaae for saa stort, fandt jeg in-
tet Andet tilovers for mig end at forlade Byen. Jeg
tog paa Landet og reiste senere udenlands. Efter et
Ophold i Udlandet af over 7 Aar blev jeg ved min
Faders Dod nodsaget til at begive mig hjem og paatage
mig Opsynet over en betydelig Land-Eiendom i Pro-
vindserne. Her tilbragte jeg en Roekke af Aar under
Sysler der vare min Ungdoms ncesten aldeles modsatte,
indtil jeg for omtrent en Maaned siden fik et Brev fra
en Ven i Kjobenhavn, der bevcegede mig til igjen at
tage til Byen. Som Svar paa et af mine tidligere
Breve underrettede min Ven mig om, at Henriette
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i te forste Aaringer havde levet tilsyneladende lykkeligt
med sin Mand, men at denne efter hendes Moders
Dod — hendes Fader var allerede dod inden mit Be-
kjendtskab med Familien — efterhaanden mere og mere
havde lagt sin letsindige og flygtige Charaeteer for Da-
gen. Han havde aabenbart tilsidesat hende for andre
Fruentimmer, forodet hendes Modrene-Arv og endt med
at gjore sig usynlig. Sorg og Grcemmelse herover
havde for Tiden lagt Henriette i Graven. En
Datter, hun havde efterladt og der nu maatte vcere
voren, vidste min Ben intet andet om, end at hun
stulde opholde sig i Kjobenhavn i trcengende Omftcen-
digheder og formodentlig vcere Huusjomfru eller Syepige
etsteds.

'

Jeg vil ikke tale om det Indtryk, dette Brev frem-
bragte hos mig. Jeg befluttede strar at tage til Kjo-
benhavn, opsoge Henriettes Datter og gjore Alt hvad
der stod i min Magt for at betrygge hendes Fremtid.
Men i de 8te Dage, jeg nu har vceret her i Byen,
har jeg ikke kunnet opdage det ringeste Spor af den
unge Pige, og jeg forudseer, at det kan have lange Ud-
sigter med min Tilbagereise.

li
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III. ti

Julius.

gerieten Dag traf feg ved talile d’hote et ungt Men-
nefle ved Navn Julius 8**, som feg er langt ude
beflcegtet med. Han er for et Par Maaneder siden
kommen tilbage fra Paris og er fuld af Henrykkelse
over denne Byes Herligheder. Jeg har vel bemcerket,
at hans Omgivelser raillere lidt med hans Forkfcrrlig-
hed for franste Sceder og Skikke; men da feg har fun-
det megen Bravhed i Tcrnkemaade hos ham og en
noeften ubegrcendset Tfenftagtighcd, saa seer feg ham
gjerne og har ved ham paany ladet mig indfore hos
hans Onkel, Justitsraad S og dennes vakkre Familie.
Ester Forlydende stal han vcere forlovet med den celdste
Datter; dog kan man ikke mcerke det paa de unge
Mennefler.

Hos Julius har det vceret mig ret indlysende,
hvor meget vore Tiders Cultur giver Alting et for-
mildet Udseende og borttager de stedende Kanter,
og hvor stcerkt den har indprentet den Lcrre, at man

gfor sig til Nar ved at scette visse for det selstabelige
Liv fremmede Eiendommeligheder altfor ioinefaldende til
Skue. Han er, om man vil, en moderne Jean de

:
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France; han forguder inaaskee Paris ligesaa meget soA
den holbergste; han anbringer hvor han kan Bemcerk-
runger orn Paris og Historier derfra; han tager Anled-
rung af Alt for at anfore dets franste Modscetning;
han har tusinde Smaating paa sig eller i sit Eie, fom
f. Er. Handsker, Hat, Uhrbaand eller Bijouterier, om
hvilke han kan fortcrlle udforligt, i hvad Gade i Paris
han kjobte det, hvorledes Boutiquen saae ud og Damen
der sad i denne, og han glemmer sjeldent at tilfoie „at
Franflmanden har en ganste egen Maade, hvorpaa han
veed at insinuere sine Varer, og at man tilforladeligt
maa voere meget forsigtig for ikke at lade sig fange af
et Par fljonne Dine, naar man kjobflaaer i en Bouti-
que;" og dog, hvor forstjellig er han fra den holbergfle
lean <le France! Mens denne vil bilde Folk ind, at
han har glemt Danst, taler Julius sit Modersmaal
saa godt som Nogen, blot med en ganste ringe frem-
med Accent, der viser at han har opholdt sig Udlandet.
Kun sjeldent blander han franste Ord ind i Talen, og
da kun nogle saa gjcengse, som apres rous, comme il
kant og deslige, ligesom det og gjeelder oin ham, at han
aldrig siger „at gaae paa Eomocdic," men „at gaae i
Theatret." Hans Klcrdedragt er ikke som lean de
France’s cu absurd Blanding af de mecft flrigende Pa-
risermoder, men udmarker sig blot ved en storre Ziir-
lighed og derved, at den sidder bedre end Folks Klceder
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pleie her t Byen. Heller ikke troe man, at min unge
Vens Forkærlighed for Paris lader ham som Jean de
France enten foragte eller overser det Kald, han her
kan have at rogte. Nei, den udbreder blot over hans
Person en storre Ziirlighed og Fiinhed, og giver hans
Converfation ikke saa meget en egen Retning som en

egen Teinture, for at jeg flal betjene mig af et af hans
egne Livord.

Den Dag, da jeg traf Julius ved tadle d'Iiöte,
sad der i Ncerheden af vs en Gvdseier fra Fyen, der
maaflee lidt kjed af hans evige Citeren af franste Skikke
befluttede at scctte en Dcemning derimod og gav sig
altsaa til at tale „om Folks Lurus i Kjobenhavn."

„Det er en Scandal — udbrod h!n ved en An- Jft
ledning — som Folk gaae klcrdte her i Byen. Hvad
hjcelper det, at der i vore Blade idelig flrives om Lan-
dets slette Finanzer? at der maa indfores Besparelser,
energiste Besparelser? Knap er Modejournalen ankom-
men, for Tjenestepiger, Syejomfruer og offentlige Fruen-
timmer ligesaa godt som Frokener og Fruer kappes om
at optage de urimeligste Moder. Vi danste Abekatte
troe os strar forpligtede til at efterligne enhver af Pariser-
nes Narrestreger uden Hensyn til Alder eller Stilling eller
Clima, ja uden engang at agte paa om den nye Mode
lceder os godt eller ikke. Fordi Folk i Paris, enten de

3
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ere unge eller gamle, kloede sig som Paafugle, derfor
fial vi —

fe

Jeg beder om Forladelse — faldt Julius ind —

Franskmanden siar den fineste Tact for sivad der passer
sig for sians Alder og Stilling. I ingen By udover
Moden mindre Tyrannie end i Paris, ligesom Paven
ingensteds srpgtes mindre end i Rom. Moderne ere saa
talrige, verle saa tidt, at en Dame med Smag — og
i Reglen siar Franskmanden altid Smag — vil have
nok at vcrlge mellem uden at stede an mod sivad der
klcedcr siende. En Dame comme il faut betragter sig
selv som en Modejournal. Aldrig vil en franfl Dame
scettte sit Haar å Pensant, med mindre en sand Coiffure
er fordeelagtig for siendes Ansigt.

Ja, det kan min Sjcel gjerne v«re — svarede Gods-
eieren — men jeg siger blot, at det siarmer mig, naar
jeg paa vore Gader seer Citron-Tese gaae klcrdte som
Grosserer-Madamer, og simple Embedsmcends Koner
som Ministerfruer. Jeg kan aldrig troe andet end at en

saadan Flpgtigsied i Moder maa fore til Flpgtigsied i
Csiaractcren.

Asi, det er en Paradox som Ingen vil give Dein
Ret i. Jeg troer tvertimod, at denne Strcebcn ester Ele-
gance vil lede til Hoflighed i Manerer og til fine Scedcr.

Til fine Scrder? — sagde Godseicren. Hidtil
har jeg kun seet, at den leder til fine Klceder.

.'?
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Denne fattige Vittighed, der blev ledsaget af Latter
og et sarkastisk Blik paa Julius, blev denne mcerkelig
stedt over, og jeg befluttede im, for at forebygge et
ubehageligt Optrin, at blande mig i Dispüten.

I en stor By, sagde jeg, maa den almindelige Cul-
tur, der dog er Hovedeiemedet for et saadant Samfund,
bryde sig Baner gjennem en Hoben Vildfarelser; det kan
ikke vcere anderledes. Ved i Ut-de at satte Damning
for disse risquerer man at standse hiin Udvikling af
Culturen, der kun er tankelig ved den muligste Frihed i
alle Retninger. Med Lurus staaer Meget i Forbindelse,
man mindst tanker paa, og som man vist ikke vilde
qvale. At Folk her i Byen, vedblev jeg, isar Fruen-
timmerne klade sig med Smag, vil man ikke kunne
nagte. Om de klade dem over deres Evne eller ikke,
er vanskeligt at afgjore og bor i al Fald ikke forstyrre
det behagelige Indtryk, deirne brogede og muntre Blån-
ding as smagfulde Costümer gier paa Beskueren. En
anden Sag er det, at det floder, naar man seer Folk
af Middelklassen, isar Tjenestepiger om Sondagen og
Syejomfruer, efterligne nye Moder enten feitet eller
med pjaltet og omsyet Tel, as Mangel paa Evne til at
austaste sig det nyt. Denne Stråben er, som enhver
afmagtr'g, virkelig tragist. Naar jeg seer en ung Pige
med en Straahat, der besat incd nogle simple, smalle
Baand vilde tage sig godt ud, men nu praler med en

'
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moderne Opscetning as brede, affarvede Baand eller noget
Fludder af vadftet Silketoi, da gjor dette Syn mig me-
lancholfl. Det samme gjceldcr om mangen skikkelig Stos-
feskaabe, der, sijondt brugt og flidt, godt kuude stjcrle
sig ubemcerkct gjenncm Livet, men nu ved en bred Bc-
scetning af noget gammelt sort, i det Rode faldende
Floiel, vcekker en ynkelig Opmærksomhed.

Ja, det er meget muligt, at De har Ret — svarede
Godsejeren, idet han reiste sig og trak sin Vest ned —

jeg vilde bare sige min Mening om den Ting. Nu
kan jo Enhver beholde sin.

Kort efterat han var gaaet, reiste vi os ligeledes,
idet jeg klinkede med Julius paa det fornyede Be-
kjcndtflab. Han gjorde mig Befled, men lidt gcneert,
og tilfoiede: De har endnu ikke aflagt denne Skik?

Nei; har De?
Ja, man bruger det ikke i Udlandet. Franflman-

den leer i Skjoegget, naar han seer oS Danfle klinke.
Det veed han ikke hvad det er.

1 !
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IV.

Ildebranden.

Anat blev jeg voekket hcnimod Kl. 1 af Vcrgterpiben
^ og Brandraab. Tjeneren, jeg ringede paa, underrettede

mig om, at Ilden stulde vcere enten paa Nytorv eller
i Frederiksberggade, et Strog, hvor netop Justitsraad

for neervoerende Tid boede. Jeg flyndte mig der-
for med at kaste mig i Kloederne og komme hen til
Brandstedet.

Da jeg kom ud paa Gaden, blev jeg ncesten be-
dovet af den ugudelige Tummel og Allarm af Vcegtere
der peb, af Sproiter og Skuffer og af Brimlen af
Mennefler, hvilket Alt nu var mig uvant. Hist stak
En Hovedet ud af et Vindue for at erfare hvor Ilden
var, her krob en Urtekrcemmcrsvend i Uniform op af
en dyb Boutique og tog sig ferst paa Gaden Tid til
at scrtte Patrontasten rigtigt; et andet Sted dundrede
Voegteren paa en Kjcelderdor eller kimede paa en Port-
klokke; Folk rendte eller stodc stille i Klynger, indtil et
hoit Varsto splittede dem ad og Vagtsproiten rullede
stedende og knarkende hen over Brostenene: et Virvar
og en Disharmonie, som Nicolai Taarnklokke med sine
gjennemtrcengende og eensformige Slag forgjoeves sogte

'

2



“s "7

V

18I
ff

üt ordne og regulere. Mine Dine faldt paa Hnn-
len der var saa rolig, saa fmuf og sommerklar;
selv det stcrrke rodlige Skin, Branden udbredte
paa Himlen, havde ligesom hceftct sig fast og
flaaet sig til Ro; men denne Ro var mere crngstende
end velgsorende.

For at undgaae Menneske-Massen saa meget mu-
ligt, lob jeg ned ad Stranden og Npbrogade. Her var
Gscnskinnet af Ilden ftcerkere og oplyste Staldbygningerne
ved Slottet; og enkelte store Gnister eller brcendcndc
Stykker Sod floi over Husene og faldt ned i Kanalen.
Brandtrommen gik forbi mig. Dens forunderlige, snart
stcrrke, snart svage, ligesom flakkende Hvirvler, de en-
kcltc vilde, udbrydende Slag paa Trommen lod for
mine Aren som en Beretning om Ildens Farlighed og
Råsene, som Husets Brand i Toner der forte Billedet
deraf for mine Dine, og jeg fordoblede mine Skridt.
Da jeg kom ud paa Torvet, modtc mig et pragtfuldt,
skjondt rcedsomt Syn. En af de Bygninger i Frede-
riksberggaden, der var noermest ved Hjornet, stod i lys
Lue, og en Masse af store Gnister faldt i en Bue over

Hjornehuset rid paa Torvet, som det brillanteste Fyr-
vcrrkeric. Adgangen til Gaden var spcrrrct; jeg maatte
da prove min Lykke ved den anden Side, hvor
Spcerringen stalde vcere mindre streng, og jeg ilede nu
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over Torvet, kun opholdt af nogle Folk der stille bar
en qvoestet Brandkarl paa en Baare.

Da feg ncermede mig Brandstedet, overbeviste
feg mig desvcerre snart om at Ilden var i
det Huns, Justitsraad ? beboede, og ikke ved Si-
den af, som feg hidtil havde smigret mig med. En
god Ben, feg traf, skaffede mig gfennem Vagten
og underrettede mig tillige om, at Justitsraadens
Familie opholdt sig hos en Traadhandlcr-Madame der
i Gaden, hvorhen ogsaa det af Godset, der var reddet
fra Branden, var flyttet. Jeg ilede derop, fuld af
bange Bekymringer.

Man sorte mig ind i et rummeligt Vcerelse til Gaar-
den, der var opfyldt af Folk og Flyttegods og flet op-
lyst af nogle faa Lys der efter Leilighed vare anbragte
paa en Dragkiste eller hoit oppe paa et Klcedeskab. Alt
bar, som naturligt, Spor af Forstyrrelse og Uorden.—
Ved min Jndtreedelse kom Fru ? ilende imod mig

og sagde: „Er det Dem, kfoere Thomsen! Nu, det var
smukt, at De seer til os i vor Ulykke. Er det ikke
skrcekkeligt? At rives midt om Natten ud af Sengen og

hore, at Taget paa Huset staaer i lys Lue. Allerede
at mcerke Nogen og Brandlugten i sine Vcerelser —

og saa Angsten for ruin Mand og mine Born — nei
denne Nat glemmer feg aldrig!"

Jeg erfarde nu, at Ilden var udbrudt i overste
2
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Etage, og havde hurtig fundet Vei til Loftet, hvor
den blev ncrret af en Mcrngde brandbare Materialier,
hvoraf der var Oplag. De Folk, der boede overst,
vare nccr indebrcendte, frelste vel Livet, men Intet af
deres Indbo. Hos Justitsraad L**, der boede paa
1ste Sal, markede man Ilden forft; den celdste Datter,
Sophie, kunde fra sit Sovekammer fee en paafaldende
Lysning i et ubeboet Varclse til Gaarden og valkede For-
aldrene og sine Sodstende. Men ulykkeligviis kunde
man, da man havde overbeviist sig oin, at der var
Ild i Huset, i Forstyrrelsen ikke hitte Gadedorsnoglen,
og megen Tid gik bort med at vakle Husets Folk.
Saaledes havde Ilden allerede faaet stor Magt inden
der gjordes Anflrig. Justitsraaden havde ved Hjalp
af Julius, der boede hos ham, og en Candidat Birch,
Borncnes Larer, der var En af de Forste, der kom
op til dem, faaet det Vigtigste as Indboet reddet;
og for Oieblikkct var man glad ved at have frelst Livet.

Jeg betragtede de Folk, der var i Stuen, nar-
mere. Foruden Fru £ og vendes Born —tre vorne
Dottre og nogle Drcngeborn — bcmarkede jeg den
ovennavnte thcologifle Candidat, en ung smuk Mand
med fiin Teint og hoflige Manerer; han holdt sig til
Dottrcne og syntes stille. Ved et rundt, gammeldags
Kaffebord fad Traadhandlersten, Madame Sorcnscn, en
kjon gannnel Kone, og to andre aldrende Fruentimmer.
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éEn Mand, der lod til at vcere et Slags Factotum i
Huset eller Madamens Laugvoerge, gik op og ned i
Baggrunden af Voerelfet, med Hcrnderne paa Ryggen,
og uden at blande sig i Samtalen.

Fru S bar, endflsondt hun er Moder til ser
Born og ikke ung lcengere, bevaret en stor Deel af den
friste Naturlighed der i yngre Dage gjorde hende saa
elstvoerdig. Hun var neppe beroliget med Hensyn til
Ilden og havde overbeviist sig om, at der ingen Fare
var for det Huns, hvor de nu opholdt dem, da Vin-
den bar fra, for hun med megen Livlighed hengav sig
i Samtalen til de ueermeste Indtryk.

Gud veed, sagde hun, at jeg er ikke overtroist;
men jeg troer ncesten, at jeg har havt en Anelse om
at der vilde passere en Ulykke. Jeg befandt mig i Aftes
saa ilde, folie ligesom en Feberkulde og skyndte mig med
at komme tilsengs. Men jeg kunde ikke lukke et §)ie og
min 2Engstlighed tog til. Jeg vilde vcekke min Mand,
men noennede det ikke. Jeg vidste, han var trcrt af
Dagens Forretninger og treengte til Hvile. Men min
Urolighed, mit Ildebefindende tog i den Grad Over-
haand, at jeg tilsidst ikke kunde holde det ud. Jeg kaldte
paa min Mand, og bad ham blot lcrgge sin Haand i
min, da jeg var saa ilde tilmode. Han gjorde som jeg
bad ham om, og nu befandt jeg mig bedre og trak
Vciret friere.
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Fik Fruen da siet ikke sovet? spurgte Traadhand-
lersten.

Jo, noget fik jeg da sovet. Men saa begyndte
min lille August, hvis Seng staacr ved min, at skrige,
at hans Fod gjorde ham ondt; saa maatte jeg beie
mig ud as Sengen og gnide Foden. Kort derefter kom
jeg til at blunde lidt, men blev paanp vcekket af August
der rykkede i min Dyne. „Sovcr du, Mo'er? spurgte
han.— „Hvad vil du, min Dreng? sagde jeg. — „Jeg
vil bare sige dig, at nu gjor min Fod ikke mere ondt;
nu bar du ikke mere nodig at gnide den." — og der-
for veekkede den tossede Dreng mig!

Samtalen blev her afbrudt ved en Mand t Brand-
officiers-Uniform der traadte ind. Det var en af Madam
Sorensens Bckjendte, en Garvermester Müller, fodt
i Schlesien. Han klagede gudsjammerligen over at man
ikke havde fulgt hans Raad, hvorved megen Ulykke kunde
vcere forebygget, men de Mennester var nu engang
saadanne.

<
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De er saa sjelden, Hr. Müller, sagde Mad. So-
rensen efter en Pause. Hvorfor har man ikke seet Dcm
i saa lang Tid?

Ach Gott! man har saa meget at passe og specu-
lere paa. De veed da, at min Kune er dod.

Ih nei! er Deres Kone dod? — Saa gratulerer
jeg Dem.
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IJa, bet er wie man ta'er det. Hun var jo bog
min Kune.

Men husker De ikke, hvorlebes be klagebe over
henbe i Vinter og onskebe, at De var vel af meb henbe.

Ja, bet forstaaer sig, hun var jo meget vanstelig.
Kom jeg hjem meb en Lammsfjerbing, saa vilbe hun
have en Goes, og kom jeg hjem meb en Goes, saa vilbe
hun have en Lammsfjerbing. Og selv spiste hun ikke
anbei enb Sennepsblabe. Det var forstrcekkeligt meb
hcnbe. Jeg kunbe ikke kjobe saa mange Sennepsblabe
som hun kunbe spise. Tilsibst vilbe Doctoren flet ikke
have at bestille meb henbe. Hun var incurabel. Og
saa havbe hun ben Mo'ersyge; ben plagebe henbe stcerkt.
Men hun var bog min Kune; og bet koster saa for-
skrcrkkclig meget at faae hcnbe i Jorben.

Der ubspanbt sig nu en lang Samtale mellem ham
og Mab. Sorensen om Ubgisterne veb Ligbegjcengelser
til Kisten, Vogne og Kirkebetjentcrne, og Hr. Müller
tog sin Hat for at ville gaae igjen, ba Fru L"s
ncestcelbste Datter, ber havbe lukket et Vinbue op paa-
klem og scet neb ab Gaben, venbte sig forskrcrkkct og
ubbrob: Aa Gub, Mo^er, see hvor Luerne nu igjen
slaae ub berovre! Fru L**, ber herover blev cengstlig,
spurgte ham, om be havbe nogen Fare at befrygte,
om be ikke vare sikkre hvor be nu opholbt bem.

Sikkre? Hvorfor ffutte be ikke vcere sikkre? Det
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forstaaer sig, det kommer jo an paa, om Vinden ikke
springer om; og den seer mig noget caprieios ud.

For ikke uden Nodvendighcd at siaffe Fru 2
Uro, bemcerkede jeg, at om ogsaa Vinden sprang om,
var de dog nu Herrer over Ilden. Hr. Müller rystede
paa Hovedet og sagde meget betoenkeligt: Jajajaja! —

og derpaa gik han ud af Stuen.
Kort ester traadte Justitsraad 8 og Julius ind.

Deres Beretninger lod ikke meget trostelige. Ilden
havde grebet stoerkt om sig, og Forhuset stod aldeles
ikke til at redde. Forovrigt var her ingen Grund til
at fortvivle. Liv og Lemmer havde man frelst; Ind-
boet var bragt i Sikkerhed og under paalidelige Folks
Opsyn. Fremtiden maatte man overlade til et styrende
Forsyns Viisdom.

Justitsraaden opholdt sig kun kort Tid hos os. Inden
han gik, udgjod han sig i Lovtaler over Julius og
Candidat Birch, der lige fra Brandens Begyndelse havde
vceret ham til overordentlig Nytte. Jscer roste han
Birch, fordi han med stor Aandsncervcrrelse og Besin-
dighed havde frelst flere vigtige Papirer, hvorpaa en
ikke ringe Deel af hans Formue beroede.

Idet mine Dine ved Justitsraadens Ord faldt
hen paa de to unge Mcrnd, var det mig paafaldende,
at de begge, iscer Birch, uagtet lidt Uorden i deres
Klcededragt, dog snarere vare paaklcrdte son: til at gaae
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I
t Selflab end som Folk der midt om Natten rives nd
af deres Seng og i Hast kleede sig paa. Jeg kunde
ikke lade vcere at yttre min Forundring derover. Birch
svarede noget forvirret og idet en let Rodme soer hen
over hans fine Troek, at han havde siddet lcenge oppe
og endnu ikke vcrret afkloedt, da der gjordes Anstrig.
Men Julius tilstod ligefrem, at han havde vceret iseng
og klcrdt sig paa i Morke. Jeg forsikkrer Dem, ved-
blev han, at det tager lige megen Tid op enten man klcc-
der sig omhyggeligt eller stjodesloft paa; Vanen gjer
her Alt. Franstmanden gjor et overordentligt hurtigt
Toilette, og han er altid proper og elegant. Det er
ham Natur og han kan ikke andet.

Men hor, Hr. Julius — spurgte nu Traadhand-
lersten — er det sandt, at Folk i Paris ere saa hidsige
og slet ikke gode at omgaaes?

Aa, min gode Madam Sorensen, De kan troe mig
paa mit Ord, det er kun Indbildninger. Franstmanden
er det omgjcrngcligfte, godmodigste Menneste under So-
len, lige elflvoerdig i Selflab og i sit Huns, en om
Ven, en behagelig Selskabsbroder, og iscer yderft fore-
kommende og artig mod Fremmede. Jeg kan sorsikkre
Dem, jeg har seet Franskmand af Uforsigtighed rives
overende midt paa Gaden og liggende i Rendestenen
udraabe: »ksrclonner-inosi Monsieur!" Thi det horer
til Franstmandens Fiinhed at lade som han selv har

2

I

I

_S



/

26

Skyld i en Andens Uforsigtighed. Men fan maa
man igsen voere meget forekommende og artig mod ham.
Det forlanger han. Den simpleste Kone, der sidder og
foelger Osiers — thi de vced maastec, at man i Paris
falbyder dem paa Gaden; Fransimanden er en Gjak
efter Asters — nu, som sagt, en saadan simpel Kone
krcever, at man siger Madame til hende.

Jeg indvendte mod Julius, at han syntes at tage
altfor meget Hensyn til en celdre Tids Franstmcrnd.
I den nyere Tid var man ikke saa villig til at rose dem
for Hoflighed og chevaleresque Adfcerd. Mange meente
so, at en stor Deel af Nationens elstvoerdige Egen-
staber var gaaet tabt i Juli-Revolutionen. Men Julius
paastod, at man var gaaet altfor overilet tilvcrrks i at
fceldc den Dom. Paris, sagde han, er oversvommct af
Fremmede og af Folk fra Provindserne. Mangen
Plumphed af disse strives paa Indbyggernes Regning.
Maa man ogsaa tilstaae, at der hos ganfle unge
Mennesker, cndogsaa hos Studerende og Kunstnere, har
indsneget sig endeel Raahed, saa bor man dog ikke der-
fra flntte til hele Nationen. Dcu simple Mand er
ligesaa elstvcrrdig som forhen, og iblandt de hoicre
Stcrnder anseer man endnu ganste sikkert god Tone for
en Anbefaling. Ligesaa vist som man nu allerede har
saact Afsmag for den romantiste Skoles Udsteielser, lige-
saavist vil man snart eenstemmig modsoctte sig en Raa-
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hed i Soedcr der aldrig kan blive en organist Bestand-
deel af den franste Nation.

Ja du, Julius, er nu saa indtaget af Paris,
sagde Fru £**, saa dig kan man ikke regne efter. Jeg
vil gjerne troc, at Folk der cre hoflige og fulde af Com-
plnnenter. Men du maa dog give mig Net i, at det er
en letsindig Nation og af flygtig Natur. Man kan jo
ikke tale med de Mennesker, uden at de komme med et
ocquivoque Ordspil. Det er en Skam, at de stal vcrre
saa uanstcendige.

Ja, Franstmanden er en Strik, svarede Julius
smilende; han tager det ikke saa noie med smaa Obscoe-
nitcter. Man krydrer Samtalen dermed. Jscer ved
Bordet, i en fortrolig Kreds, er Franskmandens Spog
ugenecrt. Man horer der unge gifte Koner sige Ting,
som man her ikke vilde tillade. Men man feiler meget,
om man herfra vilde slutte til Soederne; thi disse cre
ofte de strengeste. Heller ikke troe man, at Franst-
manden siger en Obscocnitct for Obscoenitetens Skyld,
eller at det gloeder ham, at dvoelc ved det Anstodeligc.
Han taaler lige saa lidet som vi, at man i godt Sel-
stab siger en Uanstoendighed der flet ikke er andet end
uanstoendig. Men er den tillige vittig, da leer han
over Vittigheden og hopper let hen over dens Indhold.
Hertil ere vi dcsvccrre en Smule for ubehjcelpelige.
Men — vi gjor os selv i Sandhed en meget flet Com-

t

m

pH

.

Éå



U;
IH
tø

28

plinrent, netar vi beklage os over, at en Vittighed, der
er bleven sagt, har et noget tvetydigt Indhold. Det
viser, at vi have havt storre Modtagelighed for det
Anstodelige, der ligger i den dobbelte Betydning, end
for det Vittige der ledsager den. Naar Franffmau-
den kan faae et pudsigt Ordspil sagt — og i Reglen
kan han ikke tale ti Ord, uden at sige en Calcinbourg —

saa frygter han ikke for at stede an mod god Tone;
han stoler paa sine Tilhorercs rigtige Tact.

Under disse og lignende Samtaler gik den korte
Sommernat og Morgenen begyndte at bryde frem.
Julius's Conversatiou havde virket beroligende og vel-
gjorende paa Gemytterne; thi rtuder en stor Ulykke,
som vi Intet formane imod, trøster det, naar En vil
paatage sig at drage Sindet fra Dieblikkets Eleitdighed
til muntre og oplivende Gjenstande. Fra Brandstedet
erholdt man den Efterretning, at man havde ringet af
og var fuldkommen Mester over Ilden. Vi overtalte
derfor Fruentimmerne til at lcegge sig et Par Timers
Tid til Hvile — de yngre Born vare allerede bragte
til Sengs — og vi Andre gik Enhver til Sit, efterat
feg havde truffet den Aftale med Justitsraad£**, at vi
om Morgenen Kl. 8 vilde modes for at træffe Anstal-
ter til et nyt Opholdssted for Familien.

I
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E« lille Opdagelse.

Esterat have udhvilet mig noget begav jeg mig til den
bestemte Tid hen til Justitsraad 8 og kom paa denne
Vandring forbi hans forrige Bopcel, af hvis Forhuus
nceften blot Murene vare tilbage. Ilden var dcempet,
men det brcendte endnu i Grunden. Taget og de to
overste Etager vare styrtede ind og det ovrige Huus
aldeles ramponeret. De sorte og forbrændte Bjcelker,
Murene og Vceggene, ad hvilke Vandet drev ned, Dam-
pen der steg op fra Grunden, hvor enkelte Luer endnu
ligesom udhviilte sig ester den frygtelige Kamp; de ud-
mattede og tilsolede Brandfolk, der vare sysselsatte med at
rive ned, og hist og her saaes i de Vcerelser der nylig havde
vceret det venligste Opholdssted; alt dette frembragte et
bedroveligt Syn der endnu blev forhoiet ved Modscet-
ninger mod den klare Sommermorgen. Af Jnstitsraa-
dens Vcerelser kunde jeg fra Gaden see Tapeterne i
Dagligstuen og et Kabinet; om det sidste havde Fru
£ for ganske faa Dage siden yttret, at hun ikke vidste
hvad der vilde blive af hende, naar hun engang flulde
miste dette rare lille Voerelse. — Det Eneste paa Byg-
ningen der var ubeskadiget, var, forunderlig nok, Ind-
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E
gangen og Portdorene; men naar disse nu gik op, da
forte de ikke til bcqvemt og hyggeligt indrettede Boliger,
men til Elendighed og Forstyrrelse.

De forste Dage efter Branden gik hen med at leie
Vcrrelser, hvilket lykkedes bedre og hurtigere end man
kunde vente, og med at indrette sig i den nye Vaaning
faa godt og hensigtsmussigt det lod sig gjore. Imedens
Alles Opmcerksomhed var henvendt herpaa, gjorde man
hcndelsesvns en Opdagelse, der var ligcsaa overrastende
fom den tildeels forandrede i denne Familie Medlemmer-
nes Stilling mod hinanden. Sagen forholdt sig saaledcs.

Allerede ovenfor har jeg berort, at Julius, som det
hed sig i Byen, stulde vcrre forlovet med Jnstitsraadens
oeldste Datter Sophie. Dette havde virkeligt inden hans
Afrase til Paris vceret betragtet for faa godt som af-
gjort. Imod Partiet havde Sophie aldrig erklcerct sig
og maastee heller aldrig tecnkt paa, hvorvidt det var

onstcligt eller ikke. Men et Aar forandrer ineget. Den
foromtalte Candidat Buch var imidlertid blevcu Lee-
rer hos hendes yngre Brodre. Hans smukke, stjondt
noget qvindelige Udvortes, hans vakkre Busen og noget,
jeg ikke veed bedre at betegne end ved det Ord: lyrist,
der ofte findes hos unge Theologer af et blodt Ge-
myt, gjorde et ligcsaa sturkt Indtryk paa hende som
hun ved sin naturlige Elstvurdighed indvirkede paa ham.
Julius var endnu ikke kommet hjem, da de unge Folk
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alt i en Tid havde varet fuldkommen enige, dog uben
at vove Tilstaaelsen deraf for Justitsraaden og hans
Kone. Det stakkels Pigebarn frygtede for at mode
Modstand, at bestyldes for Vankelmodighed og at be-
drove sine Foraldre. Saaledes gik Tiden hen, og Julius
kom tilbage fra Paris kort efterat Birch havde erholdt
Efterretning om at han var ansat som Adjunet ved en

latinsk Skole en halv Snees Mil fra Kjobenhavn.
Forholdet mellem Julius og Sophie var omtrent fom
inden hans Afreise; fra hendes Side venligt, dog lidt
tvungent; fra hans Side opmcerksomt og delieat, under-
tiden med en vis om Omhyggelighed. Bireh fortvivlede
og Sophie grced hver Aften inden hun gik i Seng sine
modige Taarer.

Faa Dage efter Branden sad Justitsraadens Fa-
mitte og Birch en Aftenstund ved Theebordet og for-
nyede Erindringen om al den Angst og Skrak, de havde
udstaaet Jldebrandsnatten. Pludselig udbrod Julius:
Men apropos. Hr. Bireh! jeg har faa tidt villet sporge
Dem om hvorledes De kom ind i Huset den Nat. In-
gen af os kunde hitte Portnoglen, og jeg lob just ned til
Folkene i Stuen for at vcekke dem, da De kom mig
unode paa Trapperne og sagde: Veed De, at der er

Ild i Huset? Siden gik jeg ned til Porten; men den
var endnu lukket. Hvorledes kom De da egentligt ind?

Ved dette Sporgsmaal blev Sophie ildrod og
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u Mrch svarede med synlig Forvirring og ncesten ftam-
mende, at Porten dog vel maatte have vceret aaben,
siden han var kommet ind ad den.

Nei, jeg beder om Forladelse, sagde Julius, den
var paa min Wre ikke aaben. Det varede godt ti
Minuter efter den Tid inden det lykkedes os at faae
den op.

Fru S**, der blev opmcerksom ved de unge Folks
Forvirring og maastee allerede tidligere havde fattet en
Smule Mistanke, hjalp Theologen ud af hans For-
legenhed, idet hun spurgte ham, om han ikke var kom-
met ind gjennem Kjcrldercn, hvortil han svarede med
nedflagne Dine, at det var vel inuligt; i den Comfusion,
Branden havde sat ham i, vidste han ikke selv, hvor-
ledes han var kommet ind i Huset.

Fru £ tav, men lyste denne Aften selv Birch ned
ad Trapperne og lod Tjeneren lukke ham ud, og inden
hun gik iseiig, havde hun en lang og alvorlig Samtale
med Sophie. Resultatet heraf var, at det stakkels Pige-
barn grcedcnde tilstod Moderen Alt og bekjcndte, at
Birch, der oin otte Dage flnlde afreise til sin Adjunct-
Post, havde bed't hende saa bonligt om en Samtale
hlin Asten inden han gik; at hun ikke havde havt Hjerte
til at sige Nei; at det var forste Gang, han havde vceret
paa hendes Kammer, og at hendes Softer Adamine,
der var indviet i Hemmeligheden, hele Tiden havde

.
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vcrret tilstede. — Nu var det da paa eengang opklaret,
hvorledes Sophie forst havde kunnet bemcerke Ilden og
saa hnrtigt komme i Klcodcrne, hvorledes Birch, lige-
ledes fuldkommen paaklcrdt, saa tidligt kunde komme dem
til Hjcrlp og vcere i Huset, uagtet Porten var lukket.
— Fru £ blev meget bestyrtset ved denne Tilftaaelse,
bebrejdede Datteren i stcerke Udtryk hendes Opforsel,
hendes ringe Omhu for sit Rygte, og spurgte, hvad hun
troede Folgen vilde blive naar Husets Folk, hvad saa let
knnde stee, kom efter deslige upassende Rendezvous'er.
Sophie kastede sig med Folclsen af at vcere forladt og
hjcelpelos, hulkende i Sophaen og yttredc saa mange
Tegn paa en hos hende usædvanlig krampagtig Liden-
fiabelighed, at hendes Moder blev urolig derover og
maatte soge at bringe hende til sig selv, hvilket sieete
sorst i sijcendende Tone, siden med Mildhed. „For det
Forste gaaer Du nu iseng, Sophie — saaledes sluttede
hun — og flaaer Dig den hele Sag ud af Hovedet
indtil imorgen. Imidlertid har jeg talt med min Mand,
og saa kan vi see hvad der er at gjore ved det Hele."
Sophie hang sig med Taarer om Moderens Hals, bad med
en Straale af Haab i de glindsende Ome om Tilgivelse
og sagde: Du er dog vel ikke vred, sode Mo'er? —

„Nei! nei! gaae nu blot op paa dit Kaminer og gjor
som jeg siger." Herved blev det og Enhver af dem gik
til Sit.

3
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Fru ? talte ikke samme Aften med sin Mand
om den nye Opdagelse. Justitsraaden har nemlig i hei
Grad, hvad man paa Dansk kalder et godt Sove-
hjerte, og hans Kone vidste af Erfaring hvor forgjce-
ves det var at ville afhandle hvilkcnsomhelst Gjenstand
med ham naar han forst var gaaet iseng. Som den
forherede Prinds i Tusind og een Nat laae han paa
Setet forvandlet til en fuldkommen Steen. — Derimod
blev Sporgsmaalet den næste Morgen vidtloftig disen-
teret af begge LEgtefolkene. Ingen af dem var lll-
freds med den Vending, Sagerne havde taget. Julius
var dem kjcer faavel formedelst Slcrgtsstabsbaand som
hans brave, prevede Characteer; hans betydelige For-
mue var heller ikke at foragte i Tider som de nuvcr-
rende. Partiet havde jo vocrct saa godt som afgjort
og, som det syntes, til begge Parters Tilfredshed; og
nu kom pludselig denne uventede Hindring. Paa den
anden Side maatte man tilstaae, at der fornuftigviis
Intet kunde indvendes mod Birch; han var afholdt i
hele Huset, var nylig blevcn befordret og maatte kunne
crncrre en Kone ved sin Gage, naar denne blev lagt
til en lille Arv der var tilfaldet ham. Hertil kom endnu,
at saameget man ogsaa misbilligede de unge Menneskers
töte-n-töto, maatte man dog tilstaae, at den var ncermest
Aarsag i at Branden hun Nat var bleven opdaget endnu
saa betids, at Familiens Liv og Eiendom kunde bringes
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i Sikkerhed; og med Radscl tcrnkte man paa Fokgerne,
naar ikke Sophie havde valket dem og Birch saa hurtigt
gaaet dem tilhaande. Justitsraaden iscerdeleshcd kunde
ikke ncegte, at han skyldte den unge Mand Forbindtlig-
heder som han aldrig kunde afbetale. Men meest af
Alt virkede den Betragtning, at Julius selv besad altfor
megen Dclicatesse til at onsie en Forbindelse med So-
phie mod hendes Villie, og at Foraldrene ikke engang
kunde forlange det af ham, saa vidt Datteren allerede
var gaaet. Man befluttede derfor at finde sig i hvad
der ikke kunde vare anderledes og paa en lempelig
Maade underrette Julius om det Passerede. — Denne
sidste noget ubehagelige Commission paatog Fru 2 sig.

Det gik bedre end hun havde tankt. Vel studsede
Julius og udbrod: Men hvorfor har Sophie ikke med-
deelt Dem dette inden min Ankomst? Hun kunde jo
nok begribe, at Ingen vilde tvinge hende mod hendes
Tilboielighed, og mig havde hun — tilfeiede han med
noget lav Stemme — sparet en lille Ubehagelighed.
Men da Fru L" sagde, at hun selv havde stjendt paa
hende derfor, og vilde berolige Julius med adsiillige
Trostegrunde, svarede han med et Smiil: Ah, kjare
Tante, naar man har varet i Frankrig, forstaaer man
at behandle deslige Affairer med Lethed. Franstmanden
fortvivler aldrig over en Kjarlighcds - Historie. Kun

;

3

J



"

i'i
ft,!
/

f\! ^
II:',
Er*'-1

I

36

mast De tillade mig, at jeg for det Forste kommer noget
sjeldnere i Deres Huns.

Du vil dog ikke blive reent borte eller flytte fra os?
spurgte Fru ? hurtigt og levende.

Paa ingen Mststde! Det vilde kun staffe en unodvendig
eclat. Men jeg troer dog, det vil vcrre gavnligt for alle
Parter, om jeg for det Forste trcekker mig noget tilbage,
og dette kan jo godt flee saaledes, at det ingen Opmcerk-
fomhed vcekker.

Dette bifaldt Fru L", og Julius har nu, under
Paaflud af at deres Spisetid var ubeqvem for hans
Forretninger, siden nogle Dage spiist sammen med mig
i Hotellet.

I

i

>
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VI. j4
Ttit nye Logis.

Da mil Ophold her i Byen bestandigt træffer sig mere
og mere i Langdrag, har jeg alt for nogen Tid siden
fortabt Hennebergs Hotel og ved Hjclp af Fru ? og
Julius letet tre, smukke lyse Vcerelser hos en aldrende
Enke, en Madaine Merk der lever af sine Rente-
penge, — en jevn, simpel Kone henved de 60, men
scerdeles rast og rorig. Jeg befinder mig vel her, paa den
Omstcendighed ncer, at min Vcrrtiude ingen Pige holder,
hvilket jeg desvcerre for sildigt opdagede. »Derfor stal
De ikke gjore Dem urolige Tanker, sagde Madam
Mork, min Marie — en Datter-Datter, hun har i
Huset hos sig — er en flink Pige, saa ung hun er.
Hun stal holde Vcerelserne rene og passe Dem trods
Nogen, og Karl holder De jo. De stal nok blive fornoiet."

Hidtil har jeg ogsaa al Grund til at vcere tilfreds,
da jeg behandles mere som et Lem af Familien end som
en Fremmed. Marie, der af den sparsominelige Bedste-
moder holdes til at gjore Pigegjcerning i Huset — paa
det Grovere ncer, hvortil en Kone, der boer i Huset, nu
og da antages — sorger ikke blot samvittighedsfuldt
for min Opvartning, men flaaer endog regclmccssig

...
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l>ver Morgen en Sladder af med mig; thi vi ere hur-
tigt blevne som gamle Bekjcndte og hun er meget snak-
som. Vor Samtale dreier sig gjerne om Veiret, om

Spadseretoure, om hvem der boer ligeovcrfor eller i
Huset, hvad det er for Folk der sial kjore i Skoven
eller hvem den store holsteenfle Vogn tilhorer, der staaer
nede paa Gaden, og andre ligcsaa interessante Gjenstande.
Deslige Samtaler indledes hyppig ved et Sporgsmaal
omtrent som dette: »Var De i Skoven igaar, Hr. Thom-
sen?" — Hvortil jeg ligesaa regelmcessig svarer: Nci,
var De? — »Ja, Farbroers var taget derud, og saa
kom vi med. De troer ikke, hvor der mylrede af Men-
uefler derude" — og hermed er Samtalen i bedste Gang.

En Dag tillod jeg mig den Bemccrkning, at de
nok havde havt Regnveir den foregaacnde Dag. —

»Ja, troer De, vi tage ud, naar det er godt Veir?
Jovist! net, saa taler vi derom. Men inden der bli-
ver noget af, har vi gjerne Regn. Aa, blev hun
leende ved, man kan ingen Vei komme med de
Gamle. Alle vi Unge holde meest af Charlottcnlund
og Strandveien, men henne hos Farbroers har de nu
opsnuset et Sted ved Ordrups-Krat; og der maa vi
hen, enten vi vil eller ikke.

Min Vcertinde er ikke ncer saa veltalende. Hun
har tvertunod en kort, vredladen Udtryksmaade, hvor-
med bun i den. godmodigste Mening as Verden tiltaler
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Folk, og en egen abrupt Maneer at ryge lige ind i en
Materie. En Morgenstund, da hun stulde bringe mig
el: Ugeregning, koin hun med Hat og Shawl paa og
lige fra Gaden ind til mig, idet hun ndbrsd: Naa, nu
har hun da faact den!

Hvad har hun faaet?
Feberen.
Hvem? har Marie faaet Feberen?
Ih nei! Bagerens Kone derovre. Det er en gam-

mel Veninde af mig, og feg var nu ovre at see til
hende.

iM

fi
Naar blot ikke Deres Marie bliver syg og faaer

Feber.
Aa! hun! Hvor stulde hun faae Feberen fra?

Hun spiser og drikker godt, har det hos mig som mit
eget Barn. Nei, hun faaer ikke Feberen!

Men hun er dog idelig udsat for Troek og Fug-
lighed. Jeg troer ikke, hun er stcerk nok til at taale det.

Ja, hun maa arbeide og gjore Gavn for Foden.
Det er ikke Tider at holde Tjenestepiger i. Og De kan
troe mig, Mennestet har aldrig Skade af at arbeide.

Jeg lod mig flaae af denne sidste Scetning. Thi
feg har allerede opdaget, at iblandt de Forestillinger,
der have forstenet sig hos hende, staaer den overft,
„at Mennestet maa kunne taale Alt." — Forovrigt
er hun en retskaffen og strcrbsvm Kone der scctter sin
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I It! steifte Wrgserrighed i deslige Ting font at hun bar
en saa udmccrket god Smorsmag og at Den og Den
aldrig kunde hobe Smer uden naar hun var med.
Matt vil ikke smile herover, naar man betanker hvad
vi Mennesker oste ansee sor betydende eller som noget
hvorved vi indtage en hcrderlig Plads i Menneske-Sam-
fundet. Mig har Madam Morks Smorsmag altid
rort som en Deel af det store Intet, hvorom vort Liv
hernede saa ofte dreier sig.

Denne lille Familie lever, paa de omtalte Ksore-
toure noer, meget indgetogen. Foruden en Mand, der
kaldes Farbroderen, og et Par aldrende Fruentimmer
kommer der Ingen i Huset. Jeg blev derfor i disse
Dage meget forundret ved oftere at see et ungt, hoit
Menneske med Moustacher og Bursche-Manerer ringe
paa hos dem. Til Familien syntes han mig ikke at
kunne hore. Jmorges kunde seg ikke langer styre min
Nysgjerrighed og spurgte Marie hvem det var.

Et hoit Menneske? med Knebelsbarter? — Det
er vor holsteenste Fatter. Gud, har De seet ham? Ja
ham er det rigtignok gaaet besynderligt.

Hvorledes det?
Det stal seg fortalle Dem. Han var Student i

Kiel og blev der forelstet i en rig Ksobmands-Datter,
tnen Faderen vilde Intet vide deraf. Hvorpaa Johan-
nes — for saaledes hedder han — besluttede at fore

Di

.



41

Pigen bort og lade sig vie i Hamburg; han har altid,
siger de, havt sit eget Sind og vceret saa stridig. Men
hvordan det nu var eller ikke, saa mcerkede Faderen
Uraad og kastede min Fcetter ned ad Trapperne; og til
Gjengjceld flog de andre Studenter — og jeg kan toenke
Johannes med — Ruderne ind hos ham. Men Kjob-
manden, der nok i forrige Tider har vceret Oberstlieu-
tcnant eller Vagtmester eller saadanne Noget, forstod
ikke Spog og fordrede Johannes ud, og saa gav han
ham et Hug midt over Ansigtet. Nu veed Gud, at
Johannes aldrig har vceret smuk; men hvad han ikke
var styg for, det blev han nu. Han maatte ligge i
tre Uger inden han kunde cureres. — Alt dette havde
vi hort her i Byen af Fremmede og vidste flet ikke hvad
vi flulde troe derom. Til Farbroers, hvor jeg dengang
var i Huset, havde han ikke flrevet et Ord. Saa en

Dag — det var ligesom det flulde saa vcere — stod jeg
ved Vinduet og polerede et Speil. Jeg havde ikke krollet
mig endnu og saae ud som et Spectakel. I det samme
jeg vilde gaae bort horer jeg En nede paa Gaden
sporge efter Farbroer, og saa rcekker jeg mig ud og
seer en lang, lang Person i kort Frakke, med Knebels-
barter og den store Skramme i Ansigtet staae og see
op ad Huset. Rundt omkring ham havde endeel Men-
nefler samlet sig og saae paa ham som paa et udenlandfl
Dyr. Da han seer mig, raaber han ganfle hoit op
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tt! mig paa gebrokkent Tydfl, om Farbroer er hjemme.
Nu er jeg rigtignok ikke af de Mennesker, der kan holde
rnig fra at lee, og forstod ham gjorde jeg ikke. Jeg
svarede derfor ganske kort, at dersom han vilde vcere
af den Artighed at komme op, saa siulde jeg forhore
mig om Farbroer var hjeinme, og hvis han var hjemme,
tvivlede jeg aldeles tkke paa at han knude faae ham i
Tale; og saa smakkede jeg Vinduet til og skyndte mig
bort det bedste jeg kunde. For der stod to Studenter
ligeovcrfor paa Lden Sal og saae paa mig; og Gud .

maa vide hvad de tcenkte om mig.
Det var altsaa Deres Fatter?
Ja, nu stal De hore. Saa var han her en Tid

og drev omkring paa Gaderne, indtil han en Dag fik
Brev fra Kjobmanden, at han nu havde betankt sig.
Hans Datter havde varet syg og paastaaet, at hun ikke
kunde leve uden min Fatter. Saa, naar han derfor
nu vilde komme over til Kiel, saa fluide der Intet vare
imod Partiet. Den der nu fik Fart med at reise, det
var rigtignok min Fatter. Han satte sig strar paa
Paquetten, var fem Dage underveis og havde nar sat
Livet til i en Storm. Men da han saa kommer til
Kiel og ligefra Skibet render op til Kjobinanden, og
Datteren seer ham saa afstyelig tilredt af Skrammen i
Ansigtet, saa siger hun — hvad synes De? — at nu

havde hun betankt sig; for det Forste vilde hun ikke gifte
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sig. Min Fcrtter forlod strar Kiel som et desperat
Menneske, og er nu igjen kommen hertil for at forflaae
Grillerne. Men — endte Marie sin Fortcelling idet
hun gik ud med Theetoiet — der kan da rigtignok ikke
vcere meget ved det Fruentimmer.
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VII.

En Diseussion.

cs
-Leg var i denne Uge tilstede ved Forhandlingerne i et
Selflab, hvis Eristents jeg alt i nogle Aar ved min
hervcrrcnde Commissionair har vceret interesseret i. Til
at besorge mine Forretninger og Commissioner her i
Byen har jeg nemlig benyttet mig af en Mand der var
mig anbefalet for sin Retflaffenhed og utrcettelige Virk-
somhed, og har hidtil havt de bedste Provcr paa begge
Dele. Denne Mand troer imidlertid ikke at fyldcstgjore
sine Pligter som Commissionair ved blot at udfore hvad
der overdrages ham. Han sogcr ganske at leve sig ind
i sin Mandanters Interesse, ja endog at aflure dem
deres omtrentlige Tilboieligheder, for at kunne beslutte
aldeles som de selv vilde, hvis de vare tilstede, og siden
bringe dein Beslutningen i Forflag. Heri viser han
megen Omhu og Skarpsindighed, og tilfredsstiller med
det Samme sin Lyst at voere i Bevoegelse fra Morgen
til Aften. Jeg flylder ham mange Sjeldcnhedcr fra
Bog-Auctioner, et Par udmccrkede Kjorehoppcr, nogle
engelfle Jagt-Gevcerer, o. s. v., Lineit ogsaa Adskilligt,
jeg ingen Brug har for. Ulykken er, at han i deslige
Tilfcclde aldrig skriver: »Jeg oppcbier Deres noermere
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Beflutmng," — men regelmæssig siver Gang: „Hvis
jeg ikke erholder Deres Contra-Ordre, agter jeg at gjore
dette Jndkjob eller foranstalte Dette eller Hiint," — og
undertiden er man forhindret fra eller gider ikke skrive,
undertiden glemmer man det. Jeg har denne utrcette-
lige Mand at takke for, at jeg er Medlem af Kunstfor-
eningen, Trykkefriheds - Selskabet og Musik-Foreningen,
samt at jeg ved de Penge-Omscetm'nger, han har fore-
taget for mig, er bleven sat i Forbindelse med adstillige
offentlige og private Jnstituter. Dette har ved min
Ankomst til Hovedstaden vceret mig i hoi Grad velkom-
ment, da jeg nu hurtigt siar fundet mig inde i Meget,
man ellers efter saa lang Fraværelse kun vanstelig bli«
ver fortrolig med.

Forhandlingerne i det ovenomtalte Selffab frapperede
mig ved den Maade, sivorpaa de gjennemfortes. Hvor
oste havde jeg ikke vceret tilstede ved offentlige og pri-
vate Diseussioner i Udlandet, og altid folt mig grebet,
ja henrevet af denne Frihed i Debatten, af hiin levende
Deeltagelse hos de Tilftedevcerende, af hiin strommeude
Veltalenhed, af hiin oieblikkelige Folke-Censur. Hvor
liden Vcegt lagde jeg paa de oienspnlige Udfleielser i Fri-
heden; hvor ringebetydende forekom disse mig mod de
Goder der ved dem og, som det syntes mig, kun ved
dem kunde erhverves; ja hvor tidt tcenkte jeg ikke med
en ubehagelig Folelse tilbage paa mit Fcedrelaud, hvis

%

.

Bs



46

Borgere lod Fem veere lige, og der maastee ikke engang
besad Bevcrgeligbed nok i Charakteren til en saa livlig,
saa uafbrudt Deeltagelse i de offentlige Anliggender; og
hvor onsteligt forekom det mig, om ogsaa hos os Folke-
Aanden kunde ved Institutioner vcekkes og noeres. Og
nu saae jeg pludseligt dette mit Dufte ligesom virkelig-
gjort. Thi ftjondt Sporgsmaalet, der udgjorde Gjen-
standen for Forhandlingerne, ikke saa lige dreiede sig om
en Regjerings-Handling, var det dog af almindelig, of-
sentlig Interesse, der endmere var fljcerpct eller cegget
ved endeel sorudgangne Artikler i de fleste Dagblade.
Og Debatteringsmaaden var i sine ydre Former ganfte
som i en gammelvant cvnstitutionel Stats Forsamlinger.
Her var en Praesident der til Overflod tidt havde ondt
nok med at ftaffe Orden tilvcie; en Moengde Talere
der var Organer for hinanden modsatte Anstuelser;
Partierne havde grupperet sig i Salen efter den Farve,
de vedkjendte sig, og — hvad der meest flog mig —
de Medlemmer af Forsamlingen, der ikke solle Kald
hos sig til at troede offentlig frem som Talere, viste sig
dog, jeg kunde sige, med Virtuositet eller fom i lang Tid
opdragne for flige Debatter. Deres Deeltagelse var
lige saa levende, lige saa stoiende, ja endog ganfte paa
samme Maade stoiende som jeg havde iagttaget det i
England og Nord-America. Man hyssede, brod ud i
Latter, raabte »Hor ham!" og faldt ind med et enkelt
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Ja, Ja! eller Nei, net! og det med en Lidcnskabelighed,
en Fermlied, at jeg neppe troede mine Aren og Dine.
Heller ikke var det at mcrrke paa de enkelte Talere, at
Talekunsten hertillands var i sin forste Udvikling. Hos
Flere flod Ordene som en let Strom. Meget blev sagt
der var grundigt og trccffende; Meget der tiltalte i det
mindste ved Livlighed i Fremstillingen; og man sporede
saa lidet Uvanthed i at udtrykke sig offentligt, at jeg
snarere imellemstunder frygtede for Hang til Ordgy-
derie.

i

i

Sporger jeg nu mig selv, hvorfor disse Forhånd-
linger ikke ncer gjorde det styrkende og oplofteude Ind-
tryk paa mig som lignende i Udlandet, ja endog nu og
da satte mig i en lille Skrcek, da har der vel vccret
flere Grunde dertil. Jeg vil ikke lcegge Vcrgt paa, at
det saarede min Folelse, da en agtvcerdig Mand, efterat
have udviklet en afvigende, upopulair Paastand, blev
tracteret med Hyssen og derover bleg og forstyrret
skyndte sig bort. Jeg sogte at overbevise mig om, at
Sligt vel ikke ganfle kunde undgaaes. Jeg vil heller
ikke udhceve nogle andre Optrin der ere soedvanlige nok
i udenlandfle Forsamlinger, men som man her endnu
ikke har haard Hud nok til med Lethed at finde sig i.
Men den Tanke, der oftest og stcerkest blev levende hos
mig, var at denne Forsamlingens nye, tumultuariske Cha-
racteer virkede trykkende ind paa selve Forhandlinger-

j
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ne og var til Hinder for en grundig Gjennemforelse af
disse. Ikke Faa af de Tilftedevcerende vare mig be-
kjendte; og det syntes mig nu, at det ikke altid var de
Dygtigste og Crfarneste der bemcegtigede sig Ordet, men
at Flere af disse holdt sig af Uvane og Sky tilbage;
hvorimod Andres Snakkesalighed og Fremtrcengen imel-
lem gav det Udseende as at denne Velfoerds-Sag le ed
ved Forhandlingerne. Imidlertid, da jeg var kommen
mig af min forste Skrcek, var jeg dog i det Hele taget
tilfreds med hvad jeg havde hort og feet, uagtet jeg ved
Hjemgangen endnu var or i Hovedet derover. Den
almindeligt vakte Interesse hos alle Tilftedevcerende fore-
kom mig oiensynlig, og hermed er allerede meget vundet.

En Bekjendt fra Fyen, jeg traf deroppe, en Spo-
géfugl ved Navn Verner, fortalte mig at Medlemmerne
af Oppositionen havde foranstaltet et politifl Middags-
Selstab til om faa Dage, for at styrke sig endmere til
den paafolgende Forsamling. Som Reisende — thi an-
derledes betragter jeg mig ikke i Kjobenhavn — havde
jeg halvveis befluttet at tage Deel deri, inen blev tilfccl-
digviis forhindret derfra.
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G1VIII.

Vielsen.

IAgaaraftes kom jeg hjem fra en Landsbye-Kirke et Par
Miil herfra Byen, hvor Dirch og Sophie bleve viede.
Endnu samme Dag tog det nygifte Par til den Bye,
hvor han er bleven ansat, og vi Andre — foruden mig
kun nogle faa af Familien — herte tilbage til Kjo-
benhavn.

Den Haft, hvormed Brylluppet blev paafkyndt,
stemte vel med alle Vedkommendes Interesse. Birch
onskedc, som let begribeligt, at tage sin unge Kone med,
naar han tiltraadte sin nye Post; og længere Frist end
8 å 14 Dage turde han ikke vente af sine Foresatte.
Sophies Forceldre saae helst, at det spendte Forhold,
hvori de folte at de stod i til Julius saalcenge Sophie
var hjemme, blev snarest muligt endt; hendes Udstyr
havde deit omhyggelige Huusmoder, under Forudsætning
af en ncer Forbindelse med Julius, ncesten ganske feer-
digt; og det Eneste, man kunde befrygte, Folks Omtale
og ondskabsfulde Bemccrkninger, fordi Brylluppet var
holdt saa at sige over Hals og Hoved, var det ikke
Umagen vcrrd at tage Hensyn til; det var jo i al Fald
noget, Tiden bedst kunde modsige.
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Under Vielsen, der blev holdt af en ung Mand,
Pigcbornenes forrige Lcrrer, havde jeg stillet mig saale-
des, at jeg noie kunde lcrgge Dkeerke til Brudens tvende
Sostre. De vidste begge, at der i Vielses-Talen vilde
forekomme Steder, hvorved man kunde og burde fcelde
Taarer; de havde ogsaa af Hjertet Lyst dertil, dog saa-
ledes, at de ikke grced uden Nodvendighed. Ulykkelig-
viis var det ikke Talerens Maneer at fremtvinge Taarer
ved forfængelige Billeder af Grav og Dod. Hans
Foredrag var heelt igjennem simpelt, ncrsten strengt,
henvendte sig umiddelbart til Forstanden og opererede
kun ved denne. Her var kun liden Anledning til Graad.
Talen noermede sig oiensynligt til sin Ende og endnu
var intet af disse skjonne Dine vcedet af de forfriskende
Taarer. Endelig henvendte Taleren sig til Brudgom-
men og gjorde denne hans Ansvar for Fremtiden med
faa, i korte Scetninger udtalte Ord tydelig. Den yngste
Sostcr tog hemmeligt sit Lominetorklcrde op og siottede
over til Adamine; inen da denne forholdt sig rolig, blev
Torkloedet ganste stille puttet ned igjen. Taleren tiltalte
nu efter en kort Overgang Bruden, og da han havde
vcrret hendes Leerer fra Barndommen af, blev ogsaa
hans Foredrag varmere, inderligere, og han maatte
rore. Den yngste Soster saae paany og ncrsten med et
bedende Ansigt hen til den crldre, hvis Taarer alt havde
frit Lob; og hun grced nu ret af Hjertet med.

>
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Da jeg kom hjem og sad alene i mit Vcerelse,
kunde jeg ikke lade vcere at anstille nogle Betragtninger
over den Lykke og Tilfredshed der oste udspringer af de
uheldigste Begivenbeder. Ildebranden havde aabenbart
givet Anledning til, at et ikke ganfle vel beregnet Partie
i rette Tid blev forpurret, og forenet et Par Elskende
tidligere end de kunde haabe. Vel sandt, Birch kunde
i Formues-Omstoendigheder ikke maale sig med Julius;
dog fpaae mig alle Mcerker, at hans Forbindelse ined
Sophie vil blive til Held for dem begge. At et Par
unge Folk maae indrette sig oeconomt gjor ikke altid et
Skaar i deres Lykke. Tvertimod, disse smaa Sorger
for at komme ud af det rned Lidet, det er dem der ikke
sjeldent udgjore det omnrefte Baand mellem de Nygifte,
og der forjage mange andre, vcerre Bekymringer. Er
Manden og Konen (hvad der forresten ikke gjcelder om
Birch og Sophie) enten forskjellige i Dannelse eller have
begge lige meget Mangel derpaa, da ville disse Nce-
rings-Sorger vcere et stcerkt, og maastee det eneste Baand
der forener dem, den bestandige Conversations-Gjenstand.
For alt Andet kunne de tabe Interessen, kun ikke derfor. —

Jeg skulde iovrigt tage meget feil, om ikke Julius alli-
gcvel lobcr af med en af Justitsraadens Dottre; i det
mindste har han altid yttret sig fordeelagtigt om Ada-
mines rigtige Tact og naturlige Sands for det Passe-
lige, og den unge Pige pleier ak hore meget andcrgtig

.
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til, notar han fortcrller om Paris, og synes at Fatter
Julius er saa morsom og fortcrller saa smukt. Nu, vi
faae at see!

I Justitsraad 8**8 Huns savnes Tid efter anden,
uagtet man under Branden fik Alt af nogenlunde Vcrrdie
frelst, endnu mange Smaating, med hvis Redning man

dengang ikke vilde spilde Tiden. Hvert Dieblik, naar
der sporgcS efter et lille Fyrrebord, et Blikmaal, et
ubetydeligt Stykke af Bornencs Toi eller deslige, hedder
det: Ja det brcendte med; det blev glemt paa det gamle
Sted; — og skjondt disse Tab i sig selv ere smaa,
bidrage de dog til at fornye Erindringen om hun NatS
Angst, og forfriske den bittre Folelse af saa pludselig at
vcere bleven udrevet af et beqvemt Opholdssted og af-
skaaret fra alle de kjcrre Minder, der knyttede sig dertil.
Men Tiden betager vel deslige Folelser det Bittre, og
Branden vil tilsidst kun tjene til at afgive Stof for Con-
versationen, naar den en Aften, man har Fremmede,
paany bringes paa Bane og alle Anecdoter fra hun
Tid maa passere Nevüe. Fru der ikke lettelig kan
fortcelle Noget uden at tilfoie: „Det var netop Aftenen
eller 8te Dage fer eller Dagen efter det brcrndte hos
oö," vil, det forudseer jeg, endnu en lang Tid bruge
Branden som et Slags Hegira, hvorfra hun regner.

»
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Henriettes Datter.

@n Maaned var næsten forteten, og endnu havde jeg,
uagtet al anvendt Mole, Intet opdaget af min Ungdoms-
Venindes Datter, for hvis Skyld jeg dog egentlig var
kommet til Byen. Fru 2**, til hvem jeg i dette An-
liggende henvendte mig og der viiste sig meget virksom,
havde iblandt andet forespurgt sig hos en Etatsraad
Hjelms Familie, der horte til den unge Piges nærmeste
Slægt, og hvor hun flere Aar efter sin Moders Dod
havde været i Huset. Men Fru Hjelm lod svare, at
de vare uvidende om hendes Opholdssted; rimeligviis
var hun taget paa bandet som Hnnsjomfru. Hun
havde ikke viist sig saa taknemmelig mod dem at lade
hore fra sig. Alle andre Forjog vi anstillede, vare
ligesaa srugteslose, og jeg tænkte allerede paa at give
en god Ben denne Sag i Commission og reise hjem,
da en lykkelig Hændelse hjalp mig paa Spor.

Jeg sad en Aften paa Comoedien med Jnstitsraad
L**s Familie — det var netop den sidste Sommer-
Forestilling — og fulgte under Mellemaeten med mm
Kikkert Julius's Anviism'ng for at opdage et ungt fransk
Fruentimmer der fluide sidde i anden Etage. Ved
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Siden af den Loge, der var mig angivet, foengsledes
mine Dine med Eet af en ganske ung Pige der holdt
paa en Dreng, mens han rakte sig ud. Her var intet
Diebedrag muligt. Jeg maatte enten troe paa et as
de usædvanligste Naturspil eller denne Pige var Hen-
riettes Datter. Ligheden var altfor paafaldende. Saa-
ledes stod endnu bestandigt min tabte Veninde for min
Phantasie i hendes Ungdoms lykkeligste Blomstring. De
Forandringer, Aar og Modgang fore med sig, havde
jeg ikke kjendt. For mig var hun ung som dengang.

Ulykkeligviis kunde jeg ikke strar komme bort, da
Tceppet i det samme gik op; og ved Stykkets Slutning
gik nogen Tid bort med at sige Farvel og anbefale
Damerne til Julius. Det var derfor til ingen Nytte
at jeg arbeidede mig op ad alle Trapperne gjennem den
neqstrommende Folkemasse. Da jeg kom til Logen i
anden Etage var Gangen opfyldt af Fruentimmer i
Kaaber og med Kyser paa, blandt hvilke det var mig
umuligt at gjenkjende Nogen. Hoist fortredelig over
mit feilflagne Haab maatte jeg igjen begive mig bort.

Men Lykken, der havde sendt mig den forste Straale
af Held, lod heller ikke til at ville forlade mig. Allerede
to Dage efter saae jeg en Formiddag den samme unge
Pige, efterfulgt af en Tjenestepige, komme ud af en Bou-
tique paa Kjobmagergade, og jeg befluttede nu at folge
efter hende. Hendes Bei gik fra denne Boutique til
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nogle cindre paa Astergade, hun blev nogen Tid i
hver af disse og satte min Taalmodighed paa en lille
Prove. Omsider fortsatte hun Vandringen over Vim-
melskaftet og Gammel Torv og standsede ved et HunS
paa Vestergade, hvor hun og Tjenestepigen gik op. Jeg
havde i Frastand fulgt efter dem og ventede endnu en
Stund om de kom ned igjen. Men da dette ikke skeetc,
formodede jeg at den unge Pige maattc boe her og beslut-
tede at staffe mig Vished hos Marchandisercn i Kjccl-
deren. Et LErinde gav jeg mig ved at sporgc om
Prisen paa et smukt Skrivertoi der stod i Vinduet.
Marchandiser-Madamen, der satte et Ansigt op som
om hun iforveien vidste at jeg ikke vilde kjobe, forlangte
en ublu Priis. Men da jeg betcenkte hvorfor jeg var
kommen, flog jeg til, og Madamen blev nu saa mild
som en ForaarSdag. Ved at sporge, om Huset tilhorte
hende og hvem der boede deri, erfarede jeg, at ovcrst
oppe havde en cenlig Pebersvend Qvisten, men at forste
Sal og Stuen var beboet af en Madam Borresen, der
havde fluttet Bord og Restauration, „og at der rigtig-
nok var en Jomfru Grüner der i Huset, men hun vid-
ste ikke, om hun var Huusjomfru eller Spepigc, for hun
lod Husets Folk ffjotte sig selv."

Jeg havde altsaa faact den Underretning jeg onflede
og ovcrvciede hvad der nu var at gjore. Jeg erindrede,
at En af mine Venner- den for omtalte Verner, tog

S
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Deel t Madam Borresens sluttede Bord og havde om-
talt det fordeelagtigt. Jeg var selv dengang ikke langt
fra at lade mig optage som Deeltager deri, geneert af
den sildige Spisetid ved table d'héte i Hotellet. Ver-
ner inaatte altsaa bedst kunne give mig nogen Underret-
ning oin den nnge Pige. Ham sogte jeg da forst op.
Men Ulykken var, at jeg ikke turde betroe mig til ham
i Eet og Alt. Han er en Udhaler og kunde let falde
paa at underlcegge min Interesse for den unge Pige
en ganske anden Bevceggrund. Hvad jeg erfarede gjen-
nem Hain var derfor ikke godt at blive klog paa. Der
var ganfle sandt en ung Pige der i Huset der hed
Jomfru Grüner. Hun var smnk, men menneskesky.
Han havde flere Gange talt til hende, men ikke faaet
ti Ord til Svar. Forresten kom hun lidt tilsync. Det
lod til, Madamen var bange for, man stulde sorsee sig
paa hende. — Under disse Omstændigheder indsaae jeg,
at det rigtigste jeg kunde gjore, var at lade mig optage
som Medlem af Madam Borresens fluttede Bord. Min
Plan var, ved dette Middel at faae Adgang i Huset
og, om muligt, i Familien, og en Tid i Stilhed iagt-
tage den unge Pige. Jeg kunde desvcerre ikke vide i
hvad Grad min ulykkelige Venindes Datter var vcrrdig
til min Omhu for hendes Fremtid.

Allerede Dagen dcrpaa aflagde jeg, forsynet med
en Anbefaling fra Verner, et Besog hos Madam Bor-

|

'

I



57

«jresen. Da jeg havde ringet paa, raabte en vellydende
Stemme: Kom ind! og jeg traadte nu ind i et stort,
simpelt meubleret Vcerelse, hvor to Smaadrenge laae
paa Gulvet og legede, og et ungt Fruentimmer paa
omtrent 17 Aar sad og madede et spoedt Barn, hun
havde paa Skjodet. Paa mit Spergsmaal, om jeg
kunde faae Madam Borresen i Tale, sendte hun en as
Drengene ind efter hende og bad mig sidde ned.

Jeg havde taget Plads i en lille Afstand fra den
unge Pige og betragtede hende taus. Det var Hen-
riettes Datter. Det samme stjontformedc Ansigt, de
samme fine Trcek, dette klare, stille Die og det blode,
lysebrune Haar. Jeg folte mig bevceget af den inder-
ligste Medlidenhed ved at see hende i denne underordnede
Stilling; thi vel var hendes tarvelige Paaklcedning net
og reenlig, men det var dog synligt, at hendes Forfat-
ning ikke kunde vcere den bedste.

Barnet, hun madede, gav sig til at skrige, og en

hoi Fruentimmer-Stemme raabte fra Sideværelset: Naa,
Jomfru, hvorfor siriger nu Barnet igjen? — og Ma-
dam Borresen traadte ind. Jeg bukkede og rogtede mit
Mrinde. Madamen, en anseelig, ret smuk Kone med
et determineret Vcrsen, maalte mig fra Dverst til Nederst
og svarede: Ja, seer De, mit fluttede Bord er jo egent-
lig ikke for Alle og Enhver. Dien siden De er en

god Ven af Verner og han anbefaler Dem, saa kan
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der vel Intet vcrre iveien. Har De Lyst, saa kan De
begynde imorgen, da det just er den forste i Maaneden.

Hermed var Sagen afgjort og jeg begav mig bord
Min forste Gang var nu til Verner, med hvem jeg
aftalte, at vi den folgende Dag stulde begive os fam-
men hen til det fluttede Bord, for at jeg beqvemmerc
og hurtigere kunde introduceres i Selstabet.
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X.

Sluttet Bord.

Werner og jeg indfandt os til den bestemte Tid. Ved
vor Ankomst sad allerede et Par yngre Herrer ved Bor-
det, for hvilke min Ven forestillede mig. En Tredie,
en gammelagtig Karl, noget forvoret eller dog siudt-
rygget, og med dybtliggende Dine — han blev kaldt
Translateuren og var den for omtalte Person, der be-
boede Qviften — kom langsomt ind og satte sig tilbords
saa godt som uden at hilse. Efterat han havde betrag-
tet Hver af os og iscrr mig gjennem et gammelt See-
glas, fortalte Verner ham med en spogefuld Vending
hvem jeg var. Han gav en Lyd fra sig og gjorde en
Bevcegclse, der tog sig ud som en Velkomst-Hilsen, hen-
vendte sig derpaa til En af Herrerne og sagde med en
struttende, vredagtig Stemme: „Har De lcrst Adresse-
Avisen?" Saasnart han havde faaet Fingre paa den,
studerede han den under hele Maaltidet og lukkede ncesten
kun Munden op for at spise.

Efter ham kom en ung, omhyggelig paaklcedt Mand
ind, med et ret sinukt, blegt, men noget smcegtende An-
sigt. Man kaldte ham for Spog Amadis i denne
Kreds, og saaledes ville vi ogsaa bencevne ham. Han
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satte sig ned ligeoverfor mig, og var ikke saa snart under-
rettet om hvem og hvad jeg var, for han med stor
Hoflighed og i valgte Udtryk indledede en Samtale oin
min Udenlandsreise. Med megen Begeiftring og en
Strom poetiske Talemaader udlod han sig om Schweits
og Italien. Disse europæiske Paradiser, tilfoiede han,
kjendte han desvcerre kun af Bestrivelser; bans svagelige
Helbred og et i hot Grad irritabelt Nervesystem, der
vibrerede under de sagteste Rystelser, havde hidtil for-
budt ham at scette sig paa en Postvogn, uagtet ban
indsaae, at hine Lande vare hans egentlige Hjem, og
den eneste Jordbund, hvori hans sydlige Natur kunde
trives. Han udbad sig tilfidst en detailleret Beflrivelse
af de italienfte Myrthestove og Orangelunde. — Jeg
tilfredsstillede ham saa godt jeg kunde.

Den Nceste, der traadte ind, var en stor bred-
stuldret Mand, med et rast, uregjerligt Vcesen og et
let Trcrk af Modgang om Munden. Han gik hen til
Hver iscer og trykte dem kraftigt i Haanden, og kastede
sig dcrpaa mere end satte sig tilbords. Han var en

urolig Geist; snart vceltede han Saltkarret, snart spildte
han Suppe paa sig, snart stubbede han Stolen tilbage
for at hente en nedkastet Serviet eller Gaffel op. —

Hans Navn var Jorgensen.
Blandt de ovrige Herrer, der indfandt sig, lagde

jeg forelobig kun Mcerke til en hoi, oploben ung Mand,
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med blond, ncestcn rodligt, krollet Haar. Han var

Huuslcerer paa Landet og spiste kun med os den forste
Maaned af den Tid jeg tog Deel i dette Selskab» Han
saae ud, for at jeg stal bestrive ham i en Hast, som En,
der lidt forhen er blcven kastet ned ad Trapperne og netop
har reist sig, endnu bedovet og ifcerd med at udstede nogle
forvirrede Ord. Der var i Alt hvad dette unge Menneske
sagde en Usikkerhed, en Confusion og en Snappen ester
Ord, der blev saa meget mere paafaldende som han
gjerne disputerede og gjorde Indvendinger.

Efterhaanden vare vi Alle samlede paa En noer.

Pluraliteten af Selskabet bestod af unge Kjobmcend og
Embedsmcend i Collegierne, for det Meste Pebersvcnde,
hvis Indkomster lkke tillod dem at gifte sig. Uagtet den
maanedlige Betaling for dette siuttede Bord ikke blev anseet
for billig, syntes det mig dog at et Par af de Tilstedes«-
rende var Nodtorftighcdens Skjodeborn, saadanne der leve
af et allerede oste stuffet Haab, af Information, en Pen-
sion eller deslige. — Samtale n var temmelig levende, og
tretete sig incest om Politik, vin Artikler i Dagbladene,
om Avancements og Forflyttelser, om mcrrkvoerdige Til-
foeldc i Kortspil og om Barometrets Standpilnkt.

Jeg havde vzffaa her, i denne lille Kreds af ccldre
og yngre Moend, Leilighed til at finde min tidligere Be-
moerkning om en pludselig opvaagnet Interesse for de
offentlige Anliggender bekrcestet. Gjenstande af den
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Lndenlandste Politik kom oftere paa Bane, iscer saadanne
der i disse Dage ashandledes i Dagbladene. En Eng-
loenderF eller Amerikaners noie Kjendstab til Facta
kunde jeg ikke vente her; men Deeltagelsen i Almeen-
vellet var umiskjendelig og forekom mig altid vcerd at
agte, selv om de Meninger, der yttredcs, syntes noget
vel oengstligt adopterede af dem der lcrstes i Tids-
strifterne, og den Forkjcerlighed, der vistes til at oppo-
nere mod Regjeringen, var eensidig. Fremfor Alle
var Huuslcereren en ivrig Politikus og en erkläret Re-
former, men jeg skylder Sandheden at tilstaae, at han
var Intet mindre end heldig i at fremsætte og under-
slotte sine Meninger. Bedre forstod et Par af de
andre yngre Herrer at udvikle deres Anskuelser. Trans-
lateuren blandede sig heller ikke i disse Samtaler, men
var dog ikke saa fordybet i sin Adresse-Avis som man
stulde troe. Han afbrod oftere den Talende ved en
temmelig haanlig udtalt historist eller statistist Rettelse
eller med et kort: Hvoraf veed De det? — dog uden
at see op fra Avisen eller at bryde sig om Svaret.

Efter Maaltidet sad Translateuren, Huuslcereren,
den uregjerlige Jorgensen og jeg ved et lille Bord og
drak Kaffe. Talen faldt paa Navigationen og endteS
med en heftig Difpüt mellem de to Forstncevnte. Trans-
lateuren, der nu var bleven snaksommere, lod til under
Samtalen at gjore sig en Fornoielse af at have det
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unge Menneske tilbedste. Imedens den stakkels Huns-
leerer med stor Consusion og forviltrede Dine stammede
sin Mening srem og i den Tid rev to Penne.itu og
forkrollede Kjobenhavnsposten og Dagen, var det syn-
ligt, at den Anden disputerede blot sor at disputere.
Han lod idelige Smaabemcerkninger glide ind, der sig-
tede mere til at spotte end asbevise hans Modstanders
Meninger. Den uregjerlige Jorgenscn tog blot Deel i
Difpütten ved at banke sin Pibe ud, kaste sig tilbage i
Stolen, lee hoit og slaae sig paa Laarct, hver Gang
Translateuren havde sagt noget morsomt. Jeg selv
holdt mig taus, da jeg havde kun lidet Kjendflab til
Navigationen, hvormed jeg dog ingenlunde vil sige, at
de Andre vare fortrolige med Gjenstanden; thi Huns-
loererens hele Kundskab grundede sig i en Reise, han
havde gjort fra Fladstrand til Kjobenhavn med et Skib
der bragte Asters hertil, og Translateuren havde aldrig
gjort andre Soreiser end med Dampftibet; derimod paa-
stod han, at han havde lcest meget om Sovidenflaben
og havde studeert Mathematik.

Det er besynderligt, sagde omsider Huuslcrrcren,
at De vil disputere med mig. Selv Styrmanden paa
det Skib, jeg tog med, erklcerede, at iblandt Passagererne
bavde jeg meest Forstand paa et Sejlskibs Indretning
og Fart.

-■ A

Det kan man ikke regne, asbrsd vor Satyricus
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Naar alle Passagererne bestod af Asters, varham.
det intet Under, at De kunde vcere den klogeste.M 8! 'Il I

Ved dette Svar, der bragte Huusloereren ud af
al Fatning, beiede sig Jorgensen med hoi Latter og saa
voldsomt tilbage paa Stolen, at den gik fra hverandre
og han med stort Rabalder faldt ned paa Gulvet. Vi
sprang Alle forstrcckkede op, og Mad. Borresen kom
farende ind. „Men Jorgensen! (thi hun er familiair
med et Par af Gjoefterne) men Jorgensen! har De
nu igjen brcrkket en Stoel? Ja, denne betaler jeg for
Gud ikke; een har jeg allerede ladet gjore istand for
Deres Skyld."

Jorgensen kom paa Benene igjen, Madamen blev
tilfredsstillet, og vi brod op. Da vi vare komne ned
paa Gaden, sagde Jorgensen med et trist Ansigt til
Verner: „Kom hjem til mig lasten og lad os faac et
Partie L'hombre. Jeg er i Snavs Humeur... du
kan nok begribe —" Og hermed soer han afsted.

Hvad er denne Hr. Jorgensen, der for forlod os?
spurgte jeg, for dog at tale om Noget, den Herre, jeg
tilsidst ene fulgtes ad med, da vi gik ned ad Gaden.

„Haner et Slags Pakhuus-Forvalter hos enKjob-
mand her i Byen og har i den senere Tid vceret meget
omtalt paa Grund af huuslige Uheld. Han har nem-
lig for et Par Maaneder siden maatte stille sig ved et
meget smukt Fruentimmer, han var gift med. Det

.
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4er en Historie der har vceret i Alles Munde, saa jeg
gjerne kan fortcelle Dem den. — Jorgensen er upaa-
tvivleligt fra Hjertets Side en brav Mand, men af
raae Sceder. Til sin Ulykke blev han gift med en
Kone der kunde gjore Fordring paa Dannelse; jeg selv
har ikke kjendt hende saa noie. Hun og alle Andre
med hende holdt for, at hendes Mand var berovet al
Folelse for det SEdle og Skjonne; men som sagt jeg
troer, uden Grund, kun at hans Folelse yttrer sig paa
en egen paafaldende Maade. Jeg stod engang ved Siden
af ham i Parterret ved Samsoes Dyveke og saae, hvor
de klare Taarer rullede ham ned ad Kinderne, mens
han mumlede: „Sikke noget dumt Vaas og Sludder!"
og stubbede til mig og puffede mig i Siden. Da vi gik
ud, sagde han: „Ja, jeg skulde have denne hersens
Nyborg — han meente Faaborg — og Munken mellem
mig; jeg flulde lægge en Klemme paa dem! Og Kon-
gen duer sgu heller Intet. Kom over med hos Con-
ditorens og lad os saae et Glas Punsch ovenpaa." —

Jeg fulgte siden hjem med ham. Konen, der ogsaa
havde vceret paa Comoedie, og endeel unge Herrer og
Damer vare tilstede. Plan talte om Stykket. Hver
yttrede sin Deeltagelse for Dyveke, iscer Konen, der
netop beredte sig til at gjore en Sammenligning mellem
Samsoes Heltinde og Shakespeares Julie, da Manden
med en ry Geberde afbrod hende og sagde: „Veed
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du hvad, Linemoer, lad os siden tale om Shakespeare;
scet nu Bordet frem, at vi kan faae Noget i os." Hun
svarede ham med et krecnket Udtryk Noget, jeg ikke horte,
og gik ud. Men hele den Aften var hun forstemt. —

Deslige Scener indtraf ofte, sonr man fortalte mig.
Hver for sig iirdeholdt de ikke stor Grund til Klage,
men tilhobe bidroge de til at gjore hende Livet med
denne Mand utaaleligt. Omsider horte man for et
Par Maanedcr siden, at de vare stilt ad samt den lat-
terlige Begivenhed der paa en Maade havde givet An-
ledning til Skilsmissen. Konen, nogle Veninder og
disses Kjoerester havde befluttet at opfore en Comocdie,
jeg troer Armod og Hoimodighed. Souffleuren var en

Dag borte ved Proven, og vor Ven Jorgcnsen blev
brugt i hans Sted. Da han ikke stilte sig saa ganfle
flet derved, blev han, som det gaaer talentlose Mennc-
flcr, naar de uformodet opdage en Beqvemhed til No-
get hos sig, aldeles utaalelig af lutter Jvrighcd for sin
Souffleur-Post, som han nu paa ingen Maade vilde
lade sig fratage, og ved sin Naturs Urolighed piinte
han alle de Spillende. — Forestillings - Aftenen kom.
En stor glimrende Forsamling var indbuden. Stykket
begyndte og Alt gik godt; Alle kunde deres Roller, en
Folge af hans Plagerier. Men i tredie Act, da han
mcrrkede, de flet ingen Souffleur bchovede, han altsaa
folte sig ubestjcrftlgct, faldt han i Tanker, der endtes
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med, at han stak Bogen i Lommen og gik over paa et
Viinhuus i Gaden. De kan vel tcenke Dem, hvad
Folgen heraf var. I en af de meeft rorende Situativ-
ner, hvor Madam Jorgensen og en ung Herre vare
alene paa Scenen, blev den sidstnævnte stikkende og saac
med et betydningsfuldt Ansigt hen til Souffleurens Stoel;
men den var tom. Hans Forvirring meddeler sig til
hans Medspillerinde, der gjor den samme ubehagelige
Opdagelse; af Skrcek og SErgrelse forlader hun endog
Scenen. Den unge Herre, der en Tidlang havde seer
ned for sig og gjort nogle Gestus som om han af Sorg
og Folelsesfuldhed ikke kunde komme til Orde, bliver
neppe vaer, at han er alene, for han, aldeles glem-
mende sig, udbryder: Hvad? er Madam Jörgeu-
sen gaaet?" hvorpaa fulgte en stingrende Latter blandt
Tilstuerne, der nu ikke langer kunde holde sig; og man
maatte lade Treppet falde. — Men den unge Kone tog
sig denne Historie overmaade noer. Hun laae syg i
nogle Uger, og erklarede tilsidst, at det var hende umu-
ligt at leve med en Mand, med hvem hun harmonerede
saa lidet."

S>V

i

Under denne Fortælling vare vi komne til et Huns,
hvor min Ledsager skulde op; og Enhver af os gik
til Sit.

Saaledes var jeg da bleven introduceret i det Huus,
hvor jeg ventede at gjore noermere Bekjendtflab med og
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indhente Oplysninger om min Venindes Datter. Men
i de otte Dage, der allerede ere forlobne, bar jeg kun
feet et flygtigt Glimt af hende, uagtet jeg ved adskillige
smaa Kneb har sogt at skaffe mig ZErindcr til Vcert-
inden. Den unge Pige kommer aldrig ind, naar vi
spise, og Alt hvad jeg har erfaret er at hun hedder
Mathilde. Jeg er ganfle ueens med mig selv, hvor-
ledes jeg paa en god Maade flak scette mig i Rapport
til hende, uden at mistcenkes for at komme i Huset
for hendes Skyld. Jeg er ulykkeligviis af meget ringe
activ Natur og tilboielig til at opscettc hvad der kan
opsoettes. Men i dette Tilscelde bliver jeg dog vel nodt
til at oppebie det gunstige Dieblik.
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XI.

Harriet.

©om alt bemerket var den forste Dag en Steel ved
Middagsbordet hos Madam Borresen ledig. Denne
blev den folgende Dag besat af en Mand der uden
SporgSmaal er Sjcelen i denne Kreds eller dens gode
Aand. Harriet er en Mand paa ointrent 40 Aar,
noget korpulent og starkbygget og forholdsmassig hot.
Det er ikke let at give mine Lasere et Begreb om ham
ved en kort Skildring. Det sannne milde og tank-
somme Udtryk, der er i hans Ansigt, betegner ogsaa
hans hele Vasen, hans hele Maade at vare paa.
Hans Sjals - Evner synes at vare saa ligeligt for-
deelte, at ingen as dem kan gjore sig bemarkelig frem-
for de andre. Han udmarker sig hverken ved en ual-
mindelig Skarpsindighed eller en ualmindelig Hurtighed
i Dommekraft; men haiis Domme ere rigtige og gjen-
nemtankte, hans Bemarkninger traffende og Alt hvad
han siger er beaandet af et Humanitets-Hensyn der
synes dybt begrundet i hans Vasen og giver hvert af
hans Qrd en velgjorende, overbevisende Styrke. Han
kan vare temmelig betrygget for de tvetydige Benav-
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nelser, et Genre, et udmcerket Hoved; men hans blotte
Ord, hans individuelle Mening vil man oste stjcrnke
mere Tillid end mangen Andens udforte Deductioner.

Denne vakkre Mand, til hvem jeg meget hurtigt
følte mig hendragen, udover en ikke ringe Indflydelse
paa Selskabet ved Middagsbordet. Jsoer er der Tvende
blandt Gjcesterne, paa hvem hans Indflydelse er af god
Virkning. Disse ere Translateuren og Amadis. Den
Forstnoevnte — ja det er sandt, jeg kan ligesaa godt
strar bemcerke, at han ingenlunde er Translateur, fljondt
han kaldes saaledes af Alle i Huset. Navnet blev ham
for flere Aar tilbage givet paa Grund af hans forskjel-
lige, temmelig udbredte Kundflaber, iscer i Historie og
fremmede Sprog, saa at man beqvemt kunde flaae op
i ham som i et levende Lericon, Egenskaber, hvor-
ved han endnu bestandig veed at aftvinge sig Respect,
eller gjore sig taalelig i denne Kreds. Han har i
celdre Tider, saa vidt jeg vced, vceret Overlcerer ved
en latinfl Skole, og lever nu af en lille privat For-
mue og as at manuducere i celdre og nyere Sprog.

Translateuren altsaa, denne underlige gamle Kum-
pan, havde jeg ester de forste Dages Bekjendtstab just
ikke den bedste Mening om. Hans ikke meget hofligc
Taushed ved Bordet, hans unodvendige Grovhed mod
den stakkels Huuslcerer, lovede mig ikke det bedste. For-
nemmelig er det inig meget imod, at man flaaer sig
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til Ridder paa Folk der maa antages for vcergelose.
Verner fortalte mig imidlertid, at Translateuren regel-
moessig var ordknap og i ondt Lune, naar der indfandt
sig en ny Gjcest ved det fluttede Bord. Han pleiede
ved saadanne Leiligheder temmelig ugenert at yttre, man
kunde have ondt nok med at tolerere de gamle Gjcrster
som man dog var vant til, end sige en ny, hvis Daar-
ligheder man ikke kjendte og forsi stnldc Icere at finde
sig i. Denne Gnavenhed, sagde Verner, pleiede dog
snart at tabe sig, iscer naar der intet Vcesentligt var at
udscrtte paa den nye Gjcest. Jeg har ogsaa senere
havt al Leilighed til at forandre min Mening om ham.

Der gives ikke faa Mennefler der kun ere halv
sig selv, naar de ikke komme i Beroring med dem der
ere som deres rette Complement eller der ere for dem
det samme som Klokken er for Knevelen eller Hamme-
ren. Uden dem ere de et tonlost Instrument eller give
hoift en mistonende, ubehagelig Lyd fra sig. Transla-
teuren lider meget af Gnavenhed, ondt Lune og en

bitter, undertiden kun altfor trceffende Satire. Men
disse siarpe Kanter vise sig meget formildede, naar han
ved Harriets Ncervcerclse og Tankevcrliug med ham
soler sig behageligere stemt og derfor ogsaa holder sine
onde Luner noget mere indenfor de tilladelige Skranker.
Han har Agtelse for Harriet og veed at denne igjen
forftaaer at vurdere ham. Han finder sig da lettere i
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at lægge Baand paa sine smaa Uvaner og vogter sig
blandt Andet lidt mere for at behandle en Gjcnstand
haanligt eller affoerdigende, hvortil han ellers er meget
tilboielig. De ovrige Middags - Gjcrster synes ogsaa
at indste Betydningen af dette Forhold. De have langt
mere Respect for Translateurens Meninger, naar Le
ved HarrietS Ncerveerelst ligesom autoriseres.

Den Maade, hvorpaa Harriet indvirker paa Ama-
dis er derimod temmelig ligefremt et Slags Opdragel-
ses-Vcerk. Amadis betragter sig selv og bliver i denne
Kreds for en Deel betragtet som en „poetisk Natur."
I Egenstab af en saadan har han tilegnet sig en
Hoben saare svcevende Fvrestillingcr om en Mcengde
Gjenstande, men iscer om Modscetningen mellein Livets
Poesie og dets Prosa eller det han kalder Pedanteriet.
Men til al Ulykke giver han det Sidste en saa stor
Udftrcekning, at meget Lidet, med Undtagelse af et ube-
slemt Svoermcrie, udelukkes derfra. Herved opstaae da
ofte Gnidninger mellem han: og Translateuren, der i
dette font i meget Andet er hans Antipode. I de fleste
Tilfeelde, hvor der nemlig er Syn for Sagn, nodes
han nu rigtignok til at finde sig i dennes Stiklerier;
men aabner der sig en lille Udsigt for ham til at kunne
med Fordeel fore Striden med Translateuren over paa
Pedanteriets Grund, da forsommer han den heller ikke.
Ved slige Leiligheder maa den besindige Harriet agere
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Mellemmand og forsone de stridige Meninger. En
Samtale, jeg et Par Maaneder efter min Optagelse
ved det fluttede Bord var Vidne til, vil bedst oplyse
dette Forholds Natur.

En Dag efter Bordet, mens vi endnu tovede
noget, havde Translateurcn stillet sig op til Kakkelovnen
med skillede Kjolestjoder og varinede sig; det var den-
gang midt i November. Amadis tog deraf Anledning
til at klage over, at der var koldt i Stuen. „Et koldt
Vcerclse, sagde han, er Gift for mit varme Blod.
Phantasiens Guldfugl hcrngcr med Vingerne i Kulden
og mister sin klingende Rost. Folelsens tusinde Som-
merfugle flyve matte omkring og falde til Jorden istc-
densor at svcerme over alle Blomster. Kulden er Ge-
niets Grav. — Jeg soreslaaer, at vi stal indlevere en
Petition fll Vårtinden om nogen mere Varme herinde.
Vi kan beraabe os paa, at selv vor Ven Translatcu-
ren, der taalcr Kulde bedre end en Sarmater eller
Skyther, idag har maattet krybe til Kakkelovnen.

Translateurcn, der om Vinteren, paastaaes der,
kun lcrgger i Kakkelovnen, naar hans Manuducendcr
ventes, og knapt da, blev maastee noget crrgerlig over
Amadis's Hentydning hertil og sagde med sin vredag-
tige Stemme: For det Forste veed jeg ikke, om man
med saa megen Bestemthed kan sige, at Sarmater og
Skyther just udmcrrkede sig i at kunne taale Kulde;
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Strabo og Herodot taler ikke derom. For det Andet
kan en mundtlig Anmodning til Vcertinden vcere ligeså«
kraftig som en as de moderne Petitioner. For det Tre-
die feiler De, naar De troer, at Geniet ikke kan udfolde
sig uden Kakkelovns-Varme. Det er ikke varme Ovne
der bar frembragt Genierne. Den mennestelige Aand
kan ikke sammenlignes med et Hense - A§g —

Nei, deri bar De fuldkommen Ret! brod Amadis
ud med batter.

Med et Hense - Wg — vedblev Translateuren
uforstyrret — der behover Varme udenfra for at
producere. Det er den indvendige Varme hvorom
der sporges. Men forresten kan man lade Geniet
vcere udenfor Spillet. Det er ikke den der trykker
Folk, men Bledheden og Forkjcelelsen. Jeg vced as Er-
faring, at man i vort Clima hverken traniger til eller
har godt af den stcrrke Stuevarme.

Ja, ved alle Muser! hvad indvendig Varme troen-
ger man ogsaa til for at rette franste og latinste Stile!
Naar Fingrene blive stive, traniger man til en god
Kakkelovn, det er det Hele.

Over denne Ittring blev Translatenren vred og
gav eii Hoben Ondt af sig om hvor gavnligt det var
for visse Folk at faae- deres Stile rettede og deres
Kundskaber udvidede. Men Amadis, der var uscedvanlig
kscrk den Dag, blev ham ikke Svar skyldig; den gamle
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4Strid om Poesien og Pedanteriet kom igjen paa Bane
og Samtalen endtes med at hans Modstander sagde
cergerlig: »Aa jeg gider ikke svare Dem!" samlede
Hat og Stok sammen og gik sin Vci. — Da ban var
gaaet, udbrod Amadis med et over sin Seier tilfreds
Smiil: »Jeg kan ikke fordrage deslige Pedanterier.
Vor Ven Translateuren kan ikke glemme, at han
engang har vceret Ludimagtster. Men vide vi ikke
Alle, hvorledes disse Herrer Skolcmcrnd har det? Loese
de den himmelfle Sophocles for at henrives af en
Jdees Hoihed eller for at studere Gloser? Og hvad
beundre de hos Fader Homer? Andromaches Smerte?
Asar's Trods? eller Kampen ved Skamander? Eller
ere de ikke snarere istand til at glemme hele Homer over
en Anmcerkning hos en Scholiaft? — Naar jeg fore-
phantaserer mig en Skolelcerers, en Rectors Functioner,
faaer jeg en Gysning over mig og jeg maa tcrnke paa
Schillers Ord:

Einem ist sie die hohe, die himmlische Göttinn, dem Andern
Eine tüchtige Kuh, die ihn mit Butter versorgt.

Denne evige Syslen med Petitesser, med Skoledrenges
Dovenflab; denne Vigtighed hvormed de gjennemlcrse
cn Stiil, som om det var en af Musernes Gaver!

Mod Amadis's Veltalenhed gjorde nu Harriet ad-
flilligc Indvendinger der behagede mig meget. Han
udhcevede iscer det Agtvcerdige i en Skolemands Inter-
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esse for sit Kald, det ncrsten Rorende i deres Glade
over Bagateller; samt, at hvad vi Mennesker give os
af med, ikke saaledes kunde deles i Smaat og Stort;
Hovedsagen var dog altid den Alvor og den Inderlig-
hed, hvormed vi rogtede vor Dont. Jeg mindes endnu
med Fornoielse — vedblev han — min gamle Rector, naar
han rettede vore Stile; hvorledes han afverlende kru-
fede Panden, igjen opklaredes eller rystede paa Hovedet;
hvorledes sand Deeltagelse og Tanken cm vor Fremtid
og en mild, mennestekjcerlig Overbcrrenhed blandede sig
i al hans Strenghed. En Aften, da jeg bragte ham
Classens Stile, inaattc jeg paa Grund af lidt Slagt-
stab incd hans Kone blive og spise hos ham. Da han
fik Pakken i Hcenderne, vendte han sig til Konen og
sagde: „Nu stal vi da see, hvorledes de have stilt sig
derved. Jeg har dennegang sat dem paa en Prove,
som jeg leenge har tiltamkt dem." Og med disse Ord
satte han sig ned og gjennemgik den svare Pakke af
een og samme evigt gjentagne Stiil, kun varieret ved
de samme, saa ofte rettede Feil. Men dette Arbcid
udforte han ined en Interesse der lod ham glemme
Kone, Born og Aftensmad. Lad der vare noget Smaa-
ligt i en saadan Interesse! Den er dog ikke mulig uden
en hoicre tröstende Bevidsthed oin en sainvittighedsfuld
Rogtcn af det betroede Kald; og fortjener visselig al
vor Agtelse. — De kalder en Skolemands Dagvark
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prosaist. Men De kan troe mig, dette Dagvcerk har,
som al menneflelig Jdrcrt, naar det udfores med Tro-
flab og Inderlighed, sin egen Poesie, om denne ogsaa
ikke er saa ioinefaldende som s. Er. Gartnerens eller
andre lignende, hvis Syssel vi ere vante til fortrins-
viis at tillcrgge en poetist Characteer. — Hvad iovrigt
vor Ven Translateuren angaaer, da behover han ikke
mit Forsvar. Det er Dem som mig bekjendt, at han
ved sit Studium as de Gamle ikke har samlet sig en
dod Skat, tvertimod ved Loesning af Classikerne skjcer-
pet sin Tcenkning, erhvervet sig en luttret Smag og
ualmiudelig Sands for Poesien. Han horer til en
noget crldre Tid, og kan ikke finde sig i Meget hvor-
med vi ere opfodte og der forekommer os naturligt.
Men vi kunne have godt af at lytte til hans Rigori-
stener, hvoraf nogle desvcerre meer og meer gaae af
Mode.

o

tøj

Sandheden af Harriets sidstanforte Dom over
Translateuren indrommede Amadis i det Hele taget og

tilfoiede, at han overhovedet ikke onstede sine Ord for-
staaet saa bogstaveligt. Han havde kun villet opponere
mod enkelte as Translateurens Ittringer der stred niod
bans Folelse og mindst harmonerede med hans Betragt-
mngsmaade af det Poetiste i Livet. For dette, som
han ene kunde leve og rores i, troede han, naar Lei-
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lighed gaves, at burde vove en ridderlig Kamp, og An-
det havde han ikke havt til Hensigt.

Det er nu vistnok, at alle saadanne Bestrcebelser,
der gaac ud paa at reformere vorne Mennesker, for-
inaae sjelden eller aldrig at gjore dem til Andet end
det de ere. Men Harriet har heller intet Reforma-
tions-Voerk for Die. Han onfler kun at voekke en
eller anden befrugtende Tanke og sætte forfljellige Me-
ninger i det rigtige Forhold til hverandre. Og dette
gjor han ofte med Held.

Hvad iovrigt Amadis angaaer, da har man for-
modentlig allerede bemcrrket, at han med stor Forkjcrr-
lighed betjener sig af sogte, tildeels poetiste Talemaader.
Hans Ord og Vendinger ere altid udvalgte, og han er
isaer en stor Ven af fremmede, uscrdvanlige Ord med
et lidt fornemt Tilsnit. I den senere Tid har han
meget travlt med Ordet palpabel. Et andet Ord,
som Heine og hans Skole, naar jeg ikke feiler, har
optaget ester Göthe, nemlig banal, har han ogsaa
begyndt at betjene sig af, men med en vis Usikkerhed
og med et Blik paa Translateuren, som vin han enten
ikke forstod ganffe at anvende det eller var bange for
hans Raillerie og Sporgsmaal hvad han meente der-
med. Translateuren har dog ladet Ordet passere, dog
med et Ansigt som om han lugtede til det.

Amadis og Verner holde meget sammen og ere
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Venner, faa besynderligt det ogsaa kan synes; thi Sidst-
ncevnte er en munter, livsglad Fyenbo der kjender saa
lidet til Felerie og Svcermerie, at ban snarere hengiver
sig for meget til Dieblikkets Nydelser og iblandt Andet
er en vel stor Tilbeder af det sinukke Kjon. Sammen-
holdet mellem disse To kan jeg kun forklare ved at
Verner deels har i sin Ven en taalmvdig Afleder for
sin Munterhed (iblandt mange andre Navne har han
saaledes givet ham Tilnavnet Werthers Lidelser)
deels i Bevidsthed af sin egen mennestelige Skrobelighed
ncrrer, uagtet al Spot, et Slags Respect for den An-
dens poetisie Flugt. Paa den anden Side finder Ama-
dis sig styrket ved Omgangen med en kraftigere Natur.
Maaffee — men derom har jeg dog kun en For-
modning — maa Verner doie de Offere, hans Ven,
ester enkelte Ittringer at flutte, hemmeligt bringer Mu-
ferne; og saa var Sammenholdet let at forklare. Thi
hvad taaler en Poet ikke for at faae en Tilhorer?

a
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XII.

Mathilde.

Madam Borrescns Huus hersker en streng Orden,
der under andre Omstændigheder vilde voere mig beha-
gclig, men nu har incomoderet mig meget. En Folge
heraf er at Ingen af Husets Folk uden det engang be-
stemte Tyende lader sig seefor Gjcesterne, og disse igjen
maae holde sig til de for dem bestemte Veerclscr. Et
Par Uger var saaledes gaaet hen, mine forsigtige Uden-
oms-Sporgsmaal angaacnde den unge Pige, der var
der i Huset, forte ikke til noget Resultat, og jeg vidste
ti'lsidst intet andet Middel til at komme i Beroring med
hende end at betroe mig til Harriet, der var en gam-
mel Bekjendt af Huset og en Mand, til hvis Retsindig-
hed og Indsigt jeg kunde have al Tillid.

Da jeg havde meddcelt Hain saa meget af mit tidligere
Forhold til den unge Piges Moder som bchovedes samt
min Beflutning at virke hvad jeg formanede for hendes
Fremtid, sagde han: Jeg kan ikke andet end bifalde
denne Beflutning; Pigebarnet er den i alle Henseender
vcrrdig. Hun er ligesaa from og god svin hun er
smuk; kun en Smule tilbageholdende og indefluttct i sig
selv. Veed De hvad, lad os imorgen Formiddag gaae
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derop sammen, og lad mig forst tale med Mad. Berre-
sen. Det er bedst, vi gaae ligefrem tilvcerks. Fortryde
hvad De gjor for denne Pige, vil De ikke; derfor inde-
staaer jeg Dem.

Paa mit Sporgsmaal, om ikke hendes Ophold i
et Huns som Mad. Borresens havde havt en skadelig
Indflydelse paa hendes Udvikling, iscer da hun var saa
ung, sagde han, at det var i hvert Tilfcrlde ikke at
mcerke. Deels havde hun knap vceret der et Aar, deels
var Madam Borresen vel en meget simpel Kone, men

besad mange gode Egenskaber, var en streng, ordentlig
Huusholderske og af veltcenkende Characteer. For Ma-
thilde, hvis Blidhed vandt hende Alles Hjerter, besad hun en
moderlig Godhed, siaanede hende for strengt Arbeid og
behandlede hende godt. Desuagtet var han dog aldeles
as den Mening, at man burde siaffe hende ud as Huset
og ind i en mere dannet Kreds, der bedre svarede til
hendes Migere Omgivelser.

Ester disse Forsikkringer fandt jeg ingen Betcenkning
ved at begive mig op til Mad. Borresen den nceste
Formiddag i Selflab med Harriet. Det var en Son-
dag, og vi traadte ind i det samme Vcerelse, hvori
jeg alt engang havde vceret. Mathilde sad ved
et lille Bord og syede; ved hendes Side stod en

Vugge med det sovende Barn i. Et varmt, sommer-
ligt Soelflin faldt ind i Varelset og bidrog til
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at give det dm Characteer af Festlighed, vi vnste os pM
en Helligdag; og fra det sovende Barn i Vuggen syntes
Fred og Stilhed at udbredes i Vcerelfet. Mens Harriet
gik ind til Vårtinden, for at forberede hende paa Sagen,
satte jeg mig ned i Narheden af den unge Pige. Jeg
folte mig blodt stcmt ved Synet af dette yndige Afbillede
af min henfarne Veninde, og maatte samle mig noget
inden feg kunde tiltale hende. Jeg tog Leilighed af
det Ncrrmefte, for at knytte en Samtale dertil. Hvad
hun svarede mig, for det Meste uden at sce iveiret og
meget undseelig, var simpelt og naturligt med et Anstrog
af Tanksomhed. Mig rerte uendelig Klangen af denne
Stemme, der indeholdt ligesom Toner af et LEventnr
fra min lykkeligste Ungdom.

Efter nogen Tids Forlob kom Harriet ind med
Madam Borrescn. Den sidste gav, formodentligt efter
Hårnets Tilstyndelse, Mathilde et LErinde ind i dc
andre Vcerelser og sagde, da vi befandt os alene: Det
er en god Gjerning af Dem, Herr Thomsen, at Dc
vil tage Dem af det stakkels Barn. Hun har vel ikke
gjort stor Gavn her i Huset, da hun er for ung og
ikke stark. Men feg mister hende dog ikke gferne. Hun
er ferm ined at sye og strikke, og har altid varet
forelig og god mod min Lille. Vil De satte hende et
Sted i Huset, saa skal der fra min Side Intet vare iveien.
Naar De nu synes saa, lagde hun til, saa kunne vi



kalde hende ind og underrette hende om den Lykke der
forestaaer hende.

Jeg bad hende tove noget og forst lade mig tale
alene med Mathilde. Dette bisaldtes; Harriet anbefalede
sig og Vårtinden seitdte lidt efter Mathilde ind til mig.
Denne underrettede jeg med faa Ord om mit celdre,
noie Bekjendtskab til hendes Moder, og hvor meget det
havde smertet mig at see hende blandt Fremmede. Jeg
havde Haab om at faae hende optaget i en agtvcerdig
Families Kreds, og det kom nu an paa hende, oin hun
vilde tnodtage mit Tilbud.

Det stakkels Pigebarn havde frygtsom og rned
nedflagne Dine hort paa inig. Hun svarede tned Taa-
rer i Dmene, at hun ikke vidste, hvormed hun havde
fortjent saa stor Godhed. I Madam Borrcsens Huus
var hun vel altid bleven behandlet godt, og havde vist
ingen Grund til Klage; men hun, havde dog tidt med
Kummer tcrnkt paa sin hjcelpelose Stilling. Her i
Huset kunde hun ikke blive lcenge, det indsaae hun vel;
men naar Madam Borrescn ikke lccngcr vilde beholde
hende, vidste hun ikke hvad hun stulde gribe til. „Der
er flet Ingen af min Familie, der har bekymret sig
om mig" tilfoiede hurt med rerende Simpelhed.

Efterat jeg derncest havde meddeelt Mathilde mit
Haab at kunne, naar blot nogle Forberedelser vare

truffne, afhente hende oin nogle Dage, tog jeg Afsked og
6«
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begav mig lige op til Justitsraad ?**. For dennes Kone
havde jeg alt tidligere omtalt min Beflutning angaaende
Henn'ettes Datter, og hun havde lovet mig al mulig
Bistand. Nu, da jeg kom op til hende, var Sporgs-
maalet naturligviis, hos hvem vi ftnlde scrtte hende
i Huset. „Lad mig see Pigebarnet, sagde Fru L";
behager hun mig og floegter hun sin afdode Moder
paa, stal Intet hindre mig i at tage hende selv >' Huset.
Ved min celdste Datters Bortreise er her paa en
Maade bleven en Plads ledig, et Savn hun maastee
kan udfylde. Men Eet maae vi ikke glemme —

og derpaa teenke nok de Herrer Mandfolk ikke: hvor
De saa scetter hende hen, inaae vi forud sorge lidt for
hendes Equipering. Det stakkels Barn maa sikkert mangle
endeel nodvendige Ting." — Jeg tilstod, at jeg havde
tcenkt derpaa, men ikke havt Hjerte til at bringe Mathilde
i Forlegenhed ved et saadant Sporgsmaal. — „Jaja,
sagde Fru ?**, Sligt forstaae vi Fruentimmer ogsaa
bedre. Lad os imorgen gaae derop; saa stal den Sag
snart bringes i Rigtighed."

Med denne Vending af Sagen var jeg meget
glad, kun betingede jeg mig at turde fastseettc noget
Vist til Bestridelsen af de lobende Udgifter; og dette
blev mig tilladt. En bedre Familiekreds kunde jeg ikke
enste Mathilde, og at denne vilde behage Fru L",
derom var jeg forvisset. Det viste sig ogsaa ved den
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forste Sammenkomst. Hun blev ganste indtaget af det
milde, sode Væsen, der var over denne unge Pige, og
fik nu med den hende egne Livlighed meget travlt med
at træffe Anstalter hjemme hos sig, sorge for hendes
noermeste Fornodenheder og overhovedet indrette Alt paa
det hensigtmcessigste. Mathilde havde, saa længe hendes
Moder levede, nydt en fortræffelig Opdragelse og lagt
den bedste Grund til videre Uddannelse. Men alt dette
var standset, da hun ved Moderens Dod, lidt over 12
Aar gammel, blev saa godt som overladt til sig selv; og
her var Endeel at indhente. Julius, der igjen har
indtaget sin sædvanlige Plads i Justitsraadens Huns,
paatog sig strar at give hende Veiledning i Franst.
Hvad andre Underviisnings - Gjenstande, saavidt de be-
hovedes, Musik, Tegning og Haandarbeid angik, blev
hun declagtig i Timerne med Husets Dottre.

Under alle disse Tilberedelser viste Mathilde sig
bly og ydmyg, som det syntes uvant i lang Tid til en
saa kjærlig Behandling. Hvad Harriet bemærkede, at
hendes Blidhed vinder hende Alles Hjerter, stadfæstede
sig ogsaa her. Hun er i kort Tid bleven Fru L**s
Pndling, næsten tilbedt af Husets Dottre, og Julius kan
ikke noksom beromme hendes blode, boielige Organ for
det franste Sprog.

Den Dag, da Mathilde forlod Madam Borresens
Huns, sagde Amadis ved Middagsbordet: „Har De hort
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den bcdrovelige Nyhed, at den unge, deilige Pige, der
er bos Vcertinden, forlader os? Det er Husets gode
Skptsaand der drager bort. Har De feet hende, Herr
Thomsen? Det er et sandt Madonna-Ansigt med blege
Tinter og svcermerifle Trcrk. Jeg sad forleden Dag te
stive Timer ganske stille og betragtede hende. Men jeg
stal sandelig skjccnde paa Madamen, at hun berover
Huset den eneste poetiste Blomst der findes deri."

Jeg var imidlertid ret vel tilfreds med, at denne
Blomst var omplantet og bragt under Indflydelsen af
en mildere Himmelegn, inden det endnu var for sildigt.
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sXIII.

Mathildes tidligere Historie.

A)en Interesse, jeg stigende foler for Mathilde, har be-
vceget mig til at forlcengc mit Ophold i Kjobenhavn paa
ubestemt Tid. Min Formodning, at der bag denne unge

Piges Tilbageholdenhed og noesten indesluttede Vcesen skjul-
tes en reen, ufordcervet Sjcel, har jeg ikke havt Grund
til at forkaste. Men let vil det ikke vcere at aabne
hendes Vcrsens fiintduftende Blomsterkalk, der enten as
naturlig Beskaffenhed eller ved ublide Kaar er tilboielig
til at luffe sig, selv for den mildeste Beroring.

Det vil her vcere det meest passende Sted at give
en sammentrcengt Beretning, saavel om min Ungdoms-
Venindes sidste Levetid, som om hendes Datters Skjcrbne
efter hendes Dod. Denne Beretning er deels grundet
paa Mathildes egne Meddelelser til Fru £**, saavidt
Delicatessen har tilladt at berore dette A§mne, deelS
paa de Oplysninger, jeg ellers har indhentet.

Saalcrnge Henriettes Moder levede, havde denne
vcerdige Kone en imponerende Indflydelse paa dette
Wgteffab. Hendes Svigerson viste sig som en opmcrrk-
som, om tnan vil, om ZEgtemand, og i alle Tilfcrlde
forhindrede Henriettes egen milde, eftergivende Charae-

$
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teer echvert Udbrud af Disharmonie. Hans galante
Wventyr, der lode til at vcere en Fornodenhed for
denne flygtige unge Mand, kjendte Henriette Intet til,
og kunde altsaa ikke forstyrres deraf i sin huuslige Lykke.
Hun fandt sig saaledes tilfreds, vel ikke styrket af en

oplivende Kjarligheds Aande, men heller ikke ydmyget
af nogen mcerkclig Ligegyldighed fra hans Side. Endog
efter hendes Moders Dod, der indtraf i deres Wgte-
flabs femte Aar, var Forholdet endnu i lang Tid upaa-
klageligt. Hvad der maaskee for en stor Deel bidrog
hertil, var Henriettes Modrene-Arv der efter den for-
ste Bestemmelse flulde staae urort, men som Grimer
ved mangfoldige Kunster forstod at satte sig i Besiddelse
af. Og fra det Dieblik hele Arven var havet og for-
brugt til Bestridelse as hans Gjald og lignende Uden-
oms-Udgifter, indtraadte der en efterhaanden bedrovc-
ligere Forandring i hans Forhold til Konen. Det var
Skik i dette Huus, som i flere Familier her i Byen,
at have et Par Gange om Ugen Spilleselflaber, hvor-
til kun de spillende Herrer inviteredes, og ved hvilke
Konen i Huset hele Aftenen blev overladt til sig selv;
thi for ikke at afbryde Spillet, gik man aldrig tilbords.
Saa lange disse Selflaber kun indtraf jcvnligt og sjcl-
den varede längere end til Klokken 12, fandt Henriette
sig taalmodig deri. Hun undte Manden af Hjertet
denne hans Indlings-Fornoielse og fandt selv tilstrakke-
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lig Befljcestigelse i Omsorg for Gjcefterne eller i Sys-
len for sit Barn, en Frugt af deres SEgteflabs forste
Aar. Hvor hoit eller hvor lavt der spilledcs vidste hun
ikke og troede heller ikke at burde bekymre sig derom.
Selv da hendes Mand regelmässig, uaar han ikke
havde deslige Selskaber hjemme hos sig, deeltog i lig-
nende hos sine Venner, og i den Tid lod Henriette
blive alene hjemme, kunde hun ikke finde deri nogen
sårdeles Grund til Klage, da Sligt i det mindste ikke
var ualmindeligt i flere af de bedre Kredse, hun kjendte.
Bien efterhaanden blev Spilletiden udstrakt til langt
over Midnat, da man som oftest, naar Henriette havde
forladt Selflabet, hvilket gjerne steete henimod Kl. 11,
endnu tilbragte et Par Timer med Hazard-Spil; ja
det var tilsidst aldeles i sin Orden, at Selflabet hjemme
hos hende ikke adskiltes for henimod Kl. 3 eller sildigere,
og kun altfor ofte kom Manden forst med den lyse
Morgen hjem fra Kredsen hos sine Venner. Henriette
gjorde Hain i de mildeste Udtryk Forestillinger herimod,
iscrr, at hans Sundhed nedbrodes ved dette Liv. Han
svarede hende forst spogende eller undvigende, siden gna-
ven og fortredelig. Hun tav og leed i Stilhed. Som
let at forudsee tiltog hans onde Lune Dag for Dag.
Intet var ham tilpas, Alt var ham iveien, og den
ulykkelige Kone maatte ofte bode for de Ubehageligheder,
han havde havt ude. Herril kom, at hans Pengefor-
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legenhed vorede med hver Dag. Saa mange Ting,
der hidtil havde tjent til Lurus eller Livets Forstjen-
nelse, vare allerede forsvundne af hans Huns. I Be-
gyndelscn undftyldte han denne Fremfcerd med „ctt

Sligt kunde man altid anskaffe sig igjen," men siden
bemeerkede han kort og tort, »at der var intet Andet
for; vidste hun noget bedre Raad, saa var det godt;
han vidste intet."

Grüner havde i lang Tid voeret scerdclcs adspredt
eller stille i sig selv. En Dag, da han oiensynligt
havde noget paa Hjertet, men ligesom ikke havde Mod
til ar komme frem dermed, sagde han omsider tovende:
Henriette, har du endnu . . . hvor har du de gamle
Demants - Armringe?

Mener du min Moders, spurgte hun og saae
stivt paa ham.

Javist! Vi maae ... det bliver nodvcndigt . ..

Du kan i en bedre Tid altid saae dem igjen. Men
nu er jeg i Forlegenhed.

Emil! sagde hun med bevcrget Stemme, husk paa,
at disse Arenringe er et Arvestykke fra min Moder, at
vi af mange Grunde ikke burde stille os ved dem.
Naar derfor din Nod ikke er stor —

Tankeligheder! Som om det Skrainlerie var til
nogen Nytte! Men giv dig tilfreds; om nogle Uger
kan du faae den Herlighed igjen.

i.
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Henriette gik taus ind og bragte ham Ringene.
Han stak dem til sig, sagde kort: „Du skal ikke vente
paa mig lasten" og forlod hende.

Disse Armringe, der vare af betydelig Vcerdie,
havde erifteret i hendes Famille fra umindelig Tid.
Hun selv, hendes Moder og Bedstemoder havde staaet
Brud med dem; og man havde et Slags Overtro, at
Familiens Velfcrrd stod l en hemmelig Forbindelse med
Ringene. Nedflaaet og bedrovet saae hun dem nu
gaae den samme Vei som saa meget Andet l den senere
Tid, og uden Haab at sce dem igjen.

Henriette var altfor vant til at hendes Mand ude-
blev hele Rcrtter til at hans Udeblivelse den Rat, da
han iforveien havde modtaget Ringene, kunde forurolige
hende. Men Morgenen derpaa og den hele folgende
Dag lod han sig heller ikke see; og da hun cengstligt
sendte Bud til de Steder, hvor han plciede at komme,
erholdt hun til Svar, at han aldeles ikke havde varet
der Aftenen tilforn. Efter nogle Dages Forlob var
det kun altfor tydeligt, at han var romt og havde
efterladt Kone og Barn l den beklageligste Tilstand.
I den offentlige Kasse, han havde havt under Hcrn-
dcrne, fandtes en betydelig Defect; Rettens Middel og
en Mcengdc Creditorer stormede ind; og kun med stor
Moie lykkedes det Henriettes Venner at fistre hende
saa Meget som behovedes til det tarveligste Udkomme.
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Kun t omtrent fire Aar overlevede Henriette sin
Mands Flugt. Mathilde, der hidtil havde vceret Gjen-
standen for den omineste Pleie, den hensi'gtsmcessigste
Behandling, saae sig ved Moderens Dod ene og for-
ladt. Hun var dengang noget over 12 Aar gammel
og havde et suldstcendigt Begreb saavel om sin hjcelpe-
lose Stilling som om det uerstattelige Tab hun havde
lädt. Paa Begravelses-Dagen, da hun sad og grad
i sit lille Vcrrelse, kom en Mand af Sorgefolget ind
til hende, tog hende med Godhed i Haanden og spurgte,
hvor hun nu vilde begive sig hen. Hun kom endnu
heftigere til at grcede og svarede, at hun vidste det ikke.
— Ja, saa maa du hjem hos os, sagde han med be-
kpmrct Mine. Veer ved godt Mod! Det kan maafkce
gaae bedre end vi troe. Jmorgen Formiddag skal min
Kone og jeg afhente dig. — Siden fik hun til sin
Skrcrk at vide, at det var en Etatsraad Hjelm, hendes
Moders noermeste Slcegtning, hvis Kone hun altid
havde hort ilde omtale. — Den nceste Formiddag holdt
der en Vogn for Doren; Fru Hjelm kom farende op
og hendes Mand langsomt bag efter. Fruen, der
var modernt og kostbart klcrdt, soer omkring i den lille
L eilig hed, saae paa Alt, og kom omsider hen til Ma-
thilde, der var noer ved at synke i Jorden af Angst.
Fruens glimrende Dine syntes at ville gjennembore
hende. »Det er altsaa den lille Mathilde?" sagde hun

r
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og lostede hendes Halsklcede for at see paa en tynd
Guldkjede, hun dengang gik med. — Ja ffynd dig nu

og klced dig paa, at du kan tage hjem med os. —

Derpaa vendte hun ftg-ttl sin Mand og sagde: Det er

rigtignok Tider dertil! Som om vi selv ikke havde Born
nok! — I Vognen blev der ikke talt et Ord. Manden
saae ud af det ene Vindue, og hans Kone af det an-

det, indtil de holdt udenfor et stort Huns i Kronprind-
sessegaden. Der var vel Ingen, der bad Mathilde om
at gaae op; men da de Andre gik, fulgte hun med.
Hvorfor de gik op ad Kjokkentrappen, veed jeg ikke.
Men lige som Fruen kom ind i Kjokkenet og saae Stue-
pigen helde Vand i den frosne Rende, brod hun ud i
en Strom af Skjeldsord, som Pigen horte paa uden
at sige et Ord. Men da Fruen truede hende med et
Drefigen, vendte hun sig vin med et ondt Diekaft, tog
en Slev i Haanden og sagde: „Ja, Fruen kan prove
derpaa!" Men det var neppe sagt, forend hun virkeligt
fik Et paa Oret. Til al Lykke faldt Manden i Armene
paa Pigen, der med hvinende Stemme streg, at hun
aldrig havde lagt et Straahalm iveien for Fruen. —

Mathilde var under denne Scene, hvoraf hun siden
skulde opleve saa mange, krobet hen i en Krog af Kjok-
kenet, og stod og zittrede, indtil Fruen ildrod af Vrede
og LErgrelse tog hende ved Armen og trak hende med
sig ind i et af de indre Veerelser."
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Saaledes var Modtagelsen i det Huns, hvori den
stakkels Mathilde siulde tilbringe sin Ungdom, og saa
ufordeelagtigt viste sig for hende den Kone, af hvem
hendes Freintid storstedelen stulde afhcenge. — I det
Vanelse, hvori hun nu befandt sig, sad to unge Piger
af overordentlig Skjonhed og meget pyntede. Den Ene
laste, den Anden morede sig med at bringe en lille
Mops til at knurre. De kunde vare 14 a 15 Aar
gamle og vare let kjcndelige som Dottre af Huset. Af
Mathilde, der endnu stod ved Vinduet med Hat og
Kaabe paa, tog disse unge Piger lige saa liden Notits
sorn dereö Moder. Omsider koin Etatsraaden ind og
forte hende hen til Bordet. „Det er Jeres Cousine
Mathilde, Born, der for Eftertiden stal vare her i
Huset. Hjalp hende Hat og Kaabe af, Julie." Den
Tiltalte reiste sig langsomt, og sagde med kold, sier
Mine: „Vil De ikke lagge Deres Hat og Kaabe, Jom-
fru? — Skal jeg tage derimod eller vil De selv bringe
det ud til Tjeneren?" Mathilde valgte naturligviis det
Sidste, og Froken Julie satte sig igjen hen, som det
syntes aldeles fordybet i sin Lectüre.

Ved Middagsbordet erholdt Mathilde langt flere
Retter end hun hjemme, isar i den sidste Tid, var
vant til. Men hun onskede sig dog langt borte og
ktinvc kirap faae en Bid lied. Fruen var i meget ondb
Lune. Snart stjendte hun paa Tjeneren, snart irette-
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satte hun Dottrene. Disse, der vare hendes udtrykte
Billede, ikke blot i Skjonhed, men desvcrrre ogsaa i
Sindelag, yttrcdc meget Mishag, naar Noget blev dein
sagt. Son: det saa oste gaacr, viste de sig mod Moderen,
som hun mod Mand og Tyende. Ved en Leilighed
blev Julie anmodet om at gaae ud og hente noget.
„Skal jeg nu gaae ud i det kolde Spiiskammer,
svarede hun sortrcdelig, saa tyndt jeg er paaklcrdt!"
— Mathilde reiste sig frygtsom og spurgte, oin hun ikke
kunde gaae. „Ja, gaae De, Jvmfrue! saa kan De
med det Samme gjore Dem bekjcndt med Huset," sagde
Julie og kastede sig nonchalante tilbage i Stolen. —

Under alt dette sad Etatsraaden stille paa sin Plads,
trommede med Fingrene paa Bordet eller lceste i nogle
Aetcr, han havde liggende hos sig. Kun ved Julies
omtalte Ittring sagde han: Du stal sige du til din
Cousine og ikke kalde hende Jomfru. — „Da vecd jeg
dog, svarede Datteren fornem, at en Assessors Datter
er ikke Froken." — Men du skal kalde hende ved hen-
deS Fornavn som vi Andre, og huste paa, at hun er
af vor Familie. — „Gud bevares! lad hende dog forst
komme ind i Huset! Det er jo alt det, vi har sect,
hvordan hun seer ud." — Da Mathilde kom ind igjeu
og i Tiltalen sagde De til hende, svarede hun: Fa'er
har befalet mig at sige du til Dem. Naar De har
Lyst, kan De ogsaa gjerne sige du til mig.
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Her vare Udsigterne ikke de bedste for den stakkels
Mathilde. De to celdste Dottre, i deres Opvart for-
gudede af Moderen, havde faaet en aldeles forkeeri
Opdragelse. Saa unge de vare horte de allerede til
Byens forste Baldamer, lode Herrerne gjore Cour til
dem, tcenkte kun paa Pynt og Stads og dromte kim
om Ballerne i Kongens Club. Etatsraadens forms-
tigere Forestillinger strandede totalt paa Fruens For-
scengelighed. Disse Dottre vare hendes Stolthed; hun
saae sin egen Ungdom fornyes i den Lykke, de siensyn-
ligt gjorde, og smigrede sig med, at Familiens Glauds
vilde forstcerkes ved de Erobringer, saadanne Pigebor»
endelig maatte kunne gjore med Tiden. — Foruden
de to celdste Dottre og en Son, der var Se-Ca-
det, var her endnu en yngre Datter, Antonie, ei
Barn paa 5 a 6 Aar. Denne lille Pige, der havde
arvet Moderens Skjonhed, men Faderens Godmodighed,
stille Bcesen og blonde Haar, leed meget ondt hjemme.
Det var et fiint, skrobeligt Bcesen, men nod ligefuldt
hverken Omhu eller Pleie. Moderen gjorde ikke andet
end irettesatte og straffede hende, Sostrcne stubbede
hende fra sig. Den eneste Leilighed, hvorved man viste
nogen Omsorg for hende, var naar hun siulde llcedes
paa for at gaae ud; thi da krcevede Familiens For-
scengelighed, at hun skulde see net ud, og Alting sidde
godt. Men mangt fattigt Barn, der paa Gaden saae
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med fljccve Dine paa Antonies Pynt, vilde maaflee
mindre misunde det al denne Herlighed, vidste det,
hvor mange Puf og Skub og hvor mange Taarer den
lille hvide Castor-Hat, de stnaa fine Handster, den
sncevre blaa Frakke havde kostet den stakkels Pige, inden
Alt kom til at sidde som det stulde.

Forholdet mellem Mathilde og de tvende celdste
Pigeborn var, som man kan toenke, ikke altfor godt.
I Forccldrcnes Paahor sagde de vel Du til hende;
men under fire Dine blev det i lang Tid betragtet
som en stiltiende Overeenskomst, at hun blev bencevnet
De og Jomfru. Deres hoffcerdige Vcesen og den Over-
legenhcd t enkelte selskabelige Talenter, de ved hver Lei-
lighed lod hende fole, vare hende ikke lidet trykkende.
Men desforuden maatte hun ofte hore ydmygende De-
mcerkninger over hendes af Familien afhcrngige Stilling,
og — hvad der meest smertede hende — disse hjerte-
lose eller maastee blot tankelose Piger staanede hende
ikke engang for spydige Ittringer om hendes Faders
Flugt fra Byen. — Engang anmodede Julie hende om
at flytte en Kuffert, der stod hende iveien. Mathilde
erklcerede, hun havde ikke Krcefter dertil. „Ih, Gud!
sagde Julie, hvem fiulde troet, De var saa flint vant!
Deres Moder har dog vist, iscrr i den sidste Tid,
ikke havt Naad til at holde Pige; saa jeg tccnkte, De
var vant til Pigegjerning." — Mathilde svarede, at
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da hendes Moder i de senere Aar havde vcrret mcgct
svag, kunde hun ikke undvctre Pige. — „Det undrer
mig rigtigt! Naar Ens Mand er romt sra Byen eg
har gjort hele Fainilicn saa stor Skam, synes jeg, man
burde dog i det mindste indffrcenke sig. Ja, vil De
da kalde paa Tjeneren, at han kan hjcelpe mig." —

Mathilde gjorde som der blev befalet hende, mm gik
siden op paa sit Kammer og udgjod de hedeste Taarer.

Etatsraaden eller rettere hans Kone forte et stort
Huns, vel ikke ved egentlige Gjcestebud, inen ved hyp-
pige Aftenselskaber, hvortil Familiens tallose Medlemmer
og endeel Andre indfandt sig. Ved disse Selskaber rar

Mathilde, isoer i det forste Aar, kun tilstede for saavidl
hun bidrog til at der sorgedes for Gjcesterne, men selv dette
var ikke ganste efter Fruens og Frokenernes Duske, der
meente, at heirdes triste Sorgedragt gjorde et ubehage-
ligt Indtryk paa Gjcrfterne og fremkaldte saa mange
Sporgsmaal og Forklaringer. Men, naar Mathilde
holdt sig i de indre Vcerclser, da var det heller ikke
tilpas. Det hed sig da, at det var ikke for meget, om
hrm tog sig lidt af Huset og de Fremmede. Hun saac
jo, at Alle havde fuldt op at bestille og var stor nok
til at tage Haand i med.

I dette Huns tilbragte Mathilde ncrstcn fulde fem
Aar, idelig udsat for Krcenkclscr og uvenlig Behandling.
Vel syntes det som Fru Hjelm enten af en vis Sky
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eller af Medlidenhed med bendes ydmyge, frygtsomme
Vcescn blev hindret i at tilfoie hende noget egentligt
Ondt; men paa den anden Side blev der heller ikke i mind-
fte Maade sorget for hende. Hun var overladt til sig
selv, tilbragte den meste Tid paa et Kammer, der var
bende anviist, og kom kun ned til Spisetiden eller naar
hun skulde hjcelpe Fruen eller Frokenerne med deres
Pynt. Med dette Liv var hun selv allermeest tilfreds;
thi ene herved kunde hun undgaae Fruens evige Skjen-
den og Jrettescetten og Dottrenes Herflesyge og Luner.
Hvad Underviisningen angik, da var det en Lykke for
hende, at hun hos sin talentfulde Moder havde lagt en
saa god Grund. Her tcenkte Ingen derpaa. Kun da
den ncrstceldste Datter gik til Prcesten, lod man hende
gaae med, sor at have det asgjort paa eengang. — Men
Mathilde solte selv en naturlig Drivt til at uddanne
sig. De mange eensomme Timer, der overlodes hende,
benyttede hun til at loese de Boger, hun sandtnok uden
Balg kom i Besiddelse af. Moderens Underviisning i
Tegning fortsatte hun ved egne Ovelser saa godt hun
kunde og den hende egne Tcenksomhed bedede paa Man-
gel af Anviisning. I Tydsk og Fransk var hun alle-
rede saa vidt stemme, at hun kunde hjcelpe den lille
Antonie med hendes Lectier, og dette kom hende nu til-
gode efter det gamle «looenäo discimus.

Etatsraaden, der havde friet til sin Kone, henreven

s

>

>

x
7

'

ä



100

af hendes Skjonhed og maaskee af hendes betydelige
Formue, men nu i det mindste et Par Gange dagligt
fortrod dette Skridt, var altfor svag til at han, uagtet
sin gode Villie, kunde virke Noget for Mathilde. Han
havde vel nogle Gange sogt at berede hende en bedre
Stilling i Huset, men hver Gang modt saa megen
Modsigelse af Konen og Dottrene og overhovedet sir
den SagS Skyld havt faa mange Ubehageligheder, at
han fortredelig trak sig tilbage og lod Alt gaae sin
gamle stjceve Gang. Hans lykkelige Phlegma tillod ham
heller ikke ret lcenge at virke for hvilkensomhelst Sag.

En Dag efter Bordet, da Mathilde sad og syede
paa sit Kammer, kom Julie med forgrcedte Ome ep
til hende og sagde med en hende ganske uscedvanlig
Fortrolighed i Stemme og Adfoerd: Sode Mathilde!
Du kan gjore mig en stor Tjeneste.

Hvormed? spurgte Mathilde forundret.
Jo, det flal jeg sige dig, svarede Julie og gav sig

til at hulke. Fa'er og Mo'er behandle mig saaledcs,
at de aldrig kan forsvare det. Du veed, at Lieutenant
Holm der kommer til os — han, der dandser saa smukt
— har altid gjort meget af mig, og jeg igjen as ham.
Nu er Mo'er kommet efter det og har forbudt ham
Huset. Og nu vecd jeg siet ikke hvad jeg stal gjore.
Holm har skrevet mig til og bedet mig om en Samtale.
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Og dersom du nu ikke vil hjcclpe mig, saa er jeg
ulykkelig.

å
C
SHvormed kan jeg hjcelpe?

Jo, det stal jeg sige dig. Vore Vcerelser ere nede
ved Siden af mine Foraldres; saa der kan han ikke
komme. Men dit Vcerelse ligger afsides, og herop kan
han gaae ad Kjokkentrappen. Naar jeg nu kunde stole
paa dig, saa kunde han komme her, og jeg kunde alle-
tider tale med ham her. Antonie kan da blive i Barne-
stuen saa lcenge.

O Gud! brod den forstrcekkede Mathilde ud —

hvor kan du forlange det! Naar Tante faaer det at
vide, bliver jeg jo ulykkelig.

Du maa, Mathilde! det kan ikke nytte, du siger
Nei. Jeg stal vcere saa god mod dig naar du foler
mig. Du stal faae mit nye Langshawl— du stal faae
Alt hvad du vil.

Beed mig ikke! plag mig ikke! jeg kan og jeg

s

'

tor ikke.

Kan og tor du ikke? Ja, det tankte jeg nok!
Det er Takken, man har, naar man tager Fremmedes
Born i Huset. Men De har heller ikke nodig at ulei-
lige Dem, Jomfru! Vi behove ikke Deres Tilladelse.
Jeg har allerede strevet til ham, og han kommer paa
Oreblikket. Men det vil jeg kun sige Dem, lader De

!
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Dem med et Ord forlyde derom til Mama, faa ffal
De ikke blive gammel her i Huset.

Disse Ord vare kuap udtalte, for der blev banket
ganske sagte paa Kammerdoren, og Lieutenant Holm,
civil klcedt, traadte ind. Julie floi ham unode, forte
ham til en Stoel, satte sig ned ved hans Side og be-
handlede ham ganske som sin Kscereste. Mathilde, der
stsoelvende havde trukket sig tilbage, kom nu frem og

bcvcegede sig langsomt mod Dorcn.
Hvor vil du hen? spurgte Julie heftig.
Jeg vil ned og hente din Soster Emilie op, sva-

rede hun sagte og uden at vove at see iveiret.
Emilie? Men hvor har du dine Sandser! Hun

kan so ikke fortie det Mindste for Mama. — Hvad
synes De om det Indfald, Holm! — Nei, bliv du kun
heroppe. Du kan saalcenge sætte dig hen og sye.

Jeg bliver her ikke. Jeg gaacr ned; sagde Min-
tbilde ined sagte Stemme, men saa bestemt som Angst
og Forvirring Mode hende.

Julie vilde netop i en bydende Tone gjentage sin
Befaling, da Lieutenant Holin, der vel gscnncmffucde
Sammenhængen og frygtede for de mulige Folger, lagde
sig derimellem, og eftcrat have taget Julie til Siden
og ralt længe og sagte med hende, anbefalede sig.

Som let at indste bidrog denne Seene ikke til at
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gjore hendes Stilling i Huset bedre. Men der forestod
hende en endnu storre Ubehagelighed.

Lieutenant Holm, cn Mand af meget tvetydig
Characteer, men uncrgtelig cn fim Iagttager af det
smukke Kfon, havde vel kun sjeldcn feet Mathilde nede
hos Etatsraaden, og kun flygtigt hiin Aften; men mere
behevede han heller ikke for at overbevise sig om, at
hun i alle Hensecrider var hans Opmærksomhed vccr-

dig. Mathilde var dengang omtrent 15 Aar gammel,
havde i den sidste Tid udviklet sig stcerkt og til sin For-
deel. At hun var saa ncer beflcegtet med Familien,
var han ikke vidende om. En Fremincd, der saae hende
engang imellem opvarte Gjcesterne ved Aftenselskaberne,
kunde ogsaa mindst falde derpaa. Hendes Dragt var
afstikkende simpel mod Dettrcnes moderne Pynt; Fruen
og Frekenerne talte kun med hende, uaar en eller anden
Huusholdnings-Ordre hvifledes mellem dem; og Den
der forespurgte sig hvem hun var, kunde vcere vis paa
at faae et undvigende Svar. Selv den Maade, hvor-
paa Julie hiin Eftermiddag tiltalte hende, maatte be-
styrke Holm i at hun var Huusjomfru eller Sypige.
Dien netop hendes Frygtsomhed, hendes afhcengige Stil-
ling i Forbindelse med hendes Uerfarenhed, Ungdom og
Sh'onhed indgjode ham Lyst til at prove sin Lykke og
gav ham Haab om en let Seier. At han i sainme
HniiS havde en anden Amourette, gjorde ham Sagen
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kun piquantere. Med nogen Forsigtighed og Cireuw
speenon maattc Sligt kunne arrangeres og var i hvert
Tilfalde vel et Forsog vcerd.

En Aften, da Familien havde Loge og var paa
Comoedie, sad Mathilde ene paa sit Kammer og copie-
rede en Tegning. Da det bankede paa Deren, raabte
bun uden at see iveiret: Kom ind! i den Tanke, at
det var en Spog af Antonie. Men til sin store Skral
iaae bun Lieutenant Holm sidde lige ved Siden af sig.
Han var sagte kommen ind, havde taget en Steel og
alr er Par Secunder med Velbehag betragtet den unge
rankcfulde Pige, der syntes aldeles fordybet i sit Arbeit.
Ved at see ham, soer Mathilde op og sagde forvirret:
„Jeg er ene, Hr. Lieutenant! Julie er paa Comoedie."
Thi hun troede Intet vissere end at han kom for at
tale med den tilbedte Gjenstand.

Lad Dem ikke forstyrre, Jomftu — sagde Holm
og nodte hende til at sætte sig. Jeg lykenster mig til
det Held at træffe Dem alene. Det er netop Dem
jeg soger. Jeg tager den storste Deel i Deres Skjcrbne.
Med Bedrovclse har jeg lagt Mcrrke til, at Deres
Stilling er ikke den bedste. Kan jeg ikke virke Noget
for Dem? Kan ikke en Vens Interesse, hans uhyklede
Dmhcd vcere Dem til Gavn? Jeg beder Dem, tael!
See paa mig og veer ikke saa frygtsom!
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Jeg har ingen Grund til at beklage mig, Hr-
Lieutenant! sagde Mathilde og vilde træffe sig tilbage.

Fordi Deres Engle-Taalmodighed lader Dem bcere
det tungeste Kors, udbrod Holm, idet han greb hendes
Haand. Men jeg, Deres Ven, Deres Beskytter, bor
ikke rolig see paa Deres ydmygende Stilling, De som
var en Fyrstes Krone vcerdig! Betroe Dem til mig,
og stock paa en Mands Kjoekhed og Bestemthed, der er
beredt til at gjore Alt for Deres Skyld, en Mand
der etsier og tilbeder Dem. Ja, bedste Jomfru! Deres
Skjonhed har gjort et uudfletteligt Indtryk paa mig.
Ethvert andet Hensyn er forsvunden hos mig, og det
er paa mine Knce at jeg anraaber Dem om Deres
Medlidenhed.

Den stakkels usiyldige Pige, til hvis Aren et saa-
dant Sprog endnu aldrig var naaet, stod og zittrede
som et Espelov. Hun horte Klangen af hans smig-
rende Stemme, feste Trykket af hans varme Haand,
men Alt lob rundt for hende, og den forvirrende Tanke
at det var Julies Kjcereste der talte saaledes til hende,
gjorde at hun kun med Moie formaaede at samle Ind-
holdet as hans Ord. Hun vilde tale, men Tungen
kloebede tor til Munden. Hun var her alene paa sit
Kammer, saa langt fra Tyendet, ene med en fremmed
Herre; den Svages eneste Frelse, Flugt, syntes kun
at staae hende aaben, og hun saae allerede, siy som en
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cengstet og forfulgt Hind til Doren, da denne pludselig
blev revet op, og Emilie, Julies vilde Soster, under
hoi Latter styrtede ind.

Er det muligt? brod bun ud og flog Hcrnderne
sammen. Lieutenant Holm paa Knce for Jomfru Ma-
thilde? Nei, det Syn er Guld vcrrd! — Lad mig fec,
vedblev hun idet hun gik rundt omkring ham, lad mig
see, hvordan De tager Dem ud! Tjen mig i at gjore
det om!

Denne ubehagelige Overraflelse, der foraarsagedes
ved at Familien var tagen fra Comoedien efter det
forste Stykke mod Holms Beregning, satte ham i en
ikke ringe Forlegenhed. Han behovede al sin Fatning
for at rede sig ud heraf nogenledes anstcrndigt og tysse
paa Emilie. Den uregjerlige Pige, der flet ingen Fore-
stillinger vilde hore, paastod han flulde gaae ned med
og, efter hendes Udtryk, „lade sig see som han saae ud
iasten." Han gik vel med hende, for blot at flippe
bort, men var knap kommen nogle Trapper ned, fer
han anvendte hele sin Veltalenhed for at bringe hende
til Fornuft. „Ned til Forceldrcne, sagde han, turde
han ikke gaae, da der var kommet en Kurre paa Trau-
den. Besoget hos Mathilde havde netop havt til Hen-
sigt at jevne denne Sag; og hvad han nu blot ind-
stcendigt vilde bede om, var at hun vilde fortie dette
Mode for hendes Moder og Julie, da! han saa om
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faa Dage tilfredsstillende fluide rctscerdiggjore sig." —■

Efter endeel Drillene og Overhccngen lod Emilie ham
endelig flippe, og lob nn, meget fornoiet over at vcere

^ kommet i Besiddelse af en saa interessant Nyhed lige
ind i Dagligstuen, hvor Familien var samlet om Thee-
bordet.

c:
s
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Jeg skal hilse dig fra Lieutenant Holm, Julie! —

vare hendes forste Ord, da hun kom ind.
Lieutenant Holm? brod Fruen ud. Har han

vceret her?
Her just ikke, svarede hun, idet hun stak hoit i at

lee. Nei, han var hoiere tilveirs. Han var oppe og
lagde et Besog af hos Mathilde.

Hos Mathilde? Primer Du, Barn?
Det er, som jeg siger, Mama! Han gjor Cour

til Mathilde. — Og nu fulgte en lang, af idelig Lat-
ter afbrudt Beretning om hvad hun, tildeels gjennem
Noglehullet, havde seet og hort for lidt siden. Julie
erklcerede det Hele for Opspind. Men Fruen lod paa
Stedet Mathilde kalde ned, tog hende ene for sig, og
truede hende med eieblikkeligt at jages ud af Huset,
hvis hun ikke sagde den rene Sandhed. Den forflrcek-
kede Pige, ubekjendt med Forstillelse, havde en saa stor
Frygt for denne Kone, og blev saaledes gaaet tillivs
med Sporgsmaal og Trusler, at hun bekjendte Alt
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hvad hun vidste om Holms Sammenkomst Med Julie
og hans Besog raften.

Hos Julie har han vceret paa dit Kammer? bred
Fruen ud. Og derom har du ikke talt et Ord? Dit
utaknemmelige Barn! Er det at lonne vor Godhed?
Burde du ikke strar have fortalt os det! — Mm bi!
jeg stal tale med Julie!"

Til Lykke for Mathilde blev Fruens Brede asvendt,
i det mindste for Oicblikket, fra hende til Datteren,
men fandt her langt storre Modstand. — Julie havde
imidlertid vceret heftigt oppe at fijcendes med Sosteren.
Hun forekastede hende Sladderagtighed og Falskhed, og
at hendes sterste Lyst var at satte sammen. Men der
korn nok en Leilighed, hvor hun kunde betale hende del
— „Det maa du gjerne, svarede Emilie nrcd et meget
forumet Ansigt, mens hun klappede sin Mops, hun
havde taget paa Skjodet. Det er Altsammen din egen
Skyld, min Pige! Du kunde have gjort mig til din
Fortrolige. Jeg er lige saa god som Mathilde." —

Bed Moderens Jndtrcedelse satte Julie sig i en Krog
af Sophaen og svarede enten flet ikke, eller med knub-
bede Ord til den Strorn af Bebreidelser, Fruen overoste
hende med. Det var vel Umagen vcerdt at gjore saa
stort Basen af den Bagatel, meente hun. Ligesorn
Mama ikke selv havde fortalt, at hun som ung Pige
havde faaet Besog paa sit Bcrrelse af en Admirals
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Son, der var forelsiet i hende. — Tilsidst gav hun sig
fortrydelig til at grcede og sagde, „at nu var det hende
det samme hvad de gjorde. Hun vidste vel, at hun
var bestemt til at blive ulykkelig og vilde ousie, at hun
laae i sin Grav."

Resultatet blev, at Portneren fik den strengeste Be-
saling ikke at lade Lieutenanten komme ind i Huset.
Julie fandt sig bedre heri end man havde ventet. Hun
har vel, uagtet hendes Paastand at Sosteren og Ma-
thilde fordreiede Holms Ord, hemmelig fæstet Lid til
Beretningen om hans Utrostab og rimeligviis af Stolt-
hed trukket sig tilbage. Holm lod, saavidt jeg veed,
Intet hore fra sig.

Men for Mathilde var denne Begivenhed en Kilde
til uendeligt Plagerie. Fruen opkogte den hver Dag;
Emilie drillede hende dermed og Julie hcrvnede sig ved
at chicanere hende, hvor hun blot kunde komme til. Op-
holdet i dette Huus blev hende dagligt meer uudholde-
ligt, og hun tcenkte allerede dengang paa at tage ud
blandt Fremmede. Den ukjcrrlige Behandling, hun altid
havde modt her, den totale Mangel af Deeltagelse og
trostende Opmuntring lærte hende tidligt kun at forlade
sig paa sig selv og ingen Hjoelp vente fta Andre. En
vis indre og taus Bestemthed, der under de ydre Tryk
efterhaanden udviklede sig hos hende, gav hende lcengere
hen Mod til at udfore sin Beflutning og forlade Fax
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milien. Men for I«MWt Ns» ":m. £'-.-jÉ#rt fro ved
en Omsicendigbed. der prti lunte m jjmtkmf&e Op-
bold i dette Huns Ä m SrmsstwMS- SiG.

Som alt fortzerr iow aær «Msismaideas yngste
Datter Antonie, Ler r» Zmte KM emMat 8 Aar
gammel, et ligesaa ''ug^at 'm Mvmdrgt We Base».
Dets overordemlig mrr LLMWZ-Eva"g og :.rne Con-
stitntion kastede Let red rmrd'Lr *mmkbws§ saa SWeleiet.
Mm ligesom dets Lermre rsirg % -grag:*, syntes deis
Sjal paa en mramrug State cg Sea brints Bekost-
ning at udvikle sig rul m sir :.«« Liter uftedvanlig M-
denhed. Uforstandig BeAmiMilg Moderen, Trusler
og utidigt anvendte -BtraraaStta havde resfoniden givet
dette Barn en skadelig Frvgtagrigbed i Sindet, der i
Forbindelse med bendes udviklede Sjcele- Evner barde
fyldt hende med en Hobm overiroiike ForestWnger som
man stulde antage over bendes Alder. Engang kom
hun hen til Mathilde og kvistede ganste sagte: »Troer
du paa Spogelser?" — Nei, svarede Mathilde leende;
troer du? — »Ja, jeg gjor. Der staaer En ude paa
Gangen i lange, lange hvide Klceder, med Krone paa
Hovedet, og med store hvide Vinger. Ml du see
den?" — Mathilde saae forundret paa hende, og gik ud
ined paa -Gangen. Det viiste sig nu, at hvad Antonie
havde antaget for et overnaturligt Vasen var Gjenskin-
net af Maanen paa et stort Linned-Skab, hvis em
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Der sted aaben, og hvorover der var kastet en Dug
og nogle Servietter fra Middagsbordet. Mathilde gjorde
hende opmcerksom derpaa; men hun svarede: „Ja nu!

: men du skulde seet for!" — Nu taler du i Taaget,
- Antonie! Det er jo det samme nu fom fer. — „Nei,

sode Mathilde! Du har jo selv sagt mig, at Mennesket
bestaaer af Sjcrl og Legeme; og at Legemet bliver til-
bage, naar Sjoelen gaaer til Gud. Saaledes troer jeg
ogsaa, det er med Spegelserne: de lade et dodt Legeme
tilbage, naar de forsvinde." — Men Antonie! du er

jo ikke ret klog! Troer du, din Moders Linned-Skab
: kan vcere det Legeme, en Aand efterlader? — „Ja nu

gjor du Nar af mig ligesom Emilie forleden, svarede
hun sorgmodig. Men naar du vilde, kunde du nok
sorftaae mig."

Til en Mcengde andre Ting, hun havde sat sig i
Hovedet, herte ogsaa, at hun, som hun paastod, kunde
hore Musik i Luften, og at engang midt vin Natten
Englene vare komne ned til hendes Seng og havde
spillet paa Violiner og store Basser. En af dem havde
spurgt hende, om hun vilde folge med dem; hvortil hun
havde svaret: Nei, hun vilde helst vente lidt endnu;
hvorpaa Engelen havde sagt, at det var godt; hun skulde
heller ikke genere sig, og saa forsvandt de Alle. —

Denne Vision eller snarere dette Dremmcbillcd var vel

foranlediget ved et Kobber efter Titian, der hang i
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hendes Faders Kabinet; men saa mange af hendes
andre Forestillinger kunde mindre let forklares. Hvad
der gav deslige Beretninger et ncesten komifl Anstrog
var den Sathed og Tilforladelighed, der laae i hendes
Versen, og hvormed hun ogsaa fortalte disse Historier
som om det var Troes-Artikler.

Et halvt Aars Tid efter de ovenomtalte Scener
med Lieutenant Holm havde dette Barn gjort et Fald
ned ad en Trappe, hvorpaa man agtede lidet, da man
saae, hun hverken havde drukket Arme eller Been. Hun
klagede sig vel over Smerter i Siden, men man stut-
bede hende som scedvanligt fra sig med de Ord: Gnid
dig, saa gaaer det over. Omsider kom Mathilde en
Dag til Fruen og fortalte, at det lod til, at et Been
bavde forstudt sig og vorede ud. Nu fik Fruen travli
af Frygt for, huir stulde blive stjoev. Flere Loeger bleve
spurgte tilraads; Antonie maatte holde Sengen ogen
Mcrngde Midler anvendtes, der tilhobe kun tjente til al
udtomnre hendes faa Krcrfter. Hun laae i lang Tid
riden Udsigter til Bedring; man blev omsider vant til
at see hende syg og lidende, og Enhver gik ubekymret
til Sit. Mathilde var den eneste der bevarede en
usvcekket Omhu for det stakkels Barn, hvis Seng ogsaa
tilsidst blev flottet op paa hendes Voerelse. Den Syge
blev fra nu af overladt til hendes og en Vaagekones
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Pleie, for at man nede kunde vcere befriet for den Uro
og Forstyrrelse der fulgte med Sligt.

En Aften, da Mathilde var alene i Kammeret
med hende og sad og lceste, horte hun hende kalde
med sagte Stemme. Hun gik hen til Sengen og saae
hende ligge stille hen for sig, med halvlukkede Mine.
— Vil Du mig Noget, mit Barn? spurgte hun. —

„Lcrg Treppet tilrette, svarede Antonie noestcn hvi-
stende; Doctorens Vogn holder udenfor Porten." —

Mathilde troede, hun talte over sig; thi Voerelset laae
for afsides til at man kunde hore Vognene fra Gaden.
— „Nu ringer han paa ved Salsdoren, vedblev hun;
Emilie lukker ham op. Nu er han inde i Dagligstuen hos
Mama. Nu kommer han herop — net, han soetter sig
ned og drikker et Glas Viin." — Efter et Ophold sagde
hun igjen: „Nu gaaer han gjennem Voerelserne; nu
kommer han opad Kjokkentrappen; Emilie lyser ham
ham op. Der er han!"— Mathilde, der med tilbage-
holdt Aandedrcet havde hort paa hende, saae kort efter
Doctoren og Emilie trcrde ind. — Den samme Scene
gjentoges i de folgende Dage, men kun naar Lagen
ankom og naar Barnet var ene med Mathilde. Blot
een Gang havde hendes Phantasie andre Gjenstande
end Lagen. En Aften, da hun en Tid lang syntes
urolig, blev huit omsider stille og sagde: „De skjandes
dernede. Mama er meget vred og Julie grceder. —
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Gud, Mathilde, nu flog Mama det store Speil i Styk-
ker. Fa'er springer op fra Sophaen. Han ta'er si»
Hat og gaacr."—Hvad hun i denne Tilstand fortalte,
lod til at vise sig for hende som Skyggebilleder eller
som Handlinger, man seer i Frastand uden at kunne
hore de Handlendes Tale; thi aldrig fortalte hun hvad
der blev sagt, men kun Synets pantomimiske Deel. —

Mathilde lecd hver Gang usigeligt af Angst, og talte
derom til Fruen; men denne svarede blot: „Bliv mig
fra Livet med saadannc Ammestue-Historier." Hun l>e-
sillttede da at betroe sig til Lccgen. En Aften silde, da
Antonie i flere Dage havde vceret meget flet, sagde hun
med den serdvanlige hviflende Stemme: „Doctoren rim
ger paa Portklokken. Hart er tilfods. Han gaaer lige
op ad Kjokkcntrappen,"— og Mathilde greb nu etLyS,
gik Lcegen imode, om hvis Ankomst hun ikke kunde tvivle.
Hun tog Akod til sig og fortalte ham hvad hun vidste
om Antonios Tilstand. »Jeg har ikke talt derom fer,
lagde hun til, da dette Barn altid har vceret saa eget
og besynderligt, og jeg vidste i Begyndelsen ikke om jeg
turde troe mine egne Dine." — Lcrgen horte meget for-
undret paa hende og sagde: »Ei, et! har vi en Clair-
voyante her i Huset!
Han gik ind og talte til Antonie, men hun laae stille
og svarede ikke. Med et forstende Blik paa Mathilde
sagde han dcrpaa: „Det er kun for Dem, siger De,

Ja, lad os sce paa hende!"
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hun meddeler sig saaledes; ikke for Vaagekonen, heller
ikke for hendes Moder og Sedflende — scet Dem ned
Jomfru, og lad os fladdre sammen. Det er dog et
meget besynderligt Tilfcelde. Imidlertid har man havt
lignende Erempler for; Udtommelse af Krcefterne og
tiltagende Nervesvaghed har af sig selv og uden ydre

'

Indvirkning sat Sjoelen i en magnetisk Tilstand. Men,
lille Jomfru! — idet han tog hende i Haanden og saae
hende skarpt i Ainene — hvorfor kun, naar hun er
alene med Dem?" — Mathilde vidste ikke at svare
Andet hertil, end at hun ofte selv havde tankt derpaa,
men ikke kunde forklare sig det, og Lagen vilde netop,
cfterat han havde anstillet nogle Forsog med den Syge,
tage sin Hat for at gaae, da Antonie sagte bevcrgede
Laberne og sagde: Mathilde, lag Treppet tilrette. Doe-
torens Vogn holder udenfor Porten. Nu lukker de op
for ham." — Lagen saae med en lille fiin Spot paa
Mathilde og sagde: Det lader til at vor Patient for-
plumrcr sig, da den Lille blev ved: „Fa'er taler med
ham; nu kommer Mama; nu gaae de herop. Der
er de!" —og kort efter traadte Fruen, der var uvidende
ora Huuslagens Ncervcerelse, ind med en anden beh'endt
Lcrge, man under Barnets tiltagende Fare havde kaldt
til. — Huuslagen rystede paa Hovedet og havde en
lang Conferents med den tilkaldte Lage. Denne rystede
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ogsaa paci Hovedet, billigede hvad der var ordineret af
bans Collega; hvorpaa de begge gik.

I flig Afkroeftelses-Tilstand laae Antonie endnu
benved i 14 Dage, uden Haab om Bedring. Paa
denne Tid indtraf Fruens Fodselsdag og blev celebreret
ved et stort Selstab og Bal. Efter sit eget Dnste ble»
Mathilde hos den Syge, og havde befluttet at holde sig
vaagen, da den Lille henimod Aften befandt sig meget
flet. Det var langt over Midnat. Baagekonen sad »g
blundede i en Krog af Bcerelset. Nede fra Dandsesalcu
trængte en dcrmpct Klang af Violinerne op. Mathilde
sad og saae opmcrrksomt paa den Syge, der yttrede
Urolighed og omsider med knap horlig Stemme ncevnte
hende ved Navn. »Hvad feiler dig?" spurgte hun »g
borede sig hen over hende. Antonie tav en Stund og

sagde derpaa afbrudt og med lange Pauser: »Alle Eng-
lene komme ned til min Seng — de spille paa Floitcr og
store, store Violiner — der er En der sporger, om jeg
vil folge med dem — han tager min Haand — stal jeg,
Mathilde? — Svar mig, stal jeg? — Han lofter mig...
Hun gjorde en sagte Bevcegelsc med Armene, og sank
derpaa taus sammen ined et let Suk. Det var Dodens

Taushed, der laae paa hendes Lcrber; Sukket var hen-
des sidste, og vi forsynde os visselig ikke, naar vi troe,
at Sjcelen flygtede i hendes usynlige Venners Selstab.

Mathilde der med Skrcrk overbeviste sig om, at

2^
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hun var dod, vaklede i Hast Vaagekonen og lob ned
for at lade Fru Hjelm kalde ud. Etatsraaden kom til
og man lod gaae Bud efter Lagen, men al Hjalp var

forgjceves. Etatsraaden tog sig Antom'es Dod over-
maade noer; Fruen, i det mindste tilsyneladende, vel og-
saa, man meente dog, at den burde forties til nccfte
Dag, for ikke uden Nodvendighed at bringe Forstyrrelse
i Selskabet. I de folgende Dage forsvandt Sorgen
under Anstalter til Begravelsen og Travlheden med at

. valge Sorgetoi til hende og Dottrene.
Efter Antonics Dod, med hvem Mathilde havde

varet sysselsat nasten et halvt Aar, blev den Stilhed og
Adstillelse fra Familien, der havde varet hende saa vel-
gjorende, aflost af det gamle Plagene, ja nasten af et
varre. Fruen maatte vel indsce, at det for Folks
Omtales Skyld ikke langer gik an at holde en saa nar
Slagtning, der nu var voren, fra alle hendes Selflaber,
og Mathilde fik Ordre til at vare tilstede, naar der

; var Fremmede og at tage ud med dem. Dien man
var ingenlunde tilfreds med den Opmarksomhed, hun
her vakte, og den tiltrakkende Kraft, hendes milde, for-

■ dringslose Basen udovede. Man saae ugjerne, at
Herrerne flokkedes om den stakkels Pige, hvis For-
virring og Nodmen ved de smukke Ting, der sagdes
hende, forhoiede hendes naturlige Inde. Uagtet hun
var en aldeles uskyldig Aarsag til denne Hyldina, blev
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den dog taget hende meget ilde ov af Fruen og Frokc-
nerne. Man lod hende forstaae, at det passede sig
meget bedre for hende i hendes Stilling at vcere K
bageholdendc istedenfor at coquettere med Herrerne, og
at hun ikke kunde sammenligne sig med Husets Dottre.

Mathilde havde maaflee med Taalmodighed baarct
disse Lidelser endnu en Tid, hvis det ikke längere hen
var bleven hende saa godt som en Nodvendighed at for-
lade Huset. Den store Fod, hvorpaa man levede i
denne Familie, men vel isoer Frueris flette Oeconomie
havde alt for en Tid siden gjort Ende paa hendes be-
tydelige Medgivt, og der var intet Andet for end at
man maatte indflrcenke sig. Heste og Vogn afflaffedes
og den kostbare, store Huusleilighed ombyttedes mod en
mindre. Pladsen blev derved indflrcenket. Familiens
Medlemmer rykkedes noermcre sammen, og Mathildes
daglige drcebende Fortredeligheder vorede. Kun altfor
ofte maatte hun hore, at hun var dem til Byrde, og
at hun ingen Gavn gjorde dem. Disse og lignende
Ittringer bragte hendes tidligere Beflutning til Moden-
hed, og da Madam Borresen paa denne Tid i Aviserne
sogte en Huusjomfru, meldte hun sig og blev antaget.
Etatsraaden, hvem hun forst mcddeelte sin Beflutning
at forlade Huset, sogte, fljondt forgjceves, at bevcrge
hende derfra. Jeg har nu naaet den Alder, svarede
hun, at jeg bor sorge for mig selv. Her er jeg til
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ingen Nytte og veed ikke engang bestemt, om jeg sces
lige gjerne af Alle i Huset." Etatsraaden trak paa

: Skuldrene og maatte vel i Stilhed give hende Ret.
Fruen og Frokenerne toge sig Sagen mindre nar, og

; meente, hun kunde have godt af at koinme ud blandt
Fremmede og, som de sagde, faae lidt Skik paa sig.

Dertil var Madam Borresens Huns vel ikke ind-
rettet, hvis hun iovrigt havde trccngt dertil. Men Op-
holdet her var dog i det Hele taget til Gavn for hende.
Den uflaansomme Tilsidesoettelse i hendes noermeste Fa-
milles Kreds truede med at fode Bitterhed i hendes
unge Sjcrl. I Madam Borresens Huus kunde hun

. vel ikke vente nogen delicat Behandling; men af Frem-
tiden taaler man meget uden at det viser sig som ydmy-
gende Kroenkelse; og saa underordnet hendes Stilling
ogsaa var, tjente den dog til at gjenoplive hendes
Selvfolelse. Vårtinden ncerede nemlig, uagtet hendes
ligefremme, opfarende Voesen, en vis Agt for Mathilde,
der var af god Familie, som hun sagde, og af hvem
man ikke kunde vente det samme som af et simpelt Fruen-
timmer. Imidlertid er det dog forst i Justitsraad L"s
Huus, under en kjcerlig, omhyggelig Omgivelse, at hen-
des unge Sjcrl, ligesom haver sig fra en forkuet Til-
stand og vinder den Frihed og Sikkerhed, den under
de »günstigste Omstoendigheder vanskelig kunde opnaae.
Hun er som en svommende Sivplante, hvis Krone af en
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Må

udvortes Magt kan trykkes under Vandets Overflade;
men naar Trykket er forbi, svommer den igjen stille
og med fornyet Glands ben ad Vandfladen.

Endnu maa jeg tilfoie, at Mathilde i Begyndelsen
af sit Ophold hos Madam Borresen aflagde Hjelms
Familie et Besog, men blev saa' ydmygende modtaget,
at hun ikke kunde beqvemme sig til at gjentage Beseget.
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XIV.

Justitsraadeus Familie.

Uagtet^ jeg allerede forhen var en meget flittig Gjcest i
Justitsraad Huns, er jeg dog nu, efterat Mathilde
er bleven optagen i Familien, en langt flittigere. Her-
ved har jeg havt al Lejlighed til at Icere denne vakkre
Kreds at kjende, og oste glcedet mig over det smukke
Forhold mellem Forccldre og Born. De to ncestceldste
Dottre, Adamine og Hanne, ere, siden Sophie er bleven
gift og kommet ud af Huset, rykket op i Anciennitet.
Ingen af dem kan ansces for en Skjonhed; men de
gjore dog megen Lykke hos de unge Herrer. De ere
tiltrækkende, fordi de ere ubekjendte med Coquetterie,
fordi Ingen har indprentet dem at vaere tilbageholdende
hvor der ingen Anledning er dertil. Ved den Ligefrem-
hed, de have arvet efter Moderen, ved deres altid eens,
altid naturlige og uforbeholdne Adfcerd, der netop er saa
sjeldcn i vore forskruede Tider, erholde de noget Usced-
vanligt, noget Piquant, som mangen ung Dame med
al Vid og. Coquetterie ikke er istand til at opnaae.
Det er isandhed et glcedeligt Syn, naar disse to unge
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Piger ftøsle ved deres Moders Swel og strides om at
hale for hende. „Er det ikke sandt, Hr. Thomsen, —

udbrod ved en saadan Leilighed den yngre as dem,
Hanne — er det ikke sandt, at Moder endnu er en

smuk Kone? Hun vil ikke troe det, uagtet alle Menne-
ster sige det, og uagtet Kammerraaden, der kommer her
i Huset, endnu bestandig sukker for hende. Det er een

af Moders gamle Liebhabere, vedblev hun overgiven.
Da Mo'er var Pige, skrev han hende hver Nytaarsdag
et VcrH, og endnu bestandig sender han os paa Mo'crs
Fodselsdag en stor Wienerkage. Den er saa sod, saa
sod, at man nok kan mcerke, hans Jnclination har ikke
tabt sig."

Disse to unge Piger, der ere hinanden meget lige
i Hjertets Egenskaber, ere dog indbyrdes endeel ser-
ftjcllige. Den celdre, Adamine, er noget besiednere eller
mere resigneert i sine Fordringer, opfylder uden Mod-
sigelse hvad der paalcegges hende og er lettere at lede
og styre. Den yngre har sit eget lille Hoved og for-
staacr ganske godt at styde fra sig hvad hun ikke gider
havt at gjore rned. Naar stråledes eir Udlanding stal
modtages af En af Dottrene, kan man vare vis paa
at Adamine kommer til at bryde paa Tydstcn eller En-
gelsten med ham. Alt dette er vel ogsaa Grunden
til at vor Ven Julius, eftcrat Forbindelsen med den
aldste Datter, Sophie, er brudt, har folt sig incest til-
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trukket til Adamme og offrer hende Storstedelen af sin
Dmhed og delicate Opmarksomhed, uagtet Hanne maa-

stee er den smukkeste og meest opvakte.
Det har varet mig saa meget behageligere at for-

visses om den gode Natur der er i disse to Pigeborn,
som jeg har haabet, at Omgangen med dem stulde have
gavnlig Indflydelse paa Mathilde. Endnu er det dog
ikke synderligt at marke. Mathilde er vist langt fra
Affectation. Efter hvad jeg hidtil har bemarkct, tager
hun Tingene som de ere, og soger ved Tanksomhed at
tilegne sig dem. Hvad hun ikke fatter giver hun sig ikke
Mine af at indste, men tilstaaer heller, ftjondt lidt und-
seeligt, at hun ikke har begrebet hvad der blev sagt.
For saa vidt er hun aaben og ligefrem. Men hun kan
ikke som hendes to Pleiesostre narme sig Andre og
opfordre til et fortroligt, hjerteligt Forhold. FruL"
og Dottrcne kjale ofte for hende og spare ikke paa Kjar-
tegn. Hun taaler det taalmodig, undertiden med et
mildt Smiil, men jeg har aldrig stet hende gjengjalde
det. Ligedan er det ved andre Leiligheder. Adamine
og Hanne pine mig ofte med at jeg skal sortalle dem
Noget, isar Et og Andet fra mine Reifer, for at de
saa i god Ro kunne sidde og hore til. Saasnart dette
kommer paa Tale, narmer Mathilde sig og satter sig
taus ned hos os. Alle hendes Miner indeholde den
samme Bon, men hun siger Intet. Hun er tilgjangelig
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for hvert godt og smukt Indtryk, det er vist, og sympa-
thiscrer dermed; men er Indtrykket ophort, trcekker hun
sig med en vis Stilhed tilbage til sig selv og udhviler
sig i sit eget Vcrsen. Herved udbredes vel over hendes
Person en jomfruelig, jeg kunde ncrsten sige Hellighed,
men stundom tillige en kjolig Luft, som Den, der ncer-
mer sig hende med et varmt, fuldt Hjerte, onfler at
adsprede. Der findeS i Planteverdenen noget Lignende,
nemlig som bckjendt en Classe Blomster, der synligere
end andre trete sig mod Solen og Lyset, og selv naar
dette forsvinder, med Leengsel synes at vende sig hen
imod det. Airdre, iscer nogle af finere Bygning, aabne
sig vel for hver Soelstraale der ncermcr sig; men de
lukkes og folde deres Blade sammen, naar den forsvin-
der, og synes uden Savn fordybede i Stilhed og Hvile.
Ogsaa Fru 8 har engang omtalt Mathildes neget
foruroligende stille Vcrsen. Det var ikke godt, mecnte
hun, om der siulde udvikle sig en indefluttct Natur hos
hende. Man vidste aldrig hvorledes man stod sig ined
det Slags Mennesker. Men Hanne tog sin Veninde
ivrigt i Forsvar. »Hun er ikke indefluttct," sagde hun,
»det vecd vi bedre. Mo'cr kan ikke regne hvordan hun
er naar I Alle ere tilstede. Naar Adamine og jeg
sidde alene sammen ined hende, er hun ganflc anderle-
des. Mathilde kan ikke lade Munden lobe som vi pleie
om Alt hvad der falder os ind. Hun er saa poetisk.
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Derfor er hun saa stille." — Denne sidste Bemærkning,
som Fru 2 smilede over, behagede mig meest. Thi
det er sandt, Poesien gjor Menncflet stille. Og at der
er en ikke ringe dyb Natur i Mathilde har jeg sra mit
forste Bekjendtskab antaget.

Foruden Julius kommer der en Maengde andre
ccldre og yngre Mcrnd i Justitsraadens Huus. Jeg
vil her kun udpege Tvende der kommer der oftest: en

ung Bornholmer, en Son af en af Justitsraadens Ung-
domsvenner. Han hedder Ludvig Frank, er et meget
smukt ungt Menneske, meget munter, meget uerfaren og
meget fremfusende, af dem man pleier at kalde en vild
og gal En, og som man altid, naar man ikke er for-
tredelig stemt eller meget bcstjceftigct, seer med Fornoiclse.
Den anden er en Sloegtning af Familien, og benoevnes
i Almindelighed Fcrtter Frederik eller Fcrtter Cancelli-
sten. Han er just ikke overmande behagelig. For et
Par Aar siden, inden han fik Plads i det Comptoir,
Justitsraaden er Chef for, sial han efter Pigcborncncs
Forsikkring have vcerct meget maneerlig eller som Folk
er flceft. Men nu vidste Hanne ikke rigtig hvad der
gik af Foetter Cancellisten. Han var bleven saa tor,
saa kjedelig. Man kunde ikke tale med ham uden at
han vilde disputere og vide Alting bedre. Man kunde
ikke faae ham til nogen Verdens Ting, og han havde
altid travlt. Tager jeg ikke feil, saa gaaer det Fcrtter
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Frederik som endeel andre unge Studerende, der i deres
Studenterdage og mens de lcese til Eramen ere uden
Fordringer og uden Affectation. Men knap er Atte-
statsen tagen og den unge Maird ansat i et Comptoir
(thi min Bemcerkning gjoeldcr meest om unge Jurister)
forend hans hele Vcesen ikke sjeldcn pludselig forandres.
Han foler sin Stilling, dens og sin Betydenhed. Uag-
tet han ikke har halv saa meget at bestille som da ban
lcrste til Eramen, bar han dog ti Gange mere travlt.
Man seer ham altid med Acter under Armen. Han
gaaer hurtigt paa Gaden, har ikke Tid til at tale med
Nogen, hans Diekast er forstyrret og occuperet, og han
seer med Ink ned paa dem af hans Kammerater der
endnu ikke ere „ansatte." HauS Tale klinger som en Ar-
tikel af Drsteds Formularbog og han gjor store Opbcr-
velser naar man er saa uheldig at udtrykke sig feilt i
en Skiftematerie. Alt dette, hvoraf Foettcr Frederik
har en god Portion, ftulde jeg dog gjernc tilgive bam.
Men aldeles utilgivelig er hans staaende Tilboieligbed til
at fremsætte Paraderer eller dog saadanne Paastande,
der vel ikke loenger kan ansces for driftige, og ualminde-
lige, incn dog burde overlades til en dybere, alvorligere
Undersogclse og ikke kastes ind i hver overfladist Sam-
tale. Dette gjceldcr om nogle af de Menneflet vigtigste
Sporgsmaal, Guds Tilvcerelse, Sjcclens Udodcligbed
o. s. v., som han omhandler lige saa tort, lige saa steree-
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typagtig og med lige saa lidet Hensyn til dem han taler
med, fom om det var en Cancellie-Bevilling der taltes
om. Fornemmelig maa jeg ansee det for dadelvcerdigt
at fore slige Discourser paa Bane i unge Fruentimmers
Ncervcrrelse. De lost og letsindigt henkastede Soetninger
blive kun altfor let Gift for deres unge Sjcel, og det saa
ineget mere jo storre Tillid de have til den Talendes
Indsigt. Tingen er, at medens Manden ncesten fra
sine Drengeaar er vant til at see hine os saa vigtige
Sandheder oplyste — enten styrkede eller rokkede —

ved ideligt opkastede Tvivl, og deels bedre kan vurdere
disses Betydning, deels gjores fortrolig med dem, kom-
mer det unge Fruentimmer ved slige Ittringer i Almin-
delighed ganske uforberedt til Kundskab om saadanue

• Tvivls Tilværelse. Hendes religiose Opdragelse er hidtil
bevirket ad Troens, ikke ad Tvivlens Vei. Hvad der
for Manden oste kun er en interessant Disputeer-Gjen-
stand, bliver for hende en pludselig aabnet Afgrund, der
opfylder hende med Skrcck. Hun har lige saa lidet
Styrke til at bcere Tvivlen som Evne til at arbeide sig
ud af den. Jeg var engang tilstede hos Justitsraaden,
da Fcetter Frederik i en Kreds as nogle unge Herrer
omhandlede flere theologiske Materier og ister Mulighe-
den af at bevare sin Personlighed i et andet Liv og

gjenfindes med sine Venner. Han bestred det med saa
stor Jvrighed som om hans Salighed beroede derpaa.
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eller som om ban i en himmelst Tilvarelse aldeles ikke
kunde vcere tjent med at forenes med sine Bekjendte
saaledes som han her viste sig. De andre Herrer ind-
lode sig i Samtalen accurat lige saa ivrigt og lige saa
lunkent som om Talen havde vceret om Muligheden af
Napoleons Tilbagekomst fra St. Helena. Nogle fljem-
tcde med Fatter Frederik eller sagde Vittigheder vaa
hans Bekostning i Anledning af hans Paastande. Men
da mit Ole, der ligesom min Sjal var trattet af denne
»frugtbare Strid, faldt hen paa Mathilde der sad neget
afsides, da blev jeg vaer, at hun ubevagelig og med
spandt Opmarksomhed lyttede til hvert Ord der kom
fra de unge Mands Mund, og at et Par Gange en
flygtig Bleghcd udbredte sig over hendes Ansigt. Jeg
blev virkelig forstrakket herover og gik strar hen til hen-
de. »Jeg vil dog haabe — sagde jeg, idet jeg forte
hende til Vinduet — at De ikke lagger for megen Vagt
paa deslige Paaftande, der ingenlunde styldes en fast
Overbcviisning, men som oftest kun unge Menneffers
Lyst til at disputere og have Noget at tale om. Hun
blev meget forvirret over min pludselige Indblanding i
hendes tause Tairkegang, og svarede, at hun selv ofte
havde tankt, man burde ikke agte for meget derpaa;
men hun maatte dog hver Gang hore opmarksom til,
naar Sligt kom paa Tale.

Om samme Fatter Frederik gik der iovrigt for korti
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i Tid siden det Rygte, at ban skulde forloves med Hanne.
Jeg var endog tilstede engang, da en ung Pige af Fami-
lien drillede hende dermed. Men hun svarede med sin
seedvanlige Nonchalance og trcekkcndc paa Ordene: „Nei
Tak! maa jeg helst vcere fri. Det er snarere Adamine
der har sat vor Fatters fornuftige Hjerte i Brand." —

Der er da vel Intet om den Sag.
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XV.II

En Kjoretour.

(§n god Aand i Justitsraadens Huns, stjondt det as
Faa erkjendes, er min unge elstvcerdige Ven Julius.
Hans Forkjcrrlighed for franste Sceder og Skikke, som
jeg alt tidligere har omtalt, er ledsaget af stor Sands
for det Elegante og Ziirlige, for smagfulde og hensigts-
massige Arrangements, og netop i dette Punkt har han
en gavnlig Indflydelse i denne Familie, der ellers maa-
stec ved sin noget vel starke Tilboielighed til det Javne
og Ligefremme nu og da vilde ftode an mod en god
Smag. Saa tidt en af de kostbarere Lurus-Artikler stal
anstaffcS eller Familien har stort Selstab, tager Fru
L" og Bornene altid Fatter Julius paa Raad, og
man har fjelden Grund til at fortryde den Tillid man
viser Hain. Der udgaaer saaledes fra ham en Smag-
fulvhed r det Storre der virker fordeelagtigt ind paa
Anordningen af selv det Ubetydeligere.

Fornemmelig er det ved Indretningen af et Land-
partic (et Ord Julius betjener sig af, og der ogsaa
begynder at fortrcenge det gamle, stikkclige Skovtour)
at han viser sit Talent til et smukt Arrangement. For-
uden at han altid vcelger de stjounefte Steder at kjere
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til, sorstaaer han ogsaa at gfore saavel Befordringen
dertil som selve Opholdet beqvemt og tilfredsstillende.
Han lader det ikke komine an paa Tilfoeldet, om man

træffer Voerelser og Anretning efter Anfle, men gjor
Bestillinger i Forveicn, og sorstaaer ogsaa ellers, ved
Udflugter til de smukkeste Punkter, og ved andre Mid-
ler at inddele Tiden og forhindre enhver Tomhed.
Hertil kommer at hans egen Personlighed giver hele
Anordningen et bestemt Prceg af Fiinhed og god Tone,
som Enhver onsker at vedligeholde eller dog frygter for
at forstyrre. Den fpogefulde Hanne udtrykte dette
engang ret trccffende, idet hun tillige meget flfelmfl be-
smykkede sin Ulyst til at give sig af med Opvartningen.
,,Naar Foetter Julius, sagde hun, staaer sor Indret-
ningen af vore Selstaber hjemine eller vore Skovtoure,
saa har feg aldrig Lyst til at tage Haand i med i nogen
Verdsens Ting. Jeg kan slet ikke faae i mit Hoved,
at feg er hos mine Foraldre. Jeg beundrer vort eget
Doekketoi, vore egne Glas og Karafler, som han for-
staaer at stille saaledes, at man ncestcn ikke kan kfende
dem igfen. Jeg har hele Tiden en Folelse som om feg
var inviteret ud og nu fluide behandles som Frem-
med."
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I Sondags havde Julius faaet en saadau Kfore-
tour istand. Den var den storste med Hensyn til An-
tallet af de Decltagende, men bliver vel ogsaa den sidste
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ßP for iaar; thi Efteraaret lader til snart at ville tabe det
Behagelige og, som i Bevidstheden Heras, gsore Plads
for Vinteren. Selskabet tog asstcd tidlig om Morgenen
og bestod af nogle af Husets jcevnlige Gjceftcr, et Par af
Dottrenes Veninder og forovrigt af hele Justitsraadens
Familie, d.v. s. Mand, Kone og alleBornene. Ja, dette
klinger ncesten skrcrkkeligt; men Fru L*' kan ikke overtale sig
til at blive en heel Dag fra sit Hjem og overlade „de lange
Drenge", som hun kalder sine halvvorne Sonner, til sig
selv. Hun har i den Anledning for en Tid siden gjort
en Undskyldning for mig, der klcrdte hende ineget godt.
„Jeg veed nok, Hr. Thomsen, sagde hun, at De billiger
ikke, at jeg altid tager mine Drenge med. Jeg husker,
De har yttret Dem derimod og sagt, at man deroed
fordcervede Glccden for de ZEldre og forstyrrede Con-
vcrsationen." — Talen var dengang om smaa Born,
indvendte jeg; og det var ikke engang mine egne Ord
jeg anforte, inen en velffreven Afhandling om denne
Gjenstand. — „Men De bifaldt dog hvad der siges i
denne Afhandling, vedblev hun; og jeg har siden ofte
tccnkt derover. Jeg har altid taget mine Born med,
lige fra det de vare smaa. Jeg kunde ikke have et
Diebliks Ro paa mig, naar jeg vidste de vare hjemme
overladte til Tyendet. Mandfolk, iscrr de ugifte, holde
sig ofte op over den, som de sige, overdrevne Kjcrrlighcd,
Modre vise de mindre Born, deres Lyst til at tale
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om dem, træffe dem frem for Fremmede og lade dem
vise deres smaa Kunststykker. Sligt drives vel ofte med
Taabelighed og generer den Fremmede, men det har
næsten altid en agtværdig Grtmd. Selv naar Forfænge-
ligbed er Drivefjedcrcn dertil, kan De troe mig, at der
hænger sammen med denne saa mange rorende Forhold
mellem Moder og Barn, en faa ubeflrivelig Folelse,
et saa fuldt moderligt Hjerte der soger Luft og let kan
stromme over, -at I Herrer vel kunde være lidt mere

overbærende i dette Punkt."
Jeg giver altid og med storste Fornoielse efter for

Fru L", naar hun taler om dette eller lignende Forhold;
thi hendes eget Erempel understotter Rigtigheden af
hendes Ord. Hvad man i Almindelighed har Grund
til at dadle, antager i det enkelte Tilfælde et ganske
andet, formildet Udseende; og dette gjælder i hoi Grad
om det berorte Forhold mellem Forældre og Born.
Kun under meget lykkelige Omstændigheder kan man
uden Fare henvise de mindre Born til afsides Værelser
eller lade dem blive hjemme alene hele Dage. Man
vil heller ikke ofte bemærke, at Husets sædvanlige Omgi-
velser generes af dette Borne -Commcrs eller forlange
de Smaa bortfjernede, fordi de forstyrre den Conver-
sation, man interesserer sig for. Allermindst gjælder
nn dette Sidste om Fru L*'s Drengebarn. Disse ere, paa
den yngste nær, deels temmelig store, deels velopdragne,
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muntre og kloge, med raste, kun undertiden lidt paatagne
Drenge-Manerer. Men jeg taler og spoger hellere med
dem end med saa mange af de Vorne, man steder paa,
og hos hvem der findes saa Lidet der er rafl og paa-
taget, at Alting snarere hos dem er flovt, aflagt og
uddodt.

Maalet for den omtalte Kjoretour var Dronning-
gaard og Frederiksdal. Veiret var udmcerket smukt. Selv
Aftenen var ualmindelig mild i Forhold til Aarstiden.
Tiden gik let og hurtig, uden at jeg egentlig kan angive
hvorledes eller hvormed den blev udfyldt. Et Lyspunkt
blandt vore forstjellige Udflugter var en Seiltour fra
Ncesset i Dronninggaard til Frederiksdal, som Julius
havde bragt istand ved Hjcelp af et Par Lystbaade, han,
Gud maa vide hvorledes, havde faaet fat paa. Denne
Nydelse der horer til dem, Ksobenhavnerne sjeldncre
tage sig, modte almindelig Paastsonnelse. Der blev
endog dccreteret en Takadresse der i den Anledning
stulde overleveres Jnlius. Vi kom alle i den bedste
Stemning. Den uforlignelige Soe var saa spcilglat, Luf-
ten blikstille. Skovpartierne og Bakkerne langs Strand-
bredden gav os ved Trceernes Efteraars-Farver og den
verlende Belysning et bestandig nyt, forfristende Indtryk.

I Frederiksdal var, som en Folge af det stjonne
Veirlig, en Mcengde Mennester, og deriblandt Beh'endte
af Familien. Her var altsaa nok at see paa og tale
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med. I Ncrrheden af Joegerbakken blev jeg tilligemed
Julius, Adamine og Fcetter Frederik, fiilt fra de Andre,
og vi befluttede nu at staae stille og vente paa dem.
Den unge Frank, der var med os, stod en halv Snees
Skridt fra os og lod sig see af nogle Damer der gik
forbi. Han er en Strik der nok har mcerket, at Da-
merne have et godt Die til ham, og nu glceder han
sig imellem over sine fmaa Triumpher. Han havde
flaaet Sommerfrakken tilside og holdt sig med hver
Tommelfinger i Vestens Wrmegab, som det syntes al-
deles fordybet i en Gjenstand langt ude og mindst
opmcerksom paa de armeDodclige der gik ham saa ncer
forbi. Men da han kom hen til os, saae han ineget
fornoiet ud og sagde til Foettcr Frederik: Hor du, det
var Satans, som de Fruentinnner saae paa os. Kjcndte
du dem? — „Nci, men de kjendte nok dig. Den ene
var jo din Skrcedders Datter. Hun faae nok paa din
nye Vest. Kanstee hun selv har syet den." — Hvad du?
var det den smukke Lise? Hende maa jeg hen og hilse
paa. — Og vcek var han.

Vi befluttede at folge efter ham for at hindre ham
fra at forlobe sig, i dette Ords saavcl tydfle som danske
Bcmcerkelse; og tillige vilde vi sogc det ovrige Selskab op.

Paa denne lille Vandring, mens vi fljod en

Gjenvei gjennem Skoven, fortsatte Julius og jeg en
Samtale, vi allerede forhen havde begyndt. Min unge
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a
a franste Ven gav mig ved denne hellighed et snurrigt

Erempel paa, hvorledes ban, af lutter Enthvusiasme
for den franste Nation, seer alle dens Handlinger i et
forstjennet Lys og, naar han kommer ret i Aande, er
istand til derover at glemine hvert andet Hensyn. Han
forte nemlig Talen, uden at jeg kunde hindre det og
uagtet Adamine gik rned os, paa de parisiste Grisetter.
Julius horer til de faa uirge Mennefler, for hvis uplct-
tede Soedelighed jeg nceften tor indestaae. Han har
nydt en for omhyggelig Opdragelse, er af for reenlig
Natur og har maaflee for lidt Temperament til at han
stulde hengive sig til Udsvcevelser der kun ere et Bevns
paa mange af vore Nydelsers Elendighed. Han er
en saa stor Elster af Anstand og Fiinhed i Basen og
Sceder, at hver Gemeenhed eller blot Simpelhed, for-
nemmelig hos et Kjon, mod hvis Organisation og Bestcin-
mclse det saa stcrrkt contrasterer, er ham modbydelig.
Desuagtet, naar Talen er om de parisiste Glcrdespiger,
er han i sine Anstuelser og Ittringer et ganske andet
Menneste. Samtalen begyndte denne Gang incd en
Paastemd af mig, at den Fremmede, tiltrods for alle de
Sprog-Kundstaber han bragte med til Paris, dog saa
godt som aldrig blev fortrolig med Indbyggernes hurtige
Conversations-Tone og alle dennes finere Vendinger.
Sligt lares ikke af Boger, men kun af lang Omgang
med de Jndfodte.
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Deri vil jeg give Dem Ret, sagde Julius; og jeg
vil endog tilfoie, at man kun larer det af en fortsat
Omgang med Fruentimmer. De franske Fruentimmer
ere ypperlige Sprogmestere. De ere uudtommelige i
deres Conversation og have Taalmodighed med den
Fremmede. Det er denne Omstoendighed, vedblev
han, der har givet Anledning til, at saa mangen
Fremmed knytter i Paris en liaison med en af hine
fmaa elfkvcerdige, kun lidt flrobelige Skabninger der
ere bekjendte under Navnet Grisetter. Ved den daglige
Omgang med disse kan en Fremmed gjore utrolige
Fremskridt i Sproget.

Jeg studsede noget, men lod det beroe ved at
bemcerke, at man ved en saadan liaison let kunde komme
til at betale Lectionen for dyrt.

Disse Ord, hvormed jeg vilde lede Julius bort
fra en i en ung Piges Ncrrvcerelse saa delicat Materie,
havde ikke den tilsigtede Virkning.

Jeg beder om Forladelse, sagde han med megen

Livlighed. Hvis De var noicre bekjendt med dette, jeg
tilftaaer, besynderlige Forhold, da vilde De sikkert-doinme
anderledes. Hos et Par af mine Bekjendte i Paris,
to Studenter fra Lyon, lcerte jeg forst at see det i det
rigtige Lys. Et saadant Forhold, hvorpaa man maastee i
hele Verden kun har Exempel i Paris, er ofte af den
ommeste Natur. Den unge Pige, De allierer Dem
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med, opoffrer sig aldeles for Dem. Hun deler gode dg
onde Kaar med Dem. Hun boer hos Dem, hun syer om

Dem, hun ordner Deres Sager med Smag, hun er
Deres omhyggeligste Beninde. Hendes Fordringer ere

faa og beskedne. Hun feiger om Sondagen med Dem
til Versailles eller St. Cloud eller til Belleville; De
tager hende nu og da med paa • Comoedie eller i crke
turo og hun vil vcere ude af sig selv as Henrykkelse.
Gsor De hende en lille Present, kan De vcere vis paa,
at hun gsor Dem en igsen: et Silkehalsbind, et Par Man-
chetter eller deslige. Ncermer sig endelig det Tidspunkt,
da De maa forlade hende og reise til Deres Hjem, da
er hun utrostelig. Hun fortvivler, hun kan ikke leve,
hrm kaster sig ti Gange om Deres Hals og udgyder
Stromme af Taarer. De maa forsikkre hende, at De
kommer igsen eller at De vil flrive hende til; og flige
Correspondancer vare oste lcenge ved. Det er, med
faa Ord, et omt, uegennyttigt Forhold der endog tidt
giver Anledning til at Studenterne kalde deres lille
Veninde: Mon epouse. Og dette Forhold ansees ikke
for nogen Skam for den unge Mand. Tout au con-
traire, man troer, at han derved afholdes fra Udfleielser.

Adamine havde nceften forstenet hort paa alt dette,
og udbrod nu: Men, Gud, Julius! du havde dog vel
ingen Grifette i Paris?

Den stakkels Julius, der som sagt i sin Henrykkelse
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over alt Parisisk, ganfle havde overseet det Upassende i
at berore et fligt Forhold for en ung Pige, blev yderlig
forlegen. „Jeg? stammede han; om jeg har —?
Nei, det kan du vel begribe. Desuden, da jeg kom
til Paris, var jeg alt temmelig stark i det franste Sprog,
saa jeg ikke trcengte til en Manuductrice.,,

Til Lykke for Julius blev Samtalen her afbrudt
af det ovrige Selflab der kom til, og han flap saaledes
for videre Forklaring.

Resten af Dagen tilbragte vi i Frederiksdal, under
Udflugter til dets mange skjonne, afverlende Partier og
fjernede fra Mcnneflc-Svarmen. Forst silde toge vi
hjem. Jeg havde ikke varet ganfle tilfreds med mit
Kjoreselflab paa Udveien, men hjemad gik det bedre.
Det er vel en Erfaring, Flere have gjort: naar man
tager afsted hjemmefra, finder en vis Rangfolge Sted,
som man endnu ikke troer at kunde overtråde, og denne
er ikke altid saa behagelig som smigrende. Men har
man en heel Dag varet sammen, under Indflydelsen
af en fri Natur og sat i forhoict Stemning af Mun-
terhcd, Biin og Glade, bliver Rangforordningen i al
Stilhed sat tilside, og Enhver soger sig paa Vognen det
Selflab der passer bedst med hans Stemning eller
hemmelige Tilboielighed. Det var vel saaledes i sin
Orden, at Julius befandt sig med Adamine, hendes
Fader og en Herre til paa den ene Vogn, den unge

i

i

i

:



142

Frank derimod paa den anden med Hanne og to andre
unge Damer, altsaa lutter Ungdom sammen. Justits-
raadens Drengeborn sad alle hos Kudstene og vare
herover rneget lykkelige. I den Alder onskcr man intet
bedre Selstab end Heste og Kudste. I min Lod faldt
det at ksore med Fru L" og Mathilde. At Fatter Can-
cellisten kom til at udgsore fjerde Mand, var mig just
ikke imod. Jeg troer endogsaa, at jeg hellere saae ham
optage Pladsen end Nogen af de andre unge Herrer.
Han piinte oS vel lidt paa Veien incd Distinctioner og
Cancellieflrivelftr, men deels var jeg for vel stemt til
at det kunde forstemme mist, deelS var det ovrige Selstab
saa meget desmere efter mit Onste. Aftenen var, uagtet
sin eftcraarlige Characteer, ubeskrivelig stjon, den dunkle
Himmel som besaaet af Stjerner. Lige over for mig, i
den uvisse Damring, sad Mathilde, dette unge, yndige,
men endnu mig ikke ret forklarlige Basen, talte futt
naar hun blev tiltalt, og vel altid med et Anstrog as
Dybde, men desvarre dog alt for tilbageholdende og
sparsom i Ord, ligesom den dybe Nathimmel over os,
der paa alle de Sporgsmaal, der rettes til den, i det
Hoieste svarer ined et Par hemmelighedsfulde Stjernestnd,
den lader falde.

Under forstjellige Samtaler gik Tiden hen, oz
vi holdt omsider udenfor Jnstitsraadens Dor, hvor
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jeg satte Damerne af. Fatter Frederik foretrak at gaae
herfra hjem, og jeg rullede nu hjem alene.

Hvo af mine kjobenhavnste Lasere kjender ikke den

egne Fornemmelse, naar man om Aftenen, som den sidste
der er tilbage fra en Kjoretour i Skoven, silde og alene
halv rulles, halv stodeS paa den tomme Vogn, og alle
Dagens Indtryk passere Rcvüe og forene sig med
Modscetningen af Byen til Landet, Eensomheden til
Selsiabet, og Trcethed og Mathed til Overgivenheden
og Glcrden? Iblandt de sorskjellige Billeder, der flygtende
eller dvoelende sysselsatte mine Tanker, var der eet der
bestandig vendte tilbage og opfyldte mig med de stridigste
Folelser. Mathildes store Lighed med hendes Moder,
min tabte Ungdomsveninde, en ikke blot ydre, men indre
og sjcvlelig Lighed, havde Dagen over meer end ellers
grebet og bevcrget mig, maastee fordi hun, ligesom
Moderen pleiede, under alle Adspredelser bevarede eet
og samme milde, eftertcenksomme, ncesten fordybede Vasen.
Selv hendes Tilbageholdenhed i at meddele sig, der ikke
i den Grad fandtes hos Moderen, kastede et mystisk
Slor over denne stjonne Gjenfodclse og forhoiede Jllu-
sionen. Et saa stjont, saa fortrcrffeligt Vasen som
Henriette, hvistcde en Stemme til mig, kan ikke vare
aldeles forgjangeligt, kan ikke have forladt Jorden uden
at efterlade Spor af sin Tilvarelse. I Mathilde har
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min benfarne Veninde efterladt sine Venner en Erm-
dring om sig selv, en Trost for det uerstatteligste Tab.

Disse Tanker ledsagede mig paa Vognen, ftilgte ind
med mig paa mit Voerelse og lagde sig, da jeg sov ind,
mildt paa mine troette Dine.
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XVI.
i

En Regndag.

Ae fleste af mine Lasere vide uden Tvivl af Erfaring
hvad en Rcgndag i Kjobcnhavn vil sige, hvor lang-
som den sniger sig hen; hvilken bedrovelig Farve
ikke blot Himlen og Luften, men hele Byen og alle
Mennester, man moder, paa en faadan Dag antage.
Fra Vinduerne stikker kun sieldent, og da knn et trist
Ansigt frein. Folk, man trasser paa Gaden, fee alvor-
lige ud, og som om de alle havde de kjedeligste For-
retninger. Enhver gaaer sin Gang under Parapluien
og fljotter hverken om at standses eller modtage selv de
venligste Hilsener.

Da jeg imorges saae ud af mit Vindue, var hele
Himlen overtrukket, Gaden i eet Sole og en tat Regn
faldt langsomt ned. Luften var taaget og diset. Hu-
sene llgcoverfor havde af Regnen, der drev ned ad dem,
antaget en mork, trist Farve. Vandet ssyllede med Skum
og hastigt ud af Renderne eller banede sig en Vei hoit
oppe fra en sprukken Tagrende. Gaden var ode, kun
oplivet af en Amagerpige, der havde loftet Skjortet
over Hovedet, og en Dreng, der med en tom Sak
over sig, gik ubekymret og flottede Bcrtrands Vise. Uden-
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ror mm Dor holdt en tilsolet Torvevogn, hvorfra Bon?
octrengen raabte sit ecnoformige Torrc! Terre! — cn
Lyd der, som bchcndt, er scerdeles stikket til at forbeie
Udtrykket af Eensomhed og Uhyggelighed i en Gade.

Jeg blev staaende noget i Vinduet, i en tankelos
Beskuelse af den altid cens og joevn ncdfaldende Regn.
En Skarnagervogn kom horende vg holdt fülle; Karlen
strallcde, og en ung Tjenestepige, der saae feiende ud,
kom lidt ester frøn fra en Gadedor med en Bette, som
Karlen bankede ud, idet han lagde sin Frokost sta sig
vaa Vognbroettct. Pigen, der imidlertid havde seet ned
ad Gaden, bcmarkedc, at det maatte ingen Forneielse
vccrc at hore idag. — „Jeg horer sgu heller ikke for
min Forneielse," svarede Karlen mens han med et Hyp,
ceh! fik Hestenes stive Lemmer paany sat i Bevccgelse.

Kjedclig over det hoesligc Vcir og uden at vide
hvad jeg stulde foretage mig, saae jeg mig om i Stuen,
i den Tanke, at den lille Marie, min Voertindes Dat?
terdatter, jeg for har omtalt, maastce kunde komme ind
og fordrive mig Tiden. Jeg har stor Forkjerrlighcd for
dette Barn. Hun horer til et her i Hovedstaden ikke
sjeldent Slags unge Piger af Mddelstanden, hvis Lige
jeg ikke rrocr man finder i andre Lande; til dem, al-
drcnde Cavallierer i Kjobenhavn plcie at kalde cn lak-
ker lille Pige, et Udtryk der vel nccrmefr vakker
lavere appetitlige Forestillinger, men ellers er ret bcteg-
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nende. Uden at vcere egentlig smukke ere de tillokkende,
nette i Figur og Klcededragt. De ere lattermilde uden
at vcere overvcrttes muntre, men ogsaa tilboielige til
en sat og stadig Anskuelse af Livet, naar de dertil op-
fordres; thi de ere som Vandspeilet modtagelige for
hvert Indtryk. Men hvad der iscrr gjor dem behagelige
er en, som det synes, af Alt hvad de sige og foretage
sig, udstrommende Ungdom, en Mangel as Erfareuhcd
der bevarer deres Sinds glade Stemning, en Fristhed
paa Sjcrl og Legeme, der fordeler sig velgjorende paa
dem, de tale med.

Jeg lider ofte af Tungsindighed; jeg troer, jeg har
gjort den Bemoerkning engang for. LEldre feilslague
Haab og Mistvivl om at turde bygge paa de nye gjore
mig ofte Livet gloedelost. Ved mit lange Ophold i Ud-
landet og mit eensomme Liv i Prvvindserne har jeg deels
kun alrfor meget gjort mig selv til en isoleret Gjenstand
for min Grublen, deels vant mig til at betragte Verden
og Mennesterne som blot interessante Gjenstande for
mine Iagttagelser, som Vocsner, i hvis Sysler, Lidelser
og Gloeder jeg ingen Deel havde, men stod udenfor.
Ved alt Sligt fordtlster Livets Glccde og Tilfredshed,
ligesom Duften af Blomster taber sig fra det Oieblik
man, for at binde dem i en Bouquet, losriver dem fra
de Redder der hefte dein til Jorden, denne fcelleds
Kilde for al Trivsel. Vil man bevare sit Sind tilfreds,
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da skal man flutte sig til Menneskerne, leve med og for
dem, gloede sig og sorge med dem og ikke foragte Det, de
scette Priis paa. Man vil da ogsaa trostes med at de
leve for os, staae oS bi under vore Sorger og ved
Deeltagelse forboie vore Gloeder.

Idag var den regnfulde Dag kun altfor vel stikket
til at noere mit Mismod. Da jeg igjen gik fra Vin-
duet, blev jeg, ved at tcenke paa Skarnagerkarlen, jeg
nylig havde scet, ilde slemt over Forskjelligbeden af de
mennestelige Vilkaar. Den stakkels Karl! Han var ikke
ung loenger. Haaret begyndte at graane stoerkt paa
ham; Ansigtet var brunet af Vind og Veir, men Ryn-
kerne og de haarde Troek vare Tidens og daglig Man-
gels Voerk. De stive Lemmer trak han lige saa tungt
efter sig som hans Heste og lod sig, ligesom disse, uden
at mukke regne ind under sin langsomme, vist ikke beba-
gelige Vandring gjennem Gaderne. „Han kjorte ikke
for sin Fornoielse." Det var kun altfor tydejigt.
Men hvad Erstatning havde han for sit besvoerlige Liv?
hvad Opmuntring? Maastec, naar Alt kom til Alt, en
Snaps og en Skraa. Han havde vel engang varet
en flink Gut, sect munter og med Haab omkring sig og
ind i Fremtiden. Mangen ung Pige har leet mildt til
ham, og hans Bryst har vcerct varmt af hendes Blik. Han
har ventet Gud vecd hvad af de kommende Aar; og

t
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nu var der flaaet en Bom for alt dette og han endte
med, „at han ikke kjorte for sin Fornoielse."

Jeg forfulgte Rcekkcn gjennem de andre, af Lykken
bedre betaenkte Stcendcr og standsede omsider, som billigt,
ved mig selv. „Bedre betcenkt af Lykken! udbrod jeg. Hvor
Lidet ligger der i disse Ord! Er feg derfor tilfredsere?
lider feg mindre? savner feg mindre? har feg mere at
vente af Fremtiden? er feg mindre afffaaret fra Alt
hvad engang var mig dyrebart og vcerdt at tragte efter?
Ak Gud, net! Ogsaa feg maa bekfende, at feg ikke kfo-
rer for min Fornoielse. Fattigdom, at vccre trcengcnde,
at mangle Penge, er det da virkelig saa flemt? Kan ikke
hver oieblikkelig Hfcrlp lade os glemme vor Nod? Have
vi ikke tusinde Forhaabninger? Kai: vi ikke spille i Lotteriet
og haabe at vinde? Kan vi ikke dromme om uventet
at finde en Skat, og hvad veed feg Alt! — Men den-
ne Armod i Hjertet, denne Fattigdom, at Intet tilfreds-
stills dets fmcegtende Trang, at Intet blot med et
Smiil beriger den Nod, den Eensomhcd og forladte
Tilstand, hvori det foler sig, det er slemt, det er Ulykke!
— At en Mand seer Tusinder, der ikke ere vcerd at
binde hans Skotvinge og ikke formaae at erkfende Voer-
det og Betydningen af deres Eie, at han seer dem de
lange, lune Ncetter hvile ved et ungt, yndigt Bryst, hvor-
as Aanden stiger som Duften af et heelt Foraar; at han
seer Hunt Oie, der kunde vcere hans hvoelvede Himmel,
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bete sig over Folesloshed og Stupiditet — det er Fat-
tigdom, det er Forurettelse af Skjoebnen og ubillig For-
deling af denne Verdens Rigdotmne.

Jeg havde allerede siddet en Stund, tabt i mig
selv, mens Maskinen med en snivende Lyd ledsagede mine
Betragtninger over mit eget Livs aftagende Udsigter, da
en lille, ikke hvid, men smuktformet Haand greb ind i
mine og Maskinens Jeremiader. Det var Marie der
beredte sig til at tage Kaffetoiet ud og ikke utydeligt
gav tilh'ende, at hun nok havde Lyst til en lille Passiar.

Naar man taler med hende og — hvad der jo
nok kan arrivere — ikke finder Stof nok til Eftertanke
i hendes Tale, vil man dog ikke savite Underholdning.
Diet kan imidlertid med Velbehag hvile paa hendes An-
sigts friste Sundhedsfarve, den fyldige Mund, de store
og livlige blaae Dine, ikke at glemme det med ftor Om-
hu satte kastaniebrune Haar; thi fom bekjendt have alle
Kjobenhavns unge Piger et afgjort Talent for at ord- '
ite Haaret. Man vil neppe forsomme nu og da at
bringe hende til at lee for at hendes smukke Teender
kunne komme tilsyne og Ansigtet kan antage det leende
Udtryk, der klerder hende saa godt.

Hun havde taus ordnet Toiet paa Bakken, uagtet
det som sagt var godt at mcrrke, at hun havde noget
paa Hjertet. Endelig kom det frem.
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„Hvad synes De om Klemsmedens Svend, Hr.
Thomsen?"

Kleinsmedens Svend? Hvad han?
„Ih Gud, har De ikke hort det! Det er jo over

hele Byen. Jeg troede, De havde hort det paa een

Maade, for Hver fortceller det paa sin. Men vi har
det fra Farbroers, der har det fra Folkene der i Huset.
Det er rigtignok en forstrcekkelig Historie. Svenden der,
som stal vcrre et forvovent Menneste og fcel udsvcrven-
de, kom forleden i Ordstrid med sin Mester om Forflud
paa sin Lon, han forlangte og som Mesteren ikke vilde
give ham. Da de nu kom i Haaret paa hverandre,
vilde Drengen komme sin Mester til Hjoelp; men faa
tog Svenden — hvad synes De? — en Jernstang og
stog Drengen saadan dermed, at han faldt dod om.
Men jeg horer dog nu, at han er kommet sig igjen.
Og saa, da Mennestet havde gjort det, render han ud
af Bcerkstedet og gjennem et Vcrrelse, hvor Smedens
Kone med en Jomfru sad og reparerede et Lagen.
„Gud, Jacob! sa'e hun, hvor vil du hen?" — Ja,
troer De, jeg vil lade mig arrestere? sa'e han; og saa
sprang han op paa Loftet og forramlede Doren; og
alle de Andre efter ham. Saa sendte de Bud efter
Oldermanden — net... jo, nu skal De hore: saa true-
de de ham med, at naar han ikke lukkede op, saa vilde
de sende Bud efter Politiet; men saa bandte han paa,
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at dersom de gjorde det, kastede han sig ud af Loftslu-
gen. Og saa sendte de Bud efter Politiet, men Poli-
tiet var ikke hjemme. Nu maa De vide, at i al den Tid
sad Menneflet paastrævs i Loftslugen og saae ned med
et forstyrret Ansigt; og en stor Mcengdc Folk havde der
allerede samlet sig. — Nok er det, da han seer en Po-
linebetjent komme nede i Gaden — og det var en reen
Hcendelse — sætter han begge Been ud af Lugen —

er det ikke skrækkeligt? — og la'er sig falde ned. Og
dod var han og dod blev han."

Deslige Historier inore vist ikke meget mine Læsere.
Men jeg kan med stort Velbehag lytte derNl i hele Ti-
mer. Der ligger en reen uskyldig Natur i denne unge
Piges Snaksomhcd, en ufordærvet Sjæl der for den
mindste varme Aande aabner sig og udgyder sin maa-
stee simple, men forfriskende Duft.

Imidlertid har jeg bemærket, at uagtet al hendes
kjcndelige Velvillie for mig, og stjondt det var Synd at
sige, at hun veiede Ens Ord, maa jeg dog være forsig-
tig i mine Udtryk, hvis jeg ellers onster at bevare hen-
des Godhed. Ironisk Spog forftaacr hun aldeles ikke.
For nogle Dage siden, da hun kom ind til mig med
Adresseavisen, mens jeg drak, udbrod hun: „Gud, Hr.
Thomsen, hvad Deres Kaffe er tynd idag!" — Deri
er De Skyld, Jomfru, svarede jeg spogeudc. Naar jeg
seer paa Dem og fladdrcr med Dem, glemmer jeg at
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I tragte ordentligt. — „Hvem? jeg? udraabte bun for-
strecktet. Hvor kan De sige det? Det er jo Dem selv
der tragter." — Dagen derefter saae hun stedt ud og
var meget ordknap. Siden horte jeg af Bedstemoderen,
hun havde for Alvor beklaget sig over, at jeg havde givet
hende Skyld for min daarlige Kaffe. „Men jeg stal
rigtignok aldrig tiere snakke med ham, naar han troer,
jeg fordcerver hans Kaffe."
denne Trusel var meent, seer man af hendes Conver-
sation idag.

Den evige Regn bcvcegede mig til at blive hjemme
hele Dagen. Forst henimod Aften gik jeg ud og sogte
Erstatning for mit eensomme Hjemmeliv ved at gaae
hen til Madam Borrescns Aften-Restauration, for at
fordrive Tid og Tanker med nogle af mine nye Ven-
ner. Jeg har nemlig endnu ikke fortalt, at Adskillige
af Middags-Bordets Medlemmer samles om Aftenen
hos Vcrrtindcn i Stuen, for det Meste i et afsides Vce-
relse. Det er gaaet ved det fluttede Bord som det saa
ofte steer: de, der bedst passe sammen, have forftaaet at
stille sig fra Massen og forene sig indbyrdes. Til den
mindre Clique, der herved dannes, hore, foruden Har-
riet og Translateuren, desuden Verner, Amadis og
Jergensen. Disse cre nu vistnok lllhobe meget forstjel-
lige; men de fole sig dog paa mange Maader tiltrukne
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til hverandre. De bedre Begavede fole Trang til at
meddele af deres Forraad, de Andre til at modtage
deraf, eller spore dog et Velbefindende ved Omgangen
med dem, hvis Superioritet de erkjende. Et Selskab
bliver i Lomgden ikke interessant ved Ligheder i Charac-
teer eller Anskuelser, men snarere ved Uligheder, kun at
disse afgive indbyrdes Beroringspunkter. Den, der
mindst passer ind i dette mindre Selffab, er vel Jor-
gensen; men han gjor heller ingen Fordringer og har
vel desuden ikke voeret god at afvise. Man stal endelig
tale lige ud af Posen med ham for at forstaaes. Vink
og Hentydninger ere aldeles spildte paa ham. Til Lykke
er han en sjelden Gjcest om Aftenen, da han tourer
meget omkring.

I denne Aften-Clique er jeg efter nogen Tids For-
lob blcven optaget. Den er, som snart Alt hvad der
nogenlunde kan navnes, bleven dobt af Verner med
meer end eet Navn, saaledes den hellige Alliance, Fem-
merken '*) o. s. v. Jeg har allerede voeret der nogle

*) Dette Navn, der er lcrrdere end det seer ud til (Chamse,
Titelen paa en Samling af fem persiste Digte af Nisami)
skyldes dog Translateuren. Men da längere hen i Tiden
et syvende Medlem optoges, paastod Berner, at Selflabet
stulde opkaldes efter det ene af Nisamis Digte: De syv
Skjonheder. Men Translateuren, paa hvem denne Spog
vel isår var montct, modsatte sig meget ivrigt.

.
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Gange og altid folt mig styrket eller belccret ved Sam-
taler med Harriet og Translateuren. Den Sidste, der
ved Middagsbordet ikke altid befinder sig i sit Es, synes
forst at leve rigtigt op ved disse Sammenkomster. Jeg
vil i det Folgende oftere have Leilighed til at meddele
Ittringer af ham og Harriet, og jeg troer, mine Lcesere
stulle vide mig Tak derfor. Kun maa jeg allerede her
udbede mig Tilladelse til at anfore deslige Attringcr
uden al Indledning. Det har ikke allld vceret mig mu-
ligt at udfinde et bestemt Udgangs-Punkt for Samtalen,
eller erindre, hvorledes den hver Gang blev trukken hen
i dette eller hiint Hjerne. Som oftest er Anledningen lll
meget indholdsrige Saintaler mellem tcenksomme Mcrnd de
storste Tilfteldigheder, som man uden Skade kan sprin-
ge over.

Da jeg den noevnte Aften traadte ind i det lille
Vcerelse, hvor mine Venner samles, var Translaten-
ren netop ifcerd med at give en Hoben Ondt af sig om
en Materie som maastee Flere af mine Lcesere kun ville
tillcegge liden Vigtighed: Folks tiltagende Ulyst til at
ftobe Boger og det fordcervelige Laanesystem der er
traadt isteden derfor, et Thema, han oftere har berort,
men denne Aften, maastee kun som en Folge as det
siette Veir, med meget ondt Lune behandlede.

Det er et mccrkvcrrdigt Prakkcrie, sagde han blandt
Andet, en mcerkvcerdig Mangel paa Undseelse der er
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over selv formuende Folk, naar det kommer an paa at
ksobe en Dog. Til daglig Brug at laane Gardiner,
Dcekketoi, en Spadserestok eller en Brystnaal, falder in-
gen crrekjcer Familie ind. Men er Talen om en ny
Bog, da tcenker man ganske anderledes. Det er van?»
fleligt at sige hvad Enden vil blive for Boghandel og
Literatur ved denne almindelige Laanen. Tilsidst, jo
mere Undseelsen taber sig, er der naturligviis flet In-
gen der kjober Boger, og man maa altsaa laane af
Boghandlerne og Forfatterne. Al Boghandel, i det
mindste as danste Boger, maa da hore op, og istcden-
for Udsalgssteder maa troede offentlige Bog-Laans-Bou-
tiquer. Jeg fait saamcend meget godt tcenke mig, at et
Avertissement om en ny Bog snart vil komme til at
lyde saaledes: »Fra Pressen er udkommen To Noveller
af Forfatteren til en Hverdagshistorie og udleveres hl-
laans paa 11 Dage hos DHrr. Laane-Jnspecteurer
Dcichmann, Reitzel, Langhoff o. s. v. Sammesteds fin-
des et Forraad as durable Eremplarer, der kunne be-
holdes hele og halve Aar. Disse ere ogsaa indrettede
til Fremlaan og isoer beqvemme for saadanne Lceserc
der helst spise Smorrcbrod, naar de lase i en lamu
Bog."

At det vil komme saavidt, sagde Harriet, er vel
ikke at befrygte. Men man maa indromme at Aspec-
terne kun ere bedrovelige. Nye Digtervcrrker gider Folk
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nu aldeles ikke anskaffe sig, naar der blot nogenlunde er
Udsigt til at erholde dem tillaans, selv om de flulle
vente nok saa mange Maaneder og kun tor beholde Bo-
gen en sete Tid. Det Fordærvelige i den heraf folgen-
de hastige, ufordoiede Låsning falder i Vinene. Man
tilegner sig intet Bark, man fluger det kun. I Eien-
dommen af et Digtervcerk ligger meer end blot physifl
Besiddelse, ogsaa en aandelig. Hvor ofte foler man
ikke Trang til at tage Bogen frem, gscnkalde sig Et og
Andet og derved gjore sig hele Vcerket mere levende og
ncervoerendc for Sjcelen. Jeg erindrer, dengang Oehlen-
schlagers Helge udkom, hvorofte jeg blev trukken hen
til min Boghylde for at tage den frem, uagtet dette
sisonne Digt havde ganste opfyldt og var ligesom noer-
vcercnde tilstede i mine Tanker. Jsoer een af Roman-
cerne, De tre Mcend paa Sneen, som jeg dog
ingenlunde vil udgive for den fljonneste, drog mig be-
ständig hen til sig. Jeg kunde den nocsten udenad, men

syntes dog ikke, seg var rigtig tilfredsstillet inden den
ved Gjenncmlcesning paany traadte mig imode fra det
samme Sted, hvorfra den forste Gang havde indvirket
paa mig. — De der have Raad til at kjobe en ny Bog
og dog laane den kunne med Rette miötcenkcs for, at
de kun onfle at gjore sig bekjendt med det Groveste af
dette Vcerk, ikke at tilegne sig det og sjoeleligt smelte
sammen dermed. Og i mange Tilfalde, naar man

i

\

i

I

!

I

I

s

I

t

i

t

t

o

i

J



158

siger at Folk ikke har Raad til at kjobe Boger, troer
jeg snarere, at de ikke have Hjerte dertil. De have ikke
den tilborlige Interesse sor den ny Verden, et nyt ge-
haltfuldt Digterværk aabner dem; de have ikke Begreb
om den sande Besiddelses - Tagen af denne Verden.
Sporger man Boghandlerne, da vil man erfare, at de
fleste Kjobere ere Videnffabsmcrnd, Proester, yngre Stu-
derende, kort sagt Folk der ere Intet mindre end for-
muende. Scerdeles har jeg ofte felt mig dybt bevoeget,
men tillige i mange Maader styrket ved enkelte Stu-
derendes smaa Opoffrclser for at kunne kjobe en ny
Bog, og den Vcegt de lcegge paa Besiddelsen deraf,
mens dog deres Ungdom og Tilboieligheder forlokker
dem til saa mange andre Udenoms-Udgifter.

Der blev endnu talt adstilligt om denne Gjenftand.
Translateuren meente, at Harriet dog gjorde Folk Uret,
naar han paaftod, at de ikke brod sig om den stadige
Besiddelse af en Bog. Det Modsatte viste sig tydeligt
derved, at de nodigt eller flet ikke vilde give den igjen,
naar de vel havde faaet den tillaans. Folk, der laane
Boger, vil nemlig ligefuldt besidde dem med en Eiers
Frihed, lcese i dem efter Beqvemmelighed, laane
dem videre, ja endog kaste dem bort. „Jeg fluide
nersten troc, vedblev han, at der horer et eget Natur-
Anlcrg, en egen Sands for at indste, at en Bog bor
gives igjen, men at denne Sands ved vor store Cultur
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er ganske gaact tabt, ligesom Culturen har flovet vore
andre Sandser; imod en amerikanfl Bjornejoegcr kan
jo en studeret Europceer hverken see, lugte eller hore.
Selv meget rejpectable Personer mangle denne Sands,
Naar de laane en Bog af En, ansee de sig i det samme
Tilfalde som naar de tage en Prns Tobak af Ens
Daase. Man tager den, beholder den mellem Fingrene
saa lange man har Lyst eller gjor strar Brug af den,
eller man kaster den reent bort, alt efter Behag. Men
at give en Priis Tobak eller en laant Bog tilbage, fal-
der En aldrig ind, og naar Sligt kraves tilbage, an-
seer man det for en stor Uhoflighed."

Iblandt adstilligt Andet, der den Aften kom paa
Bane, opkastede ogsaa Amadis det Sporgsmaal, hvad
Göthe havde meent med Mottoet paa 2den Deel af sit
Levnet: »Was man in der Jugend wünscht hat man
im Alter die Fülle." Ester flere Forsog paa at forklare
denne Satning, der sandmok synes at modsiges af Er-
faringen og den mennestelige Naturs Affaldighed, meente
Translateuren, at Göthe havde havt en Skalk bag Dret
ved denne Ittring som ved saa inange andre. Ungdom-
inen var nemlig ikke blot Anskernes, men ogsaa Nydel-
fernes Alder; den Alder, i hvilken Menneffet besidder
Evne, Kraft og Lyst til at nyde godt af et opfyldt
Duske. Men den unge Mand seer desuagtet faa af
sine Dnfler opfyldte. Alderdommen derimod, der er>
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Afmagtens Alder, seer ofte den yngre Alders Onsker
opfyldte, men formaaer ikke lcrnger at nyde dem. Gö-
the har derfor ved hiin Soetning villet pege hen paa
Livets Ironie, paa utallige Menneskers Historie, paa
den bedrovelige Sandhed, at vi have allermeeft Over-
flod paa Mad og Drikke, naar vi ingen Tcrnder have
i Munden. Han i det mindste for sin Part havde ved
hiin Ittring af Göthe altid maattet tcenke paa Holbergs
bekjendte Svar, da man spurgte ham, hvorfor han be-
ständig havde levet ugift.

Imod denne Forklaringsmaade, som Translateuren
dog vel kun gav tilbedste for at ove sin Skarpsindigbed,
hcrvede sig flere Stemmer. Navnlig meente Harriet,
at den modsagdes af GotheS eget Liv og Levnet, at
netop hans egen Alderdom havde vceret begunstiget as
alle gode Genier og af Lykke og Held. Göthe har —

og der er ingen Grund til at betvivle det — villet give
Menneskeheden en Trost med paa Veien. Hvad vi
onste i Ungdommen, at sige med vor hele Sjcrls Fylde,
det vil engang opfyldes, oin just ikke altid paa den
Maade vi havde tcenkt os det. Man kan, om man
vil, forstaae Scetniilgcn om en mental Besiddelse, altsaa
en saadan, der ikke saalige er haandgribelig og lynlig
for andre. Man kan sige, Mennesket bcvcrger sig hele
Livet igjcnnem i Ideernes Verden. Virkeligheden er
mod denne kun en Skygge. Men hine Ideer, der i
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Ungdommen strømmer ind paa os, mon som uklare,
ubestemte SMelser, og som vi urolig efterjage, erobre
vi forst i en modnere Alder. Ungdommens aandelige
Higen og Tragten, hvis Gjenstand hvert Dieblik for-
flygter, vinder i en aldre Alder Gestalt og Klarhed, og
kan tages i Besiddelse. „Dog maa jeg tilstaae, vedblev
Harriet, at jeg altid har havt störst Lyst til at tage
Soetningcn lige ester Bogstaven og i al Fald indbefatte
derunder en materiel Besiddelse om just ikke af slige jor-
diste Goder som et Landsted, Heste og Vogn og lcekkre
Maaltider, saa dog en Besiddelse af Meget der hen-
horer til vor jordiste Velvceren. Den sande Besiddelse
ligger i Erkjendelsen af vort Eies Betydning. En flig
Erkjcndelse maa man ikke soge hos Ungdommen; dertil
er den for begjcerlig, for ubegrcendset i sin Attraa og

maastee for rig, thi den raader over saa Meget, at
den ikke ret kan stjonne paa Noget, men idelig taber
sig i nye Auster. Kun altfor ofte forstyrrer og til-
intetgjor den selv den Lykke, den alt har erhvervet; og
der bliver paany ikke andet end tt Anste tilbage. Men
af alle hine Forhaabninger, alle hine Auster, der i vor

Ungdoin komme og svinde, ere der nogle der efterhaan-
den vore sammen med vor Tilvcerelse. Disse ledsage
os over i en modnere Alder, hvor man raader over

Mindre, men ganste anderledes erh'ender sit Eies Be-
tydning. I den Alder har man omsider lcert at holde
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fast paa det Erhvervede. Hvad der endnu stod til ar
frelse bar man frelst, og hvad der tilbyder sig sorftaacr
man at vurdere. Mangen Drom bliver til Virkelighed,
fordi vi have teert at efterspore dens Kilder, dens Ud-
spring af selve Livet. Mangt Haab bliver opfyldt, fordi
vi omsider indsee, at det, uagtet al Flpgb'ghcd, med al-
vorlig Beflutning kan gribes i Flugten. Og saaledes
kan vor modneste Manddoms-Alder (thi Göthe har
neppe ved sine Ord mcent den affcrldige Alderdom)
med Foie siges at vcere de opfyldte Dnsiers Alder.
Naturligvns kan man ikke altid gaae i det Enkelte og
beraabe sig paa, at dette eller hiint ofte enestaaende
Onfte er bleven uopfyldt. Det er en Saetning, der
klinger Paradox, det indrommer feg. Men der ligger
en Trost deri, som man ikke uden Nodvendighed burde
afvise."

å

Jeg havde den bedste Villie til at lytte til den
Trost der laae i Hårnets Forklaring, men efter den
Stemning, feg hele Dagen havde befundet mig i, var
feg ikke ganste istand dertil.
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XVII.

Amt» di s.

X>et er nu ikke langer nogen Hemmelighed for mig, ar
Apollos Kjceledcrgge, Gratiernes Gimmerlam og Melpo-
menes' Fruerhund, med andre Ord: vor Ven Amadis
— thi med hine betydningsfulde Navne tituleres han
jcevnligt af Verner — at han virkelig staaer i Muser-
nes Tjeneste og med megen Jvrighed bringer dem Offere.
Han har selv betroet mig det og endogsaa bearet mig
med Gjennemsynet af et af sine poetiste Manuseripter.
Anledningen dertil var en Samtale, jeg en Aften havde
med ham og Translatmren orn forstjellige cesthetiste Gjen-
stande, iscer om de nyere Produetioner i vor stjonne
Literatur. Dagen efter aflagde han mig et Besog,
under hvilket han efter nogle smaa Omsvob rykkede frem
med Hensigten af sit Komme. „Han havde allerede
fra vort forste Bekjendtstab, sagde han, glcedet sig ved
min Interesse for den cesthetiste Literatur og bemcerket,
jeg var enig med ham i at Livet stjod sine bedste Blom-
ster i Poesie og de dermed beslcegtede Kunster. Sam-
talen Aftenen tilforn havde overbeviist ham om, at vi
paa en vidunderlig Maade symxathiserede i nogle af de
Anstuelser af Poesien, han efter sin hele Livsretning
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maatte ansee for de vigtigste. Han vilde ikke fragaae,
at han allerede i en meget tidlig Alder havde felt et
indre, uimodstaaeligt Kald til selv at forsege sine Krcester
og udtale hvad der i forstjellige betydende Livs-Momen-
ter havde bevceget og begeiftret ham. Det Arbeid,
han nu vilde underkaste min Bedommelse — og han
ventede og onstede min oprigtige, uforbeholdne Mening
— dette Arbeid var vel kun et Fragment. Men da
hele vor Tilvcerelfe var sragmentarifl og det lykkedes
meget Faa at bringe deres Livs Epos eller Drama til
en tilfredsstillende Slutning, inaatte det vel ogsaa i Digte-
kunsten voere tilladt at betroe sin Ven et Arbeid der
endnu ventede paa mangen Gunst af Muserne, mangen
tilkjoempet lykkelig Stemning, inden det turde betragtes
som fuldfort." — Efter disse Ord leverede han mig
Manuscriptet som jeg med mange Taksigelser for den
mig beviste, ufortjente Tillid lovede at gjennemlase.
Kun tilfoiedc jeg — thi jeg fandt det forsigtigst at gardere
mig en Smule — at han ikke maatte vente for Meget
af min kritiste Skarpsindighed, da jeg for lang Tid siden
havde lagt Kritiken paa Hylden og lod Poesiens Phceno-
mener uforstyrret virke ind paa mig efter den Stem-
ning, jeg hver Gang befandt mig i. Jeg turde derfor
ikke sige mig ganfle fri for ondt Lune, temporair Uimod-
tagelighed og hvad der ellers saa ofte hindrer os i en
ubildc Nydelse af et Digtervcrrk, naar ikke et kritist
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Overblik og en forstandig anlagt Maalestok igjen bringe
Ligeveegten tilveie. Harriet eller Translateuren vilde
inaasiee derfor bedre end jeg vcere istand til" — Men
Amadis lod mig ikke tale ud. Han sorsikkrede, at lige-
som han paa den ene Side var ganfle ubekymret for
mit onde Lune, saaledes var det ham endog kjcrrt, at
jeg ikke vilde maale hans af en varm Begeistring ud-
sprungne Forjog med en kritist Alen. Kritiken hertillands
havde lccnge vceret ham imod, ja ofte, reent ud sagt,
indigneret ham. Han havde derfor aldeles hort op at
lytte til en Rost, der, fom han nu engang var beflaffen,
ingen Gjenklang fandt hos ham.

Efter disse Prceliminarier vare vi for saa vidt
enige, og jeg modtog Manuscriptet. Jeg har siden
gjennemlceft det. Det er de 3 forste Acter af et tragist
Drama, der, om man vil, er udfort i shakespearst
Maneer. Verner har fortalt mig, at Amadis, saalcrnge
han har kjendt ham, har sirevet paa disse 3 Acter og,
alt som et nyt Product i vor egen eller i en ftemmed
Literatur gjorde Indtryk paa ham, har efterladt Spor
deraf i sit Arbeid. Til forfljellige Tider have nemlig de
meeft distante Genier revet ham med sig. Göthe var en

lang Tid hans Helt. Han svoermede for de romersie
Elegier, for Tasso, Egmont og Valgflocgtsiabcrne. Siden
fik han fat paa Jean Pauls Titan og Hesperus, og
fra den Tid daterer sig hans Sygelighed. Omsider
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studerede ban for Alvor Shakespeare og søgte at tilegne
sig dennes Krast og Energie. Heraf kommer det, at

han i sin Poesie ligesom i det daglige Liv snart er

kraftig snart sygelig, ligesom han oieblikkeli'g afficeres.
Om alt dette kan jeg intet Bestemt sige, men maa lade
det komme an paa, hvor meget der siyldes Verners
Overdrivelser. En hertil henhorende Historie, Verner
med stor Forh'cerlighed nu og da fortcrller, tor jeg, saa
morsom den ogsaa er, lige saa lidet indestaae for.
Ester Verners Paastand sial nemlig Amadis engang
bave betroet ham, at han sirev paa en Novelle, hvori
der siulde forekomme nogle rigtige Udhalere og Slags-
brodre, men at han desvcerre folte, han var ikke bekjendt
nok med saadanne Mennesiers Fcerd og Versen. Han
onsiede intet mere end i Ncerheden at kunne iagttage og
studere dem, men der manglede ham al Leilighed dertil.
Og dog var et fligt umiddelbart Studium af storste
Vigtighed for Kunstneren. Holberg havde, som bekjendt,
vceret en flittig Gjcest paa Viinhusene, for at leere Kjoben-
havns Borgermcend at kjcnde. Den franste Marine-
Maler Vernet havde ladet sig binde til Skibs-Masten
under en Storm for at kunne studere Elementernes
Opror. Noget Lignende var ogsaa ham en absolut
Fornodenhed. Verner meente nu, at derpaa kunde
der vel raades Bod. Han siulde folge med ham ud
til en Tracteur udenfor Byen, hvor nogle af de flinkeste

£SÉ8■33



rm iSSSmSSBBSS

167

Udhalere jcevnligt indfandt sig. Der vilde han nok
omsider opnaae den Lykke at bivaane et Slagsmaal.
Kun maatte han, naar han vilde lcere disse Mennesker
at kjende, indlade sig med dem og ikke vcrre forsagt.
Amadis gik med Glcede ind paa Forslaget, vel tfcer i
Tillid til sin Vens Assistance. De gik ud sammen en
Aften i Efteraaret, traf Selskabet efter Dnste, blev
ved Vcerten forestillede for Gjcesterne og gav en Bolle
Punsch til Priis. Men nu skal dette Studium efter
Naturen allerede den forste Aften vcere endt med, at
den stakkels Amadis selv fik Prygl. Dette Uheld bliver
saa meget mere komisk, som han skal have paadraget
sig det ved sin altfor store Hoflighed og sin Bestrcebelsc
for at vinde sine nye Kameraters Venstab og Velvillie.
Da nu En af dein fortalte en lang og bred Logn om
en Stud, han havde baaret paa sine Skuldre, asbrod
Amadis ham med en poetifl Strom af beundrende
Talemaader, sammenlignede ham med Oldtidens Athleter
og kaldte ham vor Tids Milo fra Crotone. En bred-
fluldret, brutal Person, der sad ligeover for Amadis,
havde nogle Gange sogt at afbryde ham, men da det
ikke vilde lykkes, blev han omsider utaalmodig, reiste sig
og gav den arme Poet et Dunk i Nakken, idet han
sagde: „Hold nu din Botte og lad ham tale!" —

Dette kunde nok kjole en Poets Iver i sine Studier.
Men Amadis sorsikkrede dog siden, at han ikke vilde
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undvare denne Aften for Meget. Ja, selv den Boffel,
der havde dunket ham i Nakken, tankte han med For-
noielse paa. Han syntes endnu bestandig at see hans
athletiste Figur, det haarde Ansigt og den fljave Mund-
vide hvori han valtede Skraaen.

Hvad iovrigt det Drama angaaer, som Amadis
leverede mig til Gjennemsyn, da vil det rimeligviis
engang blive forelagt Publikum. Jeg vil derfor Intet
tilfoie om dets poetiske Ward, for ikke at foregribe
Nogen i sin Dom. Om dette og hans andre poetifte
Frembringelser er der nu et Par Gange i min Nar-
varelse bleven talt i Aften-Cliquen. Besynderligt nok
har Translateureu mindre mod hans Syslen med
Poesien end Harriet. Denne paastaaer, at Amadis
kun formaaer at lade sig begeistre af et enkelt poetift
Bark, men ikke af Poesien selv. Efter huns Me-
ning har han gode Natur-Anlag, Lethed i at udtrykke
sig, og mangler heller ikke Felelse. Meeft har han
imod ham, at han er utilgjcengclig for Critik. „Jgrun-
den, siger han, meddeler Amadis ikke gjerne sine
Arbeider til dem, af hvem han kan vente en ffarp eller
misbilligende Dom, men heller til Saadanne der over-
ose ham med Complimenter og Henrykkelse. I dette
Punkt er han umcettelig. Det er ham det Samme hvo
der roser ham og af hvad Art Lovtalen er. Han tager
mod Virak, om man saa ryger dermed i et Stikbækken."
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I Translateuren bar vor Digter, som man kan
begribe, ikke den lemfcrldigste Dommer. Men han foler
sig smigret ved at denne dog fljcrnker hans Arbeider
nogen Opmærksomhed, og finder sig i de Lidelser der
folge med denne Lykke. Disse Lidelser ere ikke faa.
Alt hvad han gsor for i det mindste i Samtalen, at
scette sig ind i sin Kritikers Forestillinger og gjore ham
Det „han har villet og tcenkt sig i sit Digt" behageligt,
er spildt, iscer uaar Translateuren er i sit onde Lune.
For at smigre dennes scedvanlige Anfluelser sagde Ama-
dis saaledes engang noget ondt om Anvendelsen af For-
glemmigeier og Kjcrrmiuder i Poesien. Men dennegang
var det ikke Translateuren tilpas. „Aa Passiar, sagde
han; un troer simr en velopdragen Poet, at man ende-
lig ikke maa tage Kjcerminder i Munden. Jeg synes,
de er' ligesaa gode som alle andre epitlleta ornantia
der nu ere i Velten. En smagfuld Digter kan bruge
det Ene som det Andet. Hos en smaglos tager Alt sig
smaglost ud. Det er kun Misbruget der er at dadle.
Jeg begynder saaledes snart at blive kjed af al den
Harmonie og Melodie Digterne nu for Tiden snakke om.
— Brug de i Guds Navn Forglemmigeier, men et Par
enkelte. Af disse Blomster tager en beel Kost sig ikke
godt ud."

i

Den cesthetiste Samtale Aftenen tilforn, som Amadis
refererede sig til da han bragte mig sit Manuscript, dreiede

'
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sig nærmest om Novellen. Amadis var meget indtaget
af denne Digtart og meente, at den meer end nogen
anden gav Digteren Leilighed til at udtale sig. Det
maarte derfor ansees for en stor Lykke, at den nu ogfaa
bos os lovede en sifon Blomstring. Translateuren
derimod boldt for, at Lykken var ikke faa stor og at
man af al Kraft burde advare unge Digtere, at de
ikke altfor tidlig siulde give sig af med denne Digtart.
Tilsyneladende var den let at behandle; man kunde altid
frembringe noget Læseligt eller Noget, der saaledes svævede
mellem Poesie og Prosa at det kunde tages i Haanden og
forberede en Mands Middags-Sovn. Men den Forening
af digteriske Egensiaber, den krævede, var netop aller-
sfeldnest hos unge Forfattere. „En Digter, sagde ban
tilsidst, sial begynde at rore sine Vinger i det Lyriste;
det er det naturligste. Om harr ogfaa heri griber et
Par Toner der ere grebne forhen, har det ikke ftort at
sige. Vil han siden kfende sin Flugt eller vide hvor
hoit ban kan gaae, da sial ban prove sig i det Dra-
matifle. Der vil det snart vise sig, om Apol har givet
ham Svingkraft eller ikke. Den dramatiske Kunst er
Kronen for alle de andre. Novellen, uagtet den som sagt
kræver en Samling af ikke faa Evner, er dog kun Poesiens
Tyggemad. Digteren staaer ved sit Værk som en Mand
der viser en Perspeetiv-Kasse frem og i Bevidsthed om
sine Fremstillingers Svaghed, tiltrods for Forstorrelses-

eg
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Glas, peger med en Pind paa hver Figur og forklarer
bvad den ftal betyde. Den dramatifte Digter derimod
bcerer sig ad som vor Herre. Han scettcr sine Skikkelser
sien, udrufter dem med de Egenftaber der tilkommer
dem og siger saa: I bar Dine'i Hovedet, I siar For-
stand, Eftertanke, Folclsc og Imagination, I kan i al
Fald lugte eller I siave Jnstinct. Nu kan I see til
at blive kloge paa mine Skabninger og derved paa eder
selv." Et Par Indvendinger, jeg gjorde mod denne
noget eensidige Betragtningsmaade, gav nu Amadis
Anledning til at offerere mig sit Manuskript, ftjondt jeg
ikke erindrer at Det, jeg ansorte, viste en saa „vidunderlig
Sympatsiie" med sians egne Wringer. Men ban siar
vel blot sogt en Anledning.

’
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XVIII.

Uventet Besog.

«S Justitsraad L**s Huus har der i disse Dage varet
et sandt Opror, fornemmelig mellem Dottrene og disses
unge Veninder. Aarsagen hertil var et rigtignok tem-
melig himmelfaldet Besog, Familien erholdt af Fru
Hjelm og dennes to crldste Pigeborn. I flere Aar har
al Omgang med Hjelms varet afbrudt, og nu, siden
Mathilde var kommet i Huset, ventede man mindst et
Besog. At Frn Hjelm ganste nylig og i flere Familie-
kredse havde yttret sig spydigt over „den LEdelinodighcd
at tage Mathilde til sig, men soin man maaskce kunde
komme til at fortryde snarere end man troede," syntes
beller ikke at spaae nogen hurtt'g venstabclig Tilnarmelse.
Grunden til Besogct maa derfor have varet ualmindelig
og tvingende. Efter Alt hvad jeg har kunnet erfare
styldes det narmest EtatSraad Hjelms oconomifle Om-
standighcder. Disse vare, som forhen berort, ikke langer
Le bedste. Af hanS Kones Formue var vel endnu en
betydelig Part tilbage, men denne var efter Arveladerens
Bestemmelse urorlig og for en stor Deel sat i Forbin-
delse med adstillige offentlige Indretninger. Med dette
havde Justitsraad L" ved sin Embeds-Stilling meget
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at gjore, og det gjaldt iscer om at stemme ham gunstigt
for Sagen, hvis den stulde scettes igjennem. Etatsraaden
har vel derfor af den Grund onstet at hans Kone og
Born siulde fornye den crldre gode Forstaaelse med
Juftitsraad L**s Familie; men en lang Tid strandede
alle hans Anmodninger paa Fruens og Dottrenes erklce-
rede Ulyst. »Det var vel voerdt, meente Fruen, at unde
de Mennesker den Triumph. Ligesom det ikke var nok,
at de rimeligviis for at trodse dem — thi hvad anden
Grund stulde der vcere? — havde taget Mathilde tilsig
og holdt hende som en Prindsesse." Imidlertid, hvert
SEgtestab, selv det bedst ordnede Toffel-Regiinente, har
som bekjendt i det mindste een Gang om Aarct sin
Herredag, paa hvilken Manden sidder i LEgtestabets
Hoiesteret og afsiger Dommen, naturligviis i mindre
betydende Sager der ikke krcrve vidtloftig Deliberatio»,
Etatsraaden satte sin Villie igjennem. Besoget fandt
Sted og lob godt as, paa nogle smaa gjensidige Stik-
lerier ncer. Mod Mathilde var Fru Hjelm meget kjcerlig,
syntes, hun var voren og bleven smuk. »Men hun er
saa bleg, tilfoiede hun, henvendende sig til Fru L*";
er hun maastee svagelig?"—Ingenlunde;! men hun har
fim Teint ligesom hendes afdode Moder. — »Ja, bevares!
jeg seer jo nok at hun er frist og rafl. For megen
sralcheur er heller ikke god, mens man er saa ung.
Ja, mit Barn, lad mig see, at Du nu fijonner ret
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paci, at Du er kominen i en saa smuk Familie." Da
Mathilde siden forlod Vcrrelset, gav Fru Hjelin nogle
Noter til denne sidste noget spydige Tert. Hun udbredte
sig nemlig udforligt om den Tik, Mathilde havde opholdt
sig i hendes Huns, vel med et Slags Undflyldning for
at de maatte lade hende tage ud blandt Fremmede,
„stjondt det var jo Pigebarnets egen Villie og hvad hun
engang havde sat sig paa fik man hende saamcend ikke
let fra," — men tillige med en fjern Hentydning til at
hun ikke saa ganske som hun burde havde lonnet deres
Godhed og Alt hvad de havde gjort for hendes Opdra-
gelse. Dette sidste fortrod isocr Fru i**. Da hun
fortalte mig det om Aftenen, sagde hun: „Jeg tav
ganske stille og lod hende tale ud. Jeg stal nok svare
dig, tcrnktc jeg. Da hun nu vel var fcerdig, gjorde jeg
mig jydfl, som min Mand plcicr at sige. Apropos,
min kjcrre Fru Hjelin, sa'c jeg, siden vi tale vin Ma-
thildes Loerdom, hvad er det for Leerere De har havt
til hende og Deres Born i fremmede Sprog! Hendes
Udtale iscer af Franst var saa forsomt, at man stulde
troe hun ikke havde udtalt et franst Ord siden hendes
Moders Dod. Dertil kunde min gode Fru Hjelm ikke
svare Noget; thi fom De veed har hun lige saa lidt
ladet Mathilde leere Franst som noget andet Sprog."

Mens de to oelkre, forstandigere Damer paa denne
Maade benyttede Tid og Lejlighed til at give deres

m—é
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Hjerter Luft, gik Tiden ligesaa let, stjondt mere letsindigt
benyttet, mellem de unge Piger. De tvende Frokencrs
udsogte Pynt afgav isoer Stof for Samtalen, en Gjen-
stand, unge Fruentimmer endog af den jcevneste Tcrnke-
maade ikke inangle Interesse for. Frokencrnes Adfccrd
mod Mathilde var noget tvungen; de gjorde sig vel
Umag for at behandle hende som cu gammel Beh'endt,
men det lykkedes dem ikke ret. Mathilde selv var taus
og syntes at lide ved 2ercs Ncervccrclse. Hvad der
under andre Omstændigheder havde vcrret saa naturligt,
en livlig Gjenerindring af det oeldre Samliv, maatte
her falde bort. Begge Parter sogte tvertimod at und-
gaae Alt der kunde bringe Tanken derpaa.

Resultatet af dette Besog var en Gjenvisit og en
Aften-Indbydelse hen til Hjelms. Hverken ved denne
eller hun fulgte Mathilde med, formodentlig efter hendes
eget Onfle. Nu har man tcenkt paa, ved en passende
Leilighed at gjore et Selstab og dertil indbyde Etats-
raadens Familie.

Samtidig med det her Fortalte har jeg iovrigt
gjort en lille Opdagelse i Justitsraad L**s Huus. Den
yngre Datter Hanne er — hvis ikke min Iagttagelse
skuffer mig — sijondt kun lidet over 17 Aar gammel,
i denne Tid forelsket. Jeg flutter det af en Forandring
der er foregaaet i hendes Boesen og som ogsaa Fru L"
har bemoerket. For var hun noget langsom af Natur,
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som Barn ikke overvættes flittig, holdt siden meget af
at soette sig ired i god Ro og Mag ofl hore til,
allerhelst uden at bestille Noget. Nu har alt dette
forandret sig. Hendes Dine have faaet mere Glands
paa samme Tid Kinderne have tabt Noget af deres
forrige vel stærfe Rodme. Hun er bleven hurtigere,
mere attcnt, som folie hun en ny, indre Spcendkraft i
sig, eller som man ofte er i Farens Dieblik. Men
allermeest flutter jeg af heudes Gang. Den var for
magelig; nu er den bleven paafaldende let og elastisk.
Den og Blikket fra hendes Die have antaget en egen
Gratie, en Tilfredshed eller Bevidsthed om en hemmelig
Lykke. Thi at vcrre forelflct i sine unge Dage er at
vcere i Besiddelse af en stor Lykke, felv om denne Kjcer-
lighed aldrig gjcngjceldes. Jeg har gjort mig megen
Umag for at erfare Gjcnstanden for dette unge Hjertes
forste Bevcrgelser, men har hidtil kun Gisninger.

f
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XIX.

En Samtale ved Middagsbordet.

§Bet) Middagsbordet idag opstod en Dispüt der omsi-
der noget noer gik over til Bitterheder. Den dreiede
sig vin politist'e Materier, der som for bemerket
oftere komme paa Bane. Translateuren pleier un-
der disse at holde sig taus og ene ved Grimacer
at tilkjendegive sin Misbilligelse. Idag lod det til,
han ikke lcenger kunde holde sig. Der havde staaet
i et af vore Blade en ncrrgaaende, sandtnok vel hen-
synslos Artikel mod en navngiven Mand, og denne
gav nu Anledning til endeel Talen for og imod. En
af Herrerne ved Bordet, der har meget frisindede Ten-
dentser, yttrede, at baade denne og lignende Artikler,
hvori der med stor Frimodighed sagdes indflydelsesrige
og fornemme Folk Sandheden, heiligen vare at prise;
at mange Misbrug, Lovens Arm ikke kunde naae, ved
dem bleve afhjulpne, ja endog forebyggede; og at blandt
Andet Embeds-Aristocratiet kunde have godt af, nu og
da at scrttes lidt i Skrcek. Denne ny Retning i vor
Blad-Literatur, det uforfcerdede Mod man lagde for
Dagen, maatte ansees for en stor Gevinst af de nyere
Bevægelser.

12
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Det maa jeg nu hore saa tidt, afbrod Translatm-
ren ham crrgerlig. Der er Intet, vore Liberale med saa
stor Sclvbehagelighed rose sig for som det store Mod de lceg-
ge for Dagen. Men dette Mod synes mig meget proble-
matifl. De have med en oplyst Regjering, med uafhcengi-
ge, indsigtsfulde Dommere at gjore, altsaa med lutter In-
telligents. De kjende Lovene og vide hvor ncer man kan
gaae disse paa Livet. Derimod kunne de, der ville te-
kjcempe den liberale Svindel, behove Mod; thi de kunne
let komme i Kast med noget ganste Andet end Oplys-
ning og Jntelligents. Dette bliver tydeligt naar man
seer hen til Retningen i saa mangen Ittring og spor-
ger sig selv hvad den kan soge at vcekkc og paa hvem
den kan vcrre beregnet. Dersom De vil sige mig hvad
Mod der vises, stal De have Tak. Jeg veed det ikke.

Da er det let nok at see, naar man ikke sorscetlig
vil luffe sine Vine, svarede den Anden noget piqueret.
Mens de conservative Herrer strive saaledes, at intet
Haar kan krummes paa deres Hoved, striver den libc-
rate Mand og taler ved Gilder og Forsamlinger, uden
at see enten tilhoire eller tilvenstre, udscrtter sig for for-
nemme Folks Had og for Processer og Domfceldelse.

Nu, det er velgjort, gav Translateuren til Svar.
Det er smukt og roesvoerdigt. Jeg indrommer ogsaa,
at der i flere Blad-Artikler findes Mringer af et dri-
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sligt Indhold, eller at de blive saaledes forftaaet af cn
stor Deel af Publikum, og at der i den Anledning et
Par Gange er lagt Sag an mod Forfatteren. Enhver
bildte sig ind, at han vidste hvad hine Ord sigtede til,
og derfor fandt man dein frimodige. Men esterseer jeg
nn Retsforhandlingerne, saa finder jeg, at Forfatteren
under Proceduren bencegter, at de stulle forstaaes
saaledes, at de sigte til Det man hidtil har meent, ar
de stulle lceses i den Forbindelse man hidtil har anta-
get. Sandheden heraf vil jeg ingenlunde scette i Tvivl;
men — hvad Mod er der da viist? Horer der Mod
til at sige Noget, der enten ikke er dristigt mcent,
eller, hvis det er driftigt meent, siden underlægges en
anden Betydning? Og nu de frimodige Taler ved Gil-
terne, deres formeentlige Allusioner til Denne og Hiin.
Hvad Mod horer der til de ubestemte Sigtelser man
har troet at finde i dem? Uden Ansvar ere de, netop ved
deres store Ubestemthed; og Taleren er jo vis paa, at
et „umaadeligt" Bifald, en „umaadelig Latter" belonner
hans Ord. Han er altsaa vis paa Bifald af dem, hvis
Gunst han begjcrrer. Horer dertil Mod?

Ja, naar De vil fordreie Sagen og scette den i et
fälst Lys, udbrod den anden Herre kjcndclig harmfuld,
jaa kan jeg ikke disputere med Dem.

Harriet, der nok indfaae hvad denne Strid vilde
fore til, gjorde de tvende Herrer opmcerkfom paa, at de

i
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havde tabt Hoved-Sporgsmaalet af Sigte, hvorvidt inan

nemlig burde bifalde flige snart hentydende, snart lige-
fremme Angreb paa anden Diands 2Ere og borgerlige
Stilling, og om de kunde ausees for isandhed heldbrin-
gcnde. Om der horte Mod til Angrebet var med Hen-
syn hertil af mindre Vigtighed. „Dette Spergsmaal,
vedblev han, troer jeg virkelig bor besvares bencegtcnde.
Man giver herved klin Rum for megen af den menne-
flelige Naturs Sletbcd, aabner Skrankerne for hemme-
lig Skadefrohed, for smaalig Misundelse og Kjobstad-
Bagtalelse; thi man maa ikke troe at de Liberale have
Privilegium paa at vcrre fri for disse Egenskaber, hvor-
med en ikke liden Part af det menneflelige Kjon
maa trcckkes. Det er altsaa et stort Sporgsmaal, oin
den Sletbed, der muligvi i s afhjcrlpcs, er saa stor
som den der ganske sikkert lades ind. Det er heller
ikke godt for Folkets moralste Uddannelse, at det vcen-
nes til en saa bcdrovclig Hoveren over at denne eller
biin hoitstaaende Mand paa det allerfoleligste krankes
og udpeges. Sligt kan ikke have andet end en demo-
raliserende Indflydelse.

Samtalen blev her afbrudt, da Vårtinden traadte
ind, og vi reiste os fra Bordet.' Amadis, der under
det Foregaaendc var faldet mcerkeligt sammen og havde
siddet stille og stirret hen for sig — thi han har ikke
meget tilovers for de materielle Interesser — spurgte
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itu Vcertinden om ett halvvoren Pige fra Opfostringshu-
set, der Dagen iforveien, da han var syg, havde bragt
ham Mad. „Han var bleven ganske frapperet over den-
ne unge Piges eiendommelige Physiognomie. Hun fore-
kom ham som et Malene af Carlo Dolci; der var noget
forunderlig Aandigt, Lidende og Smcegtende hos hende;
noget zart og netteldugsagtigt" — hvilke sidste Ord han
ledsagede med en Haandbcvcegelse som En der tager
fiint paa Noget.

Verner loe hoit og Vcertinden sagde: Den lille
raa Tos, jeg sendte Dem igaar Middags? Hende har
jeg allerede jaget bort igjen. Hun har vcrret i Borne-
huset; det er godt at see paa hendes runde Haar. For,
saa snart de kommer ind der, klippes Haaret as dem;
og, om de saa gjor aldrig det for at faae det til at
vore igjen naar de komme ud, saa hjoelper det ikke.
Det Haar, der er klippet af i Bornehuset, vorer aldrig
iglen.

i

i

!

!

Denne Folke-Tro har jeg hidtil ikke kjendt og maa
overlade til Andre at afgjore, om den er almindelig eller
den horer til Madam Borresens private Meninger.
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XX.

Maries Blomster.

jeg engang i forrige Uge kom ben til Aften -Eli-
quen bos Madam Borresen — og jeg maa til mm
Bestjoemmelse ti'lftaae, at jeg allerede er kommen i Bane
med. at gaae derhen hver Aften, jeg ikke er i Selskab
— reiste Amadis sig og gik mig med uscrdvanlig Liv-
lighed imode. ,/Ved alle Muser, Hr. Thomsen! —

udbrod han — De bestyrker daglig mere min Agtelse
for Deres Smag og Sands for det Skjonne. Det er
jo en sand Hebe, De har i Deres Logis."

Jeg fik ud, at han meente Marie, mtn Vcertindes
sorointalte Datterdatter som han havde truffet, da ban
om Eftermiddagen i Anledning af sit Manuscript vilde
bcsogt mig.

„Det er et yndigt Barn! — vedblev han i samme
Stemning. Hun er endnu i denne sode, drcmmcndc Over-
gangsperiode, hvor tusinde Spirer koempe i det ligesom
nys aabncde Die, i Kindernes fine Rodine og i den
unge Barins sagte Pulseringer, og ville udfolde sig til
Liv og Bevidsthed. Jeg var ganfle fortryllet ved dette
Syn. Hun kom mig imode let og smilende, med en
duftende Bouquet i Haanden. Hendes Skjonhcd og
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Solostemme henrev mig saaledes, eller det var den
muntre Efteraarsdag der bedrog mig, at jeg troede,
det var den smilende Flora der endnu engang til Af-
sted aflagde Jorden et Besog."

Det var som Fanden! raabte Verner med Latter.
Du stulde heller troet, det var Eurus eller den stjceg-
gede Boreas. De Folk pleie at besoge os i Efteraarct.

Ner, hun cr Flora, Blomsternes Gudinde. Der
dufter et heelt Foraar paa hendes Kinder. Du skulde
feet hende, hvor ung, hvor ubevidst hun er og dog lige-
som Vaarcn hertillands stjelmst og gjcekkende. Jeg blev
saa betaget af dette Syn, at jeg lod mig ned paa et
Knce og i de ydmygste Udtryk bad Gudinden om en

eneste Blomst af hendes Overflodr'gheds-Horn. Og see
her, denne har jeg erobret.

Han tog en forknyttet Georgine frem, som Ver-
uer bemcerkcde om, at den hang med Hovedet og lod
ikke til at voere meget fornoiet i hans Selstab.

Tidlig den folgende Morgen, da Marie, Heltin-
den i denne lille Scene, vilde tage Kaffctoiet ud, satte
hun Bakken hen igjen, mens hun, som hun pleier naar

hun vil passiare med mig, blev ved at hvile derpaa
med begge Hccnder, og sagde: Det cr sandt, Hr.
Thomsen! der var igaar Eftermiddag en Person her og
spurgte om Dem. Men han fik ikke sagt sit Navn.
Det var et temmeligt ungt Menneste af Middelstor-

:

s

i:



184

reise, med lyse Haar der var still ad og krollede sig;
og saa havde han blaae Dine og et ret smukt Ansigt.
Men han saae bleg og svagelig ud.

Jeg gjenkjendte Amadis as Bestn'velsen, og hun
hlev ved: Men det var da et underligt Meuneste,
som han tog assted! Jeg kom just ud fra Deres Vce-
reife med de Blomster der havde staaet i Vasen og
vilde kaste dem i Renden, for de var' ganste visne;
og saa stod han lige med Eet for mig og sa'e Noget,
jeg ikke forstod; og inden jeg saae mig for, laae ban
paa Knoe — hvad synes De? — og bad mig om en
af Blomsterne. Jeg blev forst forskrækket og troede
han var ikke ret klog, eller at det var En af dem der
lobe ved Dorene og tage Leiligheden lagt. Dien siden
saae jeg nok han var velklcedt, og at det kun var saa-
dan et Indfald af ham. Men bange gjorde han mig
rigtignok.

Jeg maatte lee over den prosaiste Modscetning til
Amadis' begeistrede Beretning, men forsikkrede hende
iovrigt, at det var en honet og fredelig Studerende,
af hvem hun Intet havde at frygte. Det var saadan
hans Maade.

Ja Gud! svarede hun meget alvorligt. Det kunde
jeg ogsaa strar see paa ham. Og han talte ogsaa me-
get net for sig. Saadanne Mennester, der læse og

S
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studere faa meget Nat oz Dag, af dem kan man heller
ikke forlange, at de skal vcrre soin Andre.

Det Sidste var nu vel ikke min Mening, at nein-
lig Amadis' Studeringer forplumrede ham; men feg
lod det gaae, da det vel var den hende fatteligste Maade
at forklare sig deslige Udskeiclser i Adfoerd.

Hun gik derpaa ud med Kaffetoiet og feg ind i
min Dagligstue. Her blev feg behageligt overrasket ved
en smuk Opmærksomhed af den unge Pige. I Vasen
var sat friste Blomster og paa forstfellige Steder Glas
med smaa, tildeels efter Aarstiden sfeldne Bouquetter,
vel ikke ordnet saalcdes at det vidnede om den bedste
Smag, men altid om den bedste Villic. Jeg ncennede
derfor heller ikke at forandre Noget deri. Da hun op
paa Dagen kom ind igfen, takkede feg hende ret hfer-
telig for denne Opmærksomhed. Hun blev rod og saae
forvirret ned for sig, mens feg holdt hendes Haand.
Men hun gfenvandt snart sin scrdvanlige fcevne Fat-
ning og sagde: Vi har nok mcrrket, De holder me-

get af Blomster, Hr. Thomsen! og det er fo ogsaa
naturligt saa leenge man kan faae dem. Disse her er
fo rigtignok sfeldne paa denne Aarstid; men vi har
altid let ved at faae dem; for der er en Gartnersvend
vi er noget i Familie med, og til ham havde feg sagt
det, og saa var han her igaaraftes med dem.

Jeg maatte iovrigt endnu samme Formiddag rykke
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uh igjen met negle af mine smukke Blomster, men til
et Brug, hvortil jeg ikke kunde ncegte dein. Mm
Voertinde koin ind til mig, kloedt i inorkt Kattun med
sorte Baand om Kappen. Hun saae mere nedstemt ud
end soedvanligt, og sagde: „Nu fluide jeg da ben og
fee til at faae hende i Jorden." — Hun meente sin
gamle Veninde, Bagerens Kone ligeoverfor, der i disse
Dage er dod. — „Jeg tomste nok, da hun fik Feberen,
at hun ikke kunde holde den ud. Meget stccrk var hun
aldrig. Men vi har nu i saa mange Aar holdt sam-
men, saa jeg kan endnu flet ikke finde mig i at hun
er gaaet bort." — Jeg fegte at troste hende med nogle
af dc almindelige Trostegrunde, og hun vedblev: „Ja,
jeg veed det jo nok og det er jo Altsammen sandt, vi
kommer nok sammen engang igjen. Men De kan troe
inig, Hr. Thomsen, i mine Aar er det dog haark t.
Naar man bliver gauunel, saa falder den Ene fra ester
den Anden, og dog kan man mindst taale at savne dem.
Bi bar nu levet saa lcenge sammen, baade i gode og
onde Aar, og altid har hun staaet mig bi som en tro-
fast Veninde som jeg vidste jeg kunde stole paa. Da
urin celdste Son dode, var hun hos mig Morgen og
Aften og veeg ikke fra min Side, saa bruge hun saae
mig saa nedflaaet. Og da min gifte Datter var syg,
vidste hun ikke hvad hun skulde gjore for at vcerc mig

O?
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tit Hjcelp. Nci, det er et stort Tab for mig. Jeg
kan kun saa daarligt undvcere hende."

Hun udtalte sig endnu en Tid med samme smukke
Simpelhed om dette Dodsfald, og sagde tilsidst: „Nu
vil jeg bede Dem om en lille Villighed. Min Marie
har imorges givet Dem nogle Blomster, som vi fik til
Foroering igaar. En Part af dem har vi lagt tilside
til Begravchen, til at stroe paa Gulvet og paa Kisten;
det seer altid saa kjont ud. Men nu har Marie glemt
at leegge nogle Astcrblomster hen, og jeg var saa for-
styrret igaar at det ogsaa gik mig af Glemme, og nu
vilde jeg bede Dein om et Par. Min salig Veninde
holdt saa meget af de Blomster; saa kan jeg sagtens
gjore hende den Glcede at lcrgge nogle hen til hende i
Kisten."

i!

Jeg opfyldte naturligviis hendes Onske, og hun
gik kort ester. Men jeg var dog siden ncerved at blive
melancholst stemt, da jeg paany betragtede mine Blom-
stcr. Marie havde declt dem mellem mig og den Af-
dode. Af den samme Bouquet, hvormed mit Vcerelse
var saa festligt og livligt smykket, vare de Blomster
tagne, der skulde dufte sidste Gang for et tilendebragt,
hensmuldrende Liv, smykke dets sidste eensomme Ophold-
sted. — Jeg sogte at finde Betydning og Trost i deniie
Tanke. Jeg sagde til mig selv: De samme Blomster
smykke Livet og Doden. De tale overalt det samme
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Sprog, ikke blot den stille Resignations, men ogsaaHaa-
bets og Gjenfodelsens. Det er de samme Blomster,
der herinde og midt under det daglige Livs Fortrykthed
ere Symboler paa Gloede og Poesie og hore med til
dette Livs tröstende Genier, det er de samme der nu

indesluttes i Graven som Symboler paa det Evige midt
i Forkroenkelsen, som Genier nrcd omvendte Fakler.

Men as alle disse Tanker blev jeg snart revet ud,
da Diarie kom hjem igjen, gjorde sig et lille SErinde
ind til mig og pludrede nu Lost og Fast om Begra-
velsen, om hvem der var med, oin hvem der gjerne
kunde have vceret med, men som altid holdt sig tilbage
o. s. v. Synet af dette hendes Voesens Eenshed, enten Ta-
len er omBegravelser ellcrFaddergilde ogBryllup, ellcrSkov-
toure, gav mig igjen den Stemning jeg behevede for at nyde
denne lille Gloede uden Grublen. — Kun er det Skade,
at mine smukke Blomster allerede begynde at falme og
boenge med Hovedet. Men ogsaa herimod har min lille
Marie givet mig den bedste Trost. Gartnersvenden
saac snart ind til dein igjen. Han skulde nok love at
forsyne mig med Blomster Vinteren over, for han gjorde
Alt hvad hun bad ham om.

O?
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XXL

En Soupee.

'3mn forhen omtalt havde man i Justitsraadens Huns
befluttet at gjore et Selsiab og dertil invitere Hjelms
Familie. Denne Sag gav Husets megen Ungdom Stof
til flere Dages Omtale og Forhandling. Selskaberne
hos Hjelms udmcerkede sig ved en vis ydre Fiinhed og
Elegance, og — man vilde ikke staae tilbage. Fru ?
havde Intet mod de Beslutninger der bleve tagne af
Julius og Dottrene; det lod endogsaa til at hun fandt
en Fornoielse i denne Rivalisereu. I det mindste havde
hun, hvad dette angik, meget travlt med Mathilde, for
hvem hun lod forfcerdige en ny, meget smuk og smag-
fuld Kjole. „De sial dog ikke troe, sagde hun i den
Anledning til mig, at hun er Barnepige hos os, saalcdes
som hun har vcrret hos dem."

Efter Bestemmelsen siulde der dandses efter Bor-
det; et fuldstcrndigt Bal vilde Fru 9 ikke indlade sig
paa. Sporgsmaalet var nu, hvorledes man paa en

behagelig Maade siulde tilbringe Tiden for Bordet.
Iblandt de mange hertil sigtende Forslag vil jeg kun
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berore eet, Foettcr Frederik kom med, og der satte mig
i en lille Skrcek, men ogsaa modte megen Opposition.
Forflaget gik ud paa at invitere en ung Mand, jeg
netop kort forhen oftere var stodt sammen med baadc
hos 8**6 og i nogle andre Familier. Han var en Tid-
lang meget begjcrrt i Selflaberne ved en egen Gave han
besad, at fortcelle Anecdotcr i jydfl Dialect. Han havde tre
saakaldte S a m t a l e r i Forraad og fortalte altid de samme.
Forresten var han stille og af tor Natur. Han og alle
Andre der var tilstede vidste, han blev indbuden for at
sortcclle disse Samtaler eller at han dog tidlig eller sildig
den Aften flulde give en Forestilling, enten fordi der
var En tilstede, der endnu ikke havde hort ham, og i
hvis Glcrde de Andre vilde opfriflc deres egen, eller
fordi man endnu ikke selv var kjcd as at hore ham, eller
fordi man var kjcd af alt Andet. Naar man saae ham
i et Sclffab, inden han endnu havde produceret sin
Fcerdighed, sad eller stod han gjerne stille i et Hjorne,
uden at tage synderlig Deel i Conversationen, lige til
bans Time flog, blev indtil den Tid heller ikke meget
agtet. Kun i Forbigaaende kunde En sige til ham:
»Naa, iastcn stal De nok bringe os til at lee igjen"—
hvortil han med et Smiil, der trak op over hans ryn-
kede Ansigt, og gnidende Hcenderne gjerne svarede: Ja,
jeg er parat! og begyndte allerede at rokke som om han
strar vilde scrtte sig og sine tre Samtaler i Bevcrgclse. Han
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forekom mig da altid som et Positiv eller en saakaldet
Lirekasse, der ogsaa kun indeholder et vist Antal Melo-
dier, spiller altid de samme og staaer stille i en Krog
af Stuen indtil der skal dandses, og hvis Lyd neppe er

behagelig for Andre end de Dandsende. — Som sagt,
jeg fik en lille Skrcrk paa mig, da den unge Mands
Navn blev navnet; thi jeg kjendte hans Underholdnings
Lcengde og Magt til at undertrykke al selstabelig Verel-
virkning. Justitsraaden, der er en Ven af Anccdoter
og navnlig finder megen Smag i de omtalte jpdfle
Samtaler, understottede Forflaget; men Julius satte fig
ivrigt derimod. Det vilde forstyrre Selsiabets Charae-
teer saaledcs som han havde tankt sig den. „Jeg ap-

pellerer, sagde han, til Franskmanden der i dette Punkt
har den bedste Tact. Han forvandler aldrig en Salon
ril et Auditorium. Et enkelt Indfald, et bon mot der
siges i en mindre Kreds, og siden gaaer Selskabet rundt,
er det Hoicste han vil tillade sig." Omsider satte Hanne
igjennem, at Positivet (thi dette Navn har hun hurtig
adopteert) vel skulde indbydes, men ikke have Lov til at
fortætte sine Samtaler, undtagen i den hoieste Nod.

Jeg havde maattet love de unge Piger at koinme
tidlig den Aften, dette Selskab fandt Sted. Af hvad
Grund vecd jeg endnu i dette Oieblik ikke, men jeg blev
bed'tindstcrndigt derom. Da jeg traadte ind i Salen, kom
Adamine mig unode og klagede over Mathilde. „Havde
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De troet, hun kunde vare saa stridig? Hun vil ikke
tage sin nye Kjole paa. Tael De med hende. Det
kan endnu gjores om." — I det Samme traadte Dia-
thilde ind. Hun var tfort en hvid klar Kjole, jeg ester
Overlcrg med Fru 8**, kort ester hendes Optagelse i
dennes Huns havde givet hende paa hendes Fedselödag,
der netop indtraf paa den Tid. Hanne, der kom ind
med hende, tog mig tilside og hviskede: „De stal ikke
sige hende Noget for Kjolen. Jeg skal nok siden for-
taelle Dem Grunden hvorfor hun ikke har taget den
paa." — Da jeg nu lcengere hen hustede hende paa
dette Lofte, svarede hun: Ja, saa bestemt veed jeg der
ikke. Men jeg troer, det er for at vise sig taknemme-
lig mod Dem. Da vi talte imorges oppe paa vort
Kammer om Hjelms Besog tasten, spurgte Adaminc
hende, om hun ikke heller vilde tage imod Hjelms bos
os, end som i gamle Dage »aere hos Hjelms og tage
iinod andre Frcinmcdc. Mathilde blev tankefuld der-
over, og Adamine lagde til: Det kan du da takke Hr.
Thomsen for, at du ikke har det nodig. Ved disse
Ord fik Mathilde Taarer i Omme, cg hun sagde
ganste sagte: „Ja, jeg kan takke ham for Alt hvad jeg
er." Siden, da Adamine var gaaet, tog hun ganste
stille den klare Kjole frem, som De har givet hende, og
syede et Lobebaand fast. Hvad vil du med den? spurgte
jeg. — Jeg vil sporge din Moder om jeg tor tage den
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paa i'aften. I enhver anden vilde jeg ikke befinde mig
ret glad. — Men Mathilde! sa'e jeg, den ny Kjole, der
er syet til lasten og som vi har hastet saa meget med,
den vil du ikke tage paa? — Og i det Samme kom
Mo'er op til os, og nu plagede vi hende begge. Bien
man kan ingen Vei komme med Mathilde. Hun er ikke
som andre Mennester, man kan sijoendes med. Det er
ikke muligt at sige hende et ondt Ord.

Denne Forklaring var jeg hjertelig tilfreds med,
og havde ingen Grund til at onste hendes Dragt an-
dcrledes. Jeg sogte at berolige Hanne med den Bc-
moerkning, at Mathilde jo saac meget smnk nd i den
klare Kjole. — Aa, det er ikke derfor! brod hun ud
— hun seer smuk ud, hvad man saa giver hende paa.

Selstabet blev efterhaanden samlet og ordnede sig
som soedvanligt ti! Conversation eller i Spillepartier.
Damerne, der naturligviis vare meget smagfulde i deres
Pynt (thi om et Selskab i Kjobenhavn har man ikke
Grund til at betvivle det) sad i Begyndelsen i en stor
Halv-Cirkel, og alle yngre meer eller mindre med et

Udtryk af den Forventning, Perspectivet til Dands efter
Bordet giver Damernes Physiognomie, og med den
Holdning der vel tildeels er en Folge deraf. Esterhaan-
den tabte sig den Stivhed, hvormed vore Selskaber
gjorc Begyndelsen. Damernes Halvkrcds oplostes i
mindre Grupper, hvori Herrerne tog Deel. De unge
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Frokener Hjelm, et Par andre Damer og nogle Herrer
udgjorde snart en lille Kreds for sig der var meget mun-
ter og lattermild. Jeg gjorde ved denne Lcilighcd ogsaa
her den Bemoerkning, at vore unge Herrer, naar de ere i
Selsiab, udelukkende conversere een eller et Par Damer
der ere i Velten. Dette har ofte stedt mig. Betankte
man, hvor ydmygende denne Adfeerd er for de andre
tilstedevcrrcnde unge Piger, og hvor megen Gloede man
volder disse ved nu og da ogsaa at henvende sig til
dem, da vilde man, troer jeg, mindre lade sig henrive
af en Enkelts Skjonhed og bringe mindre EgoiSinc med.
— Af de ovrige Herrer stod en Klynge i et Hjorne af
Salen og underholdt sig sagte, men temmelig letfoerdigt
om de nccrvoerende Damer. Frank, der en Tidlang havde
staaet hist og her og sat sig i Stillinger, mens han be-
sivede og lod sig beskue, traadte hen til denne Kreds
og tog ivrig Deel i Samtalen. Han er ved sin An-
komst ti! Hovedstaden bleven imponeret af den kjoben-
havnske Fristfyrs-Tone. Af hans Ord at domme siulde
man holde ham for en rouo. Men han er bedre end
hans Ord lyde. Ung som han er og med Verden ny
og aaben for sig onskcr han overalt at vcrre med og ikke
at holdes for en Hjemfodm'ng blandt sine unge Venner.
Hans private Liv er, efter hvad jeg har Grund lll at
antage, upaaklageligt og afholdende. — Jeg selv holdt
mig i Begyndelsen til de crldre Damer, for ikke at staac
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iveren for en yngre Slcegts Planer og Fochaabninger.
Fru Hjelm voerdigede mig megen Opmcerksomhed og

forsikrede, hun og hendes Mand vilde fole sig meget
smigrede ved et Besog af mig. Mod Mathilde var
hun overvcrttes kjcrrlig.

Af de mange Planer til Selskabets Underholdning,
der vare lagte iforveien, behovedeS, som Udfaldet viste,
ingen; Conversationen var levende nok uden fremmed
Assistance. Positivet blev derfor heller ikke trukket frem.
Kun for et Par af de tilstedeværende Herrer maatte
han, paa Fcrtter Frederiks Foranstaltning, give en
Forestilling i et Sideværelse. Bordet var muntert og
behageligt. Jeg havde den Lykke at sidde mellem Fru
Hjelm og en anden Dame tilaars.

Ester Bordet blev da som sagt dandset. Julius
var Bal-Inspecteur og stiltc sig til Alles Tilfredshed
fra sin Funktion. Frokenerne Hjelm vare her aaben-
bart i deres Element, meget begjoerte as Herrerne eller,
som man siger, aldrig fra Gulvet. Unoegteligt ere disse
unge Piger stikkede til at blcende paa et Bal. Ved
deres Skjonhed, deres straalende Dine og lette, flygtige
Bevcegelser i Dandsen forekom de mig i den hurtige
Vals som Cyprias Prcrstinder, der ved Gudindens
Fester ere beruste og henrevne as hendes Ncrrvcerelse.
Man fulgte uvilkaarlig dette Opraab til Glcrde og Ny-
delse der laac i deres Diekast og syntes at ville forme

!

I

I

I
:

i
!

■



198

sig til Ord paa de aabnede Lceber. Desuagtet gled
mine Dine ofte fra disse Fristerinder hen til Husets
tvende Dottre. Ogsaa disse vare glade og lykkelige un-
der Dandseu. Men paa deres ungdommelige Ansigter
hvilede selv under den heftigste Galopade en Duft af
Blufærdighed, et Udtryk af kydfl Eftrrgivenhed for hiin
vilde Nydelses Bud, et vist Uudtaleligt i de ncdflagne
Dine, de lukkede Lceber, og en mild Magt der forsonede
Bestueren med disse Daitdscs bacchantistc Charactecr.

Mathilde saac jeg ikke dandse, uagtet jeg netop
havde glccdet mig dertil. Hanne og Adamine har saa
tidt talt om, at hun knap berorer Gulvet naar hun
dandser; det er af de Færdigheder der lagdes megen
Vcrgt paa hos Hjelms. Men ved Begyndelsen af Bal-
let var hun bcstjcrftigct eller sogte at vcrre det, og lcen-
gere hen blev jeg placeret ved et Spillebord i et Side-
vcerelse. Hun har nok overhovedet, efter en Ittring af
Fru ? at slutte, trukket sig tilbage saa tidt det gik an,
og rimeligviis fordi hun ikke folte sig let og vel ftcmt i
den Hjelmste Families Ncrrvccrclse. Af den Grund, an-
tager jeg, har Fru L" og Dottrene heller ikke villet
paalcegge hende nogen Tvang.

Ved et Bal og et Drikkegilde—det er cn gammel
Erfaring, — burde ingen Andre vcrre tilstede end de
Deeltagende. Den forhoicde Stemning, hvori Dand-
fens og Vincits Guddomme scrtte deres Dyrkere, taaler
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ikke Tilskuere der selv ere udenfor denne Stemning.
Jeg gik, esterat jeg var blevcn fcerdig med et langt
nykternt Spillepartie, paany ind i Dandsesalen. Det
var dengang allerede ud paa Natten. Mached og An-
strcengelsc havde hos nogle af de Dandsendc efterladt
just ikke de behageligste Spoer. Andre vare tvertimod
paa deres Lykkes og Gloedes Holdepunkt. I begge
Retninger forekom mig Meget stodende, der enten var
uskyldigt eller under de ncervcrrende Omftcendigheder let
at begribe. Adfl lligt, der syntes mig daarligt eller lat-
terligt, var det vel ogsaa, men blev iblandt selve de
Dandsende ikke udsat for en saa uforstyrret Critik; der-
til var Enhver for sysselsat med sig selv og det Ncer-
meste. Iblandt Andet havde jeg strar efter Bordet hort
Frank klage over „de fordomtc Contredandse og Fran-
eaiser som jo intet Menneske klinde komme ud af." Nu
saae jeg ham til min Forundring tage Deel i en Con-
tredailds, en Folge formodentlig af den Dristighed, man
paa et Bal efterhaanden erhverver sig. Han stod paa
sin Plads med et forstyrret, sorsvcdt Ansigt og urolige
§)jne der bestandig gav Agt paa hvad de Andre gjorde
og cengstligt ventede indtil hans Tour kom. Da hans
Dame lige overfor gav ham et Vink, begyndte han,
men noget for tidligt. Han tog nu farligt afsted og
gjorde mere af det end der bchovedes, isoer da han
fluide figurere alene; og der malte sig en komifl For-
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tvivlelse i hans Ansigt. Men han gjorde sig rafl og
sogte at give det en spogefuld Vending med et Par
Ord til den unge Dame, der imidlertid havde svcevet saa
let som et Dunn over Gulvet. — Efter Dandsen traf
jeg ham i et Sideværelse, hvor han ved Hjoelp af nogle
Drikkevarer sogte at komme sig igjen. „Naa, Frank!
spurgte En af hans Omgangsvenner, der ikke havde
taget Deel i denne Dands, blev du saa fcerdig med
Cotillonen? Det var nok et besvcerligt Arbeid."— „Det
var Satan til Dands, svarede han; og den gik for-
trcrsteligt. Men jeg maa Icere Jeres Francaiser; ellers
kan Pokkeren komme ud af det."

Dette er omtrent Alt, hvad jeg har at berette mine
unge Læserinder om Aftenselflabet hos Justitsraaden.
Jeg gik en Stund inden man fliltes ad, saa min Skil-
dring altid vil blive noget mangelfuld. Kun eet, og
fom jeg mener, et interessant Resultat af dette Selflab
kan jeg endnu tilfoie: Gjenstanden for Hannes for om-
talte Jnclination er — jeg flutter det af en Mængde
Smaa-Observationer, jeg gjorde hun Aften — netop den
nylig omtalte unge Frank. Om dette hendes Valg kan
ansees for aldeles heldigt eller om hun tor vente en
varig Gjenkjcrrlighed er endnu ikke godt at sige. Frank
gjor Lykke hos Damerne og fortjener denne Lykke; thi
Naturen har været ham gunstig og han selv har endnu
ikke tilintetgjort dens Gaver. Paa Grund af hans Ung-
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dom synes en vis flygtig, hvilelos Adfcrrd, der ligger i
bans Vcrsen, en Tillokkelse mere, da man nu har saa
ondt med at holde fast paa denne smukke, urolige Fugl.
I Justitsraadens Huus har han behaget ved sin store
Ligefremhed. I hans aabne Ansigt, i Alt hvad han
siger og foretager sig synes hans hele Sjcel at ligge
udflagen og loeselig. Disse vistnok sjeldne Egenstaber,
hvoraf denne Familie selv besidder saa Meget, fætter
den ogsaa overvejende Priis paa, maastee lidt meer end
man kan bifalde. Frank er vistnok ikke fri for Letsin-
dighed og lcegger ved sine ligefremme Manerer mindre
Baand paa sig selv end man kunde onfle. Men sandt
er det, at man sielden kan blive ret vred paa ham.
Om feg ikke feiler, trcenger han kun til at lobe Hornene
af sig, for at hans ikke faa gode Egenstaber uhindret
kunne udvikle sig.

i
i
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XXII.

Amadis's Historier.

Aforgaars Aftes fad jeg hos Madam Bsrresen i en

dyb Samtale med Harriet og Translateuren. Vi bleve
afbrudte afAmadis der traadte ind. Han satte sig hen
hos os, saae meget lidende og angrebet ud og tilkjendegav
ved endeel urolige Bevcrgelser og smaa Udraab, at han
havde noget Overordentligt at meddele. Da imidlertid
hverken Harriet eller Translateuren agtede derpaa eller
spurgte ham om Grunden dertil, saa tav jeg ogsaa.
Omsider begyndte han af sig selv: „Jeg har i dette
Dieblik saa godt som vceret Vidne til en Hcendelse der
er af en saa besynderlig, saa ubegribelig Natur, at jeg
maa tilstaae, den har gjort mig ganske forvirret." Han
standsede som i Forventning af et Sporgsmaal om
noermere Oplysning; men da hans Tilhorere vare ubarm-
hjertige nok til at fremture i deres Taushed, saa blev
han ved: „Jeg var i Morkningen gaact ned til Langebro
for at nyde det fljonne Syn af det oprorte Vand og
den graae, indregnede Luft. Denne Slud og Taage,
dette sikkre Forbud paa Vinteren har altid tiltalt mig
paa en gribende Maade. Jndfvobt i min Kappe og
lernet til Noekvcerket af Broen stirrede jeg ud over

f
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Vandet. Det var oprort, og over Himlen drev urolige
Skyer. Mannen, der netop steg op, syntes at maatte
kjcempe sig gjennem Skyerne, og kastede kun nu og da
et hemmelighedsfuldt Skjcer over Dcrmringen, over dette
uvisse Dagslys. Som sagt, jeg havde aldeles fordybet
mig i Beskuelse og Eftertanke. Jeg bemcerkede vel, at
en Mand steg op fra Baadene ved det lille Slcebested
og tog Veien hen til Anstalten for de Druknede, men
det gjorde ikke videre Indtryk paa mig. En god Stund
efter saae jeg at der var endeel Mennesker sainlede
udenfor Huset, hvor de Druknede bringes ind, og jeg
gik nu derhen. Man fortalte mig, at en Skindod nylig
var gaaet derfra, efter at han var bragt til Live igjen.
Af Nysgjerrighed efter at erfare de ncrrmere Omstoendig-
heder gik jeg ind i Huset, og nu mcddeelte mig Folkene
derinde folgende hoist besynderlige Historie. For en lille
halv Time siden var en Mand kommen ind til dem,
liigbleg i Ansigtet, med stive Dine og med Vandet dri-
vende ned ad Haar og Kloeder. Han spurgte, om her
ikke var Anstalten til Druknedes Redning. Da man

svarede ham jo, styrtede han pludselig om og blev lig-
gende paa Gulvet, stiv, kold, opsvulmet, bevidstlos, kort
med alle Tegn af En der i dodlignende Tilstand nylig
er trukken op af Vandet. Folkene bleve meget forun-
drede herover; de troede forst, at Manden euten var
forrykt eller vilde drive Spot med dem. Men de over-

;

S

I
I

i

ii

1



204

beviste sig snart om at han var uden Liv og Bevoegelse.
Man befluttede sig da til at anvende de scedvanlige
Midler, man rullede ham, og som i alle deslige Tilfcelde
gik Vandet ud af Ncese og Mund. Omsider kom han
til Live og befandt sig kort efter ret godt. Han kunde
ikke forklare Andet end at han, piint af ulykkelige Fore-
stillinger og plaget af Mangel og Mistvivl var gaaet
op og ned paa Langebro med Tanker om Selvmord,
men at han ikke erindrede, at han virkeligt havde udfort
det. Heller ikke vidste han, hvorledes han var kommet
op af Vandet igjen og her ind i Huset. Da man ikke
kunde faae Andet ud af ham, lod man ham folge hjem
ved En af Folkene."

Denne Historie, der vel kunde vente at gjore Sen-
sation — thi det horer just ikke sil Hverdags-Ting, at
en Druknet træffer sig selv op af Vandet og transpor-
kerer sig selv hen til Rednings-Anstalten — frembragte
her faa godt som flet ingen Virkning. Harriet saae
ned for sig med et Smiil der ncrsten var undseeligt.
Translateuren dreiede sin Hals saa meget han kunde
for at betragte et Kobberftykke, der hang paa Voeggen,
og saaledcs undgaae at vise Deeltagelse i Fortællingen.
Bemærkninger om dennes Trovcerdighcd gjorde Ingen.
Kun da den var foerdig, sagde Translateuren efter en
lille Pause: „Amadis er et lykkeligt Mennefle. Han
har altid Maancflin, naar der hcender ham Noget."

■
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Det er ikke godt at sige, om deslige Historier, som
andre Dodelige ikke pleie at opleve, men hvoraf Amadis nu

og da giver en tilbedste, aldeles opdigtes af ham, eller
blot faa lcrnge udsmykkes af hans poetiske Phantasie
indtil der Intet bliver tilbage af den virkelige Tildragelse.
Jeg bragte igaar AfteS, da han ikke var tilstede, den
omtalte Historie paa Bane og spurgte mine Venner,
hvor meget man kunde troe deraf. Harriet smaaloe og
sagde: Aa, han har vel staaet ved Rednings-Anstalten,
da En, der var bragt til Live, sortes derfra, og har
ru: i sin Phantasie tcrnkt sig Muligheden af noget My-
stisk, Overordentligt ved Drukningen og efterhaanden sat
denne Historie sammen. Translateuren mcente, man

havde neppe den Forudsætning nodig, at Nogen virkelig
bragtes fra Rednings-Anstalten. Han havde rimeligviis
blot staaet paa Langebro, Huset for de Druknede var
falden ham i Oinene, en Mand havde maaskee bundet
eu Jolle fast ved Sloebestedet, og alt dette havde nu
givet ham Materialier til en lille Fortcrlling i Hoffmanns
Maneer som han nu strar vilde prove paa os. Verner
endelig, der ksender Amadis noie, men sandtnok heller
ikke er paalidelig i sine Domme, paatog sig at bevise,
at hans poetiske Ven ikke engang havde voeret paa
Langebro den Aften. Veiret var for slet dertil. Selv
i godt Veir gik han aldrig derover om Aftenen. Han
havde engang sagt ham, at det i Dæmringen forekom
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ham som den lange, smalle Bro forvandledes til en

uhyre Soslange der bestandig bugtede sig videre og
videre til det Uendelige, med et hoit Taarn paa Ryggen
— det skulde vcere Vindebroen — og at det tidt syntes
ham som om alle de, der havde druknet sig fra denne
Bro, strakte Hcrnderne iveiret fra Soen og vilde holde
sig fast, men altid gled ned igjeu fra den glatte Slange-
hud. Denne Tanke havde grebet ham saaledes at han altid
kom til at svimle, naar han stod paa eller gik over
Broen. „Det Rimeligste er, vedblev Verner, at han
den Aften er gaaet over Knippels bro; hans Tante
boer i Brogaden. I Morkningen har han nu derfra
seet Langebro eller bildt sig ind at see den; og meer
behover han ikke for at sætte meget bedre Historier lam-
men. I Begyndelsen betragter han det som et LEventyr,
der hores gserne og som man har Tilladelse til at
udsmykke. Men naar han har fortalt sit LEventyr et
Par Gange, og det interesserer, saa troer han selv at
han har oplevet det."

Hvad iovrigt disse Historier angaaer, da har man
i denne Kreds vant sig til at hore paa dem taust og
uden Indvendinger. En Undtagelse derfra gjor kun Verner,
der gserne strar reiser sig og med stor Froekhed erkloerer
at han ksender Historien, og Jorgensen der horer til
med den meest spendte Opmcerksomhed og derpaa gjor
sin Saligheds - Eed paa, at saadant Noget umuligt
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fait vare passeret. Desuagtet fortallcr Amadis sine
varfte Overdrivelser allerhelst til Jorgcnsen, maaskee
fordi han, svin en Mangde Mennesker, seer saa meget
paa at man stjcenker ham Opmcerksomhed, at det er
ham mindre magtpaaliggende om man stjcenker ham
Tillid.

Siden jeg taler om Historier salder det mig ind,
at jeg i denne Tid har tilbragt en Aften hos Etatsraad
Hjelm, efter en Indbydelse fra Fruen. Jeg besluttede
at gaae derhen, da jeg hele den Dag havde holdt mig
hjemme og ventede Intet vissere end at trafst der sam-
inen med Justitsraadens Familie. Men kun den unge
Frank og jeg vare indbndne, og andre Fremmede ind-
fandt sig heller ikke. Fruen viste sig hele Aftenen tneget
venstabelig mod mig, bad mig for Fremtiden betragte
deres Huns som „et venligt og hyggeligt Hjem, jeg
altid kunde tye til" — og talte forresten, saa meget
Anstcendighcden blot tillod, ondt mit alle Mennesker.
Iblandt Andet fortalte hun ung en Mcrngde Historier
om Justitsraad L"s Familie, om hans Foraldre som
hun havde kjendt, om deres daarlige Omstcendigheder
dengang og en Hoben Andet der tilsidst lob rundt i mit
Hoved som et Mollehjul. Den celdste Datter Sophies
hurtige Gisterinaal med Birch havde vel, som hun
meente, havt sine gode Aarsager. Naar man havde
truffet Huuslcrreren om Natten paa sin Datters Vcerelse,
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gjorde man bedst i at baste med Brylluppet. Jeg tillod
mig i Begyndelsen nogle bestedne Modbemoerkninger mod
Et og Andet, men moerkede snart at de vare aldeles
spildte. Frank var som hjemme der. Han havde nogle
Dage forud aflagt Familien en Visit ester Ballet, og
mere behevede han ikke sor at overlade sig til den
Utvungenhed, hvorved han behager saa almindeligt.
De unge Dottre gave sig meget af med ham, og han
syntes at vcere meget lykkelig derover.

i!j
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XXIII.

Den gamle Skuespiller.

Da jeg igaar kom hen til Aften-Cliquen, traf jeg der,
foruden de andre Herrer, en aldrende livlig Mand, der
tidligere har voerct en stadig Gjcest ved det sluttede
Bord, men nu opholder sig paa Landet. Han har for-
hen vceret Skuespiller, har allerede for flere Aar tilbage
resigneret, men noerer endnu stor Interesse for Alt
hvad der angaaer Thcatret, denne Scene for hans
yngre Aars Bestroebelser og Haab. Ved min Ankomst
var man i fnld Samtale om et Punkt, hvis Betydning
hverken Publicum eller Skuespillerne synes ret at ville
indromme: det oieblikkelige, lydelige Bifald. Publicum,
iscer den dannede Deel deraf, troer at fyldestgjore sig
selv bedst ved at forholde sig passivt og hverken yttre
Bifald eller Mishag; og de Spillende staae ofte i den
Formening, at de kunne ikke ret vcere bckjendt at sætte
Priis paa dette Bifald, at det leder til Afveie, og at
deres egen Bevidsthed og selve Udovelsen af Kunsten
maa voere dem tilstroekkelig Lon. — Til denne sidste
Mening heldte Nogle af de Tilstedevcrrende.

Jeg kan ikke give Dem Ret heri, svarede den
fremmede Herre. Skuespillerens Kunst krcever den oie-
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blikkeligste, den umiddelbarste Verelvirkning mellem ham
og Tilskueren. Ligesom Det, han staber, kun er til for
Dieblikket, saaledes maa ogsaa Indtrykket deraf, Det,
hans Genie har tilkjcempet sig, oieblikkeligt vise sin Magt.
I det næste Minut er det for sildigt og hiint Indtryk
er aflost af andre. Derfor lader Gothe med al Fole
Jarno sige, at Skuespilleren stal agte det nærværende
Publicums Bifald bolt; thi han kan ikke vente nogen
anden Lou. — For en Suespiller er der ingen Dom
der kan have den Gyldighed som den i selve Nydelsens
Dieblik udtalte og af det henrevne Bryst ligesom uvil-
kaarligt undflupne. Men naar Publicum er koldt eller
lader koldt, saa kan hail ikke andet end gsorcs uvis og
forvirres i sin Dom om sig selv. Hertil kommer endnu
en baade for ham og Forfatterne meget beklagelig Om-
stændighed. De samme Folk, der have hort op med at
give dcrcs lydelige Bifald tilkjcnde i Skuespilhuset, be-
domme ligefuldt Stykker og disses Udforelse efter det
Bifald de erhverve sig. De henrives, naar de mærke
at det store Publicum henrives, og de referere sig i
deres Domme, men paa mange Omveie, til det sam-
me Bifald, de give sig Mine af at fte ned paa. Be-
tænker man mi, at der stal særdeles stærke Pirrings-
Midler til, for at fremkalde Applaus og at mangen
udmærket Forfatter og Skuespiller maa dyrt bode for
den Kunst hvormed de soge at undgaae dct for Stærke,
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for Effectfulde, saa synes det ikke formeget sagt, at
Publicums Phlegma omsider vil tvinge dem til at ringe
med Stormklokken for at trcenge igjennem, men vist kun
til liden Baade for Kunsten.

Verner sagde nu, at han som Tilstuer og gammel
Comoediegjanger snart paa alle de Pladser, man kunde
gaae paa, havde tilbunds Icert at kjende Beskaffenheden
og Vcerdicn af Folks Bifald og Mishag. Det var
ikke Noget, man enten kunde satte Priis paa eller asfi-
ceres af. For Skuespillerne maatte Stilhed og Op-
mcerksomhed vare meest h'arkommen, ligesom det ogsaa
var det meest hensigtsmassige.

De mener med Evald, svarede den Anden:
»Opmarksom Taushed er den storste Mesters LErr.-

Ja, det er en beromt Autoritet. Men Evald var ikke
Skuespiller; havde han varet det, vilde han ikke have
talt saalcdes. — Ak, kjare Ven! De stulde opholde
dem en Aften paa Thcatret, naar et Stykke opforcs,
gaae i Merket bagved Bagtapperne og Coulissernc,
mellem Lampe-Os og Maskinkarle, under al den Nor-
den der aldrig ganfle kan bortfjernes. De stulde som
Skuespiller, med Brystet fuldt af Rollen, vandre mellem
Deres Colleger, hvoraf hver Enkelt naturligvir's er for
sysselsat med sig selv til at kunne skjanke Dein Deeltagelsc
— om end ikke Jalousie og smaa Lidenskaber regjerede
der som andensteds. De stulde da som Skuespilleren
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fra al denne Uhyggelighed lroede ind paa Scenen, hen
til den lyse, glimrende Lampercekke og med det store,
opmcrrksomme Publicum foran Dem, og De vilde ind-,
romine, hvor mennesteligt det er at sætte al sin Glade
og sit Haab i dette Publicums lydelige Deeltagelse, i
dets Bifald, og hvor aldeles forladt man foler sig, naar

ogsaa dette viser sig enten koldt eller fornemt eller i al
Fald ved sin Taushed synes udeeltagende.

Til Ovenstaaende foiede den gamle Herre endnu
nogle Skildringer fra sine Reiser i Frankrig og Italien.
Med stigeude Livlighed fortalte han en Mcrngde See-
ner, han havde oplevet i disse Landes Skuespilhuse,
hvorledes man, snart henreven af en udmcerket Synge-
stemme, snart af et stjont Talent for Tragödien eller
Lystspillet, snart af en svcevende Terpsichores Lethed og
Kunst, var brudt ud i stormende Bifalds - Raab, sa
nceften havde overgivet sig til en bacchantist Tummel.
Damerne havde revet deres Blomster fra Bryst og
Hat og kastet dem op stl den Beundrede. En Mccngde
ziirligt trykte Sonetter til 2Ere for denne blev declt om-

kring eller regnede ned fra Logerne. Der var ingen
Ende paa at raabe Da capo. Den Lykkelige blev ofte
kaldt frem under Forestillingen, og selv naar denne var
forbi, samlede man sig udenfor Theatret, for endnu cn-
gang at see, endnu engang at raabe et Vivat for denne
Gjenstand for Alles Henrvkkelse. „Jeg vecd vel, de
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gik undertiden for vidt, men jeg lod mig henrive som
de Andre. Ingen kan blive kold ved Det der ligesom
med eet Trylleslag griber en stor Masse af de forfljelligste
Mennesker og tvinger dem til een og samme Hylding."

Amadis blev meget enthousiasmeret over denne Skil-
dring. Han meente, man maatte ogsaa kunne meddele
vort Publicum en saadan Begeistring, naar man blot
havde Mod til at give Tonen an. Man saae jo, at
Hamborgerne, der ellers ikke vare beromte for deres
Enthousiasme for de stjenne Kunster, i Theatret kunde
voere overordentlig henrevne. Jeg for min Part, ved-
blev han —

Du vilde nok skrive Sonetterne, afbrod Verner ham.
Nei, de blive nok skrevne, det er vor mindste

Kunst. Men jeg skulde ingenlunde vccrc bange for at
vcere den forste til at kalde en yndet Skuespillerinde
frem og kaste Blomster op paa Scenen. Hvorfor
stal vi staae tilbage? Har vi ikke samme Begeistring for
Kunsten som Udlcendingen? Har vi ikke blandt vor
Skuepladses Prydelser meer en Een der fuldelig for-
tjente en saadan Hylding?

Amadis smittede igjen Jorgenscn, der tog Sagen
meget alvorligt og erklcrrcdc, hvis der skulde kaldes frem
eller raabes Da capo, var han villig til at gjore Be-
gyndelsen. Hans Stemme skulde nok trcenge igjennem,
og han vilde see Den der kunde forbyde ham det. Kun
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maatte En af de Andre sige ham til naar ban skulde
begynde, for det forstod de bedre.

Men disse velmeente Beflutninger og Forflag modte
nu den storfte Modstand hos Harriet og Translateuren.
Den sidste sogte at gjore dem latterlige og flog dem i
Bunke med de mange andre Abekatterier, Godtfolk sios
os ere saa tilboielige til. Blev denne Skik forft ind-
sort, da vilde den ogsaa meget snart anvendes i Utide
og uden Hensyn til den sande Fortjeneste. Tsii da vi
ere meget billige, ville vi nsdig gjore Nogen Uret, kun-
ne heller ikke godt lide, at Een altid stal haves paa de
Andres Bekostning, og tilstdst kom hele Theatrcts Per-
sonale til at staae med Krandse paa Hovedet. Han
incente, vi burde lade os advare ved de store Misbrug
og Overdrivelser der, sivad denne Sag angik, fandt
Sted i Udlandet og beraabte sig paa Noget, jeg engang
havde fortalt, at nemlig Madame Pasta, esterat Fore-
stillingen var forbi, fire Gange i Rad blev kaldt frem.
Tilstdst var der kun et halvhundrede Mennefler tilbage
paa Gulvet; men disse stod endnu og streg og tram-
pede, hvide i Ansigtet enten af Jvrigsied eller Harme,
og tvang omsider Sangerinden til at troede femte Gang
frem, uagtet hun allerede var omklcedt og i Neglige.
Alt Sligt kunde ikke andet end forvandle Beundringen
til Fanatisme.

Harriet yttrede sig ganste paa samme Maade. En
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saädan Enthousiasme, sagde han, stemmer i de sydlige
Lande med Indbyggernes Temperament der trcrnger
til heftige Midler for at give sig Luft. Hos os vilde
den aldrig kunne udvikle sig af sig selv. At indfore den
vilkaarligt og paatvinge Folket den, var dog alt for lat-
terligt. Vi kunde visselig fole dybt og inderligt og hen-
rives af Beundring, om vi ogsaa ikke fandt Anledning
til at yttre vore Folelser med Arme og Been og heftige
Skrig. Et Da - capo - Raab kunde synes at vcere et
naturligt Udbrud; men deels var det ofte, f. Er. ved
et vanskeligt Syngenummer, et ubilligt Forlangende,
deels maatte man ikke indbilde sig, at Det, der engang
har henrevet os, vil skaffe os samme Nydelse ved en
oieblikkelig Gsentagelse. Erindringen af den forste Ny-
delses Styrke havde langt mere Vcerdie.

Ved disse Indvendinger ksolnedes Amadis' og Jor-
gensens Begejstring noget, og Sagen blev for det For-
ste stillet i Beroe.
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XXIV.

En Vending i Samtalen.

Aeg har anfort dcn i forrige Afsnit nedflrevne Disput,
fordi den noermest gav Anledning til en mig i mange
Henseender interessant Samtale der nu udspandt sig,
efterat de andre Herrer var gaaet og jeg sad alene til-
bage med Harriet cg Translateuren. Jeg maa indlede
den med at jeg, efter alle Julcmcerker at domme,
har havt den Lykke at vinde disse wende Moends scer-
deles Velvillie. Selv Translateuren, der ellers er af
meget utilgjcengelig Natur, cg meget snart pleier at lade
„Folk falde" som han kalder det, kommer mig paa sin
Viis unode med megen Venlighed. Saavel han som
Harriet gjore sig et Slags Uleilighed med mtg og sege
ved gjensidige Jndrommelser at hverve mig for deres Me-
ninger. Den folgende Samtale tor maaflee betragtes
som et saadant Forsog paa inddrage mig i deres Ideer
og vinde mig for Anstuelser der ere dem vigtige og dy-
rebare.

Den begyndte med at Harriet sagde: „De undrer
Dem maastee over, at vi nylig med saa megen Iver
niodsatte os denne Adovteren as Udlandets Kalden frem,
Bekrandsen og Da-capo-SJcwtett. Men det hamger

!
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sammen med endeel andre Anskuelser der Kave flaaet
dybe Redder hos os. Vi ere begge To gamle Spids-
borgere. Vi holde af al Krast fast paa vort Lands og
det hele Folks Eiendommeligheder. Vi ansce disse og
deres nationale Udvikling som vort sande Palladium, og
vi betragte ethvert Forsog, i det Storre som i det Min-
dre, paa at fortrcenge eller voldsomt omdanne dem, fom
et Attentat paa hiint hellige Klenodie."

Da han tav, vedblev Translateuren: De begriber
vel hvad Harriet sigter til. Han er bange for den
udenlandste Smitte. Han mener, at den truer os nok
alligevel. Han holder for, at enhver brav Mand maa
i disse Tider vcere paa sin Post for ikke at rives hen
med Stronnnen; kort sagt, han frygter at den uden-
landste Aande, der lufter i vore nyere politiske Rorel-
ser, stal gjennemtroenge vort hele sociale Liv og tilsidst
gjore os fremmede for os selv.

Disse sidste Ittringer af Translateuren vare mig
for saavidt ikke paafaldende som han oftere forhen har
ladet sig tydeligt nok mcrrke med, at den opvaagnende
politiske Rorelse hos os ikke er efter hans Sind. Om
Harriet i Et og Alt deelte hans Meninger om denne
Gjenstand, var jeg ikke ganfle vis paa, da han i Al-
mindelighed er mere maadeholdende i sine Udladelser.
Hvad mig selv angaaer, da har jeg allerede tidligere
erkläret, at deit almindelige og lydelige Interesse for
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Landets Vel, jeg har troet at spore hos alle Etasser,
i det Hele taget og saalcdcs som den havde viist sig sor
mig efter et loseligt Bekjendtstab dertil, havde givet mig
gode Forhaabninger sor Fremtiden. Dette yttrede jeg
ogsaa nu.

Troer De da, udbrod Translateuren med Heftig-
hed, at alle disse Bevoegelser ere heldbringende for Lan-
det? Troer De, at vi kunne vente en lykkelig Ordnen
af vore Samfunds-Forhold af denne voldsomme Ban-
ken paa, snart paa hiin, snart paa denne Dor, af hiin
saa ofte utidige Griben ind i de meest forviklede For-
hold? Troer De der er Gevinst ved at optage i storste
Haft alle Tidens Modc-Sporgsmaal og fordre dem an-
vendte og udforte?

Harriet faldt ham med et Par Ord ind i Talen,
ligesom af Frygt for han skulde forlobe sig. Men iov-
rigt udtalte han sig ganstc i samme Aand. I Samta-
lens Lob inaatte jeg indromme, at jeg ved min Ankomst
til Byen var kommen saa hovedkulds ind i Meget af
alt dette, at jeg ikke kunde have nogen ganste sikker
Dom og navnligen ikke tilborligt vurdere Udviklings-
Gangen.

Dersom De har Taalinodighcd til at hore, sagde
nu Translateuren, stal jeg gjore mig den Fornoielse at
vise Dem, paa hvad Grund og Bund vi bygge, og
forklare hvorledes vi blcve Liberale hertillands. De op-
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boldt Dem dengang langt fra Kjobenhavn oz brod Dem
især, som De selv siger, lidet eller intet om vore Dag-
blade. Men disse udgjore hos os som i alle Lande et

vigtigt Moment i den politiske Udvikling. Disse maa
man kjende og desuden have levet her i Byen og holdt
Skridt med mangen Elendighed for nu at kunne sætte
sig selv paa dctri gtige Standpunkt. — Dengang Kongen
gav Anordningen om Stoendernes Indstiftelse, da tcenkte
man her i Kjobenhavn lidet paa indenlandsk Politik.
Vi vare saa at sige Alle cesthetifle. Enhver Enkelt
oesthetiserede, i alle Selstaber asthetiserede man og alle
Tidsstrister oesthetiserede. Paa samme Tid havde vi her
et Dagblad, Kjobenhavnspoften, som vi endelig have
endnu, og dette Blad havde en Redacteur, Sccrctair
Liunge, men der nu nyder en Udgivers Sinecure. Jeg
kan spare at tale ondt om ham, da Andre allerede have
gjort det tilstroekkeligt. Han var som bekjendt uformuen-
de til selv at give sit Blad Interesse. Han hjalp sig
derfor deels med at tage mod Bidrag fra alle Kanter,
deels med at overscrtte tydske, franske og engelste Artik-
ler. Hans Blad var et Nyhedsblad. Nyheder, Dags-
begivenheder, al den lette Skum, Stats- og Menncste-
livets brede Strom forer med sig, var dets faste
Fond. Herved skaffede han sig Holdere og Lasere.
Men nu udkom som sagt Anordningen om Standerne,
og med denne begyndte en ny „A§ra" for hans Blad.

!

I

!

!
:



■ '

iå

220

Det havde vel hidtil stedse handlet ester Opinionen;
inen nu kom det Tidspunkt da det skulde flaae ind i
den almindelige europceiske Gjcrring. Nu stulde det og-

saa, efter Redacteurens Forsikkring, erholde bestemt Far-
ve, alvorlige, faste Tendenrser; ved hvilken Anledning
man vel kunde sporge: Hvorfor nu? Hvorfor ikke for
lcenge siden?

Det var ikke vanskeligt — tog Harriet Ordet —

at forudsee hvad Bei en saadan Redacteur vilde flaae
ind. Hans Dannelse, hans hele literaire Liv var sam-
mensat af udenlandfle Lapper. Han valgte derfor en-

gclste, franste, amerikanfle og tpdste Blades Tone og
Fremgangsmaade. Det er ikke for meget sagt, at uden
dette dengang saa lidet agtede Blad vilde Stcrnder-Jn-
stitutionen voere bleven optagen af Folket som den blev
givet, med al Voerdighcd, med al den Dannished, den
besindige Rolighed og den stille, prunkfri Kraft og Dyg-
lighed der er de Bedste blandt det danste Folk eget.
Det er Sandhed, nedflaaende Sandhed, at Landets Vel,
dus Fremtids Skikkelse beroede dengang for en ikke ringe
Deel paa hiin Blad-Redacteurs tvivlsomme Indsigt og
Duelighed.

For at forstaae hvorledes dette var muligt — ved-
blev Translateuren — maa man erindre, at Kjoben-
havnspostcn dengang allerede var temmelig udbredt, og
havde en Mccngde Abonnenter. Adskillige heldige Om-
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stoendigheder fora til. Som den heldigste regner jeg at
den meget snart fik en politisk Proces paa Halsen. Nu
var dens Lykke gjort. Den begyndte at reise sit Hoved.
Den talte ora „den uafladelige Kamp mod Logn, Svig
og Undertrykkelse, som der nu tilbod sig en vild Mark
her i Landet til at bekjcempe." Den udlod sig med Eet
ora „Conservative hos oS, hvis hele Krast er den
berorate vi» inertiæ." Den betragtede sig selv som en
af Formcendene for de begyndende liberale Bevcegelser,
og klagede i Egenskab heraf gndsjammerligen over Man-
gel af Begeistring for den nye Institution og over Li-
gegyldighed hos Hovedstadens Indbyggere. — Jeg veed
virkelig ikke hvad man forlangte af Folket dengang.
Saasnart det kunde gribe ind, steete det jo efter Anste.
De private Moder for at trceffe forberedende Balg,
selve de Valgtes hyppige Sammenkomster for at forbe-
rede sig til det betydningsfulde Hverv, alt dette viser
jo, at Hovedstadens Jndvaanere meget godt vidste hvad
de vilde og hvad de havde at gjore. Men Sagen var,
at dette var ikke nok for visse Folk. Decls maattc
man vente for lcrnge derpaa, dcels onffcdc man ganffe
andre opsigtvcekkende Handlinger.

Ja, der herstede dengang — udbrod Harriet —

en scelsom Forvirring hos en Mcengde Mennesker. Ved
en ubegribelig Feiltagelse af den mennestelige Natur, af
det danffe Folks Characteer og af selve Stamder-Jnsti-
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tutionens Vcesen antog man, at Almeen-Aanden eller
Interessen for vore indenlandske politiste Forhold nu
med et Trylleslag vilde vcrkkes hos Folket og yttre hg
i Tale og Handling. Hvor meget naturligere var det
ikke, at den danfle Mand ined rolig Forventning, med
stille Eftertanke oppebiede det Dieblik, hans Handlinger
krcrvedes!

il

Kjobenhavnspostcn — vedblev Translateuren —

stulde vcere et Oppositions-Blad, det stod fast; og
det stulde vcere det saa ncer muligt i den Betydning af
Ordet, som en Franstmand, en Englcrnder eller en
Nordamerikaner vilde tage det. Men da den indsaae,
at et tilsvarende Oppositions-Forhold ikke fandtes hos
os, maatte et faadant forst stabes; og da selve Ordet
Opposition i en saadan Betydning var arabist for Fol-
ket, og Folket desuden var '.neget forsomt, saa foretog
den sig allerforst at give Underviisniug i det politiste
Oppositions-Sprog. Dens Artikler bleve broderede med
alle de staaende Bcnoevnclser, man kjender fra fremme-
de Kamre og Parlamenter. Folket lcerte at stjclnc
mellem de forsksellige politiske Partier og fik endog en fuld-
stoendig politist Nomenclatur ,ned tilhorende Forklaring,
udarbeidet efter Rotteck; Altsammen til Bedste for de
Umyndige. Man erholdt en ny Inddeling af de dan-
fle Undersaatter, Bevcrgelsesmcend og Stillestandsmcend.
I hvert Nummer af Bladet regnede det ned med Pcti-

"'l



I223

S ttoner, Associations-Ret, Amendements, retrograde Be-
vcegelser. Bureaukratier og jeg veed ikke alt hvad. I
Forbindelse med denne Terminologie fogte den nu at in-
sinuere den Mening, at her i Landet var et liberalt, et
frisindet Partie som Modsætning til et blot conservativt
eller et servilt Spetflikker-Compagnie. Men Hovedsagen
for den var at bringe dens Lasere til at troe, at de
selv allerede, uden at vide af det, horte til et politist
Oppositions-Partie. Derfor talte den hyppigt om hvad
der i Dette eller Hiint var den offentlige Mening, og
gladed e sig til „den faste og kraftige Holdning," Me-
ningen havde taget i hiin eller denne Sag; derfor ind-
ledede den saa ofte sine Artikler med de Ord: „Det er

vift at udtale et almindeligt Dnfle;" derfor gav den
hyppige Beretninger om „De agte folkelige General-
Forsamlinger," der havde fundet Sted, og bildte sine
Lasere ind, at den forste Stander-Forsamling i Roes-
kilde havde hos Folket „flugt al anden Interesse." Tid-
lig havde den sin Opmarksomhed henvendt paa Trykke-
friheds-Selstabet og sogte af al Magt at fremstille det
som en politist Club. Hvad den i saa Henseende har
tilladt sig er bekjendt nok, men tillige, at dette Selstabs
Skrift-Cvmitee ved en saadan Leilighed fandt sig for-
anlediget til at modsige dens Beretning som kun stikket
til „at vakkc falste Forestillinger hos Publikum." — Sam-
tidig hermed leverede den selv en Mangde Artikler, der
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skulde udtale Oppositionens Aand. Den afdode Hage
gav ved sit Stykke om Nepotisme Signalet til en gan-
fle ny Polemik der ogsaa — hvad der var at vente —

senere fandt sine Efterlignere. Modte Kjobenhavnspo-
sten Modstand eller var man klot saa fri at vare af
anden Mening om nogle as dens Indlings-Materier,
saa tog den det kcqvemmeste Partie og beskyldte for
Servilisme, Spotflikkerie og ariftocratifle Grundsat-
ninger.

■I

Naar man laser, vedblev Translateuren, de pvli-
tisse Blade, de politiske Taler og Digte, disse sidste Aar
have frembragt, da skulde man troe, at Danmark var
propfuld af krybende Hofmoge, af et hoifttruendc Em--
beds-Ariftocratie, af slavifl Taiikcinaade og sukkende
Traldom; at Menigmand opvorede i Uvidenhed, Bon-
verne som Baster og at det Frie, det 'blafhangige hav-
de sine eneste Asyler paa de liberale Blades Comptoi-
rer og paa Skydebanen og Enighedsvarn naar Mai-
gildet holdes. I andre Lande ere Blad-Redacteurerne
paa en Maade tvungne til en heftig Tone, til glubske
Udfald. Publicum er engang vant dertil og kraver
deslige Pirrings-Midler. Den erfarne Laser veed hvad
han flal tage af deslige Opsatser, der oste ere frem-
satte i Ord svin om Talen var oin overbeviste Tyve
eller Mordere. Hos os var det ganfle anderledes. En
veltankende Redacteur kunde her ganfle uforstyrret over-
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lade sig til et blot Gfenstanden helliget Foredrag. Men
nu have uforstandige Folk, som Liunge og Andre, ar-
bcidet stcerkt paa at forandre dette. Deres Dnfle er at
gfore Opsigt. De noies ikke med at vcere Opponenter,
de ville ogfaa synes at vcere det. Derfor give de
ofte en uskyldig Tanke et dristigt og forvovent Sving —

istedenfor at man fer ingenlunde havde afladt at strive
med Frimodighed om alineennyttige Gjenstande, men an-

saae det for passende ikke uden Nodvendighed at stede
ved Ordenes Valg. Det Forste, vore politiske Blade
greb af den udenlandfle Avis-Literatur var netop det
incest Fordommelige: Rodomontaderne, det fanatiffe
Skrig, de offentlige, meer eller mindre tydelige Ankla-
ger. Under en aldeles fri Stcender-Forfatning, under
de mange Gnidninger, der eftcrhaanden foranlediges,
maa en Mcengde Hmnanitets-Hensyn og Hofligheds-
Vedtccgter lidt efter lidt afkastes. Hos os var man saa
forhippet paa at begynde, at man strar begyndte med
Grovhederne. Jeg erindrer, hvor latterlig denne
pludselige, uforberedte Efterligning af fremmed Journal-
Tone forekom mig og Flere. Men adstillige brave
Mcend, der ievrigt ikke billigede det, mecnte dog, det
kunde virke til at vcrkke Folket, og at det var godt, der
blev rort op i Tingen. Af samme Grund, kan feg
toenke, ffulde der nu holdes politiffe Taler ved alle Lei-
ligheder; af samme Grund fluide der hysses, klappes
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og trampes ved alle private Selskabers Generalforsam-
linger; af samme Grund stulde der skee saa mange be-
synderlige, os uegne Ting, at Folk i de Dage saae paa
hverandre og spurgte med Bonden hos Holberg: Hvad
er alt dette for en Herlighed? Er jeg Jeppe eller er

jeg ikke Jeppe?
Ja, naar man eftertcenker, sagde nu Harriet, hvad

der saa pludselig overftrommede os af fremmed, uden-
landst Skik, kan man da noget Dieblik voere i Tvivl,
om dette har udviklet sig af sig selv eller om det er
raat overfort, uden historist Forberedelse, uden indre
Nodvendighed og ved et unaturligt Spring. Det hed
sig, at Danmark stulde trcede i Rakke med Euro-
pas ovrige Nationer; og man overforte nu paa os alt
det Tilfoeldige der i hine Lande har knyttet sig til
Striden for Borger- og Stats-Vel. Saavel for For-
handlinger som for Folkestemningens Ittringer optog
man strar en Hoben Former der i andre Lande have
historist Grund og saaledes ere forklarlige, hos os der-
imod ere fremmede, paafaldendc og for en stor Deel,
efter vor National-Characteer, os unaturlige. Af alt
hvad der hist var sat i Bevccgelse, hvad der hist var
Skik, stulde vi nu, og det i storste Hast, i det mindste
have en lille Mundsmag, lige fra Tak-Adresser og de
odieuse Critiquer over Embeds-Besoettelser indtil at Kjo-
benhavns posten nu ikke loenger gav Folk deres lovlige
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Titler, saalcdes som engang Skik og Brug er hos os,
men talte om Hr. Drsted, Hr. Schouw og Fl.

Alt saadanne Noget, bcmcrrkede Translateuren, dog
ister det sidstncevnte, er ikke andet end hvad man med
et godt kjobenhavnfl Ord kalder Blcrrerier. Hvad der
undrer mig mecst af Alt er at dette Blads Redacteur
ikke sorgede dengang for at saae en Duel lige saagodt
som denne eller hiin Zorank rosponsable af de franske
Aviser. Tcrnk blot, kjcere Ven, hvilken Opsigt det hav-
de gjort, om Rygtet eller.en udenlandsk Avis berettede
fra Kjebenhavn: „Den og den Aften havde man seet
en Baad med nogle i Kapper indhyllede Mcend i al
Stilhed stode fra Kalkbrcrnderierne og lande ikke langt
fra Malmo. Efter den almindelige Mening var det
Redacteuren af Kjobenhavnsposten der havde vceret ude
for Haanden nred en af vore servile Conservative eller
med en af de saa meget yndede Repoter. Secundan-
terne paa Forstncevntes Side sial have vceret de to be-
kjcndte frisindede, unge Mcrnd Hr. R. og Hr. R., og
paa Modstanderens to af vore mecst crklcerede Spotflik-
kere, der ved denne Leilighed maaflee troede at erhverve
sig Adkomst ti! et Gratiale." Jeg kan ikke troe andet
end at en. saa lykkelig Begivenhed, naar den blot spcndte
godt af for Secretatrens Liv og Lemmer, vilde betydeligt
have forhoict Bladets Farve og derimod fat dets Mod-
standeres Servilisme i det styggeste Lys.
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Jeg maatte lee over denne sidste Overdrivelse,
inen kunde dog ikke undlade at yttre min Forundring
over, at denne Mand, Secretair Liunge, saa eensstem-
mig blev gjort til den almindelige Syndebuk. Man
gjorde siam dog vel undertiden Uret. Navnlig forekom det
mig ikke rimeligt, at sian, hvis ban var som sian blev
siildret, kunde staae i Spidsen for hine Dages pvlitiste
Bevcrgclser.

Uret, svarede Translatcuren, troer jeg ikke man

gjor ham. De Angreb, ban bar varet udsat for, maa

sian takke sig selv for, da dan alnt siar stroebt efter en

siei og farlig Position. Ved er Bombardement sigter
man efter Taarncne, ikke af Barbarie, men fordi man

vced, at der er en beboet og bebygget Deel af Byen i
Ncersieden af dem. Mangen Feltherre skulde maastee
sielst skaane dem paa Grund af deres 8Elde og LEr-
voerdighed. Saaledes stulde ogsaa jeg gjerne staane
Secretair Liunge paa Gruild af hans LElde og Wr-
vcrrdigsied, sivis han ikke selv havde gjort sig til Skive for
deslige Angreb. Men, naar De inener, det er ikke
rimeligt, at han siar staaet i Spidsen for vore politiske
Bevoegelser, ^da maa jeg herimod erindre, hvad Crfa-
ringen giver, at mangt Foretagende, mangen Corpora-
tion anfores af aldeles indifferente Personer. Foran
Regiments-Musiken gaaer Tambour-Majoren og com-
inanderer den. Man stulde troe, han ftrstod sig ret
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paa Musik, saadan en smuk Mand det er og som han
bliver klcedt og fodret. Men han kan kun flaae paa
Tromme. Ved alle store Karavaner i Orienten er den
ene Kameel bunden til Halen af den anden, men den
forreste til Halen as et lille Wsel, der saaledcs anforer
Toget, uagtet det lige saa lidt som Kamelerne veed hvor
Reisen gaaer hen. Foran det anseeligste Liigfolge horer
Bedemanden, soran det fljonneste Optog ved vort Uni-
versitet gaae^ Pedellerne, og saaledes i mange andre
Tilfalde.
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Ved alle disse Bestrabelser, jeg kortelig har an-
tydet, vedblev Translateuren, og ved den Understettelse,
de fandt i nogle andre politiske Blade — thi man bor
vare saa arlig at tilstaae, at Kjobenhavnsposten lan-
gere hen ikke bar Skylden alene — var Isen engang
brudt. Vi Danste er' et livligt, hurtigt og larvilligt
Folkefard. Vi ville ikke gjerne staae tilbage; vi ville
ogsaa vare med. Ikke Faa lyttede til den forforeriste
Rost der flod saa let fra de liberale Ordforeres Laber.
Adstillige Mand, der hidtil havde udtrykt sig med al
styldig Wresrygt om Regjenten og i det mindste med
Maadehold oin Regjeringen, blcve nu heftige Opponen-
ter. Folket selv blev saa forvirret i sit paa aldgammel
Tillid og Kjarlighed grundede Forhold til Kongehuset,
at Dagbladene turde tillade sig Meddelelser som de om

Kongens Modtagelse paa Skydebanen og det udbragte
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Vivat efter bans langvarige Sygdom Aar 1837. Man
sammenligne hermed hele Folkets Enthousiasme, da det
modtog Kongen faa Aar iforveien, ester den Sygdom,
ban var underkastet i Holsteen; og man fporge sig nu
selv, om Konge og Regjering da i de paafolgende Aar
have givet Anledning til at dette skjonne Forhold maatte
ansees for bcrvct? om navnlig Indstiftelsen as Stoen-
derne kan anfores som Grund til at Sindelaget efter-
haanden maatte forandres, Pieteten aftage. Jeg bar
ofte teenkt paa, hvorfor alt dette er bleven saaledes.
Oste er den gamle Kong Lear faldet mig ind, der
deelte Magt og Rige med sine Born og blev fim flet
tonnet derfor.

Der var dengang, bemcrrkede nu Harriet, forfljel-
lige Slags Folk her i Landet, der fortjene at adskilles
for at fatte tydeligt hvorledes den nuvcerende politifle
Tone faa hurtigt har kunnet danne sig. Allerforst ikke
faa velmenende og dygtige Moend der troede at burde
flutte sig til disse Bevcegelser for at indvirke vclgjerende
og ledende paa dem og befrugte dem med deres For-
raad af Jntelligents. Disse, trocr jeg, kan man i
Almindelighed bebreide, at de ikke fyndigt nok have ad-
Mt deres Sag fra de Ubetænksommes, med hvilke man
oste har flaact dem i Bunke. Derncest gaves her en
Hoben velmenende, men ikke langtflueude Mcend, der
troede at burde lcegge Tonder til Bevægelsen som den



WWMMWSS w 1 "S***3

231

viste sig, for derved at opnaae uskatteerlige Goder.
Endelig endeel aeresyge og en endnu storre Deel aldeles
ubestemmelige Personligheder der hidtil veiede og gjaldt
Intet, men nu for let Priis haabcde at komme til at
gjcrlde for Noget.

Ja, glem ikke, sagde Translateuren, den talrigste
Classe: vore politifle Avisleesere. Disse havde i de for-
lobne Aar med samme Andagt studeret deres Algemeine
og Neue Zeitung, Journal des Debats eller Times som
Don Quixote fine Ridderboger og i mangen god Stund
sukket efter alle disse udenlandste hoire og venstre Sider,
al den Opposition, alle de Taler, alle de Toaster, de
politiste Forsamlinger og Gilder, de havde lcrst om.
Som han omsider troede, at Tiden var kommen, da
han selv kunde udfore en Ridders glorrige Gjcrrninger,
saaledes ansaae de nu Anordningen om Ståenderne som
Losnet til at gjore alt Det med, hvorom de hidtil kun
havde leest. Vor Avis-Opdragelse er af storste Vigtig-
hed for at forklare sig endeel af hine Aars Phoenome-
ner. Ittrede man sig dengang for en ellers ikke ertra-
vagant Mand om en eller anden Besynderlighed der steete,
f. Er. hiint Vivat for David og Haagen, Hurraet i
Hof- og Statsretten, Forsamlinger med Hyssen og
Klappen og a. m., da fik man til Svar: „Javist er
det besynderligt og os neget. Men man lcrscr dog,
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at det Samnie steer i andre Lande." Og hermed fik
det Skeete Seigl og Underskrift.

. Jeg har et Par Gange, vedblev Translateuren,
nccvnet vore politiste Gilder. Disse ere ogsaa et Foster
af den nyere Tids Bevoegclser. Hidtil vare de ube-
kjendte hos os. Man har optaget dem efter Englands
Erempel, hvor der lceggcs megen Vcrgt paa dem, og
vi lcrgge nu ogsaa megen Vcegt paa vore og anscc
dem for sårdeles stikkede til at vcrkke Folke-Aanden eller
til at udbrede og styrke sig i politiske Stemninger. Men
i England forholder Sagen sig endeel anderledes end
hos os. Der er det politiske Liv i sin fulde Udvikling,
Partierne have ordnet sig i bestemte, klare Grupper;
Enhver veed til hvilken han horer, Enhver er sig tyde-
lig bevidst, hvilken Masse af politifle Meninger og It-
tringer der lader sig hensere under den Hoved-Jdee
han hylder. Ved de storste Folkeforsamlinger, ved de
talrigeste Gilder er der, under alle andre Udsteielser,
ingen Fare, ingen Afvigelse at befrygte for hiin Idee
der har sammenkaldt de Tilstedevcerende. Den raader
usynlig over Alle, den er Sjcelen i hvert Ord der tales.
Forholder alt dette sig saalcdes hos os? Ingenlunde.
Hos os er det politiste Liv i sin Barndom. Gamle
Forestillinger kjcrmpe incd nye og true til begge Sider
med Ertremcr. Vi kan trcrnge til at samle os enkelt-
viis, til at styrke oS i Eenrum og stye Leilighed til
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Ertremer. Hos os er det ikke rimeligt, at vi ffuste
styre Gilderne, men disse ville komme til at styre os.
Hos os sidder der ved et saadant Gilde maaffee ikke
ser Personer sammen, der siave samme politiske Anstucl-
ser, finde det Samme onsteligt og ville gaae til samme
Iderlighed. Hvad kan Folgen blive deraf? Gildet dra-
ger os ind i en magisk Kreds, i hvilken vi Mechanist
gjore med sivad der gsores af Andre. Gildet indrom-
mer Ordet til Mcrnd der tale i Alles Navn og sige
Meget som meer end Een af Gjcesterne soler sig usiyg-
gelig ved. Gildet giver Ord og Udtryk til en Iderlig-
sied af Meninger, som Fleertallet af de Tilstcdevcercnde
hidtil ikke havde dromt om. Og alle disse Ord, alt
det Bifald, de erhverve sig, — hvoraf Endeel dog kunde
forklares af den forhorede Stemning, et sligt Gilde oni-
sider forer med sig — opskrives og trykkes Dagen derpaa
af en nyktern Redacteur og fremstilles som et Udbytte
af den offentlige Mening. — De vil vide, om alt dette
allerede finder Sted hos os. Jeg vil hvad dette angaaer,
kun anfore eet Factum. I de sidste Par Aar klage vore
Ultra's idelig over, at saa Mange, selv ikke faa af de
eeldre Deeltagere, træffe sig tilbage fra disse Gilder, og,

som der siges, af Cusonerie. Om man nu heraf
stal ffutte, at der krceves Mod til at indfinde sig der-
ved, Mod til at hore alt Det, Denne eller Hiin kan
faae Lyst til at sige, vil jeg lade staae ved sit Vcrrd.
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Men Klagen og Beskyldningen vise utvivlsom hen ti!
en Ulighed i Anskuelser og Tendentser, ifolge hvilken
disse Selskaber let kunne adsplitte Diere end de sorene.
— Gsennemloeser man Beretningen om de Skaaler der
erc udbragte, de Taler der ere holdte ved vore forstsel-
lige ksobenhavnske Gilder — thi de andre er scg sor lidt
beksendt med til at kunne domme om dem — da foler
man sig paa flere Maader geneert. Ja, det er et
Udtryk, man kan hoenge sin Hat paa; men scg veed
intet bedre sor at tilksendegive den Folclse, der herved
kommer over mig. — Hvad er Grunden til, at der er
saa stor Forskjel mellem de Taler der holdes forst og
nogle af dem der holdes sidst, da dc fleste af dem tyde-
ligt nok ere overtcenkte iforveien? At der tillige er For-
sijel i den Maade, hvorpaa hine og disse optages af
Tilhorerne finder seg i sin Orden. I Slutningen af
et Gilde er man i en ganfle anden Stemning og kan
fordoic Ting, der forhen vilde voere En uudholdelige.
Men hvad er Grunden til, at flere Slutnings-Taler
netop ere de hensynsleseste? Gjor man Regning paa
Stemningen ved Gildets Slutning? Jeg vecd det ikke.
— Om den betydeligste Afdeling af disse Gilder, det
saakaldte Mai-Selskab, har Algreen - Ussing engang an-
vendt et Par Linier af Baggescn:

Her man koger ingen Ord;
Kameraterne fluge dem raac.
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Dette Ussings Citat gjorde i sin Tid, som saa mange
af denne Mands Ornamenter i Skrift og Tale, et boist
ubehageligt Indtryk paa mig. Saa passende Sligt kan
siges om et godt Drikkelag mellem „forvovne Krabater,"
saa lidet anvendeligt skulde det vcrre for et Sclsiab der
tallte nogle af vore meest udmcrrkede Mcend i sin Midte.
Men sandt er det, at der netop blandt Ussings I ttrin-
ger findes Adskilligt der tager sig fremmed rid i denne
Kreds. Hvad er det saaledes for en Aand der gaaer

gjennem hans Taler om Finantserne? Paa hvern er
denne evige Skaal beregnet? Paa hvem dens Ord-
valg, der undertiden klinger som om man horte Machriar
i Old mortali ty tnle? Paa hvem dens upassende Allusio-
ner til offentlige Embedsmand? Og er det at vente, at
faadanne Ord, saaledes stillede, saaledes udtalte under
det fremrykkede Gildes Stemning ville udbrede Lys eller
en qvalmende Rog? Mig er der heller ikke let at be-
gribe hvad der virkes til Bedste for en folkelig Stem-
ning ved andre Taleres Raaben paa Cujonerie, deres
ironiske Skaaler oin „cerlige Folk", deres hyppige Stik-
len paa Denne eller Hiin. Eller er det ikke Stiklerier?
Hvorfor da hiint idelige Bifald, hiin Latter ved saa
mange af disse Godtkjobs-Talemaader? Naar for ti
Aar siden En ved et glad Gilde, for ikke at tale om
en betydningsfuld Fest, saaledes havde alluderet — hvis
det ellers virkelig stal vcrre Allusioner — til uncevnt og
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ustcrvnt Mand, da havde Gjcesterne seet ned i deres
Skjod af Undseelse. Burde man ikke hindres i alt Sligt
ved hiin purpursus pu6or der fra celdgammel Tid er

gaaet i Arv hos det danske Folk? — Dog kan det gjerne
vcere at mangt Udtryk i alle disse Slutnings-Taler
ikke vilde indvirke saa ubehageligt paa mig, hvis Selsia-
bet alt imellem ikke agerede med. Men hvad sial man
domme om hiint automatagtige „Her ham!" hiint „stor-
inende Bifald", hiin „umaadelige Latter", naar Ord
som Pressen, Statslaan, Frimodighed, Gratialer ncesten
blot ncevnes?

Efter et Ophold sagde Translateuren ftemdeles:
Jeg har engang lcest en Anecdot der blev udgivet for
at vcere saiid. Eil engelsi Skuespiller — jeg troer, det
var Kean — kom paa en Reise i England med en Be-
kjendt til en lille By, i hvilken der udenfor Voertshuset
holdtes en talrig politisi Forsamling af Alinueii angaaende
nogle Themaer der dengang meest interesserede. „Vil
De flaae tilveds med mig, sagde Skuespilleren til sin
Ven, at jeg skal holde en Tale til det her forsainlede
Folk og vinde stor Popularitet og Bifald ved den, uag-
tet jeg ikke skal betjene mig af flere end fire Ord?" —

Vcddemaalct blev indgaaet og han traadtc frem paa
Vcrrtshuscts Altan, udenfor hvilken det forsamlede Folk
netop nu klyngede sig i synlig Gjoering og blro. Hans
Fremtrcedelse var den lidenskabelige Mands. Han pu-



237

stede Kinderne op, fortrak Oinene, strakte Armene ud og
raabte med Stentor-Stemme: „Horer mig, Gentlemen!"
og allerede herved — thi en stoerk Stemme og Liden-
skabelighed have utrolig Magt ved Folkeforsamlinger —

skaffede han sig Alles Opmærksomhed. Den Tale, han
nu ncestcn i en halv Time holdt, stal virkelig kun have
bestaaet af fire Ord, der udgjorde Hjornestenene sor
den Tids Opposition, men hvoraf jeg kun erindrer det
Ord indemnity. Den Maade, hvorpaa han forstod at
stille og gjentage disse Ord, det tykke, utydelige Malle,
ban under al fin Skrigen vidste at antage, hans heftige
Gestikulationer og fanatiske Jvrighcd, som om hans hele
Sjccl havde scenket sig i disse fire. Frelse og Velfcrrd
forkyndende Ord, alt dette frembragte den onskeligste
Virkning. Han blev oste afbrudt af et ftoerkt Hor ham!
thi da Ingen forstod ham, troede Enhver at finde Noget
for sig; og da han endte sin Tale med et tre Gange
gjentaget, stigende udtalt indemnity! indemnity! in-
demnity! og med en voldsom Gestus forlod Altanen,
var Bifaldet — „umaadeligt." — Skulde det ikke
vcrrc at haabc, at en lignende Tale ret snart vil rcuS-
fere hos os? Naar de af vore Talere, der glcedc
sig ved Bifald og Effect, ville vedblive -som de have
begyndt og udpille Tidens Mode-Ord og Åndings-
Themata, for at fcejte deres Tjlhorere i den retteStcm-
ning, saa er jo alt Godt at vente.

i!
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Medens mine tvende Venner saaledes udtalte sig
over denne Gjenstand, havde jeg klin med faa Ord, et
lille Sporgsmaal eller en indhentet Oplysning af-
brudt dem. Jeg folte mig deels for lidet inde i de
foregaaende Aars Tildragelser til at kunne sige noget
Afgjvrcnde om disses Udviklings-Gang, deels indsaae
jeg, at Translateuren var sor godt i Aande til at jeg
kunde vente tilstrækkeligt Gehör sor mine Ord. Han
har nu i lcengere Tid, paa Grund af nogle crrgcrlige
Scener ved Middagsbordet, gjort sig det til Regel, al-
drig at yttre sig der om politiste Gjenstande. Han var
derfor aabenbar meget lykkelig ved engang at kunne ud-
tale sig saalcdcs af Hjertens Lyst. — Nu overkom mig
dog en Frygt for at hans historiste Skildring var noget
outreret, og jeg gjorde derfor adstillige Indvendinger,
saaledes som de ncrrmest faldt mig ind. En Artikel i
et Blad af en af vore liberale Ordforere var mig ved
denne Lcilighcd til god Nytte. — At der var stect En-
deel, sagde jeg, der helst burde vcere ustcct, sagt Ad-
stilligt der bedre var usagt, blev indkommet af selve de
Liberale. Men Alle vare ogsaa enige i, at der var talt
og strcvet ikke Lidet der havde viist sig af god Ind-
flydelse. Hvad Kjebenhavnsposten isoerdeleshed angik,
da maatte man ikke glemme, at flere af vore kundstabs-
rige Moend af og til leverede den Bidrag. Den ind-
tog dog altid sin Plads ved at vcere det Offentliges
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Organ; ten kjcempede for Tidens Interesser, havde til-
egnet sig disse og boldt fast ved dem. Et Par Bitter-
heder, nogle enkelte Udsteielser burde man dog ikke lcegge
saa megen Vcegt paa.

Hertil svarede Translateuren: Hvad De der siger
er oftere, bleven anfort. Men for at vinde et klart
Begreb om alt dette er det af Vigtighed at adskille
Oppositionens Art, dens Aand og Stemning, fra det
Stof den optager; thi saavel i Kunstens Rige som i
det daglige Liv lade alle Mennesker sig bedaare af
Stoffet og gjore dette til dereS Gud. At en stor
Mccngde af de Gjenstande, vore Liberale onffe refor-
merede, trcenge til Reform, indrommer jeg Dem gjerne.
Men jeg finder det ligefuldt fordommeligt, at man under
Bestrcebelfen for at fcette Reformen igjennem, benytter
sig af blcendende, forvirrende Tale, som om her allerede
i hvert Anliggende var en determineret offentlig Mening,
som om Partierne her allerede stode skarpt mod hinanden,
som om her kunde vcere Tale om et Oppositions - For-
hold mellem Regjering og Folk, om Nederlag, enten
Regjeringen eller det liberale Partie havde liidt. Jeg
finder det fordommeligt, at man udskriger saa Meget,
der hos os er naturlig begrundet og i al Fald har en
ganske anden Kilde, som illiberalt eller endog servilt.
Alt Sligt kan ikke andet end forrykke Standpunkterne og
forvirre Folket. Det er ganske listigt af vore liberale
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Skribenter, at de selv indromme, de ere nu og da gaaet
for vidt, der er hist og her undfluppcn dem en Bitterhed.
Thi hvo vilde gjore mange Ophcevclser over Sligt?
Men naar flere af vore agtvoerdigste Moend og deriblandt
Mcrnd as udmcerket Jntelligents, holde sig, saaledes som
de Liberale selv klage over, tilbage fra vor politiste Gilder
og fra den offentlige Debatte om politiste Materier, faa
maa man ikke troe, at et Par Bitterheder er Skylden
deri. Vi ere hertillands temmelig vante til Polemik,
ja til en heftig, ofte bitter Polemik. Den politiste kan
altsaa for saa vidt ikke vcere os ny. Men hvad der
meer eller mindre bevidst har stodt saa Mange tilbage,
det er den hele unationale Aand der udtaler sig i saa mange
af de nye Bevcezelser, en Aand jeg ikke veed at betegne
kortere end at den er uhistorisk. Det er ikke Bitter-
heden, man dadler Bladene for; men man dadler den
af fremmede Forhold saa pludseligt og uhistorifl tagne
Oppositions- Stilling mod Regjeringen. Til denne var
der hos os og netop nu ingen Anledning. Man behe-
ver visselig ikke meget Bekjcndtstab ttl vort Lands Historie
for at fee hvori Forstjellen mellem vor og andre Landes
borgerlige Frihed beftaaer. Englands og Frankrigs ere
beftestede ved Charter, andre Rigers ved Constitutioner
eller Grundlove. Alle disse Lande prikke idelig paa deres
skrevne Frihed. Hos os er alt dette anderledes.
Trykkefriheds-Lovgivningen, for kun at tage eet Erempel,
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har til alle Tider kunnet indskromkes ved Regjeringens
absolute Villie. Men da vor borgerlige Frihed dog
altid har vceret anseet for betrygget, hvorpaa grunder
den sig da? Paa Noget, der er stcerkere end Charter
og Grundlove. Paa Folkets eiendommelige Characteer,
paa Regjcntens ved hiin Characteer betryggede og tillige
bestemmede Fremfcrrd, paa en gjensidig dybt begrundet
Billigheds-Folelse, paa en gjensidig Agt for Rettigheder,
en gjensidig agtvoerdig Moderation. Naar man altsaa for-
langer, at Danmark stal trcede i Rcekke med det evrige
Europa ved en Kamp for de nye, liberale Ideer, da
giver jeg dette init Bifald. Men denne Kamp bor
udvikle sig af det Givne, af den Maade, hvorpaa vi
hidtil ere styrede af Regjeringen, af den Aand der har
besjoelet Folket under denne Styrelse, af vor herved
betingede, os egne National-Characteer.

Jeg talte i forrige Uge — vedblev Translateuren
— med en Englander der opholder sig her i Byen, en

mangesidig dannet og oplyst Mand og en ivrig Reformer,
men sandtnok ingen Fanatiker, allermindst En der troer at
burde opgive Resultatet af sin og sine Samtidiges Cul-
tur, sin personlige Vcerdighed eller sin fri Holdning som
dannet Diand for at angribe et Finants-Project. Jeg
blev saa rod i Hovedet som en kalkunfl Hane, da han
halvt med Raillerie og halvt med storfte Alvor gav sig
til at tale om de nyere politiske Bevcegelser i Tydflland.

;
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„Man har taget Frankrig, England og Nordamerika
til Monster, sagde han. Men, hvad iscrr England
angaaer, da bctcenkcr man ikke, at de bedste blandt
Patrioterne i dette Land cre i deres Inderste indignerede
over hine raae Udbrud af Folkefrihed, som de kun finde
udholdelige fordi vort dyrebareste Palladium desvarre
nu betrygges derved. Hunt saa ofte fanatisie „Hor
ham!" hiin Afbryden af en Tale og Forhindren af
dens Tilendebringelse, hiin Hyssen, Trampen og Skrigen,
hine uvcrrdige Midler for at skaffe sig Stemmer, for at
lede Publicum gjennem Pressen under et Valg, alt dette
er en Afsiye for enhver isandhed frisindet Englanders
Folelse. Men hos os kan det engang ikke vare ander-
ledes. Enhver maa gjore det med. Hele Bygningen
vilde falde sammen, hvis man vilde prove paa blot at
trange det tilbage. Vi vilde ansee det for en Lykke,
om vi, som enkelte Stater nu i Europa, kunde construere
vor Frihed paany, i Oplysningens og Culturens Peri-
ode, iftedcnfor at vi nu idelig maae h'oempe med en
traditionel Raahcd, der har slaact Rodder i vor politiflc
Historie og ikke langer kan afhfalpcs." Som sagt, jeg
blev rod ved at hore denne Philippica;
den kan vi arligt tage os af.

Med disse Translateurens Ord endte denne Samtale.
Jeg har som sagt udeladt bvad jeg selv hist og her ytuede
i Anledning af Det der blev talt, tildeels fordi det i denne

Meget af
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Bog er mig mindre om at gjsre at komme frem med mine
egne Meninger. Det gjor mig ondt, at jeg ikke overalt
bar kunnet gjengive den Klarhed og gjennemtrcrngende
Skarphed der faa tidt udmoerker Translateurens Tale,
men til Gjengjoeld har jeg borttaget endeel af hans saty-
riste Udfald der uden at stade Sammenhcengen kunde
gaae ud.

!
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XXV.

Fortsættelse.

9!ogle Dage vare imidlertid gaaet hen uden at jeg sik
Leilighed til at indfinde mig hos mine Venner i Aften-
Cliquen. Forst igaar Astes kunde jeg komme derhen.
Jeg var virkelig begjcerlig ester at fortsatte den i for-
rige Afsnit meddcelte Samtale. Enhver maa fole sig
interesseret i de nyere Tiders Bevcegelscr og finde sig
vel tjent med at sec dem belyste fra sorskjellige Sider.
Samtalen begyndte jeg selv ved at knytte den til Trans-
lateurens Udfald mod Kjobenhavnsposten, som jeg endnu
bestandig fandt altfor ncergaaende. Fornemmelig ankede
jeg paa, at han flet ikke havde taget Hensyn til at dette
Blad allerede for ncesten to Aar siden havde stiftet Re-
dacteur, i hvilken Henseende jeg beraabte mig paa
en af Herrerne ved det stuttcde Bord, der ofte havde
paastaaet at Redactionen under Gjodwad var ulige bedre
end forhen.

Af denne Mening erc Flere, svarede Translateu-
ren; det vecd jeg meget vel. Men det kan i Hoved-
sagen ikke forandre min Dom. Sccrctair Liunge er
engang Eier af Bladet. Han kan overdrage Redac-

8
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tionen til hvem han har Lyst, og omsider til Moend
der kunne tillade sig Meget, fordi de have Lidet at
tabe. Jovrigt redigeres det uncegtcligt nu bedre. Man
seer dog, den nye Redacteur veed hvad han vil *).
Men jeg trocr ikke det stod i hans Magt, selv om han
onstede det, at forandre den Retning, Bladet allerede havde
givet sig, -eller gjore det stort anderledes end det var

overleveret ham. Dette Blad beholdt efter Liunge, nag-
tet alle Bestræbelser for at adoptere det Frie, det Selv-
stcendige, ikke Lidet af sin gamle Afhcengighcd af Opi-
nionen, saalcdes som den nu dannede sig. Ligesom
dens Skuespil-Annoncer forhen gik ester Antallet af Klap-
perne, saaledcs gik nu dens politiste Beretninger om
Gilder, Generalforsamlinger efter det samme; den tallte
hvert Bravo, hvert lille Ja eller Rei. Og forsaavidt
den endnu bcstjceftiger sig med Wsthetik, da har den
endnu beholdt sin gamle Lyst til at protegere det Mid-
delmaadige i Literaturen og ignorere det Gode; den
har heller ikke opgivet de over al Maade simple Trom-
pcterier om nyankomne Beridere og fortlobende Bulle-
tinö vin deres Forestillinger. Den nye Redacteur har
oftere klaget over Bladets sncrvre Grcendser som en

Undstyldning for dets ioinefaldende Magerhed, og lagt

c
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*) Estcrat denne Samtale var nedstrevcn er han, som bekjendt,

igjen astraadt fra Redactionen.
I
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Vægt paa »at det stal udkomme hver Dag" — Gud
maa ellers vide hvorfor det skal. Men jeg veed intet
danst Blad der har havt saa vide Grændser som Kjo-
benhav'nsposten, og dette finder jeg enten jeg seer hen
til de Ting »man hertillands tor flrive om" eller den
Frihed man tor tage sig i at omtale dem. Den har
nemlig for en stor Deel sat sig ud over Det der bc-
rovede mangt ældre Blad de piquanteste Artikler: Hen-
syn til bestaaende Forhold, Hensyn til Personer, Hensyn
til saa Meget af Det, der hos os altid ligesom endnu
bestandig i flere constitutionelle Stater har været anseet
for ukrænkeligt. Bed alt dette have de Gjenstande,
Bladet anseer for passende at behandle, erholdt en over-
ordentlig Udstrækning, og man knude da i al Fald vente
noget mere Grundigt, Fyndigt og Trcrffende end det
hidtil har kunnet overkomme. Forresten maa det be-
mcerkes, at naar jeg taler om Bladets Redaction, da
sigter jeg nærmest til saadanne Artikler der maa anta-
ges at være udgaaede fra selve Redacteuren, og der
saavel vise dennes Charakteer og Sindelag som Bladets
intensive Styrke, altsaa de mindre Artikler om Dags-
begivenheder, de Raisonnements og Domme, der oie-
blikkelig maa udtales og nedstrives. Til at udarbeide
disse horer der ikke blot stor Virtuositet, men særdeles
klar Opfatning af alle Forholdene og af Maaden hvor-
paa de hos os have udviklet sig, særdeles Upartisthed

S
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og fremfor Alt soerdeles megen Fcedrenelands-Kjcerlighed.
Men i Behandlingen af deslige Artikler feer jeg ingen
Forandring til det Bedre. De ere snart alle affattede
i hiin „overlegne, affcerdigcnde Tone," der ftal vcrre
„det ene rigtige Udtryk for en naturlig Stemning;"
de ere stodende i deres Jndklcrdning og ofte kun bereg-
nede paa at give en smaalig Harme Luft. Jeg savner
aldeles i dette Blads Redaction en betydende Personlig-
hed, hvori alle de forfljellige Meninger, de mangfoldige
Gnidninger ligesom samle sig og erholde Magt og Vagt.
Jeg savner et uafbrudt Hensyn til hvad der under disse
nye, vigtige Forhold er for os Danske at gjore. Jeg
savner under den idelige Riven ned hiin Evne til at
lade en ny Bygning lofte sig af det Gamle og Om-
styrtede. Udholdenhed, Trakasserier, at man med glubfle
Talemaadcr vcelter sig ind paa en Regjerings-Handling,
at man nu og da driller en Mand der staaer hoit, er
endnu ikke nok. Han har ofte talt med Frimodighed,
siger man om dette Blads Redacteur. Jeg vil ikke be-
ncegte det; thi man kan tilsidst selv blive forvirret i sine
Begreber om hvad der er ret og frimodigt. Men der-
som denne unge Mand, der saa tidt beraabcr sig paa
den offentlige Mening, vidste hvor tidt hans Ord have
indigneret de Bedre blandt hans Medborgere, da vilde
han ikke gloede sig meget ved endeel Andres Bifald.

I Samtalens Lob sagde Translateuren fremdeles:
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Undertiden forekommer det mig, at denne Kjebenhavns-
post ikke er al den Omtale vard, eller vcrrd at man

cergrer sig faa meget over den. Men feer jeg hen til
den Indflydelse, den alt har udevet over nogle af Ho-
vedstadenS og Provindfernes Blade — og nogle af
disse have saaledes adopteret dens „faste Holdning," at
de tage afsted som mandolme Björne; — og betanker
jeg den Andagt, hvormed den studeres af Menigmand,
faa finder jeg igjen et Angreb derpaa hellig fornodent.
Saare trcrffende har Algreen-Ussing engang sagt: „Naar
et nyt Skrift kommer ud, da sporgcr en Hoben Mennester
blot om det er for eller mod Regjeringen og dens For-
anstaltninger. Er det mod Regjeringen, da er det et
fortrafseligt, grundigt, crdelt Skrift. Er det derimod
lll Forsvar for en Regjerings-Foranstaltning, da vide
de strar, at det er elendigt, og udsprunget af elendige
Bevcrg-Aarsager "*). Disse Ord forklare, hvorledes hiint
Blad kan have Indflydelse, men de godtgjore ogsaa Nod-
vendigheden af at modsatte sig denne.

Längere hen paa Aftenen faldt Samtalen paa
andre Gjenstande og deriblandt paa Trykkefriheds-Sel-
stabet. Translateuren omtalte det paa en Maade der
syntes mig at staae i Strid med en af hans tidligere

*) Disse Ord erc dog, som Harriet siden bcmcrrkcde, af A. S.
Drsted. Men Ussing har i en Strid om vor Trykkefrihed
citeret denr og gjort dem til sine.I

rr
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Ittringer og mcd det Begreb, jeg havde dannet mig
om dette Selstab, og jeg udbad mig derfor hans nar-
mere Forklaring. — De har Ret, svarede han; af Et og
Andet at slutte, skulde man virkelig troe, at Liberalitetens
Hjerte slog i dette Selstab. Men jeg er undskyldt, hvis
jeg confunderes. Intet Selstab er saa mystist som dette.
Fra forste Fard forkyndte det at ville modarbeide Pres-
sens Misbrug og fremme dens priselige Brug. Det
stulde altsaa ncrrmest vende sig mod dem der for Die-
blikket er Kilden til Pressetvangen: de flette Skribenter,
der altid gjore det betcenkcligt for Regjeringerne at ind-
remme fuld Frihed. Da det imidlertid snart indsaae,
at herved vilde opftaae en dobbelt Censur, en offcnt-
lig og en privat, mens Alle paa samme Tid vare i
Frygt for Censuren, saa faldt dette bort, efterat nogle
saa Irettesættelser vare givne, saaledes til Secretair
Liunge der stak dem tit sig. Selflabets Virksomhed viste
sig nu ncrrmest i at udgive et Ugeblad, enkelte Folke-
stristcr og — i sin uhyre Tilvcert as Medlemmer. Jmid-
lertid horte man med Eet, at enkelte Mand havde
foranlediget store Bevcegelscr i Selstabet, man under-
rettedes om stormende Generalforsamlinger, frisindede Ta-
ler, cedelmodige Separat-Erklcrringer — og alt dette for
at virke paa Folkeoplysningen ved Skrifter, et Hverv
der til alle Tider har varet enkelte oplyste, kundskabs-
rige og religiose Mands, og hvortil den store Masse

I
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kim gav sine Pengebidrag, mens selve Foretagendet kroe-
vede Loerdom, Indsigt og Smag. Og tillige horte man
tale om ganste ny Tcndentser af dette Selskab og en
udvidende Fortolkning af dets Grundlove, der stulde
gjore dem mulige. Hvorfor har man ikke erfaret noget
Lignende om Bibelselskabet eller den Forening der ud-
giver Borgervennen? — Vil De ret gjore Dem be-
kjendt lncd dette Selflabs mystifte Charactecr, saa loes
dets Forhandlinger angaaende at indgive en Petition til
Stcenderne om vor Trykkefrihed. Men fremfor Alt
inaa De loese Kjobenhavnspoftens Beretning om det
sidste Formands-Valg. Man veed ikke hvad man meest
skal forundre sig over, enten det Forlangende af et
Medlem, at man ved Valget mellem ham og en anden
Herre stulde ligefrem vise Folk om man horte til de po-
litiste Hatte eller Huer, eller den Skroek, dette For-
langende stal have bragt over Vedkommende. Jeg for-
sikkrer Dem, at undertiden, naar jeg eftertoenkcr alt
dette, troer jeg, vor Tid lider af en egen Sygdom
der gjor, at enhver Patient, der stranter lidet, saacr
Symptomer af denne Sygdom. Det stulde ikke undre
mig, om Kunst-Acadcmiets Medlemmer ret snart ned-
lcrgge en Protest mod Statslaan, eller om det engang
med Tiden viser sig, at Striden mellem Medicinerne og
Chirurgerne flet ikke har dreier sig om Det, der nu
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tilsceldigviiö er Metten dens Resultat, men at denne
Strid bar hart dc 12 Millioner i Kikkerten.

Der blev endnu talt Adflilligt om dette og andre
Emner. Det var allerede blevet sildigt, og Transla-
tenren tog sin Hat for at gaae. Inden ban gik, sagde
ban endnu: Jeg takker min Gud, at jeg ikke er Steen-
der-Deputeret. Toenker jeg paa, hvorledes vore liberale
Blade med de alleralmindeligste Talemaader foretyg-
gede de Deputerede hvad der nu i denne, nu i hiin
Sag var at gjore for dem, hvad hele Folket ventede
af dem, saa synes jeg, man som cerekjcer Mand kunde
gjores kjed og leed af de Tanker og Ideer, man
pllers gjerne hengav sit Liv for, men som man her
maatte see trivialiseres i lange og brede Opkog. — Ja,
De ryster paa Hovedet; men jeg forsikkrer Dem, at
naar Sligt arriverede mig, var jeg istand til af lutter
Arrighed at stride for den modsatte Mening.

Jeg blev endnu en Stund alene tilbage med Har-
riet der hidtil kun havde blandet sig lidt i Samtalen.
Ru, da Translateuren var gaaet og han inaasiee fryg-
tede for, at enkelte af dennes Ittringer ikke havde be-
haget mig, sagde han, ligesom undstyldende: Denne be-
synderlige Mand har, hvad De maasiee mindst har sogt
hos ham, en saa dyb Folelse af de nnvcerende Bevce-
gelsers Fordoervelighed eller af det Forkastelige i den
Aand der yttrcr sig i dem, at man maa tilgive ham,

j
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om han hist og her gaaer for vidt. Hvad hans M-
tringer angaaer, maa jeg dog i alt Vcesentligt give ham
mit Bifald. Naar man lcrgger Mcerke til, med hvor
megen Jvrighed, Travlhed og tilreels med hvilke Op-
offrelser endeel Moend for ncervoerende Lid svinge Op-
posillonens Fane, og tillige overveier, hvorledes deres
egen Adfoerd ikke blot giver Modstanderne Vaaben i
Haenderne mod dem, men ogsaa bortgjenner Saadanne
der gjerne sluttete sig til den Sag de stride sor, da
kan man blive melancholsk stemt over Befkassenheden af
de menneskelige Vilkaar, det Selvtilintctgjorende og Fer-
stprrende der ligger i saa mange af vore Handlinger.
Vore liberale Skribenter vide, at de med et modereret
Udtryk, en ringe Omhu sor Regjeringens Værdighed,
Regjeringsmoendenes Stilling kunne baade bcfrie sig selv
for alle Processer og alt Ansvar og tillige vinde et
langt bedre Publicum. De maae indsee, at deres Skri-
vemaade omsider maa, efter vore Love, mcdfore Dom-
fcrldelse og binde deres Hcender. Alligevel soge de aller-
helst at stode an, ikke ved Udtrykkets Styrke, men ved
dets Upasselighed. Hvad haabe de paa? At foranlc-
dige eir Omvcrltning? En voldsom og tiltvungen er vis-
selig fjern fra vor Tid. Svaghed hos Regjeringen, at
den tilsidst skal nodes til at give dein frit Sprog? Er-
faringen har dog hidtil viist, at den kjender sin Bccr-
dighed og vced, at ogsaa den — jeg tillader mig dette

~~
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I Udtryk — staaer under Lovenes Beflyttelse. Dien ikke
blot heri arbeite de mod deres egen Interesse. Selve
Ideerne, de paaftaae at kjcempe for, scrttcs ved deres
Fremfcrrd i Miskredit. ,her er i Landet ikke faa for-
trocffelige Mcend der onfle Reformer og et gfennem-
troengende Organ for dem. Men disse Mcend have
kun altfor ofte Anledning til at harmes over de selv-
valgte Organer der hos os flyde op som Paddehatte,
og der ved deres uoverlagte Tale ikke kunne andet end
flade den Sag, Alle onfle fremmet. Ksobenhavnsposten
maa her ncevnes fremfor Alle. Den har ved sin plumpe
Fremgangsmaade ret egentlig fordcervct den gode Sag
for Frihedens Venner. Dengang Stcenderforhandlin-
gernes Offentlighed blev os ncegtet, da maatte visselig
Enhver bedroves derover. Men hvem kan vi takkeder-
for? Maatte Negjeringcn ikke af de store Ord der brug-
tes, af den utidige Travlhed der vistes, befrygte det
Voerste af hine Folks journalistiske Tact? Betcrnker man

hvad hiint fra Begyndelsen saa lidet agtede Blad i den korte
Tid har vovet og sat i Vcerk, saa er det umuligt at
sige, hvortil vi med samme rapide Fart kunde vcere

forte ved en Udvidelse af dets Magt og Virksomhed.
Jeg gruer i Sandhed ved den Tanke at see denne travle
Secrctair Liunge med sine hvilelose Fingre tcelle og ned-
flrivc hvert Hor ham! i Stcendersalen, og ligesom Massen
af vore hurtige Theater-Recensenter giere Publikums storre
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eller mindre Bifald til den eneste Maalestok for Be-
dommelscn.

Men, kjare Ven — afbrod jeg Harriet — om
jeg ogsaa maa indromme Rigtigheden af disse Bemark-
ninger, vilde De da finde det onfkeligt, at Regjcringen
indfkrcenkede Pressen og navnlig Journalisterne, der dog
alfid udgjore et hurtigt og virksomt Communications-
Middel mellem Tidens Ideer og Folket? Vilde De
paagrund af de unagtelige Misbrug onste Iveren kjol-
net, Interessen aftaget?

Ak uei — udbrod han — misforstaae mig ikke
saaledes! Troe ikke, at jeg enster den sande, velgjo-
rende Interesse for vore Anliggender, vort Stats-
liv blot en Gran svagere eller Energien ringere. Og
en Jndffrcenkntng af Pressen er netop Det jeg befryg-
ter. Den nyeste Tid indeholder flere Tab end Erob-
ringer. Kongens frivillige JnLrommelse af raadgivende

. Stoender var et naturligt Resultat af det celdrc For-
hold mellem ham og Undcrsaattcrnc. Men et stort
Sporgsmaal er det hvad Resultatet vil blive af det
Forhold, enkelte Mceud nu med Magt soge at satte
istcdcn derfor. Den Trykkefrihed, vi befidde, og den
almindelige Talefrihed hos os, der hivfil har varet
endog beromt, daterer sig ikke fra Stander-Jnstitufionen,
men er langt aldre. Derimod kan man under de nu-
varende Omstandigheder befrygte, at Regjeringen vil
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b everges til Forholdsregler, der for os cre ligesaa una-
turlige som de Omstcendighedcr der true med at frem-
kalde dein. Ogsaa min Mening er det, at man stal
holde Skridt med Tiden, optage dens store Ideer og
söge at realisere dem. Men jeg holder ufravigeligt for,
at man under denne Bestrcrbelse stal arbeide sig ud ak
sig selv, af Folkets eget nationale Liv, og at der In-
tet vindes ved at begynde ud enfra. Man kan faae et
Folk til i en Fart at gjore meget med, til at udbringe
et Vivat, styde Dalere og Marker sammen til et poli-
tist Aiemed og en enkelt Gang yttre sig i en ustyrlig
Oppositions Aand. Men naar ikke en pludselig og stor
Omvceltning gjor Udflaget, troe man ikke, at dets in-
dre Liv, dets inderste Overbeviisning saa let og hur-
tig drives af sin vante Bane og ind i en bedre. Det
vender snart tilbage fra Noget, der ikke var det natur-
ligt og hvortil det kun var afrettet; og alt hvad man
har vundet er at Folket imidlertid er bleven forvirret i
sine tilvante Forestillinger uden at have grundlagt nye
hos sig, at det har opgivet endeel af den Pietet, den
besindige, eftertcenksomme Characteer der hidtil paa en

agtvcerdig Maade betegnede det. Derfor klage ogsaa
vore politiste Fyrbodere, uagtet Alt hvad de fyre ind,
over Kulde eller Lunkenhed, over at de Fleste hos os hore
til juste-milieu eller hvilke andre moderne Talemaader
man nu betjener sig af. — Det er de saakaldte Ultra-
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Liberales utilgivelige Brode, det er den Hoved-Anke,
der kan fores imod dem, at de fra forste Fcerd ikke
have forstaact deres Opgave. Deres Opposition hviler
paa en fremmed Basis. Gjorcs den gjaldende i sin
Consequents, da kan meget let den gjensidige Tillid mel-
lem Regjering og Folk forvandles til en gjensidig Mis-
tillid. Betcenker man den uhyre Forstjcl mellem hiin
og denne, hvilket stort Klenodie^ hiin er for Land og
Rige, hvor oeldgammel og velbegrundet i Danmark,
hvor farligt det er, at ville rokke den i nuvcerende kri-
tiste Tider, da stal Ingen undres over, om enhver ret-
staffen Patriot betages af Uro og Bekymring ved Tan-
ken om Fremtiden.

Kort efter disse Hårnets Ord reifte vi os og gik
bort sammen. Paa Beien sagde min Ven endnu:
Man kan cengstcs for at sige sin Mening om dette
Uvcrsen. Altfor let kan det stee, at der indtrceder en

Reaetion, man allermindst onster. Den nuvcerende
Kaadhed og Skrivesyge kan der lcegges saadanne Baand
paa, at Patrioten maatte sorge derover. De Rcttighe-
der, der frivilligt ere givne Folket, kunne ved enkelte
Uforstandiges Misbrug lede til mindre lykkelige Resul-
tater end der ventedes, — hvilket Alt jeg vilde ansee
for den storfte Ulykke. Det kan derfor synes betanke-
ligt at ville lede Opmcerksomheden hen paa Ukruddet.
Maastce kan dette ikke roddes uden at de Barker, vi

'
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ffutte noeres ved og suge Kraft af, tillige staae i Fare
for at oprykkes. Men desuagtet bor der opponeres.
Thi det er min oprigtige Mening, at et Land og et
cedelt Folk ere bedre tjente med den indstrcenkede Frihed,
de hidtil have nydt, end med en udvidet der kjobes paa
Nationalitetens Bekostning.

Efter at have nedflrevet disse udforlige Samtaler,
maa jeg bede om Tilgivelse for at jeg har givet dem
Rum blandt nogle Optegnelser, hvor Mange maastee
helst føge en lettere Underholdning etter dog onske sig
befriede for den Politisieren der nu, som man siger,
troenger sig ind overalt. Men jeg kunde ikke udelade
disse Samtaler uden at springe over noget af Det, der
under mit Ophold her i Byen har vceret i hoi Grad
folgerigt for mig selv eller dog virket befrugtende paa
mine egne Jdeegange; og netop alt Sligt onstede jeg
mindst at overspringe.

I
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XXVI.

En Eftermiddag ved Kaminen.

88interen er rykket stcerkt ftem, Rimen ligger lys og
munter paa Tagene i Soelstinnet, Kanaler og Soer
ere tilfrosne og hver Morgen jeg staaer op seer jeg en
Flor af Jisblomster paa mine Ruder, der Natten over
ere sprungne ud. Under den stille Frost bar Himlen
og alle fjerne Gjenstande antaget hiin mat-violette Farve,
hiin duftige Tone, der altid har forekommet mig som
en af Vinterens stjonneste Tillokkelser.

Mens Naturen saa tydelig bestroeber sig for at
standse det Flygtige, det Urolige og binde det i fastere
Former og til en roligere Tilvocrelse, synes det mig
ncrsten som om ogsaa Menncstct soler Indflydelsen af
disse usynligt virkende Naturlove. De klare Vinterdage,
den friste, kjolige Lust og den Stilhed og Resignation,
hvortil Alt synes at pege hen, have ogsaa gydt Stilhed
i mine Tanker og Resignation i mine stundom urolige
Dnstcr. Jeg befinder mig saa tilfreds som jeg ikke i
lang Tid har befundet mig, og mere end ellers modta-
gelig for alle gode Indtryk udenfra. Af deir Aarsag
har jeg heller ikke taget i Betcrnkning at forlænge mit
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Ophold her t Kjobenhavn. Rimeligviis bliver jeg her
Vinteren over.

Jeg har ogsaa al Grund til at veere tilfreds med
mine Forhold her i Byen. De Forbindelser, jeg har
indgaaet og fortsat, ere efter mit Sind, og min daglige
Omgang scerdeles skikket til enten at troste og opmuntre
eller til at belcere og styrke mig. Det Sidste har jeg
sjelden sogt forgjcrves hos mine Venner Harriet og
Translateuren. Opmuntring finder jeg iscer hos Fru
£**. Jeg har ofte hentet Naad, endnu oftere Trost
hos denne fortrcrffelige Kone, og aldrig fortrudt at jeg
har betroet mig til hende. Et Baand imellem os eller
en Gjenstand for vor bestandige Deeltagelse er Mathilde.
Et fligt Bindemiddel eller et saadant tredie Led, hvortil
Tvendes Dnflcr og Forhaabninger knytte sig og hvori
deres bedste Interesser samles, kunne vi Mennefler ikke
godt undvoere. Imellem Mand og Kone udgjor Bor-
nene dette tredie Led, imellem Venner dannes det ofte
kun af en scelleds begeistrende Idee eller af et Fore-
tagende, hvori denne Idee kan gaae op.

Af de mange Planer, Fru 8 og jeg hemmeligt
lcegge til Mathildes Dannelse og Udvikling, vise sig dog
i Almindelighed de fleste meer eller mindre overflodige.
De Midler, vi i saa Henseende have sat til hendes
Raadighed, benytter hun i al Stilhed ined faa stor
Skjonfomhed og Flid, at hun som oftest har tilbagelagt

IT
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den Vei, vi speculere paa at forkorte hende. — Hendes
Lyst til at isolere sig har endnu ikke aftaget mcrrkeligt.
Men derimod synes den mig nu ikke lcenger saa paa-

faldende, enten dette nu skyldes Vanen at see hende
saaledes stille bestjastiget, eller denne Stilhed harmonerer
bedst med hendes planteagtige Tilvoerelse. I denne
Kreds as fortræffelige og livlige Mennefler, der Alle
kappes om at vise hende Godhed og Kjeerlighcd, forekom-
mer hun mig som en erotisk Plante der under Jndsiy-
delsen af en mild Himmel styder stille iveiret og udvikler
sin fremmede Blade- og Blomsterpragt, medens en

Mcengde bevingede Skabninger uden Hvile tumle sig
omkring den. Det er som om de vidste at det er den,
der krydrer Atmosphären ved sin Duft og giver Stedet
Betydning ved sin Skjonhed. Der er noget saa Ind-
tagende t hendes blotte Eristents, at uran synes, hun
allerede ved den meddeler Det, der er hende nar,

Skjonhed og Betydning. Stundom er det gaaet mig
som Ainadis fortalte om sig: jeg har i lang Tid kunnet
sidde og glemme mig i at beskue hende. Dog har
denne Befluelse ikke vceret fri for vemodige Mindelser
om celdre Tider.

Den der forstaacr allerbedst at komme ud af det
med Mathilde, eller mod hvem hun er meest aaben og
meddelelig, er Fatter Julius. Dette er vel tildeels en

Folge af at han er hendes Leerer — som for omtalt i
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det franske Sprog — men grunder sig dog meest i
hans Personlighed. Han har virkelig adopteret en stor
Lethed i at sætte sig i det rigtige Forhold til Andre, og

forstaacr saa uformcerket at lede dem ind i en Samtale,
at de tabe al Folelse af Tvang og Uvane. Hans egen

Ugeneerthed og Frihed i Conversationen meddeler sig
Den han taler med. Hvis Mathilde mister sit tilbage-
holdne Vcesen tidligere end det staaer til at vente, da
har han Fortjenesten deraf. Hans Maade at henvende
sig til hende, at drage hende ind i Samtalen, er smuk
og delicat, en Blanding af en Franskmands fine Tact
og af den ligefremme Hjertelighed, hoorpaa ellers Alt i
Justisraadens Huns er henviist. Jeg maa ofte beklage,
at jeg besidder saa lidet af denne Julius's Gave, iscrr
at jeg i mit Forhold til Mathilde hyppig savner den
tilborlige Lethed og Frihed — jeg veed selv ikke hvoraf
det kommer. Jeg vil nodig agere hendes Formynder
eller Prcrceptor og er derfor bange for at koinme selv
med det ustyldigstc Vink eller med Noget der seer ud
som en Formaning, saa meget mere som hun i deslige
Tilfoelde betages ligesom af en lille Angst og soger at
aflcegge mig Negnstab, hvad jeg naturligviis mindst for-
langer. Paa den anden Side finder jeg det heller ikke
passende at sætte mig i det samme Forhold til hende
som til andre unge Damer, hvilke man er forpligtet at
conversere og sige smukke Ting.

I
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Fru L har ikke blot gjort Mathilde til Gjenstand
for' sin Kjoerlighed, men ogsaa for sit Studium. En
Eftermiddag, da vi sad sammen i Skumringen ved
Kamin-Ilden, sagde hun blandt Andet: „Jeg kan ikke
troe, at den Tilbageholdenhed hos Mathilde, vi saa ofte
har talt om, er grundet i hendes Natur. Hun har
selv fortalt mig, at hendes Moder ikke kunde besvare
alle de Sporgsmaal, hun som Barn gjorde hende. At
hun saa tidlig er kommen ud blandt Fremmede og oveni-
kjobet til hjertelose Slcegtninge, har uden Sporgsmaal
forkuet hende og gjort hende taus. Jeg har nu sat
mig i Hovedet, at hun igrunden er af meddeleligj Natur.
Naar vi er alene hjemme og i god Ro sidde sammen,
falder det os aldrig ind at klage over hendes Stilhed.
Hun kan da meddele sig og fortcelle uden Tilbageholdenhed,
sijondt vel altid paa hendes Maade og ferst efter nogle
Sporgsmaal. Men naar der er Andre tilstede, er det
som om hun med fri Villie beflutter sig til blot at vcrre
Tilhorerinde. Jeg fluide næstet troe, at uagtet hun var
glad ved at komme fra Hjelms og befandt sig langt
bedre hos Madam Borresen, saa har hun dog endnu
bestandig en trykkende Folelse af sin underordnede Stil-
ling det Aar, hmt var hos denne simple Kone, og af
dcit Grund endnu ikke rigtig vover at lofte sit Hoved,
eller dog bilder sig ind at hun bor vcrre befleden i sine
Fordringer til Verden. Hvad der meeft gjor mig ondt.



263

er at bun er saa tilbageholden mod Dem, uagtet jeg
troer, De lever i alle hendes ydmyge Tanker."

Jeg benoegtede dette Sidste, som i det mindste ikke
at marke.

»Det er ogsaa lettere for os end for Dem at
bemarke det. Hun lytter til hvert Ord der kommer
fra Deres Mund. Naar vi tale om Dem i hendes
Ncervcerelse, ncermer hun sig ganste stille og agter paa
Alt hvad der bliver sagt. Det er ellers ikke hendes
Maade. Er De derimod tilstede og taler til hende, da
er det ligesom hun blev grebet af Noget, jeg veed ikke
om det er Angst eller Respect, og hun fatter sig i sine
Svar saa kort hun blot kan. Henvende sig til Dem af
sig selv, troer jeg var hende en Umulighed. Saa er
hun dog ganske anderledes i sit Forhold mod os."

Det er et besynderligt Pigebarn, sagde Fru L"
fremdeles. Jeg troer, hvis jeg en Uge igjennem ikke
talte et Ord til hende, vilde hun hverken beklage eller
forundre sig derover, og det uagtet hun er opmcerksom
paa hvert Vink af mig og soger at aflure mig alle
mine Onster. Mine egne Born kan satte de strcekkeligste
Ansigter op, naar der gaaer dem Noget imod eller
naar de blot stal et Sted hen, som de ikke har Lyst at
gaae til. Mathilde er det eens, enten hun stal blive
hjemme eller hun stal ud, og enten vi besage Peer eller
Poul. Vi spurgte hende igaar Aftes, hvormed hun
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hos Hjelms tilbragte Tiden om Aftenen, naar de Andre
vare ude eller paa Bal om Vinteren. Hun stod i
Vinduet, svarede hun; det var hendes storste Fornoielse.
De veed, dengang boede Etatsraaden i Kronprindsesse-
gaden. Naar saa Kongens Have var bedcrkkct af Snee,
kunde hun staae hele Timer om Aftenen og see derpaa
uden at treettes. Da vi gav os til at lee over dette
Liebhaverne, svarede hun med denne sode Forvirring
der klcrder hende saa godt, at det forekom hende dengang,
at Vinteren var for de Fattige eller dog eens for Alle.
Sneen bedcekkede de Riges og de Fattiges Tage og gav
dem eet og samme smukke Udseende. Sommeren derimod
gjorde Forstjel; den frembragte saa Meget der blev
ulige fordeelt.

Ved samme Leilighed — vedblev Fru S — for-
talte Mathilde os en Historie, fom jeg dog inaa meddele
Dem, da den rigtig har givet inig meget at tocnke paa.
Hun fortalte nemlig, at en Aften silde, hlin saaledes
stod og saae ud over Kongens Have, havde Antonie —

De vccd, det smukke, lille fine Barn der dode — listet
sig bag hende og staaet en Tid uden at hun mcrrkede
det. Dette Barn var af en noeften vidunderlig Lethed
i alle sine Bcvcrgelser. At see hende dandse stal have
vceret en sand Dienslyst. Moderen og Dottrene ncerede
naturligviis kun deres Forfængelighed derved. Overalt
hvor hun kom hen maatte hun dandse og lade sig

-
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beundre. I de Dage var hun netop bleven plaget
meget med at lccrc Mazurkaen. Men, uagtet denne
Dands ikke er vanskelig og hun ellers begreb Alting
ncesten unaturlig hurtigt; uagtet hendes Tofter Julie
dandsede den for hende i det mindste et Par Gange daglig,
var det hende umuligt at leere den. Moderen skjendte,
Softrene gjorde Nar af hendes Dumhed, Antonie grced
og beklagede sig — men Mazurkaen leerte hun ikke.
Som hun nu den Aften ubemcerket stod og saae ned
paa Haven, udbrod hun pludselig: „Nu kommer de!
der er' de!" — Hvem? spurgte Mathilde og vendte
sig overrasket om. — „De smaa Alser, vi har lcrst om.
Jeg saae dem ogsaa igaar Aftes, og jeg har seet dem
for. See hvor de mylre derhenne i den krumme
Gang, ved Trcrerne og rundt om Sneebunken. Nu
kommer de ud i Maanelyset. Der er eeu, to, tre, fire
— aa, der er vist en Snees Stykker. Pas nu paa,
nu daudser de. De dandse rundt. Nu kommer de
To fra sidst... ja jeg vidste det nok, de dandse Mazurka.
O, see kun, see hvor det er stnukt! — Nu kan jeg den.
Vil du see, Mathilde!" — Og i det Samme begyndte
hun at dandse den, og fuldkommen rigtigt. Mathilde
siger, der kom en Skrcek paa hende, da hun saae dette
lille fine Vcesen allerede halv afklcedt og i Nattoi dandse
i Kannneret, der kun var oplyst af Maanelyset. Det
var ikke langtfra, hun havde antaget hende selv for en
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lille Alf. Hun maatte imidlertid soge at bringe hende
disse Tanker ud af Hovedet og forklare hende det Syn,
hun troede at have seet, ved et Diebedrag, ved Aften-
taagen og det uvisse Maanelys. Men Antonie vilde
ikke vide as nogen Forklaring. Hun vidste det bedre,
hun havde nu seet dem saa tidt, men der var Ingen
der vilde troe hende. „Husker du da ikke, Mathilde! —

udbrod hun omsider med Jvrighed — den tredie Fran-
oaise, jeg havde saa ondt med at faae i Hovedet? Den
bar jeg ogsaa lccrt af de smaa Alfer. Og jeg veed
ganske bestemt, naar Mama nu forlanger seg stal dandse
Larcher's Fandango, at feg leerer den ikke, for jeg har
seet den af dem derovre. Du vil ikke troe mig, det kan
seg see paa dig. Men det er saa vist som seg staaer
her. Pleier seg at lyve, Mathilde? Du har so selv
roest mig fordi seg aldrig taler Usandhed. Saa troe
mig da ogsaa nu."

Jeg rystede paa Hovedet over denne Fortoclling,
og Fru £ sagde: Ja, var det dog ikke et besynderligt
Barn? Et Par Dage efter fortalte hun Mathilde, at
hun i Dremme havde talt med nogle af de smaa Alfer
og spurgt dem, om de ikke kunde leere hende at dandse
en lille Menuet. Men de havde svaret, det var saa
gammeldags, det brugte mau ikke mere. —Hvad stal
man troe om alt dette? Hvad kan det dog have voeret
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med dette Barn? Ikke blot disse Historier, men dets
Tilstand da det var sygt? Er alt Sligt tcenkeligt?

En as Dottrene og Tjeneren kom i det Samme
ind og bragte Lys. Jeg var hjertelig glad over denne
Afbrydelse. Sporgsmaal som Fru L"s overlader jeg
heller lll en stille Anelse end til de altid noget ubehoen-
dige Forsog paa at besvare dem.

'
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XXVII.

Maries Sygdom.

SOint Vcertindes Datterdatter, den lille Marie, er i
denne Tid kastet paa Sygeleiet. Hun har allerede lig-
get en Tid, og det seer langt omt ud med hendes Hel-
bredelse. Dette har bedrovet mig meget. At flaae en
Sladder af med hende om Morgenen, var ncesten bleven
mig en Fornodenhcd. Hun har mangen Gang opmun-
tret mig, naar jeg leed af den Tungsindighed, der des-
vcrrre ofte plager mig naar jeg er alene hjemme. Ma-
dam Mork var, da hun kom ind og fortalte mig at
Marie var spg, meget allarmcret og utrostclig. „Det
er dette vaade Efteraar der har gjort det. Hun har
ikke vcrret stcrrk nok til at taale det."

Men De burde ogsaa staane hende lidt mere, som
jeg saa tidt har bedet Dem om.

Ja Gud, Hr. Thomsen, De har tidt nok sagt det.
Men hvad stulde jeg arme Menneske gjore, saa Meget
her er at passe. Og i Meget har hun selv Skyld.
Klcede sig varmt vil hun ikke, alt hvad jeg saa prceker.
Og naar det nu gaacr hende som Bagerens Kone der-
ovre, der ogsaa fik Feberen. Koldfeberen, vecd jeg, er
ikke at spoge med.
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Op paa Dagen gik jeg ind til Marie. Hun laac
stille hen, med Hovedet lamet tilbage til Puden og med
brandende Kinder. Af og til talte hun, men uden
Sammenhceng, et Bytte for urolige Feber-Phantasier.
Da hun blev mig vaer, heftede hun sine store blaa
Dine, der nu havde en sygelig Glands, paa mig, og
sagde efter nogen Taushed: Jeg kommer ikke mere ind
til Dem, Hr. Thomsen! nei, jeg gjor ikke. Mormo'er stal
holde Pige. Jeg siger det ikke derfor. Han gjor mig ingen
Ting. Han har ikke rort mig, men ind til ham gaaer
jeg ikke.... Gud, hvorfor lukker I ingen Vinduer op—her
er jo saa hedt, saa hedt herinde. — Jeg vil op. Jeg
vil ud at spadsere. Hr. Thomsen gaaer nok ud med
mig. Han veed nok, at jeg holder af ham. Ja, jeg
holder af ham, jeg kan ikke andet, for han er altid saa
venstabclig. — Hun standsede, men blev kort efter ved
rgjen: Mormo'er, tag din Hat paa, og gaae du med mig.
Han gaaer saa ikke med. Han er altfor stor og fiin
paa det. Det er jo alt det, han vil sce paa mig, naar
jeg kommer ind og han sidder og skriver. Jeg huster
nok, da han gav mig Skyld for sin daarlige Kaffe.
Men jeg veed nok hvad jeg veed. Jeg lukkede ikke et
Die den Nat.... Mormo'er, lad os gaae! horer du?
Vi sial nok faae En til at gaae med os. Farbroder
kan gaae med, og Fcetter Johannes kan gaae med. . .

nei, nei! — afbrod hun sig selv med stor Heftighed —

-
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ikke Johannes! Jeg vil flet Intet vide af Johannes —

han maa ikke komme herop, jeg vil ikke see ham. Men
Tyrk kan gaae med, det er et godt Dyr — men de
stal lade ham klippe, for han seer saa styg ud.

Hun blev endnu en Tidlang ved, i en bestandig
mere forvirret Kreds af Forestillinger. Jeg havde lyt-
tet med den inderligste Medlidenhed, men tillige, jeg
vil ikke ncegte det, med et vist sandseligt Velbehag over
at vide mig elflet af den unge Pige. Min Vcertinde,
der stod hos, rystede paa Hovedet og sagde ligesom
undflyldende: »Ja hun vced ikke hvad hun selv siger.
Men vore Pigeborn scette sig ogsaa altid saa mange
Ting i Hovedet og vil ikke hore hvad oeldre Folk tale
for dem. Og saa maa de tage hvad der folger paa."
— Jeg onflede ingen Forklaring over disse Ord og
gik kort efter ind.

I de paafolgende Dage fandt jeg det rigtigst at
ncegte mig Synet af Marie, for ikke tiere at noere hen-
des Febcrdrommc ved min Ncrrvcerelse. Kun een Gang
til var jeg inde hoö hende, en Dag lcengere hen, da
hun befandt sig bedre og min Vcertinde, der var sysselsat i
det ene af mine Vcrrelser, spurgte mig om jeg ikke vilde
see til hendes Marie. »Men De maa gaae sagte, for
hun sover."—Hun sov virkelig da jeg traadte ind, med
den lille Haand under Kinden. Tcrppct havde hun i
Sovne flndt noget fra sig. Det ene Bryst, hvidere end
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det hvideste Elfenbeen, men varmt og aandende, var
ncrstcn ubedcekket. En mat Rodme laae paa hendes
Kinder, og de lukkede Lcrber udtrykte Taalmod i de
forstjelligste Kaar og et uskyldigt, oprigtigt Sindelag.
Haaret havde oploft sig og laae adffilt over den ncrsten
stinnende Pande, der tog sig ud som et tarveligt og
lille, men tillige reenligt og trofast Vcerkstcd for de faa
Ideer, den bearbeidede. Endskjondt hun sov, vare hen-
des Dine dog ikke ganfle lukkede. Det havde mere Ud-
seende af at hun fuld af Idmyghed saae ned for sig,
omtrent som Sassoferratos blege Madonna i St. Croce
i Florents.

Jeg fordybede mig i dette Syn og overgav mig
til forstjcllige Betragtninger. Hvad er iveien for, sagde
jeg til mig selv, at jeg giver efter for denne Piges
hemmelige Anster og vcrlger hende til mit Livs Led-
sagerinde? Hun er ung, smuk og from. Hun er mig
hengiven. Mit Vink vil vcrre hendes Lov og jeg hen-
des Verden. Ved dette Bryst vil jeg finde et blodt
Leie, naar jeg er troet af Dagens Bcsvcrrligheder. —

Jeg standsede uvilkaarligt og gjennemlob i Tankerne saa
mange af de Morgentimer, Marie havde forkortet mig,
hendes mange Historier om Naboer og Gjenboer, hen-
des hele vistnok simple, men tillige saa naturlige og
uforbeholdne Maade at vcrre paa. — Var jeg en Gud,
vedblev jeg, og havde nok i mit eget Vcrsen, da skulde
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jeg uden Betoenkning stige ned fra mine Dremines Hint-
mel til denne jordifle, i al sin Mangelfuldhed elstelige
Skabning, og hun stulde gjore mig ligesaa lykkelig som
Leda og Danas gjorde Jupiter. Men jeg er et Men-
neste, og selv desvoerre et mangelfuldt Vcrsen. At ud-
fylde denne Mangel, at styrkes i vor Svaghed ved
Forening incd en cedlcre og dog ligestemt Natur, er det
ikke de stjonne Drivefjedre til Kjcerlighed og Venstab?
er det ikke Gjenstanden for vor bestandige Higen? Der-
for soge vi en Raadgiver i Manden, derfor i Qvmden
vort Livs Ledsagerinde. Hvor betydningsfuldt er dette
Udtryk: min Sjcels Halvdeel, og hvor inderlig og sjcrle-
lig er den Forening, det antyder. Mod et stjonnere
Bryst end dette har Jupiter ikke komet sit Hoved, og
Alt hvad han begjcerte kunde det fljoenke ham. Men
naar jeg, anstrcengt af Tvivl og Bekymringer, engang
lcencr mig op til en Hustrus Bryst, da maa det inde-
holde Lindring for mine Lidelser, og hendes omme Dine
maae sige mig, at hun fatter Grunden til mine Klager.
— Nei, du gode, kjoere Barn! mit Livs Ledsagerinde
kan du ikke vare, og til at misbruge din Ungdom og
Uerfarenhed under et andet Navn og en kort Nydelse,
ogsaa dertil mangler jeg en Guds Majestet.

Jeg trak Tceppet loempeligt op over det kun altfor
bloendende corpus delicti og forfoiede mig i Stilhed
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bort, selv overrasket over den Retning mine Tanker
havde taget.

As nogle Ittringer, der vare undslupne Marie, da
jeg forste Gang var inde hos hende, sluttede jeg, at
hun maatte have noget imod sin Fcetter Johannes, den
kielste Student der for er omtalt, og jeg forespurgte
mig desangaaende hos min Vcertinde. Ja vist har
hun imod ham, svarede denne, og jeg kan jo heller ikke
ganske fortcrnke hende deri, for Johannes er jo rigtig-
nok intet Menneske saadanne — og Ingen veed hvad
Liv han har fort derovre. Men Poulsen har nu sat
sig det i Hovedet, og han er ikke at faae fra Noget,
og saa — aa, det er en tosset Historie, som jeg har
sagt jeg Intet vil have at gjore med. Lad saa dem
see til hvordan de blive fcerdige.

Da det ikke var godt at blive klog paa den Tale,
maatte jeg bede om ncrrmere Forklaring.

Jeg stal sige Dem hvad det Hele er. Johannes
har nu i den Tid han daglig er kommet hos Poulsen,
ham, Maries Farbro'cr, forstaaet saa længe at snakke
for ham, og fortalt ham om sine Reiser i Holsteen, og
hjulpet ham med at flrive tydste Breve, at nu Poulsen
har sat sig i Hovedet, at Johannes stal cegte Marie,
og deraf kommer den hele Historie.

Jeg folte ved disse Ord ligesom et lille Anfald af
18
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Skinsyge. Efter hvad jeg kjender ti! Johannes, demoer-
kede jeg, saa er Marie meget for god til ham.

Vist er hun, det samme har jeg sagt. Men gamle
Folk bliver nu ikke horte for det er for silde.

Men hvad siger Marie dertil?
Hun! ja, for hun ta'er Johannes, for kaster hun

sig i Soen. Hun har aldrig kunnet liidt ham. Men
nu kan det desuden nok vcere, at hun har faaet andre
Griller — unge Piger er jo ikke anderledes. Nok er

det, hun har sagt, hun vil heller tage ud at tjene end
staae for Altret med Johannes. Tage ud blandt Frem-
mede har hun nu ikke nodig, saa loenge jeg lever. Bien
galt er det ligefuldt. Poulsen er en velhavende Mand,
og Marie er den ncrrmeste til at arve ham, saa stulde
hun ogsaa forholde sig med ham.

Men Johannes, kan han overtale sig til ati cegte
Marie mod hendes Villie? Eller er hans Forliebelse
maaftce saa stoerk —

Aa han! det gale Menncffe! han forliebt! Han
har sagt, at siden han ikke kunde faae Amalie, Kjob-
mandens Datter, saa var det ham det lamme hvem de
gav ham. Nei, han har det ikke saa hedt.

Denne huuslige Uenighed, der formodentlig var
ncerct og gjort vccrre ved begge Parters Lidenskabelig-
hed, forekom mig let at bilcrgge, isirr nu, da Maries
Sygdom maatte antages at have ftcmt Farbroderen

I
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mildere. Saa nodig jeg tut ogsaa giver mig af med
Familie-Stridigheder, der ofte ikke er andet end Fa-
milie-Vrevl, saa troede jeg dog, bevccget af Godhed
for Marie, at burde tilbyde min Hjoelp. Farbroderen
havde jeg nogle Gange truffet og talt med hos min
Vårtinde. Han havde ogsaa engang varet inde hos
mig. Efter Maries tidligere Forsikkring havde han om-
talt mig med megen Respect og roest mine Kundskaber
i „Land - Huusholdning eller Staldfodring eller hvad
det var." Nogle sindige Forestillinger hos ham, hentede
fra det Udhaler-Liv, Johannes har fort, vilde maastee
virke mere end al den ovrige Families Talen frem og

tilbage.

'

Mit Tilbnd at tale med ham modtog Madam
Mork med stor Gloede og lovede sig det Bedste deraf.
„Ja, De stal ikke fortryde, tilfoiede hun, at seere Poul-
sen nøtere at kjende. Det er en Mand der har leert
Noget. Han har mange smukke Boger og kjober Alt
hvad der kommer ud."

Af disse sidste Ord maa man dog ikke gjore sig
for store Forestillinger om Farbroderen. Han er af
meget indstrcenkct Forstand og utrolig Torhed — end-
ogsaa legemlig; thi han er hoi og mager eller indtørret.
Hans Kjøben Bøger vil ikke sige andet end at han jaevn-
ligt anstaffcr sig de Morstabsboger og Tidsstrifter der
komme ud, og sysler med at lade dein indbinde, stille

18'
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dem op og laane dem ud, og holder noiagtig Bog over
Udlaanet. Da han meget tidlig blev Enkemand og ikke
vilde gifte sig igjen, har .han hidtil fort et meget ind-
getogent Liv og hengivct sig til mange Soerheder og
Griller. En Historie man har fortalt mig her i Huset
fial have bidraget til hans nuvcrrende indgetogne Liv.
Nogle Aar efter hans Kones Dod blev han for Speg
oftere dadlet af sine Venner, fordi han ikke forstod at nyde
Livet og lade Andre leve med. En Mand som han,
der havde Formue, burde nu og da vise sig. Efter
sin indefluttede Natur havde han lcenge gaaet taus
og baaret paa dette, indtil han omsider befluttcde at
vise Folk, han vel var istand til Sligt, naar han just
havde Lyst dertil. Han foranstaltede nu, og uden at
tale til Nogen derom iforyeien, en stor Kanefart og et
Gilde i Fortune», indbod dertil alle sine noere og fjerne
Bekjendte, deriblandt endog flere Familier der vare meget
over hans Stand, og indrettede det Hele saa rigt og
overflodigt, at det stal have kostet ham en betydelig Sum.
Saavel denne urimelige Ddsclhed som det blandede
Selstab og adstillige Scener der forefaldt blev Gjcn-
stand for megen Omtale og Raillerie, og han selv
maattc lcenge hore ilde derfor af sine noermcste Venner.
Dette tog han sig overordentlig noer. Han trak sig til-
bage i sit Huris og vilde i lang Tid ikke see Nogen.
Skjondt Historien nu er over en halv Snecs Aar gain-
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mel, har han endnu ikke glemt den. Han Lroer ogsaa,
at alle Mennesker endnu bestandig tcenke derpaa, at
Folk, han moder paa Gaden og der see lidt aparte paa
ham, endnu bestandig stoftisere over ham; og dette har
gjort ham menneskesky. I Familien omtales denne Sag
meget nodig, ncesten som om det var en Plet.

Allerede den folgende Dag aflagde jeg denne Mand
et Besog som jeg, for ikke at falde med Dorcn ind i
Huset, gav Udseende af en Gjenvisit. Ved min Ind-
trcedelse sad der et aldrende Fruentimmer, der lod til
at vcere af Familien, ved Vinduet og strikkede. Hun
havde et af disse godmodige, men intetsigende Ansigter,
hvis Folder efterhaanden lcegges af det daglige Livs
Eet og det samme. Hun bad mig sidde ned til Poul-
sen kom. Efter et lille Ophold forte hun Samtalen paa
en gammel, vcerkbruden Kanariefugl der stod og gispede
og pustede sig op i et Buur ved Siden af hende. Jeg
fik at vide, at den var 12 Aar gammel, at den knap
kunde code, at den nu ikke sang mere, men at den en-

gang havde sunget saa smukt. Den satte dem ofte Alle i
Skrcrk, naar den laae paa Ryggen i Buret og strakte
Benene fra sig, men Poulsen syntes, den stulde leve
saa lcenge den kunde. — Lidt efter kom en lille, trivelig
Mand ind og underrettede mig om, at Poulsen strar
stulde komme. Jeg havde reist mig og saae tankelos
paa Fugleburet. »Ja, De seer paa vor Kanariefugl,

:
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sagde Manden meget venlig; det gjor alle Menncfler
der kommer herind. Den er saamccnd nu 12 Aar
gammel og kan knap cede, det stakkels Dyr." Og der-
paa fortalte han mig det Samme, jeg nylig havde
hort, klin lidt mere udforligt. I det Samme traadte
Poulsen ind, tog imod mig noget stivt, men meget hok-
ligt og bad mig sidde ned. Den anden Mand traadte
hen til os og sagde: „Jeg stod just og fortalte Hr.
Thomsen oin vor Kanariefugl." — „Ja, er det ikke for-
underligt med det Dyr? tog Poulsen Ordet. Den er
nu i det mindste 12 Aar gammel; for jeg har havt
den over 11 Aar, og den var udvoret da jeg fik den.
Den Fugl har vist over tredive Gange voeret noer ved
at krepere, og dog lever den bestandig." — Han blev
dernoest ved og fortalte mig det Samme, jeg nu havde
hort to Gange, uren langt udforligcre og torrere og
ofte afbrudt af Sporgsmaal eller indhentet Underretning
fra de Andre. Hvad der ved denne piinlige Gjen-
tagelse undrede mig meest, det var, at det gamle Fruen-
timmer flet ikke faldt paa at sige ham, jeg kjendte Hi-
storien, inen horte til med en Opmoerksomhed soin om
den ogsaa var ny for hende. Og dog maa Gud vide,
hvor maiige Gange denne Biographie er fortalt af hende
selv eller i hendes Ncrrvoerelse. — Da denne Lidelse var vel
ovcrstaaet, blcve Forfriskninger satte frem. Poulsen viiste
mig alle sine Boger og gav mig en Beretning om de
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Kjoretoure han havde gjort i den forlobne Sommer.
Dette sidste, der er det eneste Lyspunkt i Familiens
eensformige Liv, udgjorde Hoved -Themaet for vor Sam-
tale. Jeg erindrede ved denne Leilighed, at Marie et
Par Gange havde klaget for mig, at de aldrig tog
over Strandvejen, men at de som oftest tog til Lyng-
bye eller Ordrups-Krat og blev der. Jeg spurgte ham
nu om Aarsagen dertil. »Nei, svarede han med en
besynderlig Blanding af Torhed og Eftertcenkning, over
Strandvejen tager jeg ikke; jeg har overhovedet saa
godt som ikke sat min Fod derud siden 1807, eller i
omtrent tredive Aar. Hvad jeg dengang saae for
Dine, var ikke af den Art at jeg kan finde nogen For-
noielse ved at komme derud igjen. Seer De, mine
Forcrldre eiede dengang et lille Sted neden for Vedbcrk;
jeg selv stod ved Livjoegerne. Vi laae den Sommer
ude paa Stedet. Jeg saae da Englanderne ankom
med Flaaden — det hed sig, som Venner. Jeg saae
da de gik iland ikke 200 Skridt fra os. Jeg var siden
Vidne til, da de stak Byen i Brand. Kort sagt, jeg
har seet saa Meget den Tid, at jeg forlanger ikke mere.
Men derud igjen faaer man mig ikke."

Dette Svar gjorde virkelig et dybt Indtryk paa
mig. Hiin National-Ulykke, hiin os paaforte Uret med
alle dens bedrovelige Folger synes som en af de bit-
treste Felelser at ligge hemmelig i Brystet paa enhver

\
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Dansk. Den cedle Jacobis Hjerte var vist ikke det eneste
der brast af Sorg herover*). Vel har ethvert Land
et fligt Smertes-Punkt i sin Historie at opvise, og Er-
faringen leerer at dets Folgcr kunne forvindes. Men
den ncdflaaende Erindring deraf taber sig forst sildigt
og langsomt.

Omsider maatte jeg da rykke frem med mit egent-
lige 2Erinde, hvilket jeg gjorde saa godt jeg formanede,
men dcsvoerre med overmande lidet Held. Poulsen herte
meget opmcerksomt paa Alt hvad jeg anforte, uden at
hans Miner tilkjendegav enten Bifald eller Mishag,
men svarede derpaa temmelig kort og tort, at hvad den
Sag angik, maatte jeg have ham undskyldt. Det var

Noget han havde noie overveiet og eftcrtoenkt. For-
uden mange andre Grunde, han nu ikke kunde anfore,
var Johannes dcir eneste af deres Familie, med hvem
Marie kunde tcrnke paa at blive gift. „Og, tilfoiede
han, man flal holde sig til sine Egne, til sin Familie.
Af Fremmede har man kun Tort. De kan troe mig;
jeg har Erfaring i dette Punkt."

Da jeg mccrkede, han var kommen ind i en killen
Materie, fandt jeg det bedst at afbryde. Jeg maa nu
see til, om jeg ikke ved andre Midler kan forpurre dette

I

*) Conferentsraad Jacobi, Assessor i Hoicstcrct.
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Partie, der ester min Overbeviisning maa ansees for
ildebercgnet og uheldigt.

Marie har imidlertid omtrent paa samme Tid
faaet en anden Tilbeder, der lader til at have det „mere
hedt" og mene det oprigtigere. Det er hverken mcer
eller mindre end vor poctifle Ven Amadis, der besyn-
derligt nok er bleven aldeles indtaget af dette vistnok
vakkre, men Intet mindre end poetiske Pigebarn. Hans
virksomme Phantasie har imidlertid tillagt hende denne
og mange andre Egenskaber, og uagtet han kun har
seet hende den ene, for omtalte Gang, opdager han
dog bestandig noget nyt Uforklarligt, Ubegribeligt og
Poetisk hos hende. Den stakkels Amadis, der er af en
meget forclffct Natur, har under Indflydelsen af denne
begyndende Jnclination gjort mig flere Visiter i den
sidste Maaned, og paa Tider, naar han ikke kunde vente
at trcrffe mig hjemme, derimod i det Haab at trcrffe
Marie. Men bestandig, naar han allerede havde sat
sig i Lave til at modtage sin svcevende Flora, har han
havt det Uheld, at den tykke Bedstemoder har lukket op
og vel taget meget venligt imod ham og sagt ham ud-
forlig Befled; men hvad var det for Den der lcengtes
efter „Ordenes Mannadug paa Maries Loeber"? —

Da han omsider igjcnnem mig erfoer, at hun var syg
og maatte holde sig inde, blev han meget bedrovet der-
over og brod ud i en Mcrngde poetiflc Klager. Nu

-
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har han ved sine hyppige Besog gjort Bch'endtflab med
mm Veertinde, har et Par Gange truffet Poulsen der
og, jeg vced selv ikke hvorledes, flaffet sig Adgang hos
denne. Han besoger ham nu og da, hjeelper ham med
at ordne og opstille Bibliotheket, og lader til at staae i
en vis Indest hos ham.
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XXVIII.

Hanne og Frank.

9!aar man forst begynder med at give Folk gode Raad
og tilbyde dem sin Mcrgling eller Assistance, kan man
vcere temmelig vis paa, at man ved et drillende Til-
fcrlde benyttes i samme Egenstab oftere end man be-
gjcerer. Nylig bar jeg fortalt, at jeg af eget Valg og
med daarligt Held fegte at mcegle til Bedste for den lille
Marie sios siendes Farbroder. Nu er jeg formelig ble-
vet udkaaret til et ungt Hjertes Raadgiver og Fortro-
lige. Det Vcrrfte er, at jeg siar det tilfoelleds med Alle,
man soger Raad sios, at jeg er til ingen Nytte.

Allerede forsien siar jeg yttret den Formodning, at
Justitsraad L**s Datter Hanne var forelsket, og at den
unge Frank var Gjenstanden for denne Kjcerligsied. Om
denne Sag kunde jeg nu, sivis det forlangtes, levere
de omstoendeligste Details. En Dag, da jeg var sios
L**s, kom Adamine og Hanne ind i Stuen, siviflede
Noget med siinanden, sivoraf jeg kun siorte de Ord af
Hanne: „Net, du maa sige det; jeg kan ikke" — og
i det Samme lob siun forvirret og rodmende ud igjen.
Adamine blev da tilbage, gik sien til mig og sagde: „Vi
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har en Bon til Dem, Hr. Thomsen, som De endelig
ikke maa sige Nci til."

»Hvad er det for en Bon?"
Jo, det stal jeg sige Dem. Men, for Guds Skyld,

De maa ikke tale til et Menneske derom. Der er In-
gen der veed noget undtagen Mathilde, og hun er taus
som en Muur. — Seer De, min Soster Hanne og
Ludvig Frank har allerede en Tidlang holdt af hinanden.

Nei, seer man!
Det har De vist ikke dromt om? Har De vel?
Nei, hvor stulde jeg falde paa det.
Vi holde det ogsaa saa hemmeligt. Fa'er og Mo'er

maae endnu Intet vide derom. Frank stulde forsi strivc til sine
Foroeldre og tage en bestemt Beflutning for sin Fremtid.
Hans Foroeldre er jo rigtig nok meget rige; men Fa'er,
vced De, seer mere paa, at et ungt Menneste er i en
Bei; og det er han endnu ikke. Men i en Vei kan
han jo snart komme, ikke sandt?

Aa jo, isoer naar det er hans egen alvorlige Villie.
Men — frygter Deres Soster ikke for at Frank er en
lille Smule letsindig?

Jo, det er justement Ulykken, det frygter hun for,
og det er derfor, hun har bed't mig tale med Dem.
Frank jholder bestemt af Hanne, det vil jeg doe paa.
Men han er saa ung, og rigtignok lidt flygtig. Nu
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kommer han i den senere Tid noesten hver anden Dag
hos Hjelms; og det er intet godt Huns for unge

Mennesker.
Har da Deres Soster allerede en Mistanke?
Vi veed ikke rigtig hvad vi stal troe, vedblev

Adamine tovende. Der gaaer set Rygte — men det
kan jeg da aldrig toenke mig — at han er forlovet med
Emilie Hjelm.

Med Emilie Hjelm!
Ja, er det vel muligt? Hvad mener De, Hr.

Thomsen? De har jo et Par Gange voeret sammen
med ham hos Hjelms.

Det har jeg, men ingenlunde bemoerkct Noget,
hvoraf man kunde slutte til en Forlovelse. Imidlertid,
noie har jeg heller ikke givet Agt.

Nej, det kan jeg nok begribe. De har Andet at
toenke paa. Men nu har Hanne og jeg den Bon til
Dem — hvis De ikke vil tage det ilde op — at skaffe
os lidt Underretning derom. Hanne er noerved at for-
tvivle; hun gjor ikke andet end groeder; hun siger, at
Uvisheden er hende voerre end alt Andet. Men naar

De nu igjen kommer sammen med Frank hos Hjelms,
saa vil det sikkert voere Dem let at komine paa Spor.
Troer De ikke?

Jeg lovede at gjore Alt, hvad der stod i min
Magt. Thi uagtet LErindet i sig selv ikke var mig be-

«
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hageligt, vilde jeg dog gjerne foi'e de unge Piger, og
havde desuden nogen Frygt for at Hanne flulde for-
bindes med En der maastce ikke var hende ganste veer-
dig. Vor Aftale blev nu, at jeg skulde besoge Hjelms
en Aften, naar det var vift at Frank ikke vilde ind-
finde sig hos JuftitSraadens, og jeg altsaa kunde have
Haab om at træffe sammen med ham hos Hjelms. Nogle
Dage maatte jeg lade gaae hen, deels as tilfældige
Grunde, deels fordi jeg onstede forinden at tale
selv med Hanne. Men hun undveg mig altid meget
undseelig, tilfreds med at Softeren havde talt hendes
Sag.

Frank var ganste rigtig hos Hjelms den Aften jeg
indfandt mig der. Hans Forhold til Pigebornene var
vistnok meget fortroligt og kunde give Anledning til ad-
stillige Betænkeligheder. De havde meget at hviste med
hverandre, meget at aftale alene i Sideværelset. Men
det trostede mig dog nogenlunde, at hans Forhold var
omtrent eens til begge Pigebornene, og saalcdes kunde
forklares af en ungdommelig, noget letsindig Lyst til
Munterhed og Morskab. Paa den anden Side var det
muligt, at det unge Par generede sig i min Nær-
værelse, og jeg maatte altsaa anstille nærmere Efter-
forstninger.

Mens Fru Hjelm og jeg sad i Sophaen og talte
med hinanden, havde de unge Mennefler flyttet et Bord
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hen i et Hjerne af Salen, eftersom Frank vilde viseDa-
merne og forklare for dem nogle franske Carricaturer,
han havde bragt med; saavidt jeg veed tilhorte de In-
lins. Deres Latter over disse var ubeskrivelig, og In-
gen gav i saa Henseende de Andre noget efter. Fru
Hjelm, der med megen Tilfredshed saae hen paa denne
Gruppe, sagde til mig: Ja Frank og min Emilie, de
To kan lee! Jeg har da aldrig scet to unge Menne-
ster der saalcdcs passe for hinanden. Man skulde troe,
de vare opfodte sammen eller bestemte for hinanden.

Ja, hvem kan vide det.
De har Ret, det kan man ikke vide; og jeg har

den Grundstellung, at man stal lade deslige Ting gaae
sin egen Gang. Min Emilie er en sjelden ung Pige,
alsid munter, altid glad. Og Frank har jo jsamme
Humeur, og er forresten et Mennefle af mange roes-
vcrrdige Egenstaber. — Seer De, der er nu min an-
den Datter, Julie, hun er ganste anderledes. Hun er

meget mere sindig og eftertcrnksom, iscer paa de fenere
Aar. Hun har saa stor Lyst til at tage sig af Huus-
vcrsenct — det forstaacr sig, hun er jo ogsaa halvandet
Aar crldre end den anden. Julie! — vedblev Fru
Hjelm med hoiere Stemme — koin du herhen og lad
de to Galfrandscr fljotte sig selv. Scet dig hen hos
Hr. Thomsen og tael fornuftig med Hain. Det veed jeg



I■

288

du holder af. Jeg maa rid og see, hvorledes vor
Huusjomfru har det.

Julie reiste sig noget langsom og forstemt. Fruen
kastede med sine brillante Dine et vredt Blik til hende
og hviflede hemmeligt: „Naa, Julie!" — vendte sig
saa til mig igjen og sagde: Ja, naar Pigcborn forst
kommer i ilatter-Hjornet —

Saa kan man ikke faae dem alvorlige igjen — til-
foiede jeg, og maatte ncesten lee over den alvorlige og
triste Mine, hvormed dev unge Pige gjendrev vor Be-
moerkning.

Fruen gik ud og Julie beredte sig til at tage Plads
ved Siden af mig, for at tale fornuftig med mig. Men
da jeg ikke onffede at scette hendes Beredvillighed dertt'l
paa en maaffce altfor haard Prove, foreflog jeg hende,
at vi begge stulde scette os hen hos Galfrandserne; og
bun lod ikke til at have noget derimod.

Af Fru Hjelms anforte Ittringer og af hvad jeg
ellers senere bcmcrrkede, var det mig nu klart nok, at
hvis Frank ikke var forlovet med Emilie, gjorde man
sig dog her i Huset al Umag for at det stulde stee,
og tillige synes saaledes for Fremmede. Gik Sagen
„sin egen Gang," saa var Udfaldet let at gjcette. Emilies
Skjonhed, og de smaa Opmuntringer Fru Hjelm neppe
vilde lade det mangle paa, kunde ikke forstile deres Ind-
tryk paa et saa modtageligt og lidet mistcenkeligt Gemyt
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som Franks. Og dog vilde det vcere betoenkcligt at
raade ham ligefrem til at opgive Omgangen med Hjelms.
Herved kunde denne let erholde en Fristelse mere for
ham. Alt vilde da komme an paa, hvor stoerke de
Baand vare der bandt ham til hans oeldre Inclinatiori,
Hanne. Men en anden Omstændighed, hvorpaa for
mig det Meste kom an, var Styrken af Hannes Kjcer-
lighed til ham. Om dette Punct bcfluttede jeg fremfor
Alt at erholde Oplysning af hende selv, naar jeg den
noefte Dag aflagde Beretning om min Sendelse.

Imidlertid havde denne lille Kjcerligheds-Affaire i
de sidste to Dage, uden at det strar blev mig bekjendt,
taget en Vending der gjorde den noget mere forviklet.
Uagtet den neinlig, efter Adamines Forsikring, blev holdt
saa hemmelig, var den dog ikke undgaaet den starp-
synede Moders Dine. Hun tav imidlertid dertil og lod
det beroe ved i Stilhed at iagttage de Elskende. Men
da Hanne nu flere Gange kom ned fra sit Kaminer
med forgrcedte Dine og begyndte at see daarlig ud,
blev Moderen cengstlig derover, tog begge sine for-
skrcekkede Dottre alene for sig og eraminerede dein. Hos
disse naturlige Piger kunde der ikke vare Tale om Be-
ncrgtelse, og hun erfoer saaledes saavel det tidligere omme
Forhold imellem Frank og Haime, og den Uveirs-Skp
hvoraf det truedes. At det var den hos hende slet an-
ffrevne Hjelinske Familie, der havde bragt Frank til

:
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Frafald, fortrod hende overmaade meget, og det er vel
muligt, at hun af den Grund siden tog sig saa ivrigt
af denne Sag. Dog bor jeg tilfoie, at hun heri blev
ledet ikke blot af Uvillie mod Hjelms, men tillige af
sand, moderlig Godhed for den unge Frank. Denne,
der ved sin Ankomst til Byen var anbefalet til Justits-
raadens Velvillie, blev i kort Tid ncesten betragtet soin
Son af Huset. Haus Ubekjendtstab med Byen eller,
om man vil, med Verden, bragte Hain til ideligt at be-
troe Fru 2 sine fmast Forlegenheder og hente Raad.
Herved blev han hende daglig kjcercrc; thi celdre Fruen-
timmer vinde uformcerket i samine Forhold Interesse for
unge Mennester, som disse tyc til deres Erfaring og
Hjoelpsomhed. At Frank paa samme Tid ogsaa hentede
Raad hos hendes Dettre og daglig blev Hanne kjcercre,
bemcerkede hun som sagt meget godt, men fandt ingen
Grund til at blande sig deri.

Frank styldte virkelig Justitsraadens Familie meget.
Han havde vundet i smukt og maneerligt Vcesen og var
holdt borte fra siet Selsiab ved daglig at komme i et
Huus, hvor han ikke saae Andet end Godt for sig. Og-
saa Julius's fine og slebne Scedcr havde ikke vceret uden
Indflydelse paa ham. Nu var der al Udsigt til, at
han ved sit Hang til Flygtighcd vilde fordcrrves ved
fortsat Omgang med Hjelms Familie; en Forbindelse
med en af Dottrene maatte ansees for hans visse Ulykke.
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Midt under de Planer, Fru ? med stor Hurtig-
hed lagde og forkastede angaaende denne Sag, blandede
sig En deri, hun, som man siger, troede mange Mile
borte; og det var ingen Anden end hendes kjoere 2Egte-
mand. Paa hvad Maade han var kominen til Kund-
ftab derom, er mig hidtil ubekjcndt. En meget fiin
Iagttager af huuslige Anliggender har han aldrig vcrrct
og er desuden saa overloesset af Forretninger, at han
ikke uden til Spisetiderne forlader sit Arbeids-Bcrrelse.
Af sig selv er han da neppe faldet derpaa. Jhvorom
Alting er, det lod til, han var meget fortredelig over
disse nye Spilopper i hans Huus. „Historien med den
celdste Datter Sophie og Julius var neppe vel over-
staaet for man nu ftulde plages med de samme Qvak-
lerier. Hanne var et Barn og vilde vin kort Tid
glemme det Hele. Og hvad Frank angik, da var det
ham meget ubehageligt, om dennes Fader, der var
hans Ungdoms-Ven, ftulde troe, de havde selv smcddet
dette Partie. At Sonnen allerede saa tidlig og inden
han var anbragt i nogen fast Carriere, gik hen og for-
lovede sig, kunde aldrig vare Faderen kjcerkomment.
Man ftulde nu vcere glad ved, at Frank selv lod til at
træffe sig tilbage. Ret til at blande sig i hans For-
hold til Hjelms, havde man aldeles ikke." — Fru ?
lod sig imidlertid ikke flaae af Marken ved disse Ind-
vendinger. Foruden at beraabe sig paa Styrken af
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Hannes Kjcrrlighed til Frank, hvilken hun svin Fruentim-
mer meente bedre at kunne bedomme, paastod hun, at
Pligt og Samvittighed netop paalagde dem at tage sig
af Franks Forhold til Familien Hjelm, Hans Fader
var ganfle rigtig Justitsraadcns Ungdomsven, havde i
alle sine Breve yttret, at han sikkert ventede, de vilde
komme hans Sons Ungdom og Uerfarenhed til
Hjcelp og vogte ham for de Fristelser, Hovedstaden er

saa rig paa. Men hun kunde ikke let tcrnke sig nogen
farligere Fristelse for dette uerfarne Mennefle end Om-
gangen med Hjelms Pigeborn, og ingen storre Ulykke
for hans hele Fremtid end en Forlovelse med En af
dem. At forhindre dette, for saa vidt det stod i deres
Magt, var deres Skyldighed; om han havde Godhed
for deres Hanne var med Hensyn hertil en Biting.
Tiden maatte leere, om og hvorvidt man burde under-
stolte deslige Folelser.

Justitsraaden vilde ikke ret til at give efter for
disse ganste gyldige Grunde og havde hertil en aparte
Aarsag. Ganske mod Skik og Brug havde han allerede
paa egen Haand disponeret over Hannes Haand. Den
lykkelig Udkaarne var hans Sosterson, den for omtalte
Foetter Frederik. Denne var ansat i hans Comptoir,
var en flittig og duelig Arbeider, og hoit anstreven hos
ham. Saavidt man kunde formode havde Frederik alt
for en Tid siden bragt dette Giftermaals-Project paa
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Bane hos sin Onkel og af dennes Z)tringer hentet Opmun-
tring. Maaskee man ogsaa kunde takke ham for, at
Justitsraadens Oine vare aabnede for Hannes Kjcrr-
lighed til Frank; dog var dette kun en Formodning.
Fru ? havde Intet mod Frederik, men paaftod blot
at Hanne passede ikke for ham.

Saaledes stode Sagerne, da jeg efter Lofte i en

hemmelig Conference meddeelte Pigebornene Udfaldet af
mit Besog hos Hjelms. Den stakkels Hanne herte
med nedflagne Aine og stiftende Farve paa min Be-
retning, uagtet jeg aflagde den saa staansomt det var

mig muligt. Tilsidst sagde hun med frembrydende
Taarer: »O, det er stygge Mennester! Allerede den
Aften, de var' her, anede jeg intet Godt; og Frank
er saa trostyldig!" — Adamine sogte at tröste hende,
og meente, at Alt dette endnu kunde forandre sig.
Det Vcrrste for Oieblikket var at bringe deres Fa-
der paa andre Tanker. Hun meddeelte mig nu hvad
jeg ovenfor har fortalt om Faderens Indblanding og
bad mig, endelig at fee til at tale Hain tilrette. „Fa'er
er faa egen. Naar han engang har fat sig paa en

Ting, kan man ikke faae ham derfra. Hvad vi Pige-
born sige, horer han nu flet ikke efter." — Hanne, der
syntes at have fattet lidt Haab igjcn, tog nu.Ordet
og sagde: Ja, kjcere Hr. Thomsen! Tacl De med Fa'er!

i!
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Et Ord af Dem bryder han sig mere om, end Alt hvad
vi kunne sige ham. Jeg har i den sidste Tid ikke havt
et roligt Oicblik. Naar ikke Adamine og Mathilde
havde vceret, trocr jeg ikke jeg havde overlevet det. Tael
derfor med Fa'er! De stal see, det hjcelper.

Jeg blev paa eengang rort over hendes Tilstand
og oengstlig over den Lidenflabelighed, der flimrede gjen-
nem hendes Ord, og der tydelig nok blev neeret af et-
hvert lille Haab, hun kunde hcenge sig ved. Saa me-
gen Overvindelse det ogsaa kostede mig, maatte jeg
derfor lidt tydeligere vise hende Muligheden af Franks
Utroskab og det Unyttige i at plage hendes Fader, inden
man havde forvisset sig vin dette Hovedpunct. Hun
borte stille paa mig og saae ned for sig. „O, jeg er
meget ulykkelig! Det er kun altfor vist. Og hvor kunde
det voere anderledes, naar han omgaaes med disse hces-
lige, falfle Mennesker! —- Men tael dog rned Fa'er!
prov i det mindste derpaa! Frank er mig nok tro.
Han er saa ung og lidt flygtig. Maaflee — tilfoicde
hun meget undseelig — er han ogsaa for flygtig til at
holde det lcrnge ud hos Hjelms. Han vil snart lcere
dein at kjende."

Jeg mcerkede vel, at den. stakkels Pige var truffet
dybt af Kjcerligheds-Guden, og at ikke engang Vishe-
den om hendes ElflerS Utroskab vilde virke afgjoreude
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paa hende. Jeg gav da ester, lovede Alt hvad hun
onstede og sogte blot at berolige hende.

Man undre sig ikke over, at dette unge Pigebarn,
der er velopdragen, lagde saa lidt Skjul paa sit Hjer-
tes Tilstand, og isoer at hun yttrede sig saa uforbehol-
den sor mig. Men jeg betragtes heller ikke font Frem-
med der i Huset, og disse fortrceffelige Pigeborn ere
begge opdragne saaledes, at det er en Uinulighed for
dem at gjore en Roverkule af deres Hjerte. Kjoerlig-
heds Magt er langt mere udbrydende i et saa ungt,
ufordcervet Hjerte, hos en Pige af en saa god, natur-
lig Opdragelse, end t en ved Roman-Lcesning, Bal-Jn-
clinationer og Courmagerier forstruet Hjerne, og alle
hine omme Indtryk ere saa meget des stärkere jo mere
de udvikle sig af sig selv og med deres oprindelige Magt.

Til Justitsraaden, begriber man vel, henvendte jeg
mig ikke. Fcedre ere overmaade vanskelige at komme til-
rette med i deslige Affairer. I Almindelighed blive de
meget snart kjede af at tale derom, vise sig fortredelige
og tage deres Tilflugt til et lille Magtsprog. Mit daar-
lige Held hos Poulsen, Maries Farbroder, stod mig ogsaa
endnu for Oine og gav mig Ulyst til oftere at vove mig ud
paa denne Glatiis.—Derimod talte jeg, saa snart jeg kunde
med Fru L". Fruentimmer ere netop i dette Punct
fortrceffelige, og det allerede af den Grund, at de gjerne

'
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gide behandle dette Thema, og at det langt sildigere ta-
ber i Interesse for dem. — Fru L" var snart enig
med mig i Hovedsagen. Man fluide kun understotte
denne Sag, hvis Frank befandtes Hanne isandhed hen-
given. At fremskynde den ved i Utide at gribe ind deri
vilde flade mere end gavne. Bar han saa letsindig, at
han efter et kort Bekjendtflab med Hjelms kunde forlove
sig med en as Dottrene, da var en Forbindelse med
ham lidet onflelig, og Hanne maatte da snarere voere
glad ved at han havde trukket sig tilbage. Advare kunde og
burde man. Men selv dette burde flee med Forsigtig-
hed og saaledes, at Hanne holdtes aldeles udenfor. „Min
Mand — sagde Fru L tilsidst — skal De ikke tale med.
Overlad det til mig. Han er nu lidt balstyrig. Men
naar han faaer Tid til at toenke sig om, tager han
nok mod Grunde."

Under alle disse Forhandlinger vedblev Frank as
og til at komme hos L"s, og man tog imod ham som
scrdvanligt. En Undtagelse herfra gjorde alene Hanne.
De Aftener, han indfandt sig, kom hun under et eller
andet Paaflud meget sildig ned til de Andre, svarede
ham kort naar han talte til hende og viste sig kjen-
delig vred og fornoermet. Det kostede den stakkels
Pige megen Overvindelse, men en Smule qvindelig
Selvfolelse og den Omstoendighed, at Andre vare tll-
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stede kom hende til Hjcrlp. Frank lod aabenbart til at
vcere geneert og urolig over hendes Adstrrd, enten han
nu var sig Grunden dertil bevidst eller ikke.
flemme Urostifter er istand til selv ikke at ane al den
Jammer, han har afstedkommet i dette unge Hjerte.

Den

i
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XXIX

Et Symposium.
O*..
cofj’or Vinter, da Sundet var lagt til mellem Sverrig
og os, havde Verner og Amadis gjort en Tour til
Malmo og Lund og vare iscrr i den sidste Bp, hvor de
opholdt sig en Uges Tid, bleven modtagne med Gjceste-
vensiab. Tre af de Herrer, med hvem de under hiint
Ophold havde indgaaet Beh'endtstab, have nu gjort
Kjobenhavn et Gjenbefog, en af de Sviptoure, man
fra det sydlige Sverrig hele Aarct igjennem gjor lll Na-
bolaudets Hovedstad. Der var nu Intet naturligere
end at Verner og Amadis igjcn fogte at gjore disse
Herrer Opholdet her saa behageligt som muligt, og
iblandt andet, de nu faldt paa, blev der ogsaa besluttet
at gjore et Aftenselskab. Dette fandt Sted igaar Aftes.
Foruden nogle mig ubekjendte Herrer vare Flere af
det sluttede Bords Medlemmer, og deriblandt Harriet,
Translateuren og jeg, indbudne. Jorgenfen var for-
hindret fra at komme.

Angaaende dette Gilde fandt iforveien et Par Sam-
menkvmster Sted i Aften-Cliquen, ved hvilke man fogte
at give og indhente gode Raad. Alle vare nemlig eni-
ge om at man burde foge at gjore Landet LErc, faale-
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deS at Naboriget kunde fatte Respect for vore Foran-
stakninger, eller — som Amadis med et vift straalende
Udtryk i Ansigtet udlod sig — „at Svensken kunde see,
vi stod altid paa Krigsfod og flagfccrdige, selv ved vore
Gilder." — Under disse mangfoldige, givne og forka-
stede gode Raad havde seg igjen rig hellighed til at iagt-
tage det besynderlige Forhold der finder Sted mellem
Verner og Amadis. De holde, som for omtalt, meget
sammen, uagtet de ncesten i alle mulige Ting cre af
forsijellig Mening. Det besynderligste er, at Verner
meget ofte sporger sin Ven om hvad han raadcr ham
til at gjore i dette eller Hunt Tilfcelde, og crholdcr altid
prompte og udforlige Raad; men han folger dem al-
drig. I lang Tid var det mig ubegribeligt, hvorledes
et saadant Forhold kunde bestaae, indtil jeg opdagede, at
Verner, naar han har gjort det Modsatte af Det, hans
Ven har tilflyndet ham til, med stor Fripostighed lader
som han ganske havde rettet sig efter ham, og saaer
endog den Anden til at troe det Sanunc. Naar han
saaledes, for at tage et Erempel, sporger Amadis:
Hvor synes du jeg skulde lete Vcerelscr? eller: hvad
Knapper sial jeg tage i min Kjole? da saaer han altid
et bestemt Svar s. Er., „Endelig ikke i Gothersgade; for
Alting ikke blanke Knapper." Men naar han nu har
handlet tvert herimod, MAmgdis siden leilighedsviis
kan sporge ham: Naa, hvW gjorde du saa med Vce-
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resierne, eller med Kjolen? svarer han regelmässig hver
Gang i Tillid til sin Mands Forfcengelighed: Jo, jeg
gjorde som du raadede mig. Jeg har leiet i Gothers-
gade, eller: Jeg tog blanke Knapper. Amadis smager
vel saa lidt derpaa, men tilfoier dog som oftest, sornoiet
over tilsyneladende at have givet et fulgt Raad: Ja,
det gjorde Du Ret i. — Accurat ligedan er det gaaet
med de fleste af Amadis Forflag og poetiske Ideer til
Indretningen af dette Gilde. Verner har gjort omtrent
det Modsatte deraf, mcn Amadis staaer i den Mening,
at han har rettet sig derefter. Hvad der i dette Tilfoel-
de gjor denne Underlighed begribeligere er, at en stor
Deel af den Sidstncrvntes Ideer og Forflag have kryd-
set og ophcevet hverandre eller ere blevne modificerede
af nye Ideer. Han veed nu selv ikke hvad han har
bragt i Forslag og hvad han har hcevct igjen. Jeg
erindrer saaledes, at han meget ivrigt modsatte sig, at
der ester Bordet ffulde serveres med Biflop. „Denne
kolde, diplomatifle Drik ovenpaa et begeistrende, varmt
Maaltid, det gik flet ikke au." Men da Verner nu

bad ham foreflaae noget Bedre, rodede han sig saaledes
ind i Forflag snart om afbrcendt Rodviin, snart om

Champagnc-Punsch o. s. v., og forkastede dem selv igjen,
at Verner siden uden Fare kunde sige sit scedvanlige:
Jeg gjorde som du raadede mig. Jeg tog Biflop. —

Hvad det ovrige Forhold mellem disse to Venner an-
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gaaer, da har blandt Andet Verners idelige smaa Dril-
lerier og de tallose Agenavne, han giver sin Ben, i
den senere Tid vcrret mig mindre paafaldende. Naar
Amadis uden at beklage sig taaler alle disse Dgenavne,
styldes det ikke blot hans godmodige Natur, men ogsaa
den Omstændighed, at der til Grund for dem alle lig-
ger en Erkjendelse af hans poetiske penchants, hvorved
han til Gjengjceld har Lov til at fole sig smigret. Trans-
lateuren, der ikke altid sinder Smag i Verners Vittighe-
der, maaflee fordi han undertiden selv er Gjenstanden
for dem, sagde engang trcrffende, stjondt med et vel
droit Udtryk: Verner bruger AmadiS paa samme Maa-
de soni Koerne paa Marken betjene sig af Klopinden.
Han gnider det Utoi af Vittighed, der plager ham, af
paa ham.

Gildet fandt altsaa Sted igaar Aftes, og jeg er
endnu noget fortumlet i Hovedet deraf; thi det faldt
temmelig bacchantisk ud. Det stod hos Verner og hans
Ven, der sor ncervcerende Tid boe sammen og have en

smuk, rummelig Leilighed. Selskabet udgjorde omtrent
en Snees Personer og naturligviis lutter Mandfolk.
De tre svenfle Herrer, Studerende fra Lund, forekom
mig at vcere vakkre og belevne unge Mcend; ister ud-
mcerkede sig den Ene ved et dannet og flebent Vcesen.
De vare, som Lundeboerne i Almindelighed, meget for-
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trolige med den nyere danske Literatur, og denne ud-
gjorde da et kjcerkommeut Foreningspunkt for Saintalen.

For Bordet blev der musiceret og sjunget fiirstem-
mige Sange. En hoi Person, med merkt Haar, ei
tort, trist Ansigt og en dyb Basstemme naar han talte,
sang til min Forundring en meget hoi Tenor. Man
kaldte ham Kapteinen, jeg veed ikke, om af Spog eller
for Alvor; thi hvor Verner raader, vecd man aldrig i
hvad Hjerne inan befinder sig. Han stod i en vis An-
seelse hos nogle af Gjcrstcrne og blev holdt for at have
gode og torre Indfald. Det var ogsaa Tilfoeldet, kun
kom de frem med lidt Pretension. Han saae gjerne
ferst tilsiden og spottede, og talte derpaa ligesom ud i
Luften, langsomt og uden at sce paa Nogen.

Klokken ti omtrent gik vi tilbords. Ved vor Ind-
troedelsc i Spisesalen blcve vi overrastede ved dets fest-
lige Anordning. Bordet skinnede af Glas, Flaster og
Bloinstervascr, Altsainmen i den bedste Belysning, og
over Bordet hang en Krands af Roser, formodentlig
kunstige, ned fra Loftet — cit Idee, man vel gjcrtter,
fra hvem den koin. Da vi Alle havde taget Seede,
reifte Amadis sig, stjcenkede i sit Glas og drak det
ud, hvorpaa han bad Enhver af os at gjore det Sam-
mc. »Med denne Libation, sagde han dcrncest, med
denne Libation til Jupiters dobbeltbaarne Son ville vi
begynde vort Maaltid. Den stal airtyde, at vi Alle
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indvie os til hans Tjeneste og Alle onste at gjennem-
trcenges af hans Gnddom. Med dette Glas as een

og samme Min, der paa eengang har opfyldt os Alle
med sin Varme og Styrke, ville vi fremdeles antyde,
at enhver af vore Ittringer, ethvert begeistret Udbrud
af Vid, Munterhed og Glcede stal vugge sig paa et og
samme Havs Stemninger. — Romerne hang en Krands
af Roser over Taffelet som en Paaminder om at Intet
burde robes af Samtalens Hemmeligheder. Vi have
hoengt en Krands af Roser over vort Bord som billed-
ligt Symbol paa den Aand der stal hvile over os Alle.
Den stal svceve over os som en Due med Sangfugle-
Vinger. Eller, for at jeg stal tage et mere palpabelt
Billede, denne Krands af Roser er Gloedcns Rosen-
kraiidS, Bacchi Paternoster-Baand, som vi Alle betjene
os af under vore Bonner til Guden. Lader vs da som
andcegtige Dyrkere sainles om hans Alter og lcegge Ved
til den Lue der brcender derpaa!"

Efter denne Indgangs-Tale begyndte Maaltidet.
Svin jeg siden erfoer var Talen ikke ganste udgaaet fra
Ainadis. Denne havde flr'cvet et meget lcriigere og me-

get inere poetist Foredrag, som han viste Verner og
bad Hain gjennemgaae. Verner underkastede det nu en

saa skarp critisk Proces, at de Ord, der bleve sagte, i
det Hoieste vare et Sublimat af de strevne. Kun hvad
Slutningen angik, kunde han ikke bcvages fra Det,
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Verner kalder hans Amadiseren. Jscrr vilde han al-
deles ikke give Slip paa Duen med Sangfuglevinger
og Bacchi Paternosterbaand.

Maaltidet afverlede med Samtaler og Sange der
bleve afsjungne i Chor. Sangene udfortes fortræffeligt.
Vi havde musikalste Folk ved Bordet, der forte an og
var et godt Rpgftod for de Andre. I Anledning af
disse Sange blev en Moengde Skaaler udbragte og nogle
af dem ledsagede med korte Taler. Da en Skaal for
de svenske Herrer stulde udbringes, reifte Harriet sig og
sagde:

„Der er et bredt Sund imellem vor Bp og del
pand, hvor De, mine Herrer, have hjemme. Men
dette Sund, har man oftere bemcerket, adstiller ikke, det
forbinder; og herved sigter man ikke blot til Vinterens
Magt der saa tidt har bygget en Bro mellem vore
Kyster. Nei, mellem to Sonationer er det aabne, be-
vcegelige Hav et mcegtigt Bindemiddel. Og hvis ogsaa
dette Sund i Tidernes Lob har vceret Scenen for blo-
dige Kampe mellem os og deres Landsmand; hvis og-
saa en krigerist Forbittrelse, en fiaanscllos Forfolgen,
saaledes som det vel sommer to stridbare Nationer un-
der en Feide, har fort Skibenes Stavne mod hinanden,
altid har, naar Feiden var endt, det samme Sund, der
nys syntes at ville adstillc, atter forenet os. En skjon
Erkjendelse af Slcegtstab og Broderstab har altid paany
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fort de tvende Natroner sammen; Erkjendelsen af een
og samme historiske Fortid, af et beslcegtet Sprog, af
en Mcengde for begge Riger fcclleds overblevne Sagn
og Sange. Fra dette Standpunkt betragter jeg det som
en Lykke, at tvende Lande ikke adstilles ved jordfaste,
ncer forbundne Grcrndser. Erfaringen leerer, at den
daglige Forbindelse indvirker paa den mennestelige Skro-
bclighed, avler smaalig Misnoie og lccgger Tonder til
Nationalhad. Nn adskiller os det stjonne Aresund,
dette brede Vand, der i Kjobenhavn font t Malmo er
en fcelleds Eiendom for Tanken, dette Hav med de fri-
ste Stroinine, hvorpaa man fra Deres som fra vore
Kyster kan lade Diet glide hen i stille Henrykkelse. Og
der ligger en luttrende Kraft i Havet. Naar vi befare
det, stemmes vort Sind mere mildt, mere billigt. Alle
bedre Folelser kunne uforstyrret udvikle sig paa Farten
til det saa noere Naboland. Dicts Synskreds bliver
videre og gamle Fordoinmc gaae til Hvile. Thi lige-
som det store, udstrakte Hav optager hver Flod, der ud-
gyder sig i det, og forener den med sine storre Masser
og i mcegtigere Former, saaledes optager Oresnndet
Dansthcd og Svcnsthed i en hoiere Eenhed, hvori de
begge smelte sammen. — Ved Bredden af dette Sund
udbringer jeg Deres Skaal, mine Herrer, glad ved at
det atter har bragt os nogle as vort venligtsindede Na-
bolands Sonner."
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Disse Ord besvarede den ene af de fremmede Her-
rer med en kort Tale, men hvoraf jeg kun vil anfore
Indholdet, da jeg dog ikke erindrer eller formaacr at
gjengive de charactcriftiste Ord og Vendinger af hans
Modersmaal. Han indrommcde med Gloede Sandhe-
den af hvad Harriet havde fremsat om Forholdet mel-
lem de to Nabolande, men yttrede sig tillige med stor
Beskedenhed om dette Forholds Natur. »Det var intet
Under, sagde han, at Svenskerne saa hyppig droges
over til det fljonne, frugtbare Nabo-Rige, og navnligen
til dets Hovedstad. Denne var at betragte som Mid-
dclpunktet for al danst Bidensiabelighed og Kunst, som
en Hoiskole for det danfle Snille. At gjore Gjcngjceld
for de mange Nydelser, denne By og dens Environger
stjcrnkcde dem, vilde med den bedste Billie falde dem
vanskeligt." Han optog dcrncest Harricts Ord om Ore-
sundet der sammenbandt de to Nationer, og tilsoicde:
Den Fjendtlighed, der oftere havde adM Danst og
Svenst, burde nu, som han haabede, ansecs for dod og
begraven. Men af dens Aste stulde en bedre Kamp
udvikle sig, en Kamp der, lig Memnon-Fuglenes, stulde
fores i en hoierc Region, en Kamp i Kunstens og Vi-
dcnflabcns Rige, en Vcddcftrid, hvis Maal var det
Sande og Skjonne og alle gode Jdrcrtter." Tilsidst
udbad han sig Tilladelse til at udbringe en Skaal for
„Kongens Kjobenhavn, dens gode Jndvaanere og navn-
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ligen det tilstedevcerende Selskab der viste Hain og hans
tvende Landsmcend saa megen LEre og Belvillie."

Flere Sange bleve dcrnoest afsjungne og forstjellige
Skaaler udbragte, hver iscer ledsaget af et Par Ord,
tildeels af et stjemtefuldt Indhold. Imens Amadis incd
megen Begeistring klinkede med mig paa Maries Sund-
hed og bad mig fortcrlle hende, at han midt under Gil-
dets Lystighed havde tcenkt paa hende, beincrrkede jeg,
at Berner var gaaet hen til Translateuren, der fad
ligeover for mig, og havde en ivrig Dispüt med ham.
Han paaftod, som jeg erfarede, at Translateuren maatte
nu ogsaa udbringe en Skaal og holde en Tale; men
denne vilde iugenlunde beqvemme sig dertil. „Jeg har
Intet mod de nymodens Taler, sagde han, men lad
mig blive udenfor det." Striden endtcs omsider incd
at han blot stulde udbringe en Skaal. Da han nu,

efterat en Sang var sjungen, reiste sig og med sin
gjennemtrcengende, struttende Stemme begyndte: „Mine
Herrer!" var Verner ondskabsfuld nok til at tysse paa

Selskabet med mange Ophcevelser, som om der var en

lang Tale ivente. Dette havde ogsaa til Folge, at der
blev stille som i en Grav; thi de Fleste vare nok spendte
paa hvad der kunde komme fra den Kant. Transla-
teuren, der bemcerkede dette, fortrak sit Ansigt og sagde:
„Ja, en Tale maa Selstabet forffaane mig for; men en
Skaal kan jeg gjerne udbringe. Det er da for vore to
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Voerter, Amadrs og Verner. Skal jeg tilfoie et Anfle,
da er det kun dette, at Himlen, som der staacr etsteds,
inaa give dem et langt Liv og en sund Dommekraft."
Med denne Vending, der blev optaget godt, slap han
nogenlunde anstcendigt ud af den Forlegenhed, Verner
havde tiltcrnkt ham.

Foruden ved disse Toaster og tilhorende San-
ge blev Bordet endnu oplivet ved en Nydelse af fjeld-
ncre Art. En af de svenske Herrer sang efter Opfor-
dring nogle af Fredmans Sange for os til Guitaren.
Hans Stemme var blod og behagelig, hans Foredrag
smukt og afpasset efter Indholdet af det han sang.
Harriet, der er en stor Elsker af disse Sange, bcmoer-
kede ved denne Lejlighed, at det var vistnok onsteligt for
Literaturen, at eet og samme Sprog var det ene gjceng-
se i hele Norden; men at han dog ansaae det for en
Tillokkelse mere, at disse uforlignelige Sange vare dig-
tcde i et fremmed Sprog, der dog altid var saa noer
bcfloegtet med vort, at man med Lethed kunde soette sig
ind i alle deres poetiske Eiendommeligheder. Alt det
Fremmede har noget Indbydende, noget der syssel-
fætter Phantasien paa en piquant Maade. Ved
et Digt fra en noget celdre Tid, men i et ft em-
med Sprog, har man desuden den Fordeel, at dets
Udtryk ikke saa let celdes for os, men synes omgivne af
en evig Ungdom. Jeg anseer det ogsaa for en Beha-
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gelighed mere — vedblev han — at Scenen for disse
Sange er i et fremmed Land, i en fjern os ubekjendt
By. Det kan ikke feile, at der maa vcere meget for-
andret i denne. Mange af de Localiteter, Digteren har
skildret, cre fortrængte og afloste as nye. Fredman
og det hele lykkelige Selffab, han besynger, have alt for
en lang Tid siden betalt Naturen deres Gjceld. Men
for os gjor Poesiens Magt alt Dette levende og noer-
vcerende. For os staaer Fredman endnu paa „fiskar-
torpet" og synger til „Ulla i fönstret," sidder endnu
mellem sine Kumpaner paa Vismar-Kro eller paa ler-
ra nova i Gaffelgränden. For os lyder endnu beftan-
dig hans udfleiende, og dog saa dybe og folelsesfulde
Sange fra Målarens Vande og mellem Trceerne paa
Diurgården. Ulla horer endnu der i sin Chaise, be-
undret og besjunget af den emme Sanger. Stokholm
ligger i Aftentaagen, dens Taarne skinne med Selv-
glands i Maaneflinnet, Fredmans Sange trcenge ud fra
Smaagaderne og der er endnu taften bal hos Corporal
Holberg. Valdhornet siettes ud af Vinduet og under
Jubel, Skrig og Tummel klinger det:

1
I

Har går det til just årligt,
Valdthornen gny sorlarligt —•

— og under alt dette gaaer Fader Movitz med Bas-
fiolen paa Ryggen stille og, som han haaber, ukjendt
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t Jüran Helsinges Grand*) efter en „nymph med et
hängende stor" og faster Prygl fordi Qvinten sprang
paa hans Fiol.

Disse Harriets Ord anforcr feg saa meget hellere
som de give et lille Billede as de Sanges Indhold,
hvormed Selstabet blev glcrdet. Den svenste Herre
endte med den Sang, der ogsaa er den sidste i Epist-
lerne og handler om „Fredmans uformodede Afsked for-
kyndt ved Ulla Viinblads Frokost en Sommermorgen i
det Gronne." Han sang den ined hiint Udtryk af let
Svcermerie, der ikke er sfelden hos yngre Mcend af den
svenste Nation, og henrev os Alle. Harriet reiste sig
og henvendte folgende Ord til de svenste Herrer: Hvis
det i hine Egne, vi Alle stunde til, er tilladt at sce ned
til Jorden, da stal Deres henfarne Landsmand, San-
geren af det uendelige Lune, hiin Svirebroder med det
elstvocrdige Tungsind, glcrdc sig ved sine Sanges Magt
til at begeistre ester saa mange Aar og i et fremmed
Land. Han stal henrykt erkjcnde, at disse Sange og
deres stfonne Melodier erc eet af de mange aandelige
Bindemidler der under alle Forstfelligheder forene de tven-
de Nabolande." Efter disse Ord udbragte han en Skaal
for Fredmans Skygge, hvortil Verner meente, man

#) Grand o: Gpdc eller et lille Strcrdc-
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burde fete et fromt Duske for Ulla Viinblads Sscrl i
Skjcersilden.

Maaltidet ncermede sig allerede sin Slutning, Over-
givenhed og en utydelig Tummel aflofte den forrige no-
get mere fatte Stemning, og endnu ventede en stor Deel
af Gjceftcrne paa en Nydelse, der i al Hemmelighed
var forscettet dem, nemlig en Sang, Amadis ene og
alene havde strevet for denne Aften og ladet trykke.
Angaacnde denne Sang havde der forud vccret nogle
Deliberationer. Den var heeltigjennem holdt i en bac-
chantist Tone, og burde derfor ikke synges forend Gjce-
sterne, som Amadis udtrykte sig, vare i niveau med Vi-
sen. Paa dette stod han meget ivrigt, med Tilfoiende,
at der gaves ingen storre Dval for en Digter end en
falst Opfatning af haits Digt. Men en saadan kunde
let finde Sted, naar Selstabet, inden Vinen havde stemt
dem tilborligt, afsang en Vise, der vel ikke var strevet
i en Rnus, tnen, som han hoitidclig kunde forsikkre, un-
der en fortsat Beruusning. Verner understottede denne
Mening og paatog sig endydermere at angive ved Bor-
det, naar Gjcesterne havde den rigtige Hvide og da dele
Sangen omkring. Men denne store Strik tovede nu
bestandig med at rykke ud med Sangen. Uagtet Stem-
ningen ved Bordet, svin sagt, allerede var saa overgi-
ven som en Poet kunde forlange; uagtet Amadis, der nu
var incget forhippet paa at saae sin Bise afsiungct, gav

s
i
'

1

■

I

:

I

1I



mi'v ■ i■

312

ham bet ene Vink efter bet anbei og hvert Oieblik lob
hen til ham, bestanbig paastob han, at ben rette Tib
eitbnu ikke var kommen. Da han nu enbelig becltc ben
om, var Fleertallet af Gscesterne og Amabis selv i en
faa straalenbe Forfatning, at bet var meget tvivlsomt
hvab Ubfalb Affyngningen unber bisse Omstcenbigheber
vilbe faae. Aspeeterne vare strar ikke be bebste. Melo-
bien var faa utydeligt angivet, at Ingen kunbe ubfinbe
ben. Amabis, ber har bet tilfcellebs meb alle nyere
franste Digtere (hvis man ellers kan troe hvab ber er

sagt om bisse i en Avis-Artikel) at han er meget umust-
kalst, kunbe minbst af Alle angive Melobien, og Ver-
ner lob som han ikke kunbe bet. Denne uhelbige Om-
stcenbigheb gav Anlebning til en Moengbe Forflag, ber
hver for sig fatte ben stakkels Poet i Fortvivlelse. En
meente, man burbe i Mangel af ben rigtige vcelge Me-
lotten af Tappenstregen, ber nok omtrent var Alle be-
kjenbt og uben Skabe kunbe afpasses til enhver Tert.
Den ovennævnte torre Kaptein spottebe, saae til Siben
og soreflog, at Enhver stulbe synge Visen meb fin Me-
lotte, ba saa maastee Een i bet minbste traf ben rette.
Omsi'ber lykkebes bet Amabis at gjore sig sorstaaelig for
ben ene af be fvenste Herrer, ber heenbelsesviis kjenbte
Dielobien, og vor Digter trvebe ben hellige Grav vel-
forvaret. Men nu stob Verner op, rommede sig og
sagte: „Jnbcn vi begynde paa Sangen har jeg et For-
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flag at meddele, eller et Par Ord til noermere Over--
veielse. Man har nu i en lang Rakke af Aar, lige
fta Rahbeks Tid, og maaflee längere tilbage, sjnnget
Bordsange paa een og samme Viis. Man har begyndt
med det forste Vers, har derncest flunget det andet, og
er faaledes vedblcvet fremdeles paa samme magelige
flagne Landevei lige til Enden. Der kan vistnok siges
Meget til Forsvar for denne Fremgangsmaade. Men
den passer dog kun for en Tidsalder, der uagtet Alt
der anfores til Bedste for den dog var blodagtig og
ubevaget, en Tidsalder, bestaaende af lutter Stillestands-
Menneflcr. Rcent ud sagt, den svarer ikke langer til
Tidens Fordringer. Vi leve i Anllciperingens Tid.
Traet vil satte Frugter, om det ogsaa kun var gronne,
inden det har sat Blade og Blomster. Den fyrige
Menneflcflagt er Ingling uden at have varet Barn,
Mand uden at have varet Angling. At sige: „Ideer-
ne gribes i Flugten," er nu et mat Billede. Vi flyve
selv forbi Ideerne, og disse maa nu gribe os i Flug-
ten, hvis de ikke ville komme for sildigt og synes falme-
de og foraldede. Disse faa, antydende Ord ville vare
tilstrakkelige for et Selflab som dette. Hvad deres An-
vendelse isardeleshed paa Selflabs-Sange angaaer, da
larer en gammel Erfaring, at disse conccntrere al de-
res Kraft i Slutningen. Denne indeholder Resultatet
af alle deslige Biser: Man flal forft stjanke i sit Glas,
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og derncrst drikke. Mcn et Resiiltat som dette maa i
vor Tid betragtes som vundet og tilbagelagt. Ja, hvis
scg turde betjene mig af en dristig Metaphor, da vilde
jeg sige, at man nu drikker Glasset ud inden det er

stjcenkct i, hvilket ogsaa kan udtrykkes saaledes, at man,
med Tidens store Ideer for Die, heller drikker af Fla-
ster end af Glas. Men er dette sandt, da kan det ikke
lcenger ansees for tidssvarende at arbeide sig gjennem fem
Vers af en Vise, for i det sjette at erfare hvad man
vced; og man vil nu, haaber jeg, ikke misforstaae mit
Forstag. Den os meddeelte Sang er, efter det flygtige
Bckjcndtflab jeg har gjort til den, vistnok i alle Hen-
seendcr fortrceffelig og vcerdig den Pen hvorfra den er
flydt. Men den underordner sig dog — og dette be-
mcerkcr jeg ingenlunde for at dadle Digteren — en
aldre, maastee lykkelig, men nu forsvunden Tids Fore-
stillinger: den e n d e r hvormed man i vor Tid b e g y nd e r.
Til al Lykke er det en Feil der endnu kan rettes, og mit
Forflag gaaer da ud paa, at vi flullc synge denne
skjonne Sang, som Ingen kan sætte mere Prils paa
end jeg, og som jeg allster for den meest duftende
Blomst i dcilne Aftens Glcedes-Krands, at vi flulle synge
den bagfra eller saaledes at vi begynde med det sid-
s te Vers."

Denne Tale, der af de fleste Tilstedevoercnde, efter
den Stemning de befandt dein i, optoges med stort Bi-
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fald, satte den stakkels AmadiS i den sterste Skrcrk. Han
havde med afverlende Udtryk i Ansigtet hort paa Ver-
ner. Endeel af hvad ban sagde forstod han aabenbark
ikke, endeel, iscrr Slutningen, optog han med hiin for-
legne, men langtfra utilfredse Mine, hvormed en For-
fatter bor hore de smukke Ting der siges ham. I det
Hele taget var han tryg; thi han ventede ikke Andet
end Godt as sin Ven. Man toenke sig nu hans Over-
raflelse da han mcerkede, hvorpaa hele denne lange Tale
gik ud. Han soer iveiret og udbrod: „Bed Apol og alle
Muser! det stal ikke skee! Det er Mishandling, det er
at voldtage Digtekunsten! Jeg erciperer, jeg protesterer
hoitideligt!" Der opstod nu en ugudelig Tummel. Man
raabte og streg fra alle Kanter, man talte i Munden
paa hverandre og Ingen kunde komme til Orde. Langt
om lange lykkedes det Harriet og mig at tage den arme
Poet i Forsvar mod denne Vilkaarlighed. Vi indrom-
mede begge Rigtigheden af Verners mange fortrceffelige
Ord, men paastod, at Billigheden talte for, at vi tog
Sangen saaledes som den velvillig var tilstillet os, og
for denne Gang lempede os efter Digterens ufuldkomne
Forestillinger. Vi trængte igjennem og Sangen blev
nu sjungen uden videre Fataliteter. Da den virkelig
var smuk, svarende til Sclstabets bacchantifle Lystighed
og star i Slutningen havde et Par lykkelige Vendinger,
saa forfejlede den heller ikke sin Virkning; og man var
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mi ligcsaa villig til at ovcrose Poeten med Taksigelser
som man nylig var beredt til at ruinere ham.

Kort ester reiste de Fleste sig fra Bordet. Sel-
stabet befandt sig nu paa det lykkelige Holdepunkt, da
ingen Coinmando loengere lystres, men Enhver staaer
eller sidder hvor han befinder sig bedst. Translatcuren,
der hele Aftenen havde saa temmelig vceret i sit Es —

han er en Ben af et godt Glas Viin og har til rette
Tid intet mod det gamle indulgere genio — listede sig
i Stilhed bort; men vi Andre holdt endnu en Tid sam-
men under en utydelig Tummel, et Virvar af Modes
og Skilles, Begynden paa en Samtale og Slippen
igsen, og i en Sky af Cigar-Damp. At flere af Her-
rerne havde drukket mere end de kuilde taale, er vistnok.
Om jeg selv feilede Noget, fan jeg ikke afgjore. Kun
greb jeg mig engang i en ivrig Saintale ined En af
de svenske Herrer om en reen Bagatel, men der ved
Vinens Indvirkninger forekom os begge saa vigtig. Lige-
ledes lod jeg mig forlokke til at balancere med et Glas
Viin og flog det natnrligviis itu og fik Viin paa Kjolen.

Fremfor Alle var Amadis rykket ind i de Saliges
Regioner, beruust af Vinen og det Held, hvormed hans
Vise var kronet. Han gik omkring og omfavnede alle
sine Venner og drak tredie Gang Duns med de svenste
Herrer; to Gange var det allerede steet ved Bordet,
for ikke at tale om, at han allerede var Dims med dem
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fra Opholdet t Lund. Han talte kun i femfodede Jam-
ber eller deklamerede saadanne Steder af Shakespeare,
der iscrr havde gjort Indtryk paa ham, men der nu, i
den Nat, Vnnguden havde lagt om hans Pande, gjen-
nemkrydsede hverandre som hurtige, forvildende Lyn.
Iscrr gsentog han oste og ligesom uden at vide hvad
han selv sagde, Hamlets Ord: Hvad var ham Hecuba
og han for hende! Tilsidst traadte han hen til mig og

begyndte med pathetisk Stemme: „Hr. Thomsen! seg
har stor Wstime for Dem; jeg har en Sag, jeg vil
betroe til Dein." Man slog en Kreds om os, og jeg
frygtede allerede for Deeltagclse i en Prostitution. Men
til Lykke glemte han hvad han vilde sagt og udbrod
pludselig: Men har jeg klinket med Dem? Har jeg
drukket et Glas med Dem? Jeg vilde evigt bebreide
mig.... Bring mig et Glas! Jeg vil klinke med Hr.
Thomsen!" — En af Gjcesterne, der syntes meget om-
hyggelig for ham, sogte at saae ham derfra, med den
Bemcrrkning, at nu havde vi Alle drukket nok. „Hvad?
nok?" afbrod Amadis Hain —

"£), tael ci om hvad nok er! Uslest Tigger
»I Overflod midt i sin Armod svommer. *)

„Det vcrre svoret ved Gjcestevenskabets Roser! jeg vil
„drikke et Glas med Hr. Thomsen!

■;
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»Et Glas! Et Glas! Ct Glas! Et Viinglas her!
„Et Kar at fange Druens blodige Taarer,
»Viinrankens Datters Kpdflheds-Rodmcs Afspcil —

»Mit halve Kongerige for et Glas!»')
Men denne Anstrcengelse var den stakkels Amadis fok
stor. Da han dcclamcrede den haarde Jambe „Viin-
rankens Datters o. s. v., som han formodentlig selv havde
fabriqueret, blev han bogstavelig kastet oinkuld af sine
egne Ord. Han sank om ved Stolen, han holdt sig
ved, og kom til at ligge med Hovedet mod en tom
Flaste, En allerede forhen havde trillet ned paa Gul-
vet. Her sagde han endnu: Mit halve Kongerige for
et Glas! — Som sædvanligt ved flige Leiligheder, vakte
dette lille Uheld en forstcrrket, almindelig Lystighed.
Verner var iscer ude af sig selv. Han sprang hen til
den liggende Amadis og udbrod: „Arme, ulykkelige
Kong Richard! Ja, vel ulykkelig! En tom Flaste er
din Hovedpude. Den er dit hele Kongerige. Du har
deelt faa lcrnge med dine Venner, at dit Rige er druk-
kct op. — Hans halve Kongerige for et Glas! En
halv Flaste for et Viinglas! Hvem vil byde? Et Snapse-
glas er buden. Et OlglaS — top, et Olglas for et
halvt Kongerige!" — Amadis havde imidlertid, mens

') Denne Linie er en Variation as Richard U!'s Replik hoS
Shakespeare: „En Hest! En Hest Mit Kongerige for en
Hest!»
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han holdt sig ved Verner, reist sig, tog ham i Brystet
og sagde ncesten brolende:

Mulds Afkom! Skorpioners Slagtning! svar!
Hvad var ham Hecuba? og han for hende?
Mand! Mand! Hvad var ham Hecuba?

— Meer erindrer jeg ikke af dette Gilde. Ikke
lcenge efter stilkes vi ad og Enhver gik til Sit. Da
jeg kom hjem — det var dengang langt ud paa Natten
— var jeg or og fortumlet i Hovedet. Jeg lukkede et
Vindue op og saae en Stund ud for at afkjole mig.
Det var klart Frostveir, Himlen fuld af Stjerner. Na-
boer og Gjenboer sov, Alt var stille, og Himlen i sin
funklende Pragt saa lydlos svin den sovende Jord.
Hiint dybe Natblaa, hine hoie Stjernebilleder syntes at
passe vel til vor Forestilling om den store, hvilende Halv-
kugle. Jeg blev lidt undseelig over det udsteiende Bae-
chanal, jeg nylig kom fra. Hvilken Contrast! Hvo
kunde beruse sig med et fligt Telt over Hovedet?

Men — over Jordens Hvile og dens hemmelige
Affedning, over den Troettes Sovn og Svirebroderens
Udsteielscr breder sig een og samme Nat, een og sannne
Miskundhed flaaer om det sit dunkle, pragtfulde Tceppe,
og seer nred samme ophoiede Rolighed ned paa Alt,
hvoraf vi Mennester bevocges under vor korte Vandring
paa Jorden.
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XXX.

Julen.

§)en t det Foregaaende omtalte Forvirring og Uro i
Justitsraad L"s Familiekreds har uformodentlig taget
en noget bedre Vending. Udsigterne for den stakkels
Hanne vare isandhed bedrovelige. Justitsraaden blev
Dag for Dag mere vranten over denne Sag. Rime-
ligviis havde Foetter Frederik, der var klog nok til at
indste, Aieblikket var gunstigt, overhcengt ham om at
fatte en endelig Beflutning. Hvad Fruentimmerne havde
at sætte herimod var uhcldigviis ikke stort bevendt. For
Frederik talte fo Adskilligt, og Hannes Folelser for Frank
turde man for Dieblikket knap berore. Ogsaa Fru L"
blev fortredelig stemt, ister da Foetter Frederik, ligesom
for at gfore Hannes Plage complet, temmelig ligefrem
gjorde Cour til hende og bestormede hendes Hjerte med
sin torre Veltalenhed.— Man maa kjendc Betydningen
og Vcerdet af et smukt, uforstyrret Forhold i en Fa-
miliekreds, for at indste det Ubehagelige i deslige om
ogsaa kun temporaire Forstyrrelser, og hvorledes ogsaa
de, der komme i Huset som Gjoester, meer eller mindre
lide derved.

Under alt dette ncermede sig Julen, en Tid der
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ellers km pleiede at bringe Glcede og Festlighed i dette
Huns, nu derimod syntes at stulle modtages af for-
stemte Ansigter. Men ligesom Ingen, der fra sin Barn-
dom er vant til at see et eller andet Haab opfyldt paa
denne Tid, en eller anden lille Glcede sig beredt, i cel-
dre Aar ganfle kan undertrykke en uforklarlig Folelse,
en hemmelig Forventning oin et meer end scrdvanligt
Velbefindende, selv om denne Forventning nok saa tidt
er stuffet, saaledes fattede man ogsaa i dette Huus lidt
mere Haab og lidt bedre Tillid, alt som Julen ncrrmede
sig. Det er sandt, der var ingen scerdeles Grund til
netop nu at vente noget Trosteligt af Julen; men da
der ellers intet Tidspunkt var at vente noget af, holdt
man sig til dette, der forhen havde viift sig venligt og
bragt Tilfredshed og Glcede.

Julestjernen udeblev heller ikke. Den gik saa smuk
og trostende op for denne Kreds, hvor i det mindste
Een leed af et ungt Hjertes vcerste Bekymringer, at
den vel turde forjcette endnu Mere i Fremtiden end den
oreblikkeligt bragte.

Det er tilforn fortalt, at Justitsraadens celdfte
Datter Sophie var bleven gift med Adjunct Birch og
boede en 8, 10 Miil fra Hovedstaden. Siden Bryl-
luppet, altsaa ncrsten i et halvt Aar, havde Forceldrcne
ikke seet denne Datter, hvori det tidligere Forhold mel-
lem Sophie og Julius for en Deel var Skyld. Nu
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ventedes baade hun og Manden ind til Byen. Julius
var forinden, feg veed ikke om af den Grund, taget til
Helsingor, hvor han havde flere Slcegtninge og Bc-
kfendte. Hos blev Alt indrettet paa det Bedste
ril at modtage denne nu i faa lang Tid favnede Datter,
og daglig vorcde Langselen efter hende, som om man

hemmelig ventede Trost af hendes Ncrrvcrrelse. Fik
nu allerede herved Tankerne en-anden Retning og bleve
hindrede i at trattes ved at trete sig frugtcSlos om eet
og samme Punkt, faa var det endnu mere Tilfaldet,
da Sophie og hendes Mand virkeligt ankom. Maden
hos Foraldre og Sodfkcnde var ikke at beskrive. Den
unge blomstrende Kone gik bogstavelig fra Haand til
Haand. Her var faa meget at sporge om, faa meget
at fortalle. Man havde vel hidtil flittig verlet Breve;
men ved Narvarelsen erholdt alle Gfenstande Nyhedens
Interesse.

Fremfor Alle var Hanne lykkelig over den an-
komne Soster. Da denne hemmelig forlovede sig med
Birch var Adamine hendes Fortrolige. Hanne blev
endnu betragtet nasten som et Barn. Nu havde hun
ved sit Kfarligheds-Forhold til Frank og den Modstand
hun modte hos sin Fader, vundet Betydning og var
voret op til sin gifte Soster. Thi Kfarlighed er et faa
betydende Moment i vort Liv, at det ofte synes, som
om forst den giver oö den fulde Tilvarelses Net, en
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Bemærkning, der iscrr gjcrlder om unge Fruentimmer.
I Sophie fandt Hanne nu en deeltagende kjoerlig Tilho-
rerinde, ved hvis Bryst hun kunde udose sine Taarer
og hente Trost og Opmuntring.

Men Det, hvorved Sophie fornemmelig viste sin
velgjorende Indflydelse paa Familien, var den Magt,
hun udovede over sin Fader. Fra Barnsbeen havde
hun vceret hans Indling; ved sit hurtige Hoved og den
smukke Haand hun sirev, endog nu og da varet ham
behjcelpelig ved Skriverie. Selv da hun brod nicd Ju-
lins formanede han ikke, uagtet dette Partie laae
ham og hans Kone meget paa Hjerte, at unddrage
hende sin Godhed, og dette var vel Aarsagen til at
denne Sag saa hurtigt afgjordes til Alles Tilfredshed.
Hans Kjccrlighed til hende, nu da hun efter lang Fra-
vcerelse kom tilbage, munter og tilfreds incd sin Stilling,
var om muligt stegen, og det maatte gaae underligt
til, om han flulde afflaae hende Noget. Hendes Be-
strcebclser for at virke tilbedste for Hanne, havde da og-
saa det onsieligste Udfald. Hun anvendte med saa me-

gct Held baade Overtalelser og et vist afgjorende Sprog,
unge Koner forstaae at bruge ved deslige Leilighedcr, at
han tilsid studbred: „Nu er jeg kjed af Jer, Born, og vil
slet ikke have mere at gjore med det Hele. Lad nu

Jeres Moder see til, hvordan hun bliver fcerdig dermed."
Hvad Frederik angik, lovede han tillige paa hendes ind-

21«
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ständige Bon, at betyde ham, at han maatte opsatte sit
Courmagerie til et beleiligere Tidspunkt.

Ved dette Sidste steete os Alle en stor Tseneste.
Thi Fatter Frederiks forkeerte Opmarksomhed for Hanne,
hans paatrcengende Conversation og udelikate Hentyd-
ninger til Frank, hans storre Snaksomhed, der ud-
sprang af den selvtilfredse Stemning, hvori han befandt
sig: alt dette var ncesten ligesaa meget til Byrde for os
som for den stakkels Pige.

Da saaledes det gamle savne Forhold i Familien
saa temmelig var tilveiebragt igjen, gik Jnleugen og den
narmest paafolgende Tid glad og munter hen. Vi havde
flere klare og smukke Frostdage, hvori v. med den unge
Kone kunde tage Byens Jule-Herligheder i Diesyn.
Om Aftenen trak seg omkring med Damerne i Bonti-
querne, for at hsalpe dem med at gsore smaa Jndksob;
eller, som Sophie engang sagde, for at hsalpe dem
med at gsore Ingenting; thi undertiden gsorde vi os
blot et ZErinde ind i en Boutique, for at beundre de
smukke Sager, Ksobmanden havde opstillet. Juledags
Morgen var vi til Fropradiken i en af Byens Kirker,
en Festlighed denne Familie intet Aar pleier at for-
somme. Sophies og hendes Mands Ankomst gav An-
ledning til et Par Selskaber hos Juustitsraaden. End-
nu oftere var Familien bedt ud, og seg med den; thi
seg er nu narved at betragtes som et af Husets Med-
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lemmer. Men de behageligste Timer tilbragte vi dog
mellem os selv, i fortrolige Samtaler og under al den
Spog og Hjertelighed, der tvanglost kunde give sig Luft.
Jeg lærte ved denne Leilighed Adjunct Birch at kjende
som en meget elstvcrrdig ung Mand med mangesidige
Kundskaber.

Jeg omtalte ovenfor, at Julius opholdt sig i Hel-
singer paa den Tid Sophie og Birch var her i Besog.
Denne Fravcrrelse kan vel have vcrret tilfceldig, men

hans aldre, nu loste Forbindelse med Sophie har dog
rimeligviis vcrret Grunden dertil. Feiler jeg ikke, lider
han endnu af en bitter Efterfolelse, som han maastee
ikke engang er sig selv tydelig bevidst: thi han troer uden-
tvivl, at han for lcenge siden med al en Franflmands
Lethed har afgjort denne Sag med sig selv. Men som
sagt, jeg holder for han bedrager sig heri. Julius
har et meget omt og kjcerligt Hjerte, For L**s Familie,
for alle Bornene der, naturligvits iscer Pigebornene, har
ban den storste Hengivenhed. Sophie er han opdragen
med; fra Barnsbeen vare de altid sammen og havde
hinanden kjoere som Sodstende. Forst senere leerte den
unge Pige, at der gives stärkere Folclser end de so-
sterlige. Det kan ikke vcere andet end at den pludselige
og uventede Maade, hvopaa det smukke Forhold mellem
dem forstyrredes, har maattet virke stcerkt ind paa en
aa fiintfolende Natur som hans. Hos L**s ncevues
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tun.næsten aldrig i bans Nærværelse. Selv da bun
for Julen var ivente, omtalte man hende saa lidt som
muligt naar han var tilstede; og over hans Læber eriu-
drer feg ikke at hendes Navn er kommen. Han iagt-
tager vel heri, som i alt Andet, den storste DelicateSse;
men denne har vel i dette Tilfælde en dybere Grund.

<§n Aften i Begyndelsen af Vinteren sad vi sammen i
Skilmriugen hos L**s. Hanne, der har en ganske
smuk, men udannet Stemme, sad ved Claveret og sang
den danste Tert af en lille Romance af Joeonde, hvis
Melodie og simple Ord altid sætte mig i den veemo-
digste Stemning. Den er meget bekjendt, men jeg eriu-
drer i dette Dieblik kun Omqvædet:

Dog hænger Hjertet stadig ved
Sin forste Kjcerlighed.

Da Sangen var endt, forblev vi begge en Stund
taufe og taukefulde, iudttl omsider Julius sagde: Jeg
veed ikke hvoraf det kommer, at denne Romance alttd
bar gjort saa stærkt Indtryk paa mig, naar jeg horte
den synge herhjemme. Derimod naar jeg horte den paa
Opars comique, men især naar en Ven af mig, en
ung Advocat dcr oste kom til mig i Paris, sang den,
satte ben mig altid i en let, behagelig Stemning. Den
franste Tort siger ogsaa noget gaustc andet end den
danste. Hiins Ord:
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On devient infidélc,
On court de belle cn belle.
Et'l’on revient loujours
A ses premiers amours.

tyder hen paa et cegte franst Kjcerligheds- Forhold, af
en langt lettere Art.

Jeg bcmcrrkede, at Melodie^, der havde en forun-
derlig Inderlighed, og ligesom berorte vor Sjcels inderste*’
Strenge, t saa Fald sagde mere end Torten. — De har
Ret, svarede han; den danste Tert passer for saa vidt
virkelig bedre til Melodien, eller, hvad der vel er det

rette, den passer bedre for os. Thi det er sandt, og
det bor ikke tabes af Sigte: Franstmanden Miler bag
sin flygtige Tale cn langt ommere og inderligere Folelsc
og tillige en varigere end man i Almindelighed tiltrocr
ham; og hans Romancer, hvor saa folelsesfuldc Melo-
dier parre sig med en letsindig Tert, kaste et mccrkeligt
Lys over hans Characteer. Det har egentlig aldrig
vceret mig saa tydeligt som i dette Dieblik.

Han udtalte disse Ord saaledes, at han forekom
mig som En, der i lang Tid har undseet sig ved sine
egne Folelsers Magt og uagtet al Umag ikke har kun-
net bringe dem i Samklang med en tilvant Betragtnings-
maade af Livet eller med sine andre Anskuelser, men nu

pludselig finder sig lettet ved at have udfundet et
Berorings-Punkt.

I denne endnu smertelige Tilbage-Erindring kan
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man vel ogsaa söge Grunden til at Julius, der ellers
er Familiens Raadgiver i alle huuslige Anliggender,
saa lidet har blandet sig i Hannes Kjcerlighed til Frank,
et Forhold der har saa meget tilfcrlleds med hans Kjeer-
lighed til Sophie. Han har vel ikke vceret uden al Deel-
tagelse deri, da det har skaffet saa megen Forstyrrelse i
Familien, men dog altid viist en vis Tilbageholdenhed.
For mig har han kun eengang omtalt Frank i Anled-
ning af denne Sag. Han spurgte mig nemlig, om det
ikke var at befrygte, at Frank var tilboielig til Udsvcr- -

velser. Han var saa fri og letsindig i sine Ittringer,
og det var intet godt Tegn. Som for bemerket troede
jeg ganske at kunne berolige ham angaaende dette Punkt
og anforte endydermere Adflilligt, der tydelig nok viste,
at Franks Frivolitet kun har sit Scede paa Tungen.

Det Ovenomtalte skal dog ikke sveekkc, hvad jeg engang
forhen har yttret, at Julius med Tiden lober af med
Adamine. Deels har han megen Godhed for hende, deelS
en saa stor Hengivenhed for hele Familien, at han altid vil
fole sig lykkelig ved at forbindes med En af Dottrcne.
Adamine, hvis lille Hoved ikke giver Rum for mange Be-
tankeligheder, antager det, flulde jeg ncesten troe, for af-
gjort, at hun og Foetter Julius engang blive et Par.
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XXXI.

Fristelser.

ÄRan er mange SlagS Fristelser underkastet i dette Liv;
og som bekjendt horer Lysten at troede op som Forfatter
ikke til de ringeste eller mindst farlige. Jeg har hidtil
bekjcempet den saa godt jeg kunde. Den har i Almindelighed
sit Scede hos os selv, og med god Villie kan man faae
Bugt med den. Men i disse Dage har jeg ogsaa maattet
stride med de bekjendte »Opfordringer fra Venner, hvis
Dom man soetter Priis paa" — og disse siulle voere meget
vanstelige at modstaae.

I et Par foregaaende Afsnit har jeg meddeelt en
Samtale om vore indre politiste Forhold. Denne har
mine Venner og jeg siden den Tid oftere fornyet; og
det lader nu til, at saavel Harriet som Translateuren,
til deres Meningers bedre Fremme, have gjort Regning
paa mig. I det mindste have de begge, efterat jeg
havde indrommet dem, at jeg i de fleste Hovedpunkter
maatte bifalde deres Anskuelser, igaar Aftes gjort sig
al Umag for at faae mig til at gribe Pennen mod
vore »liberale Skraalere." Jeg har naturligviis aller-
forst undstyldt mig med, at jeg ikke er inde i Forholdene.
Men de meente, det vilde ikke falde mig vansteligt at
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sætte mig ind i dem. Tttsidst bekjendte jeg oprigtig, at
jeg helst vilde lægge Hænderne i Skjodet og see til.

Det kan vi ikke tillade Dem, sagde Harriet i skjem-
tcfuld Tone, nagtet vi indremme Behageligheden deraf.
I en Gjærings- Periode som denne maa Enhver soge
at virke efter de Evner der blev givet ham. Ja, De
mener kanstee, at siden vi To ere saa ivrige for denne
Sag, kunde vi jo selv træde frem. Men hvad mig
angaaer, da er jeg lovlig undskyldt. Uagtet det ikke
falder mig vanskeligt at udtrykke mig inundtlig, blev
dog den Gave at sætte mine Tanker paa Papiret aldeles
nægtet mig. Endog Affattelsen af en lille Billet koster
mig stor Uleilighed. Min Ven her siger, han er nn
for gammel dertil.

Jeg mener, afbrod ham Translateuren, at man
for at indlade sig i Sligt bor være i sine bedste Aar,
hvor man ikke saa let risquerer et Aftagende af Kræfter
og godt Lune. Mit Livs Dyrehavstid er for længe
siden forbi, og som De seer har jeg ikke faact Tillæg
fordi jeg har havt flet Veir. Ondt Lune gider jeg ikke
bragt med mig. Det har jeg ellers nok af.

Om Dem derimod — vedblev Harriet — antage
vi begge, at De opfylder Deres Bestemmelse allerbedst
ved at træde op som Skribent. Jeg kan vel ikke angive
Grunde derfor; men — nu ja, jeg vil appellere til
Deres egen Bevidsthed. Den stabende eller frembringende
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Evne bos Menneflet plcicr altid at melde sig som cn

hemmelig indre Tilskyndelse eller som en mere lydelig,
opfordrende Rost.

Om saa var, svarede jeg, da lider jeg kun af
Tidens almindelige Skrobelighed. Med faa Undtagelser
onske Alle at vcere Forfattere. Men jeg maa dog
behende, at jeg foler endnu mindre Lyst end Kald til
et saadant Foretagende. De har selv engang sagt, at
man ved at erklcere sig mod de Liberales eller Ultra-
liberales nye Manerer udscetter sig for at bestyldes for
Servilisme, for at jage efter Hofgunst, at ville erholde
eller bevare en lille Pension, et Embed eller deslige.
Desuden er det bekjendt, at man ved literaire Feider
ikke veed med hvem man tilsidst kan komme i Kast.
Man kan omsider see sig trukket ned i Skarnet af dem,
der have Fcerdighed i at tumle sig deri, mens man selv
ikke foler sig hjemme der og maa give tabt.

Jeg kan ikke bencegte dette, svarede Translateuren.
Deres Frygt er ikke ugrundet. Thi ligesom Antceus i
Kampen med Hercules blev uovervindelig hver Gang
han kastede sig til Jorden der var hans Moder, saaledes
gives der i Literaturen Mcend, der vinde i Styrke hver
Gang de kaste sig i Skarnet der er deres rette Fader
og Erncrrer; og jeg vil gjerne tilstaae, at Udsigterne til
at see deslige Personer opstaae blandt vore Ultraliberale
cre ikke saa meget fjerne. Men i saa Fald skal De bcere
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Dem ad som Hercules i Striden med Antceus: fatte
Deres Modstander om Livet, lofte ham i en hoiere
Negion, og der, hvor han ikke har hjemme, vil De
uden Vanflelighed bekjcrmpe ham. Det er Betydningen
af denne sindrige Mythe. Enhver Son af de himmelste
Regioners Herfler stal paa denne Viis beftaae Kainpen
mod Det der stammer ned fra den forgjcengelige, om-
skiftelige Jord.

Hertil folede Harriet endnu: Dersom De var en

allerede bekjendt Forfatter, hvis Eristents afhang af
Puplicums Gunst, da turde jeg som Deres Ven ikke
raade Dem til at indlade Dem i en saadan Kamp.
Thi det er ikke usandsynligt, at de Angreb, De bliver
udsat for, vil for en Tid kunne gjore selv Deres Ven-
ner ueens med sig selv i Dommen over Dem. Var
De kongelig Embedsmand, stod De i Beroring med Mceg-
tige og Fornemme, da maatte jeg ogsaa fraraade Dem
noget Saadant. Thi inan vilde da bringe Deres Skrift
i Forbindelse med Embeds-Ariftocratie, eller som De nys
sagde, med Strcrben efter Hofgunst og hvad man ellers
har hittet paa. Men De er aldeles uafhcengig, boer
paa Landet, langt fra Hovedstadens liberale Hoveder.
De har den Lykke at kunne udtale Dem af Deres
Overbeviisnings, Deres Hjertes hele Fylde, og bar
hverken nodig at frygte for Recensenter, masterede og
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anonyme Angreb eller for at forspilde et letbevcegeligt
Publicums Gunst.

Imod dette Sidste maatte jeg dog tillade mig nogle
Mod-Bemcrrkninger. Ingen, sagde jeg blandt Andet,
hans Stilling vcere nok saa betrygget, er fri for at lide
meer eller mindre ved offentlige Angreb, iscer naar disse
koimne eller have Udseende af at komine fra flere Kanter.
Hvis det er sandt hvad En af dem selv havde paastaact,
at de Liberale ineer end tilladt beraabe sig paa Mcdholv
af den offentlige Mening, da vilde de sandsynligviis
under et Angreb stolte sig paa det Samme, uden at
det staaer i Nogens Magt at gjendrive det. Men det
er ingen god Stilling at have eller synes at have det
hele Folk imod sig.

Hvad denne Frygt angaacr — svarede Transla-
teuren — trocr jeg at kunne berolige Dem. Vel sandt,
hine Mcend have ofte beraabt sig paa den offentlige
Mening, og man skulde heraf troe, at der eristcrede i
det mindste en saadan Pluralitet af vcrgtsulde liberale
Stemmer, at man med Fole kunde beraabe sig paa dem.
Men det maa dog snart vcere tydeligt for Alle og En-
hver, at denne Paaberaabelsc er lutter Mundsveir. Ja,
naar man lceser de polisiffe Blade, Taler og Poesier,
saa mcerker man, at der i disse, tiltrods for Paaberaa-
belsen, antages netop det Modsatte, og at de Liberale
saa godt fom indromme at de staae ene. Det er nemlig

v



334

af flere, ganske almindelige Ittringer om Embedsstan-
den klart, at en grundig Liberal ikke regner den til
sit Partie. Tvertimod, den er konservativ og — hvo
veed? — maaflee servil. Herved gaacr strar en stor
Part af Landets meeft oplyste Mcend ud af de Liberales
Rerkker, en Classe der ved sine Familie- og andre For-
hold maa antages at influere meget paa Opinionen.
Enkelte Andre, som de Liberale leilighedsviiS have erkläret
for indifferente ved de nyere Bevcrgelfer, f. Er. alle
vore Digtere (og disse udgjore allerede et Regiment for
sig selv), Fleertallet af Videnffabsmcend og Philoso-
pher (for saa vidt vi ogsaa erc forsynede med disse
Sidste) vil jeg ikke regne med, fljondt det ogsaa er
saadanne McendS Mening man hertillands pleier at
loegge Vcegt paa. Heller ikke vil jeg udhccve, at man
er langt fra at betragte Rcproesentanterne for Trykkefri-
Heds-Selstabet som liberale Moend — uagtet, hvo skal
veerc det, naar ikke disse der cre valgte af dette Selskabs
Medlemmer? Det er jo netop disse Sidste man vil
paadutte liberale Tendentser. Som sagt, alt dette vil
jeg betragte sone Bagateller. Men ganske nylig har
Kjobenhavnsposten erklceret, at de „tvetydige s asto-mi-
liou-Folk allevegne hertillands udgjore Majoriteten" —

og den maa jo vide det. Hvoraf dannes da den libe-
ralc offentlige Mening, naar den ikke dannes af Majori-
teten? Og naar denne endogsaa har en politisk tvetydig
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Characteer, hvad Forhaabninger tor man da gjore sig
om Resten? — De seer altsaa, at De hvad dette an-

gaaer kan vcere temmelig rolig. Naar Alt kommer til
Alt har vi nok ingen andre tilgavns liberale Mcend her
i Byen end Redacteurerne afKjobenhavnsposten, Fcrdre-
landet og den Frisindede og de enkelte Mcend der give
dem Bidrag i den Aand der onstes.

Man formoder vel, at jeg ikke lod mig bedaare af
alle disse iovrigt velmecnte Fristelser. Til at tråde of-
fentlig frem i en saa bevceget Tid og inod saa bevcegede
Meninger som Ntitidens maa inan have Folelsen af et
stcrrkt, indre Kald; og det har jeg endnu ikke sporet hoS
inig. Imidlertid har jeg sogt at gjore hvad der stod i
min Magt for at fyldestgjore mine Venners Opmuntring.
Af de Samtaler, jeg i det Foregaacnde har meddeelt,
vil man i det mindste Icere deres egne Anskuelser oin
denne Gjcnstand at kjende; og jeg maa nu overlade
mine Lasere at bestemme, hvorvidt disse Bemcerkninger
og Raisonnements have fortjent at offentliggjores og
hvor megen Tillid de tor haabe at erhverve sig.

g
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XXXII.

Frank bessger mig.

Telv en rum Tid efter Sophies Afreise vedblev den
gode Stemning i Justitsraadeus Familie, indtil der, thi
saaledes ere de menneskelige Kaar, paanp trak Skyer
op. Frank havde nemlig hidtil som for bemcrrket jcevn-
ligt indfundet sig. I Helligdagene tog han et Par
Gange Deel i deres Selskaber. Men nu faldt han
ined Eet paa at udeblive hele tre Uger, en Folge for-
modentligt af Hannes deels virkelige, deels paatagne
Brede. Fru i blev ordentlig urolig derover, fijondt
hun sogte at sifule det. Men Hanne fortvivlede aldeles.
Hun groed og raabte paa, at han nu blev reent borte,
at hun lcenge havde anet det, at der var Ingen der
gjorde Noget for hende. Fru ? behovede al sin Bel-
talenhed for at berolige hende. „O fode Mo'er! ud-
brod den grcedende Pige; du siger nok feg bor finde
mig deri. Men feg kan ikke. Jeg har sagt mig selv
Alt hvad du siger. Jeg har saa tidt besluttet at feg
vilde flaae ham gansie ud af Tankerne; men det er
mig umuligt. Det bliver sikkert min Ded." — Tag
dog ikke saadan afsted. Barn! afbred hendes Moder
hende. Med Magt soetter hverken du eller vi Andre
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Noget igjennem. Du maa give Tid og have Taal-
modighed. Han kan nok komme igjen. Og, hvis ikke,
saa er min Hanne vel for cerekjcrr til at gjore det forste
Skridt. — Om dette velmeente Naad, der var lettere
at give end folge, hjalp eller i Lcengden vilde vise sig
virksomt, vecd jeg ikke. Men lykkeligviis indfandt Frank
sig igjen; og dette hjalp mere end alle Raad og Fore-
stillinger. I dette hans fornyede Besog var jeg paa
en Maade Skyld.

Han bcsogte mig nemlig en Dag jeg var ene
hjemine. Allerede forhen havde han nn og da siet op
til mig og altid bragt sit forgyldte Humeur og sin lykke-
lige Sorgloshed med sig. Da han traadtc ind til nrig,
var jeg ncer ved at lee over hans gamle, ugeneerte
Holdning, som vin Intet var iveien, paa samme Tid
han siaffede faa megen Uro i mine Venners Kreds og
bragte et Par smukke Oine til at fcelde saa hyppige
Taarer. Men jeg moerkede stiart, at han den Dag
var useedvanlig forstemt.

Nu, min unge Ven, sagde jeg til ham da vi
havde taget Seede, hvor har vor Herre havt Dem i
al den Tid? Man seer Dem jo flet ikke.

Hvor jeg har vceret? Aa, jeg har vceret paa Far-
ten. Jeg veed selv ikke hvor jeg har verret. Jo, det
er sandt, hos Hjelms har jeg dog vceret imellem.

I
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Apropos, hvordan staaer det sig hos Hjelms? Ved
det Gamle?

Jo, der er Intet iveren.
Og Fruen? Har hun varet plaget af sin Hypo-

chondrie?
Hun Hypochonder? Hvor vil De troe det!
Hun klager dog undertiden derover.
Ja, hun siger saa Meget. Hun er arrig; det er

nok det Sande deraf. Det er jo skrækkeligt som den
Kjoetling kan buldre op!

Javist, hun er noget heftig af Natur; det har jeg
ogsaa bemcerket. Bien rnan kommer jo heller ikke saa
lige i Huset for hendes Skyld. Hvor der er to saa
elstvcrrdige Dottre...

Ja, Dottrcne, de er' ganske lidelige, det er sandt.
Det er' rafle Piger. De kan vende op og ned paa
hele Huset.

Ih nu, det er unge, muntre Piger.
Vel er' de muntre. Alen... ja, de er' heller ikke

den ene Dag som den anden.
Men alvorligt talt, Hr. Frank! hvorfor har De

reent flaaet Haanden af Justitsraadens Familie? De er
jo altid der en velkonimen Gjcest.

Justitsraadens? Hm! de bryder dem vel stort om
derhenne, enten jeg kommer eller bliver borte.

Hvad er det for Griller, De har sat Dem i Ho-
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vedet! Jeg kan tvertimod forsikkre Dem, at der ofte
er bleven spurgt om Dem. Justitsraaden spurgte sorst
igaar om Dem, Julius har oste savnet Dem, og Fat-
ter Frederik sporger hver Dag om Dem.

Ja, Fatter Frederik og Julius! Men Fruentim-
merne mener jeg.

Det mener De ikke. De veed nok, at De staaer
Dem godt med Damerne.

Har staaet. Men nu — Ils sont passés —

hvordan er det, Julius siger? Jeg er ikke langer i
Kridthuset, det er Tingen.

Ih, hvilket Indfald! Og Fru ?**, der har saa
megen Godhed for Deur, holder af Dem som om De
kunde vare hendes Son. Og Dottrene, som —

Som har holdt en Klat af mig, men nu gi'er
mig en god Dag.

Deri tager De vist aldeles feil. Forst igaar
spurgte de mig begge, om jeg ikke havde seet Dem, og
yttrede Frygt for at der kunde vare tilstedt Dem Noget
eller De kunde vare syg.

Frank sprang op og udbrod: Er det sandt? Har
de virkelig spurgt om mig? — Og hvad svarede De?

Ih nu, jeg svarede: Frank har en god Helbred.
Han feiler vist Intet. Men man er ung, man har
Lyst til at see sig om og more sig i Verden, man er
hele Dagen paa Farten, som De for kaldte det; man

i
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svcermer en Smule, sogcr Selskab cg Adspredelse; og
man vender omsider med fængsel tilbage til den Kreds,
hvor man er forvisset om sand Deeltagelse og hvor
man altid modtages med »strömtet Hjertelighed.

Har De sagt det? De er en prægtig Mand,
Hr. Thomsen! De seer mig lige ind i Sjælen. Accurat
det Samme har jeg tænkt. Det er en ganste anden
Familie end Uagtet... ja, man kan dog ikke
nægte, at ogsaa Pigeborncne derhenne ere stinke Folk,
og lutter Liv og Munterhed.

Hvem mener De?
Aa, jeg kom til at tænke paa Hjelms. Men hvad

svarede de Dem hos S**ø?
Jo, Fætter Frederik gav mig strar Ret —

Nei, jeg mener Fruentimmerne.
Naa — jo, Adamine gav. mig ogsaa Ret, men

Hanne rystede paa Hovedet og meente, De maatte være

syg, og at man burde sende Bud op til Dem.
Saa? Ja, Hanne... hun — Men det er ogsaa

uforsvarligt, at jeg ikke har været der saa længe. Veed
De hvad? Skal vi gaac derhen sammen taften ? Gaaer
De derhen?

Ja, jeg har netop lovet at komme.
Top! saa folgcs vi ad.
Kort ester gik han bort, med et meget sornoict

Ansigt og som En der har faaet en lille Steen fra
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Hjertet. Efter Aftale hentede han mig henimod Aften.
Jeg havde underrettet Fru ? i en Billet om Bc-
foget der forestod dem; og Frank blev nu uiodtaget som
altid og uden flere Sporgsmaal om sin Udeblivelse end
han kunde rede sig ud af. Hanne, der sagtens betcenkte,
at hun ved sin Vrede ikke forbedrede Sagen, gjorde sig
Umag for at vcrre venlig imod ham, men med en vis
undseelig Stilhed. Undertiden forekom hun mig paa-
faldende alvorlig. Hun folte vel, at der var en Mal-
urtdraabe i den Gloede, dette Beseg siulde berede
hende.

i

Frank har nu senere temmelig ordentlig fortsat sine
Visiter hos L"s, men er ofte tankefuld, urolig og ad-
spredt. Han strider aabenbar med sig selv en Strid,
han endnu ikke formaner at gjennemfore. Men det er
desvcerre nodvcndigt, at han i dette Punkt ganske over-
ladeS til sig selv, da der ellers kan bygges for lidet paa

• Resultatet af hans Handlemaade; og hvad han, over-
ladt til sig selv, ville bestemme sig til, synes mig endnu
meget uvist. — Hanne er, siden han igjen kommer i
Huset, blevcn uscedvanlig indefluttet og stille. Hun kla-
ger ikke mere og er tilsyneladende resigneert; men hun
har ogsaa tillige mistet en stor L^eel af sin Munterhed.

i

sa
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XXXIII.

Lidt om Mathilde.

§>et var mig en lang Tid ikke ganste klart, hvorledes
Mathilde forholdt sig under al den Uro, Franks sand-
synlige Utrostab afstedkom i Familien. Hanne havde
vel engang yttret, at Mathilde var hendes eneste Trost.
Men det var ikke at marke. I min Ncrrvcerelse yttrede
hun en Art af Forlegenhed eller Sky, eller gjorde sig
et LErinde ud af Stuen, naar Frank i de Dage om-
taltes. Omsider bragte Fru £ denne Sag paa Bane.
»Det er et underligt Forhold der er mellem Foraldre
og Born, sagde hun ved en Leilighed. Naar der i Al-
mindelighed gaaer dem Noget imod, naar de er' syge
eller der mangler dem Noget, er deres Moder den
forste og sidste de soge Hjalp hos. Men naar jeg nu,
for at berolige Hanne, taler til hende saa en Steen
maatte give efter, saa har jeg til syvende og sidst den
Fornoielse at see, at det har hjulpet saa godt som flet
ikke, og det uagtet Hanne er en fornuftig Pige der
veed at tage mod Grunde. Mathilde derimod kan be-
rolige hende, og det er hos hende hun henter Trost og
Opmuntring.
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Mathilde! udbrod jeg. Men hvormed og hvor-
ledes er hun istand dertil?

Ja, slig De mig det. Jeg veed det ikke. Det
har hidtil vceret mig en Gaade. For en Deel antager
jeg, at hun taalinodig horer paa alle hendes Klager;
og dertil staaer fandtnok mit Hoved ikke. Men hun
maa dog ogsaa forftaae at troste hende ved andre Mid-
ler og mere direct. Vi sad engang en Aften her i
Stuen, hun, Hanne og jeg; det var netop i de Dage,
at Frank, den Ulykkesfugl, reent blev borte. Jeg havde,
kjed af al den Stoihoi og af min egen spildte Veltalen-
hed, trukket mig hen til Kakkelovnen. Hanne sad i
Hjornet af Sopbaen og groed. Mathilde, der hidtil
havde tiet, reiste sig nu og gik hen til Hanne, lagde sin
Arm om hendes Hals og afterrede hendes Taarer, mens
hun med sit milde Smiil saae hende ind i Vinene.
Hanne siger, at hun ikke kan vcere ganfte bedrevet,
naar Mathilde seer paa hende. Men det besynderlige
Barn lod det ikke beroe derved. Efter en lille Pause
spurgte hun, om hun flulde lcese noget for hende; og
da Hanne svarede: „Ja, gjor som du synes," hentede
hun et Par Beger fra Bogstabet og begyndte. Det
var forste Gang jeg horte hende lcese, og jeg maa give
Julius Ret, at Prosa bliver til Poesie i hendes Mund
og et lille Digt til et Musikstykke. Men mcest undrede
jeg mig over den Skjonsomhcd hun viste i Valget af

:
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Det hun forelceste. Hun begyndte med det deiligc Digt
af Göthe, Trost in Thränen.*) Dette Digts Ind-
hold og tungsindige Tone passede saa vel med Hannes
Humeur, at hun rykkede sig ncer til hende og var lutter
Opmoerksomhed. Hendes Taarer havde vel atter frit
Lob, men det syntes virkeligt, at der laae en Trost i
disse Taarer, et friere Aandedrcet og en mindre Bc-
klemthed. Mathilde lceste dcrpaa et Par andre Digte
af lignende Stemning, siden nogle Ballader, seg troer
Erlkönig og der Fischer, eller andre af disse ufor-
lignelige Smaadigte, soin De forst har gjort os ret be-
kjendt incd. Tilsidst lagde hun ganske stille Göthe til-
side og tog Oehlenschlägers Digtninger srcin. Heraf
lceste hun Hjemvee og Digterens Hjem. Hanne,
hvis Opmoerksomhed fra Begyndelsen engang var fcengs-
let, gav villigt efter for Indtrykket af alle disse forskjel-
lige Digte, og det var mig tsoer ved det sidste tydeligt.

'

*) For dem der ikke have det ved Haanden, vil jeg hidstrtte
Begyndelsen:

Wie kommt's, daß du so traurig bist.
Da alles froh erscheint?
Man sieht dir's an den Augen an.
Gewiß du hast geweint.
»Und hab' ich einsam auch geweint,
So ist's mein eigner Schmerz,
Und Thränen stießen gar so süß.
Erleichtern mir das Herz."
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at der laae i dem alle hvad De engang kaldte en be-
friende Kraft. Jeg selv var ilde stemt den Aften; men
feg blev tilstdst vel tilmode og følte mig ganske ander-
ledes. I det mindste, sagde Fru Si til Slutning,
vandt vi dog saa meget den Aften, at Hanne kunde
lade sig see for min Mand uden at scette ham i ondt
Lune.

Jeg har saa meget hellere anfort denne lille Be-
retning som den dog nogenlunde giver en Idee om den
Maade, hvorpaa Mathildes dybere Natur yttrer sig un-
der al hendes stille Vcesen. At fremstille dette er hidtil
faldet mig meget vanffeligt. Oftere har feg tccnkt paa
at give mine Lcesere en noget mere i det Enkelte gaaende
Skildring af Det der synes mig saa tiltrcekkende hos
hende. Men feg har maattet opgive det, enten nu en

Skildring af en slig Naturs Passivitet i sig selv ikke er
let, eller feg ikke formaaer med den tilberlige Rolig-
hed at gfengive Billedet. Thi dette unge, yndige Barn,
der saa lidet er sig den Magt bevidst hun udover, for-
virrer oste mine Tanker, maastee mere end feg vil til-
staae mig selv. At stildre hende falder mig ogsaa af
den Grund svcert, at hun desvcerre synes daglig at blive
mere tilbageholdende i min Ncervcerelfe. Meget har feg
maattet gfcette mig til af Fru L**s>og Dottrenes It-
tringer.

s
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XXXIV.

Aften- Samtale.

Ämadis udlod sig lastes lcenge og flydende oin sin Lyst
til at reise. Hvilken Lykke maatte det ikke vcrre, sagde
han, at leve og foerdes i hine sydlige Lande, under
deres altid blaa Luft og omgiven af al denne fremmede,
underfulde Vegetation. Hvilken Lykke at vandre i det
nye Hellas under den forste Enthousiasine af den gjen-
vundne Uafhængighed. Tcrnkte han sig nu isoerdeleshed
Italien, Canzonens og Sonettens Vugge, Hunt Land
der under en sydlig Fortabthed i Noervoerelsen dulgte et
Herculanum af forsvunden Herlighed, da kunde han
gjores mismodig over at voere fodt i et saa nordligt
Land, i en saa lidet mcrrkvoerdig Part af Norden, under
en saa kold, upoetifl Himmel, langt fra Pinien og Cy-
pressen, langt fra de stjonne Viinbjerge, de muntre
Saltareller i Viinhoftens Tid og Guitarens og Tam-
bourincns Toner.

Harriet trak et lille Smiil op som han gjerne pleier,
naar Amadis taber sig altfor meget i sine Phantasier,
og tog derpaa saaledeS til Orde: En Athenienser har
sagt, han takkede Guderne for at han var fodt i Grce-
kenland, navnlig i Attica, altsaa i en sti Stat, at
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han havde oplevet Kampen for Alles Frihed mod den
overlegne Persermagt, at han havde voeret samtidig med
og kjendt saa udmcerkede Mcend som Datidens. — Paa
samme Mis takker jeg Gud for at jeg er fodt paa et
Oland og saa ncer Havet, thi jeg troer Oboerne synke
vanfieligt ned i aldeles Ubetydelighed og ville aldn'g fole
sig ufrie; i et protestantisk Land, thi en bestandig Pro-
test er Sjoelen i Mennesternes Liv og Virksomhed; i et
nordligt Land, thi jeg troer LErlighed falder der lettere
at ove; i et Land der har den 2Elde og den historiste
Fortid som Danmark, et Land der ikke er indeklemt af
Bjerge; et Land hvor Bogen og Rugen vore og trives
og hvor man ikke blot spiser Hvedebrod, men ogsaa
Rugbrod. Jeg takker Forsynet for, at jeg er fodt paa
en Tid, da Landets politiste Ulykker vel have vcrret store,
men ikke formaaet at boie Folket eller berove det sin
«åndelige Spcendkraft.

Disse Ord gav senere Anledning til adstillige Ind-
vendinger af de Tilstedeværende. Blandt Andet yttredc
Verner, at han ikke vel leed, man beraabte sig saa meget
paa Danmarks Fortid. Hvad hjalp det os, at Knud
den store havde erobret England, at vor Flaade havde
vceret seierrig under Skram, Tordenskjold og Juul. Nu
var alt dette endeel anderledes og man gjorde vel rettest
i, nu at stye en saadan Udhvilen i en forsvunden
Fortid.

-
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Mm, kjcrrc Ven, gav Harriet til Svar, det stal
heller ikke vcere nogen Udhvilen, men et sundt Tilbage-
blik der ved Tanken om det Gjcnnemgaaedc og Over-
vundne giver os godt Haab om Det der forestaaer.
Et Lands Fortid er visselig ikke betydningslos. Den
er tillige dets Nutid; den paatrykker denne et Prcrg
der aldrig kan udflettes. Med Foie lader Saro Val-
demar I. sige, da bans Mcend tabte Modet, at han
aldrig havde spurgt, at en danst Konge var overvunden
af Venderne; thi dette Udsagn indeholder den bedste
Opmuntring og en stoerk Fortrostning om Held i Striden
— hvis ellers det gamle Ordsprog ikke lyver: En Mands
Hu er den halve Seien Og med samme Foie tor
vore Sofolk, hvis det engang igjen kom til Slag paa
hine Stromme, hvoraf hver kan fortcrlle om en Sobe-
drift, med samme Foie tor de sige: Jeg veed ikke, at
nogensinde en danst Flaade er beseiret paa disse Vande;
og jeg troer, at denne Bevidsthed vil give saavel dem
under Slaget som den endnu bestandig giver hele Nationen
et Mod, en Tryghed under Faren og en fri Holdning,
der i mine Dine er mere vcrrd end Statens oieblikkelige
Betydning og Veegt.

Herimod bemcerkede Verner, at Hårnets egne Ord,
stjondt kun erempelviis anvendte, talte imod ham. Den
Fortid, vi Danfle helst dvcelede ved, var vistnok den der
hentede GlandS fra vore Scire tilsocs. Men netop
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Iden gav lidet Haab for Fremtiden. Landets astagne
Krast vilde neppe tillade at holde saa store Flaader som
i crldre Tider, og selv disse vilde Intet forflaae mod de
mcegtige Armader, Somagter som England kunde scrtte
imod dem. Af den Grund havde det ogsaa oftere ver-
ret Gjenstand for offentlige Undersogelser, om det ikke
var klogest at Danmark aldeles opgav Flaaden.

Ja, det veed jeg — udbrod Harriet med mecr end
scedvanlig Varme — og jeg kan finde mig deri, naar
jeg lceser noget Saadant i fremmede Aviser. Men ube-
gribeligt er det mig, at nogen danskfodt Mand har kun-
net havt Hjerte til at raade til det Sanrme. Skeete
dette og opgav vi vort gamle So-Voern, da vilde vi
med det Samme afskjoeres fra vor egen Historie, vor

egen Fortid, al Folkets Mod og Selvfolelse vilde lam-
mes og dets National-Characteer i kort Tid forandres
og synke ned til Ubetydelighed. Da vi nylig vare ude
og modtog Thorvaldsen paa Rheden, da virkede den -v

Omstændighed, at vi tog imod ham paa dette vort Liv-
Element og at han ankom paa en af vore Fregatter,
mere paa mig end Alt hvad jeg saae for Dine, mere
end om han var trukken gjennem en af Portene paa
den pragtfuldeste Triumphator-Vogn. Mere end alt An-
det greb mig den Tanke, at han, der repræsenterede
Danmarks 8Ere i Kunstens Rige, fortes os imodc paa
xt af hine Skibe der dog vel endnu bestandig kan re-
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präsentere den gamle velerhvervcde SEre vi har vundet
som Somagt. At ncegte Danmark en Krigsflaade er
at ftjcere Vingerne af Om og Falk og bilde sig ind,
de ville vcrre lige gode for det. Det er ved vore Ski-
be, vi have vundet vore Palmer, det er ved dem, Lan-
dets Navn og 2Ere har bygget Rede paa de fjerneste
Kyster og som Trcekfngle ere gaaede til Indien og
Africa og til det ydcrfte Norden. Gud er mit Vidne,
at Ingen kan elfte sit Land hoiere end jeg, Ingen med
storre Smerte see dets Tab, endsige dets Undergang,
og dog har jeg tidt tocnkt, det var bedre at disse ftjon-
ne Oer og Lande mellem Oster- og Nordsee sank ned
i Havet og forsvandt af Tid og Historie end at de
flulde beroveS Det, der til alle Tider har givet dem
deres sande Tilvcrrelse og Betydning, Det hvortil Na-
turen selv ved deres Beliggenhed har henviift dem.

Harriet tav her, synlig betagen af sine egne Ord.
Ogsaa vi Andre tav en Stund, grebne af den ftjonnc
Begeistring der havde henrevet ham. Efter et Ophold
vedblev han: Det er vistnok en Indvending der har
Bccgt, at en Flaades Anflaffclse og Underhold let kan
overstige vore Krcefter. Men hvo vil ogsaa tage i Be-
tcenkning at forsoge det Iderste hvad dette angaaer, og
selv at prove det Umulige? Jeg tilstaaer, at jeg selv
antager, den kan neppe vedligeholdes uden store Opoff-
relser; og Tanken herom er ofte falden mig tung.

I
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Men min Trost stal vcere, at ligesom der gives Vcerter,
der ikke kunne udryddes af en Jordstrcrkning, men altid
naturnodvendigt flyde op paany, saaledes gives der og-
saa Foretagender eller Institutioner der tiltrods for
Modstand og Mangel af Ressourcer altid paany og
som Naturproducter bryde sig en Bane. Vor celdrc
Historie viser, at dette gjcelder om vor Flaade. Flere
Konger have ikke tilborligt sorget for den, maastee ikke
kunnet det; inen, naar det behovcdes, var den der og
seirede.

:
S
•i

Lcengere ud paa Aftenen kom Amadis igjen tilbage
til en af Hårnets forstanforte Ittringer. Han tilstod
at han, af en ham naturlig Begeistriug for det Fjerne,
maastee havde undervurderet vort eget Land. Men
dog var der eet Punkt, han endnu bestandig maatte
holde paa. Harriet havde takket Gud for at han ikke
var fodt i et Bjergland. Men at Danmark saa at
sige udgjorde idel Sletter, kun afloste af Banker og Hoie,
var vist ikke dets fortrinligste Egenflab. Tvertimod, hvad
han til alle Tider vilde savne her hjemme, det var netop
denne kraftige Bjerg-Natur, der gav Phantasien saa
meget Spillerum og der iscrrdeleshed for en Digter
maatte ansees at vcere befrugtende og vcekkende.

Det er ikke Dem alene — svarede Harriet — der
favner Sligt her i Landet. Vi Danste paa vore just
ikke store, omflydte Der og Halvoer have ofte maattet
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hore at Udlcendinge betragte vore Slettelande med Ink
og Foragt, som om de ikke vare stort bedre end Myre-
tuer. Efter den Tale, de hyppigt fore, har den sande
legemlige og aandelige Dygtighed kun hjemme blandt
Fjeldene, og der har Frihed og Uafhcengighed deres
Vugge. Jeg finder det i fin Orden, at Den, der byg-
ger mellem Bjergene, priser sit Hjem og henrives ved
at beskrive det; og deslige Ittringer gjore mig kun
Manden kjcerere. Men jeg finder det af samme Grund
dadelvcrrdigt, at vi, der dog have en levende Folelse af
vore Landes vcesentlige Bestaffenhcd, ikke staae mere

derpaa og iblandt andet afvise alle hine store Ord, hvor-
med man er kommen i Vane med at hceve Bjerglande
paa vore Oegruppers Bekostning. Den der fjender
noie Beliggenheden af hine ncesten utallige Smaa-Aer,
der som mindre, men ikke mindre yndige Affodninger
ligge rundt om Sjcclland, Fyen, Falster og de jydfle
Kyster, deres og de store Oers rige Vegetation, Afver-
ling af Skove, Bakker og Soer, Hunt uforlignelige
Gronsvcer der i Foraar, Sommer og Host bedeckter
dem og hvormed kun England kan rivalisere; Den der
ved Tanken om et saa skjont Archipelag, ved Synet af
det friste Hav trindt om dem, et Hav der synes at lege
kjcrrligt og staansomt om de mindre Oegrupper og kun
at bruse med al sin Magt mod det ufrugtbarere Ve-
sterjyllands Kyster; Den der ved Tanken om alt dette

Ü
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ikke henrives af den storfte Enthousiasme, han lukker
forscctlig sine Dine eller er forblindet af Fordomme.
Jeg har for nogle Aar siden bereift endeel af Tyrol og
det Salzburgske, og fragaaer ikke, at jeg ofte blev,
frapperet over denne Afverling af Dal- og Bjerg-Na-
tur, over den Rigdom af fljonne og pittorcfle Udsigter
der oste saa pludselig aabnede sig for Diet, og at Me-
get af dette staffede mig ganste nye og ubekjendte Ny-
delser. Men jeg savnede overalt den frie, aabne Hori-
zont, hvortil vi her er saa vante allerede ved vore Lan-
des Beliggenhed ved Soen, hiin Uendelighed hvori
Tanken og Diet kunne tabe sig. Overalt folte jeg mig
indskrcenket, ja ftundoin bccengstet af de Bjergvcrgge der
traadte mig hemmende imode. Man maa have snappet
efter Luften i Pas Lafre eller en anden Bjerg-Snav-
ring, for at stjonne paa Vardien af et ubegrcrndse
Hav og en stor, fri Mark med dens friske Luftninger.
Og, siden De netop har udhavet at Bjerglande maae
vare gunstige for Poesien, hvoraf kommer det da, al
Bjergbeboerne, stjondt omgivne af en vistnok betydningst
fuld, ophoiet Natur og stjondt Musiken har et Hjem
der, dog forholdsviis kunne opvise saa faae udmarkede
Digtere? Mon ikke alt dette Gribende, dette saa ofte
Begrandsede i deres Omgivelser indvirker nedtrykkende
paa dem, og udklakker mork Grublen og Mysticisme,
men hindrer en frr Ordnen af Ideerne og det Herre-

i
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domme over disse, uden hvilken dog al Digten er et
betydningslost Spil —? Jeg indseer da ikke, hvorfor
man fortrinsviis soger det Store og Sindet Oploftende
i Bjerg-Naturen. Hvis jeg forhen takkede Gud for ad-
flittige Goder, saa takker jeg ham dog allcrmeest for at
jeg er fodt og kan opholde mig i Noerheden af et stort
Hav. I dettes uendelige Udstrækning, i dets Bevcege-
lighed, i dets Verlmger af Form og Farve, den finder
jeg et Indbegreb as en Storhed, hvori Kraft og Inde
samle sig i en underfuld Eenhcd. Men jeg vil, hvad
dette angaaer, helst beraabe mig paa en fremmed Auto-
ritct, en tydst aandrig Digter, fra Hjertet af Fastlandet
og forresten en vidtbereist Mand. „Intet i Verden,
siger han, fylder Sjoelen saa stccrkt og mcrgtigt som
Havet. Det er det Skjonnestc, vi Mennestcr besidde,
det sande Liv, et Element hvorpaa Mennestet giver sig
de Vinger, Naturen har noegtct ham. Den Mand der
ikke kjender Havet, forekommer mig som en Fugl der
ikke kan flyve eller ikke bruger sine Vinger, som Strud-
ser, Hons og Gjoes. Her er evig Klarhed og Ncen-
hed. Alt det Smaalige, der bygge Rede i Byernes
Kroge, styltes her bort af de store Masser." *)

— Jeg har ikke taget i Betcenkning at nedstrive denne
Samtale. Harricts Ord forfeile aldrig deres Virkning

') Hcinse i Ardinghello.
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paci mig, selv cm de ikke indeholde noget sårdeles
Nyt. Der aander i dem en saa levende Overbeviis-
ning om deres Sandbed, at de allerede afden Grund
fcengsle mig og forlene min egen Overbeviisning en ny
Styrke.

I
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XXXV.

En Bekjendelse.

^ al den Tid jeg har vceret indviklet i det forhen om-
talte Kjcerligheds- Forhold mellem Hanne og den unge

Frank har jeg ofte havt rig Anledning til at randsage
mit eget Indre. Jeg troer rarsten, at Kjoerlighed er
smitsom, at man ikke kan voere Vidne til dens Herre-
domme i et Hjerte, de Straalcr af Haab, hvormed densor-
herliger alle Lidelser, og den Lyksalighed der ligger selv i disse,
uden at Lcrngscl og Attraa vaagne og soge Gjenstand og

Tilfredsstillelse. Naar Hanne med Taarer har klaget
sin Nod for mig, da har jeg med veemodige Folclser
sect disse Taarer flyde. Jeg veed, at de udfylde hele
Sjoelen, at deres Kilder ere Smerter der berige, Savn
der mcette og tilfredsstille. Jeg veed, at de ere misun-
delsesvcerdige og at Hjertet er allerfattigst, naar det
hverken kjender til Lcengsel eller Klage.

Da jeg som ungt Mennefle paa nogle og tyve
Aar var forelflet i Mathildes Moder, da vare mine
Folclser for hende saa nodvendige for urin Tilvcrrelse
som reen Luft og frit Aandedrcet. Uden at ncere noget
bestemt Haab, uden at vcrre forvisset om Gjenkjoerlig-
bed befandt jeg mig i en Tilstand der udfyldte hele min

IOI
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Sjcel. Forst da jeg ved en ulykkelig Toven og Opscet-
ten forfijertsede hendes Besiddelse, indtraadte bnn usalige
Tomhed i mit Hjerte, hun Overbevnsnmg, at jeg havde
tabt mig selv ved at tabe Henriette; at den Ankergrund,
hvori hidtil al min Jdrcet havde bundet, nu svigtede,
og at jeg drev planlos og med brudt Kraft om for
alle Vinde. For atter at give mine Tanker Indhold
og Ncering, gik jeg, som fer omtalt, paa Reiser og var
flere Aar udenlaitds. Jeg saae Meget, lærte Meget og
berigede visselig mine Erfaring og mine Kundflaber.
Men den guddommelige Aande, der skulde indbloese dem
i*i», manglede; og jeg reiste derfor ikke sjelden med en

Hast og Ilro som om det kom an paa at uitdlobe mig
selv. — Ved min Hjemkomst og det stille Liv paa min
Gaard vandt jeg imidlertid saa meget, at jeg esterhaan-
den lærte at resignere og ikke lcenger jagede efter et
Gode eller en Sjcrls-Tilstand der engang syntes tabt.

Alt hvad jeg ved min Ankomst til Kjobenhavn
bragte med mig var Resignation, ofte nok afbrudt af
et tungsindigt Tilbageblik og Mistvivl om Fremlld n. Nu
bor jeg behende, at min sjcrlelige Tilstand har fvtbedret
sig meget. Jeg har sogt Grunden hertil i mine Omgi-
velser der ere efter mit Onske og skikkede til at forjage
triste Tanker. Jeg har ogsaa bildt mig ind, at init le-
gemlige Velbefindende har virket paa mit Humeur. Men
Grunden ligger dybere. Den berorer ncermcre de fine

I
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Strenge, hvoraf vor Sjals Stemninger afhange. Thi
det er ofte, som en Luftning fra min Ungdoms bedste
Tid vifter om min Pande eller som om Melodier fra
hiin Tid synger i mit Bryst.

Hvad er det dog for en hemmelighedsfuld Magt i
det menneffelige Bryst, denne saa langsomt hendoende
Trang til Kjcerlighed, til Formaling med et Vasen as
et andet Kjon? Rasten tyve Aar ligge mellem min
Ungdoms-Kjarlighed og den narvarende Tid, og dog
er det, som om alle de Folelser, der dengang bevagede
mig, og som jcg troede uddode, med samme Varme og
Styrke gjcnnemtrange alle mine Tanker. Og dog er
Henriette dod, og hine Tider ere uigjenkaldelig tabte.

Uigjenkaldelig tabt! Hvor ofte udbryde vi saaledes,
og det Tabte gives oS dog stundom igjen, stjondt vel
ikke saaledes som vi havde tankt det og heller ikke ganske
i de samme Former hvorunder det engang fangflede
os. Raar jeg henne hos L**s sidder i Narheden af
Mathilde og fordyber mig i at bestue hende, da drager
min Ungdom igjen forbi mig, al hiin Tids stille Grublen,
hiin Fortabthcd i en eneste Tanke der altid vender til-
bage. Et aldre, for lange siden uddod Haab bader
sig i Straalerne af et nyt, der igjen ikke synes nyt, men
eet og det samme som det aldre. Hos Mathilde erin-
drer Alt om Moderen, men det er en Erindring der
opleser sig i den ffjonneste Rarvarelse. Hun er som

i
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en yngre Tid der indeholder og vcekker nye Forhaabnin-
ger og dog ikke andre end de, Mennesrcslcegten allerede
ncerede i en celdre, forsvunden Tid.

Jeg kan ikke lcrnger vcere i Tvivl om den sande
Beskaffenhed af mine Folelser for denne unge Pige, og
kun med Undseelse maa jeg bekjende den Magt, de
udove over mig og der burde vcere over mine Aar.
Ofte har jeg spurgt mig selv, hvad der under al hen-
des Tilbageholdenhed har gjort det dybe Indtryk paa
mig, om det er hendes Lighed med Moderen eller hun
uimodstaaelige Magt der igger i al Skjonhed og Inde.
Begge Dele have visselig havt stor Indflydelse paa mit
Sind, men vilde dog neppe have bevirket mere end en

forhoiet Velvillie, en storre Interesse for hendeS Skjcbne.
Af den Art vare mine begyndende Folelser — saa vidt
jeg er mig det bevidst; thi man er i dette Punkt til-
boielig til at bedrage sig selv. — Jeg har, af Natur
og Vane, et stcerkt Hang til at anstille Observationer,
at iagttage Andre og gjore mig deres menneskelige Egen-
heder tydelige. Fra det Oieblik Mathilde blev indlem-
met i Justitsraadens Huus forsomte jeg ingen Leilighed
til at iagttage hende og gjore hendes tilbageholdne og

dog saa tiltrcrkkcnde Personlighed til Gjenstand for mit
Studium. Sligt gjor man sjelden ganste ustraffet.
Man er agtpaagivende og studerer saa lange til man

I
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glemmee at agte paa sig selv, og Studiet bliver et

Hjertens-Anliggende.
Denne Tilstaaelse af mine Folelser for Mathilde vil

maastee synes uforberedt og vcrkke mere Forundring end
erhverve sig Tillid. I saa Fald maa feg bede om Und-
styldning. Deslige Bekfendelscr aflcrggcr man nodig
inden man hverken kan stfule dem for sig selv eller for
Andre. Helst havde feg undladt at tale derom; med
Lethed, er det heller ikke fteet. Men feg bor ikke for-
dolge, at ogsaa feg betaler min Part af den alminde-
lige Tribut til den menneskelige Skrobclighed.

Jeg har, Gud vecd hvor ofte, tilbagekaldt mig
Samtalen om det göthiste „Was man in der Jugend
wünscht hat man im Alter die Fülle" og sogt at oplive
mit Haab ved Harriets tröstende Ord. Thi dct er sandt,
feg kunde ikke lcttclig nu saaledcs som forhen letsindig
forstfertse et Gode, hvis Betydning for mit Liv feg saa
levende indsaae. Dersom dct altsaa var mit eller med
Lethed kunde erhverves, da vilde feg ikke tove, og senere
vide at bevare dct Erhvervede. Men paa den anden
Side erkfcnder feg daglig, at netop Letheden i at erhverve
er Ungdommens Fortrin og at dette fremfor Alt gfcel-
der om Erobringer i Kfcrrlighedens Rige. Jeg vilde
aldrig nu kunne bctfene mig af nogle af de Midler,
hvormed man i dette Rige vinder Terrain; feg vilde
maastee aldrig kunne sige Mathilde et omt, kærligheds-
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fuldt Ord, som om det ikke passede sig for mig. Jeg
har bestandig den trykkende Fornemmelse, at flige At-
tringer kun klcede unge Mennesker. Jeg er i den storste
Frygt for at henfalde til nogle af de Daarligheder, der
for en 10 eller 15 Aar siden vilde i det mindste ikke
misklcrde mig, men upaatvivlelig nu gjore mig latterlig.
Som ungt Menneske misundte jeg undertiden celrre
Moend, imod hvem unge Piger troede at kunne vise sig
imodekommendc og utvungne. Men enten har jeg dengang
bedraget mig eller jeg er ikke gammel nok endnu eller
Mathilde gjor en Undtagelse fra andre unge Piger.
At komme mig imode i nogensomhelst Henseende falder
hende mindst af Alt ind, og hun synes ikke at kunne
bevoeges as mine Fortrolighed indgydende Aar. Denne
eneste lille Fordeel, jeg kunde drage af disse, maa jeg
saaledes gaae glip af. Men min Stilling er ellers og-
saa i hoi Grad ubeqvem. Var dette slemme, kun alt-
for indtagende Barn anderledes, da vilde jeg maaskee
tage Tingen lettere og prove min Lykke. Men det fore-
kommer mig tidt, ar eu Mand ikke kan noerme sig hende
med andre Folelser end Velvilliens, ikke med en attraaende
Kjcrrligheds. Hun er et sandt Helligdags-Barn. Man
soler sig fteint frommere og stillere i hendes Ncrrvoerelse.
Drister, der i eensomme Timer komme til Orde, tie
naar man er hende ncrr eller ere flye for at komme
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freut — ligesom Folket i Englaud as Wrefrygt for Hel-
ligdagen' flyer Forlystelser der i sig selv ere uflyldigc.

Til al denne Ubeqvemhed i mm Stilling kommer
endnu Adflilligt der truer med at lade mig spille en be-
drovelig Rolle. Meest as' Alt lider jeg as den Belgjo-
rerstilling, jeg er kommen i til Mathilde, og som Justits-
raad £ nu og da troer at burde lægge hende paa
Hjertet. For en Tid siden havde han faaet et Par
smukke Seler forceret af Adamine. Jeg var keithaandet
nok til at prise ham lykkelig, da der strommede saa mange
Presenter ned over ham. Ha>t henvendte sig nu strar
til Mathilde og sagde med stor Alvor: »Der har du en

god Lejlighed, mit Barn, til at vise dig opmcreksom mod
din faderlige Ven. Brodeer ham saadan et Par Seler."
Mathilde rodmede og de andre to Piger hviflcde lll
hinanden ined et sortredeligt Ansigt. Dagen efter
sagde Fru L" til mig: »Min Mand har igaar forspildt
Dein en Overraflelse. Et Par Seler som de han fik
var virkelig tiltcrnkt Dem. Mathilde skulde brodere dein,
de Andre vilde sye dem og besorge Resten. Men nu
er der Ingen af dem der har Lyst dertil." — Det var
Alt hvad jeg vandt ved Justitsraadens Formaning.

Hvad Fru L" angaaer, da besidder hun vel for
megen Tact til at bringe min faderlige Vcrrdighed paa
Bane, men — hvad der ncesten er vcrrre—hun lcegger
aabenbar Mcrrke til min Adfcerd mod Mathilde og gjor
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fvel i Stilhed sine Slutninger deraf. Der er tidligere
ofte bleven Weintet med min ugifte Stand og gjort
Forslag til at udv«lge mig en Kone. Nu lader det til
at hun anseer Mathilde for et godt og passende Partie
for mig; og som en Folge deraf falder hun nu og da
paa Adskilligt der i hoi Grad generer mig. Saaledes
har hun for en Tid siden og meget imod min Villie
bebreidet Mathilde hendes tilbageholdne Vcrsen imod
mig. Jeg har vel selv vcrret uforsigtig nok til aflade
mig forlyde desangaaende, eller hun har kunnet moerke,
at jeg ikke var ligegyldig derved. Nok sagt, hun fore-
holdt hende, at man let kunde mistyde en saadan Ad-
fcrrd, at jeg kunde fole mig stodt derover, at hun derfor
ikke altid stulde vente til jeg tiltalte hende, men ligesom
Hanne og Adamine uopfordret narme sig. Det stakkels
Barn horte forvirret derpaa uden at svare. Da jeg
nu samme Dags Eftermiddag indfandt mig og Intet
anede mindre end denne opbyggelige Formaning, havde
jeg knap sat mig, for Mathilde traadte ind. Da hun
blev mig vaer, tog hun med en let Rodmen, men ellers
med sin scedvaulige Stilhed i Bevcegelser, en Stoel
og satte sig lige ved Siden af mig. Jeg var den Dag
meget ilde stemt over nogle ubehagelige Efterretninger,
der vare indlobne hjemme fra min Gaard, og der havde
givet mig meget at lobe efter. Til 8**6 var jeg gaaet
hen for at udhvile mig i en jcevn, magelig Samtale
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med Fruen, en af disse Samtaler, der accurat fætter
Sjcele- Evnerne t saa megen Bcvcegelse som bchoves
sor at de ikke skulle falde sammen, og ikke heller paabvr-
der dem mere end der kunne bestride. Jeg var i den
ubehagelige Stemning, hvori man vel ikke befinder fig
ilde, men Sjcelen dog spues at have mistet al Elasticitet
og hverken kan gjengive eller modtage bevcegcnde Ind-
tryk. Men hiin uventede Manöver af Mathilde bragte
mig virkelig i Bcvcegelse. Hun pleiede aldrig at scrtte
sig saa ncer hen til mig; tvertimod sogte hun allld at
placere sig noget i Frastand. Og der sad hun nu og
saae paa mig med hiint Udtryk af Taalmodighed, blån-
det med en yndig Forvirring. Hun havde ikke engang
bragt noget Haandarbeid med; det lod til, hun vilde
ene og alene tage Deel i Samtalen. I den Conster-
nation hvori jeg oieblikkelig befandt mig, rykkede jeg mig
uvilkaarlig en lille Smule tilside og sogte sorgjcrves es-
ter et Udgangspunct for Samtalen. Havde jeg selv
solt mig utvungen, da var jeg med Lethed kommen
over denne lille Fatalitet, der burde vcere mig onstelig
og kjcerkommcn. Nu maatte jeg vcrrc glad ved at Fru L"
forbarmede sig over os og kom mig til Hjcelp. Naar
Alt kommer til Alt, er jeg mere Skyld i dette Forhold
end Pigebarnet; thi det var dog snarere fra mig at en
utvungen Adfcerd burde udgaae.

Ikke blot Fru L", ogsaa Hanne og Adamine sy-
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nes at vcere opmærksomme paa mit Forhold sil Mathilde
og at lcegge Planer angaaende hendes og mm Fremtid.
Ogsaa de troe sig forpligtede til at rydde smaa Hindrin-
ger afveicn. I den senere Tid ere de undertiden faldne
paa, mod den engang indforte Skik, at dcekke ved Bor-
det for Mathilde ved Siden af mig. Naar jeg kan
bede hende om en lille Tjeneste — Gud veed, det gaaer
kun sjeldent paa — eller blot henvender mig til hende
med et Par Ord, saa sende de hinanden stjaalne, be-
tydningSsulde Oiekaft. Er alt dette ikke til at fortvivle
over? Det Vcerste er, at jeg paa Grund af disse Pi-
gers Maneer, at komme frem med Alt hvad der ligger
dem paa Hjertet, temmelig sikkert kan slutte mig til, at
ve med endnu langt mindre Forbeholdenhed jrykke ud
med Sproget for Mathilde selv, naar de i fortrolige
Timer sidde sammen. Herved kan det meget let stee,
at jeg bliver til en Plagcaand for den stakkels Pige.

;

I
'

■

• i

■

'

;
;;

.

-

-

'

*i
li:
i

\ -

te



366

XXXVI.

Translateuretts Bemcerkning.

SSeb at gjennemlcrse idag hvad jeg i det foregaaende
Afsnit har nedstrevet er jeg yderlig utilfreds med mig
selv. Det kan ikke vcerc andet end at mine egne Ord
maae lade mig gjore en daarlig Figur. Dien da jeg
indseer, at hvert Fvrsog paa en anden og bedre Frem-
stilling i min nuvcerende Stemning vil mislykkes mig,
saa har jeg Intet villet forandre deri.

Det er vist, at min Tilstand indvirker mere for-
styrrende og foruroligende paa mig, end man af det
Foregaaende kan antage. Jeg har stundom et Jldebe-
findende, der ligner en Sygs, der uden at lide af Smer-
ter cengstes af Sygeleiet. Dette Ildebefindende stiger
saa meget mere som jeg ikke seer noget Middel til paa
en skikkelig Maade at rede mig ud heraf — med min-
dre jeg vil reise hjem. Og dette var maaflee det For-
nustigste jeg kunde gjore.

Jeg har gjort mig al Umag for at tage min Til-
stand lettere og see den fra en lidt komisk Side, hvortil
den desvcerre nu og da giver Anledning, og som jeg,
naar Talen er om Andre, temmelig snart falder paa.
Men det vil ikke lykkes mig. Man har let ved at



stjernte og smile over den mennestelige Svaghed, lige til
man selv foler sig truffen. Saa forgaaer Lysten dertil.
— Efter saa mange as mit Livs feilstagne Haab stand-
ser jeg nu ved et nyt, som jeg ikke har Styrke til at
afvise. Tvertimod, jeg esterhiger det med Utaalrnodig-
hed, jeg synes, Intet kan vcere iveren derfor, og at det
er Uretfcrrdighed af Skjebnen at ncrgte mig dets Op-
fyldelse. Til andre Tider forekommer mig den Plan at
tilbyde Mathilde min Haand som daarlig. Hrm kan
gjore andre Fordringer til Livet. Jeg udscrtter mig for
at hun, hvis hele Sjoel er gjenncintreengt af Taknem-
rnelighed mod mig, lader sig bestemme af dennes Folelser
og forst for sildig stal erkjende at der gives andre,
langt ftcrrkere. Jeg tcenker ogsaa paa den faderlige eller
Formynder-Stilling, jeg ulykkeligviis er kommen i til
hende, og det fyrres mig nu, jeg nraa undsee mig ved
mine egne Folelser, undsee rnig ved at hun behcrster
mine Tanker saa aldeles, eller at jeg dog maatte tabe i
hendes egne Oinc, naar hun vidste hvor meget jeg sys-
selsirtter mig med hende i mine eensomme Timer. —

Alt dette understotter kun altfor meget den Mangel af
Beslutning, jeg oftere har Grund til at bebreide mig.

Naar man er melancholfl og sortredelig ftcmt, gjor
man tidt den Erfaring at man forfolges as en drillen-
de Dannon. Jeg var en Aften gaaet hen til mine
Venner hos Madam Borresen for at fordrive mit onde

■
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Lune. Man sad i fuld Disput om vor nyere Novelle-
Literatur, der har en enthousiastifl Tilbeder i Amadis
og en Velynder i Harriet, medens Translateuren har
Adskilligt at indvende mod nogle af denS dominerende
Retninger. Blandt Andet sagde han tastes: „For et
Par Snees Aar siden var der i det mindste eet Punkt,
hvorover man iforveien kunde vare beroliget hver Gang
man tog en ny Roman i Haanden, at nemlig Elfteren
og hans Donna vare unge Mennefter, eller i de Aar
da Hjertet er istand til at fole Kjcrrlighed og lade sig henrive
til de Daarligheder, der jo ftal folge dermed og nu en-

gang ere Ungdommens Forret. Men det kan man nu
ingenlunde vccre sikker paa. Der er kommen en mark-
vardig Lyst hos Romanskriverne til at ftildre Elftere
paa 40, ja 50 Aar, deres overnattes store Elflvcrrdig-
hed og uuge Fruentimmers Tilbeielighed til at foretrakke
dem for fine, unge Mennefter. Gvthe har, troer jeg,
forst gjort Begyndelsen dermed, saavel i Wahlverwand-
schaften, som i Wilhelm Meisters Lehrjahre og Wander-
jähre, og isoer i Episoden „der Mann von 50 Jah-
ren." Skuespil-Forfatterne, der ikke sjelden ose as No-
vcllcn, have strar adopteret denne Maneer; og blandt
Andet forekommer det mig, at Elflerne i de nyere fran-
fle Stykker sjelden ere rigtigt unge. Dog kan dette og-
saa komme af det gamle, adstadige Vasen, hele Natio-
turnen og isar Ungdommen t, Frankrig i de sildigere
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Aar har tillagt sig. Hos os bar denne Maneer i Kun-
sten — thi andet er det vel ikke — ogsaa faact Ind-
pas, baade i Skuespil og i Romaner. Jeg vil som
Erempel kun anfore Horatio i Novellen »Familien Po-
Ionius." Alt saadanne Noget forcr til Intet og er mod
Naturens Orden. Lige sogcr Lige. Ungdommen har
en Liflighed, ingen mandig Erfaring og Modenhed
kan opveie. Faaer denne Mode forst Indpas, da har
vi gode Udsigter. Vi kan da snart vente, at Enker og
Pebermoer paa 40 Aar eller derover indfores som El-
flerinder. Et lille Forsog derpaa er allerede gjort i det
ogsaa af den Grund unaturlige Lystspil »Anecdot-Sam-
lingen." En saadan Vartous-Forliebelse burde man
banlyse af Poesien."

Jeg kan ikke beskrive hvilket ubehageligt Indtryk
denne TranslateurenS Tirade, der blev udtalt med hans
gnavne, strattende Stemme og i hans scrdvanlige skaan-
sellose Udtryk, gjorde paa mig. Jeg formaaede ikke at
gjendrive ham, saa stor Lyst jeg ogsaa havde dertil, en-
ten jeg nu folte mig truffen eller af Wrgrclse over
hans fordreiende Fremstilling. Harriet, der sjclden pleier
at lade deslige Parodorer gaae ucendsede hen, tog strar
til Gjenmoele og, som det siden syntes mig, endog med
en vis Varme eller Jvrighed. Men sysselsat med mine
egne Tanker agtede jeg ikke saaledes paa hans Ord, at
jeg ganske er istand til at gjengive dem. Han gjorde
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nærmest opmarksom paa, at medens det tyvende Aar
eller saa omtrent maatte antages at vcere et Fruentim-
mers sijonneste Blomstringstid, saa var det samme in-
genlunde Tilfaldet med Mandfolkene. Hvad et Fruen-
timmer, der ikke netop er en flanevorn Baldame, el-
sier stos en Mand kommer langt sildigere til Blomstring
og fuld Udvikling. Allermindst inaatte man siutte
fra det Latterlige i at indfyre Elsierinder paa et halv
hundrede Aar. Ordsproget: Lige sogcr Lige, sagde ban
tilsidft, var i dette Tilfalde ikke saa anvendeligt som det
ofte antoges, uden for saa vidt alle unge Herrer ere meest
indtagne af unge Damer. Turde man gaae efter en
ikke ualmindelig Erfaring, da er derimod blandt Damer-
ne de aldre meest passioneerte for ganske unge Mandsper-
foner, mens de yngre ikke fjeld en give aldre Mand
Fortrinnet. Hvad Anvendelsen af alt Sligt i Poesien
angik, da var jo netop Skildringen af Horatio et Erem-
pcl paa, at det kan afgive et interessant Moment. —

Disse Harriets Ord trostedc mig lidt, men ogsaa kun-

lidt.
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XXXVII

Smaa Ubehageligheder-

forrige Afsnit omtalte jeg en Fttring af Translateu-
ren, der havde ærgret mig. Jeg har nu senere varet
narved at kunne faae Havn over ham, hvis jeg var

begjarlig derefter. Til alle mine egne Plager i denne
Tid kommer nemlig endnu, at jeg er bleven indviklet i
nogle mig uvedkommende Qvaklericr, og netop faadanne,
jeg altid har varet en stor Hader af. Allerede forhen
har jeg bemarket, at vor satyriske Ven Translateureu
kun daarligt forstaaer at lagge Baand paa sin Tunge,
naar det onde Lune stikker ham, eller naar hans Lyst
til at irettesatte eller raillere overkommer ham. Nogle
af Herrerne ved det flnttede Bord holde ham ganste
godt indenfor de tilborlige Skranker; Andre see igjen-
nem Fingre med ham enten paa Grund af hans
Alder eller for at undgaae Strid, Andre igjen forftaae
aldeles ikke hans mange spottende Hentydninger, hans
sarkastiske Bemarkninger og Sporgsmaal
aabenbart satyriserer han sjeldnerer — og kunne altsaa
heller ikke tage ham Noget ilde op. I dette sidste lykke-,
lige Tilfalde befinder Jergensen sig. Han har nu i
lang Tid, naar Talen var enten om en Hest han selv
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med stor Moie red til, en Veddekjorsel med nogle blank-
brune Hopper eller noget Lignende, uden Mistanke og
med storste Aabenhjertighed besvaret de Spergsmaal og

Indvendinger, hvormed Translateuren temmelig eensidig
sogte at gjore hanS Liebhaverier latterlige. Men et
gammelt Ordsprog siger, man har ikke Fred langer end
Ens Nabo vil tillade; og det viste sig her. Verner
har alt en Tid klaget over, at der var saa stille blandt
Medlemmerne af det fluttede Bord, og at de Alle dode
hen, naar der ikke kom lidt Rore iblandt dem. Og det
Allerforste, denne Urostifter faldt paa, var at scette
Jorgensen Fluer i Hovedet. Han aabnede hans Dine
og jog ham ud af Paradiset, gjorde ham, endog med
Overdrivelser, opmcerksom paa Translateurens hemme-
lige Spotterier, og meente, han stulde dog ikke langer
taale, at man havde ham tilbedste, men vise at han
kunde svare for sig. Verners Hensigt med disse Ord
var vel kun at foranledige en Ordstrid og more sig
over den forstjellige Maade, hvorpaa den blev gjenncm-
fort af de to Partier. Men det faldt anderledes ud.
Jorgensen blev ubeskrivelig vred og opdragt, maaskee
meest fordi han anede, at han i lang Tid havde varet
Skive for Translateurens Raillerier. Han svor paa,
at han ved det forste fornarmelige Ord af denne stulde
reise sig og prygle ham af, saa stulde Lysten nok for-
gaae ham en anden Gang. Alt hvad den forstrakkede

i
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Verner sagde for at faae ham fra dette fortvivlede For-
fæs, hjalp ikke, og de ubehageligste Scener vare at vente;
Jorgensen var jo istand til at tage ganske uskyldige Ord
for fornærmelige .og flaae los. I denne Nod henvendte
Verner sig til mig og bad mig om at tale det uregjeer-
lige Menneske tilrette. Jeg befattede mig grumme no-
dig med den hele Sag. Faa Mennefler ere mig saa
meget imod og saa ubehagelige at have at gjore med
som deslige ubehcendige Naturer, der ved enhver Foran-
ledning gribe til deres eneste Nessouree, physiff Kraft,
og allerhelst sectte denne imod Talent og Vittighed.
Men da jeg dog nodig vilde have min stakkels satyrifle
Ven afpryglet, maatte jeg finde mig i at gaae op til
Jorgensen og soge at stille ham tilfreds. Det var
ingen let Sag, eftersom alle fornuftige Grunde vare
spildte paa ham. Men da jeg faldt paa at forestille
ham, at Translateuren ikke havde m e e n t det saa slemt,
at et Ord let kan falde En af Munden (skjendt Faa
saaledes veie deres Ondstab som han), saa blev han
omsider formildet og gav efter. Jorgensen horer lykke-
ligviis til de Mennesker, der nceften aldrig vide i hvad
Mening de tale, og ofte sige Et og mene et Andet.
De finde det saa rimeligt at Andre kunne befinde sig i
samme Tilfeelde.

Jeg maatte imidlertid ogsaa gjore Translateuren
opmcrrksom paa den Fare, han havde svcrvet i, for at
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han ikke selv ved uforsigtkge Ittringer fluide tilintetgjore
al min Msie. Jeg havde den bedrovelige Satisfaction
at opdage, at han er en ineget stor Cujon. Han kom
aldeles ud af sine Concepter, vilde eieblikkeligt flytte ud
af Huset, ikke lcenger spise ved det fluttede Bord, og

overhovedet flet ikke have Noget at gjore med disse
Mennefler. Men det lykkedes mig dog tilsidst at bero-
lige ham, dog sorst efter at jeg var gaaet i Caution
for Jorgensen. — Af flige Uleiligheder plages man i
dette Liv.

,

Siden den Tid har Freden vceret vedligeholdt mel-
lem de to stridende Parter. Translateuren undgaaer
med en Forsigtighed, der klcrder ham meget pudsigt, al
Beroring med Jorgensen; og denne, der vel i Begyn-
delsen satte et meget fornoermet Ansigt op, men som
en Moengde stcerke og brutale Mennesker er af from
Natur, har siden gjort sig al Uinag for at vise sin For-
sonlighed. Verner paastaaer, at Jorgensen har saaledes
vcennet sig til hine Samtaler med Translateuren og til
de smaa Sarcasmer der faldt af, at han hemmeligt
onster de gamle lykkelige Tider tilbage.
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XXXVIII.

Frank fores tilbage.

^ Justitsraad L"s Huus er Slutningen af Vinteren
gaaet joevnt behageligt hen, under de Adspredelser
man her i Byen pleier at tye til naar Tiden falder for
lang eller Sindet trcrnger til Hvile. Den unge Franks
Forhold til Familien vedblev imidlertid at vcere saa tem-
melig uforstyrret. Han kom der et Par Gange om
Ugen og blev modtaget med Venlighed. Men den
gainle Fortrolighed kunde ikke tilveiebringes igjen. Hanne
modtog ham ikke som for med gloedetindrende Dine,
henvendte sig ikke lcrnger saa ofte og uopfordret til ham
i Samtalens Lob, og endeel af den Skjcmt og Kort-
villighed, hvormed Husets Ungdom tildeels med hans
Bistand forhen havde fordrevet Tiden, faldt nu bort.
Saavel Hannes egen Beflutning som FruL**s Forma-
ninger eller maastee Befaling gjorde, at enhver ommere
eller fortroligere Tilncermelse tilbagevisses af hende, vel
ikke paa nogen stodende Maade, inen dog altid tydeligt
nok. Det steete fra Hannes Side vift ikke med noget
let Hjerte. Men Folelsen af at vide sig forncrrinet og
tilsidesat giver en ung Pige Styrke til Meget. En
Samtale med hende i Eenrum, Frank med inegen Moie
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havde bevceget hende til, havde endog til Folge at han
i en 14 Dage blev borte. Samtalens Indhold er mig
ubekfendt, uden for saa vidt man kan gjcrtte sig dertil.

Paagrund af den mindre Voegt, man nu syntes
at lcegge paa Franks Besog, var feg ncerved at ansee
den vcrrfte Crisis for overstaaet. Fru £ berorte hel-
ler ikke mere denne Sag, syntes ogsaa at ville, den
siulde gaae sin egen Gang. Det ligger i denne forstan-
dige Kones Characteer at afgive en stille Jagttagersie
indtil det rigtige Tidspunkt er kommen og af sig selv
har modnet sig. Men nu lader det virkelig til, fom om
dette altid noget spendte Forhold vil oploft sig paa en

for alle Parter lige tilfredsstillende Maade. At feg
igfen ved denne Leilighed — stfondt Gud veed, hvor lidt
oplagt feg var dertil—har maattet vise mig virksom, kan
ikke forundre; thi det staaer formodentlig skrevet i Stfernerne,
at feg flal beoeres med dette unge Pars Fortrolighed.

Hvad der allerede maatte ansees for en stor Vin-
ding var den Opdagelse man gforde, at hans Besog
hos Hfclms bestandig bleve sfeldnere og at han oiensyn-
lig nodig omtalte denne Familie. Heraf var man alle-
rede berettiget til at gfore sig gode Forhaabninger. Om-
sider, for omtrent en Uges Tid siden, kom han op til
mig. Han var i meget flet Humeur, hvilket han for
en Deel tilkfendegav ved snart at scctte sig, snart springe
op som om han igfen vilde gaae. Det var tydeligt nok
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at han ventede et Sporgsmaal om hvad der stilede ham
eller hvad der forte ham op til mig. Men jeg var
ikke stemt til at give mig af med Andres onde Lune
og forlangte ingen Oplysninger. Han inaattc da be--
gynde af sig selv.

Har De i den senere Tid vcerct hos Hjelms,
Hr. Thomsen? 1

I
Nei.

Ikke? — Er det Dem ikke tilpas derhenne?
Aa jo — men hvad sial man med mig i et Huns

som Hjelms!
Hm!

hos de Mennesier. Fruentimmerne — de har ikke Tun-
ger, men Rageknive i Munden.

Taler de saa meget ondt om Andre?
Om de gjor? Ja, det sial jeg love for. Der er

Ingen der gaaer Rain forbi. Jeg veed, de tale lige saa
godt ondt om mig som om alle Andre. Det bryder
jeg mig ikke om
de sial ikke saadanne hugge los paa L"s; det taaler
jeg ikke. De levner dem jo ikke 8Ere for fire Skilling.

Men jeg synes, De har for havt Godhed for
Hjelms Pigeborn. Duer de heller ikke?

Ikke for en Pibe Tobak. Det er to Rendemasker;
og koquette som en Ulykke. De vil, at Alle sial kure
til dem, det er det Hele. Der fluide De kun see, hvad

i

V

Ja, jeg kan ikke längere holde det ud
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jeg gi'er dem en god Dag. Men
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Vasen de gjor af en ung Laps der siden en Maaneds-
Tid kommer der i Huset, en Karl der er sammensat af
Uforflammenhed og Kjceldermoend, og som jeg kunde
have Lyst til at prygle as engang imellem.

Frank var sprunget op og soer omkring i Stuen,
saae paa mine Boger eller ud af Vinduet. Jeg vidste
endnu ikke hvor denne Samtale vilde fore hen. Ende-
lig kastede han sig ned paa Sophaen hos mig og sagde:
Hor, Hr. Thomsen! De maa komme mig til Hjalp.
De staaer Dem godt hos L"s. Seer De ... Hanne
og jeg har altid varet gode Venner — t det mindste
for. Men nu — jeg veed Pokkeren ikke hvordan det
er gaaet til — nu er der kommet en Kurre paa Traa-
den. I forrige Uge talte jeg med hende. Hun sagde
til mig ... men hvad! nu er hun vred — jeg veed,
hun mener det ikke. Troer De vel?

Jeg svarede Mechanist: Aa nei, det gjor hun vel
ikke — stjondt jeg havde ondt >ned at gjatte hans Tan-
kegang. Men, vedblev jeg, hvad er da nu Deres
Beflutnmg?

Det stal jeg sige Dem. Jgaar fik jeg Brev hjem-
mefra. Jeg har allerede for lang Tid siden strevct til
dem derhjemme om Hanne, at jeg holdt en Klat af
hende. Og nu striver de — for det gaaer lidt lang-
somt mcd vor Correspondance, og der er ikke heller altid
god Leilighed om Vinteren mellem her og Bornholm —
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nu skriver de, at det synes de nok om. De har ikke
hort andet end godt om L*'s Pigeborn, og jeg stal
tale med Foreeldrene. Til Jnstitsraaden vil saa min
Fa'er selv skrive. — Men nu har jeg ikke Mod til at
tale med Hannes Foroeldre.

Har De ikke Mod! Af hvad Grund?
Fordi — ja, jeg synes ikke, jeg er saa godt an-

flrevet hos dem som for. Men vil De ikke tale med
dem? Tael med Fru S**, saa er De en fortræffelig
Mand!

?:

i

W i

IJeg lovede ham villig min Bistand, men bad ham
dog, inden jeg gjorde noget afgjorende Skridt, at rand-
sage sig selv, om det ogsaa var ham Alvor med
denne Beflntning. Mens man er ung, sagde jeg,
hav man mange Flyvegriller, som man troer al Ens
Vel og Vee beroer paa. Siden viser det sig ofte an-
derledes. Men glem ikke, at De med en Flyvegrille
kan gjore Hanne ulykkelig.

Det er ingen Flyvegrille! udbrod han med Heftig-
hed. Jeg har holdt af Hanne fra den forste Dag jeg
kom til 2**3. Men jeg har forft nu erfaret, hvor kjcer
hun er mig. Tael kun med Fru L". De stal erfare,
jeg er tro og bestandig.

Da jeg den Dag holdt mig hjemme paa Grund
af en lille Upassclighcd eller snarere af Forstemthed, saa
underrettede jeg Fru L" i en Billet om Indholdet af

i
.

li!
Kl

)



■

380
'

denne Samtale. Forst et Par Dage derefter gik jeg
selv derhen. Frank var ttlstede, og det var let at marke
saabel af hans utvungne Overgivenhed som af den Til-
fredshed og Gloede der lyste ud af Hannes Oine, at
en fuldstændig Forsoning havde fundet Sted. Fru i
betroede mig imidlertid, at hun kun betingelsesviis havde
givet sit Samtykke til de unge Folks Kjcerlighed. Hun
onflede forft at satte denne Fusentast paa Prove, og
havde derfor udbedt sig en Frist inden hun og hendes
Mand gave et endeligt Svar.

Efter hvad man senere har faaet ud, er det tyde-
ligt nok, at Hjelms Familie selv, ved fine flette Egen-
flaber, har losnet de Baand der bandt Frank til Huset.
Dettes Uorden, Fruens Arrighed og onde Tunge, tilli-
gemcd Dottrenes Coquetterie maatte endelig vare ham
paafaldcnde. Lidt krcenket Forfangelighed kom vel og-
saa med i Spillet. Emilie havde gjort Nar af hans
Dands en Aften da man dandsede til Slaveret. Dette
havde hans Godmodighed maaflee fundet sig i, men
han kunde ikke tilgive hende, at hun havde spottet ham
i den ovenncevnte unge Lapses Narvarelse.

.
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XXXIX

Kjcvrligheds-Erklaeringen.

Ølslat jeg er hos L"s og lceggcr Moerke til Mathildes
stille Vandel og de faa Fordringer hun gjor, saa er

jeg ncervcd selv ikke at kunne fatte hvad der scettcr mig
i saa stor Bepoegelse, naar hun er tilstede, hvad der
gjor mig saa usikker i min Adfcerd og derover mig al
fast Beflutning. Mere end eengang har jeg tcrnkt paa
at tage Mod og Mands Hjerte til mig og i al Op-
rigtighed tilstaae hende mine Folelser. Skeete dette paa
en vaersom Maadc, uden at jeg strar faldt med Doren
ind i Huset, saa maatte jeg vel saa betids komme efter,
om hun deelte disse Folelser med mig, at jeg, hvis det
gjordes nodigt, kunde trcekke mig tilbage med nogenlunde
Anstcendighed. Men Sporgsmaalet var at finde et gun-

stigt Dieblik. Det var ikke let i L*"s Huus, da der
snart altid var nogen af Familien tilstede, og hun selv
heller ikke netop soger at vcere ene med mig. Mit For-
soct blev derfor opsat fra Dag til Dag; thi Leiligheden
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forekom mig aldrig god nok. Snart var det uvist hvor
lcrnge vi kunde vcerc uforstyrrede; og den Tanke, at
afbrydes midt i en Samtale af den Natur, forekom
mig utaalelig. Snart fandt jeg mig selv ikke bevcegelig
nok eller ikke stikket til i fornodent Tilfcelde at gjore det
hoederlige Tilbagetog der dog altid lurede i Baggrunden.
Snart syntes jeg, den stakkels Pige sad saa stille
eller med et saadant Udtryk af Taalmod og indre Fred,
at det var Synd at bringe denne harmonifle Forening
i Uro og Bcveegelse ved Ord, der altid maa gjore
noget Indtryk paa et ungt, uflyldigt Hjerte. Snart—
dog jeg vil ikke trætte ved en saadan unyttig Opreg-
ning. Jeg vil kun tilsoie, at jeg igaar fandt Leiligheden
saa bcqvem som den maastee aldrig vil komme igjen,
og man vil nu af en oprigtig Bch'endelse om hvorledes
jeg benyttede den kunne bedomme, i hvilken daarlig Til-
stand jeg befinder mig.

Det var igaar Eftermiddag. Fru S" og Hanne
vare gaact ud. Mathilde fad ved Vinduet og var be-
stjcrftiget ved Brodeer-Rammen. Adamine, hvis Uge
det er at stjcenke Kaffe, var nu fcrrdig og gik ud af
Stuen idet hun bad mig undstylde sin Fravcerelse. Hun
havde travlt ovenpaa. Om en lille Time stnlde hun
koinme ned igjen. Jeg selv sad i Sophaen med to Num-
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mere af Neue Zeitung og nogle Borsenhaller foran inlg.
Jeg sad saaledes, at jeg, mens jeg syntes at studere
Aviserne, ubemcerket kunde holde Die med Mathilde og
bedomme hvor vidt hun selv syntes modtagelig for Det
jeg havde at sige hende. Hun saae mild og from ud.
Nu og da syntes det mig, at jeg blev en lille indre
Bevcegelse vaer hos hende; dog var det muligt kun en Folge
af Lys-Refleren. Thi nogle sparsomme Straaler as Efter-
middags-Solen havde netop banet sig Bei gjennem Gar-
dinerne, hvor hun sad, og faldt ind i Stuen. Et Par
Gange saae hun iveiret og med et Blik, troede jeg at
bcmocrke, som ventede hun, jeg var strrdig med mine
Aviser og vilde tiltale hende. Jeg indsaae selv, at Die-
blikket var soerdeles gunstigt. Jeg behovede blot at lcegge
Borsenhalle hen, rykke en Stoel hen til hende og ind-
lede en ligegyldig Samtale. Den kunde ikke vcerc van-

stelig. Hendes Arbeid kunde give den forste Anledning
dertil. Derfra kunde jeg gaae over til alvorligere Gjen-
stande og omsider, naar jeg fandt, hun var i den Stem-
ning jeg maatte suste, kunde jeg rykke frem med mit
Hjertes Anliggende. Alt dette faldt saa naturligt, at
jeg gav mig til at cftcrtcenke hvorledes jeg paa bedste
Maade stulde indlede dette Sidste. Thi Beslutningen
kom noget pludselig over mig og satte mig allerede i en

ikke.ringe Alteration. Jeg sagde vel til mig selv, at hos
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en faa ung, uskyldig Pige, der hverken ksendte til Co-
quetterie eller Forstillelse, vilde jeg med meget saa, hjer-
relige Ord kunne gsore mig forstaaelig og havde mindst
nodig at frygte for den fatale Laden fremmed, hvormed
erfarnere Fruentimmer forstaae at optage deslige Andra-
gcnder, felv om de ikke ville afvise dem. Men jeg troede
dog at skylde faavel mig selv fom hende at indkloede
mine Ord i noget Smukt og Folelsessuldt. Man kunde
ikke med plumpe Hoender berore de allerinderfte Strenge
af en faa fiin og yndig Natur. Men det var mig ikke
muligt at finde en passende Begyndelse. Alt hvad jeg
tcenkte paa forekom mig kluntet og prosaist. I min
Angst fogte jeg at tilbagekalde mig nogle af de Digteres
Arbeider, hvori et stjont og gribende Udtryk for deslige
Folelser var lagt de Talende i Munden. Jeg tcenkte
paa et og andet Sted hos den ubekjendte Forfatter af
en Hverdagshistorie og fogte hos Denne Ord og Ven-
dinger for Det jeg selv feite faa varmt og inderligt,
men ulykkeligviis netop nu manglede Ord for.

Under disse udmattende, forgjceves Bestræbelser blev
jeg afbrudt, da Doren hurtig blev revet op, eg en af Son-
nerne, der kom hjem fra Skolen, styrtede ind. Han op-
holdt sig kun kort og for i en Fart at fortcrlle os, at
han havde faact en Anmcerkning i Skolen eller varet
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nær ved at faae den, og rendte derpaa op til Julius,
for at denne, inden han gik ud, kunde gjennemgaae
hans franste Lectier med ham. — Denne lille Afbrydelse
var mig ikke uvelkommen. Den skaffede mine Tanker
nogen Hvile, og jeg kunde maastee nu, da der var ind-
traadt en Pause i mit Studium af Aviserne, bedre til-
tale hende. Men da jeg saae hen paa hende, benrcer-
kede jeg et lille Smiil em hendes Mund, endnu en
Folge af den Stoihoi, Drengen havde gjort inden han
lob ud. Hun var da maastee i dette Dieblik meeft stemt
for det Muntre og Overgivne. Dette syntes mig meget
betcrnkeligt. Maastee hun var aldeles uimodtagelig
for mine Ord; maastee disse vilde forekomme hende
komiske. — Imidlertid blev jeg snart beroliget. Smi-
let forsvandt af hendes Ansigt og efterlod, ligesom
en Aftensocl, der forlader Jorden, et Udtryk af Stil-
hed og fordybet Hvile. Jeg tabte mig igjcn i at
bestue hende og uagtet jeg var som naglet til den
forbistrede Avis, kunde jeg dog ikke vende Oinene fra
dette Syn. Hun sad, som sagt, ved Rammen, med
det smuktformede Hoved boiet derover. Det blode, glat-
ordnede Haar, den fine, hvide Hals og dennes klare
Teint, det tcenksomme, jomfruelige Udtryk i hendes Aasyn,
alt dette i Forening med den sylpheagtige Figur forenede
fig til et indtagende Billed. Men alt dette satte mig
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ogsaa t en pludselig Skrcek. Hvor turfce jeg strcrkke
mine Hcender ud efter et saadant Klenodie! Hvor turde
jeg haabe Besiddelsen af al denne Skjenhed, saa ung
og saa blomstrende! Og om jeg virkelig vovede at gjore
et Forsog, og jeg saa opdagede, at bun ikke havde dromt
oin at disse Folelser beherskede mig, hvis hun i mig kun
saac en faderlig Beskytter, En der i det Hoicste kunde
veilede hende ved et fremtidigt Valg; hvis der nu i
dette Aaspn malede sig ved mine Ord Angst og For-
undring og ingen af de omme Folelser jeg ventede og
haabcde —

Jeg var ikke langtfra at blive aldeles modfalden.
Men den Opdagelse jeg gjorde, at Timen, jeg havde
gjort Regning paa, ncrsten var forloden, gav inig igjen
nogen Besindelse. Den kom maastee aldrig igjen og
burde benyttes. I det vcerste Tilkcelde traf der mig
ikke Andet end hvad der var trustct Tusindcr»for mig.
Det var min Pligt enten at rive mig ganste los fra
hendes foruroligende Ncerhed eller gjore et Forsog, der,
hvorledes det end faldt ud, altid vilde gjcngive mig ul
mig selv.

Men denne Beflutning kom nu ncesten for sil-
dig. Jeg var bleven flov under al den Spcrnding
jeg havde befundet inig i. Det blev mig bestandig
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mere og mere piinligt at finde en passende Anledning,
og jeg tog min Tilflugt til daarlige Dnstcr. Gid hun
dog blot, tcenkte jeg, vilde henvende sig til mig med ct
Par Ord, med et lille Sporgsmaal! Gid hun vilde
lade en Sar falde, eller hele Rammen! — I det
Samme, som om Skjebnen vilde opfylde mit Duske,
faldt et Vindsel Silke ned fra Rammen. Jeg ansaae
dette som et Vink. Jeg reiste mig hurtig, med en fast
Beslutning, men tillige, jeg vil ikke ncrgte det, med en

heftig Hjertebanken, tog Vindselet op og rakte hende
det, mens jeg med usikker Steinme sagde: Vcersgod,
kjcere Mathilde! — Men i det Samme traadte ogsaa
Adamine ind til os. Den saa længe attraaede, eensommc
Time var forbi, ubenyttet og misbrugt, og det Eneste,
jeg opnaaede, var at Adamine, der bemcerkede min For-
virring og at jeg stod hos Mathilde, saae paa os med
et meget nysgjerrigt og forskende Diekast, som om der
maatte vcere hoendt noget Ualmindeligt.
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Dette er den tilforladelige Beretning af mit eneste
alvorlige Forjog hidtil, og jeg vecd selv ikke, om jeg
skal lee eller cergre mig derover. Saa vist er det, at
en Mand, der ikke er ung længer, finder utallige Bc-
tcrnkeligheder og foler sig ubehjoelpelig der hvor Ung-
dommen smidig og let og uden at ane Hindringer veed
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at finde fig tilrette; og saa vist er det tillige, at Kjcrr-
lighedens Gud, der selv er et Barn, viser sig stcerkest,
naar vi ville ncerme oS et aldeles uflyldigt og ungt
Vcesen, der netop ved sin Ungdom og Uskyld forekom-
mer os utilncermelig og som en Helligdom.
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XL.

Amadis og Marie.

IBesog, jeg idag havde af Amadis, erindrer mig
cm, at jeg, kun altfor meget befljceftiget med mig selv,
i lang Tid har glemt at underrette mine Læsere om
den lille Maries Befindende. Hun har allerede for en

tre,-fire Uger siden forladt sin Bedstemoder og er taget
hen til Farbroderen, den for omtalte Poulsen. En stor
Deel af Vinteren har den stakkels Pige flrantet og
maattet holde sig inde. Men nu er hun kommen sig
igjen.

i
i
¥1

:

Jeg kan ved denne Leilighed i Korthed fortcelle
hvad der er bleven mig bekjendt af Farbroderens Pro-
ject at forene Marie med Johannes. Da jeg dengang,
som fortalt, Intet kunde sætte igjennem hos Poulsen
til Bedste for den unge Pige, havde jeg halvveis besluttet
at see til at indvirke paa Johannes selv. Thi jeg syntes,
at han som brav Karl, hvorfor jeg antog Hain, ikke
burde taale, at Marie pinedes for hans Skyld. Men
han var meget vanstelig at faae fat paa. Til min
Værtinde kom han ikke, da Marie under sin Sygdom
ikke kunde taale at see ham. Hjemme var han aldrig.

i

-

¥

''i!

*iv

;;

i s
.pr



K

392

Enten drev han om paa offentlige Steder eller »rog
Tobak og strakte sig hos Poulsen" ester en Ittring af
min Vårtinde. Ingen af disse Steder kunde jeg vel
vpsoge ham. Imidlertid var det paatcenkt, at Marie,
naar hun var kominct sig rigN'gt, siulde hen hos sin
Farbroder og bestyre Huset for ham. Men, saa lcenge
Johannes var der Dag ud og Dag ind, vilde hun ikke
sætte sin Fod derhen, som hun sagde; og dette gav igjen
Anledning til Trcette og Kjcrvlerier. Johannes gjorde
ikke et Skridt i den hele Sag, men lod den og de
Andre ffjotte sig selv. Nu ankom i de Dage et Par
Studenter fra Kiel hertil. Med dem drev han omkring
fra Morgen til Aften og lod sig ikke mere see hos
Poulsen. Denne blev vred og sendte Hain et morali-
serende Brev, men fik intet Svar. Endelig, for omtrent
en Maaned siden, blev der bragt Poulsen et Brev,
hvori Johannes med et Par Linier underrettede ham
om, „at Forretninger havde nodt ham til at reise til
Kiel. Hvad Marie angik, da stulde de ikke mere bryde
dein oin ham. Han passede lige saa lidt for hende
som hun for ham." Hermed var Historien ude og jeg
var glad ved at jeg var sluppen for at blande inig
videre deri. Hvad det var for Forretninger der drev
Hain til Kiel er mig ubekjendt. Men Familien har et
Slags Formodning om, at Amalie, Kjobmandens Datter,
hans celdre Inclinatio», maaflce endnu kunde bevoeges
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til at aabne ham sine Arme, og i saa Fald var hans
pludselige Afrcise begribelig nok.

Der var altsaa mt Intet ferien for at Marie kunde
tage hen til Farbroderen. Inden hun tog bort, kom
hun en Formiddag ind til mig for at tage Afflcd. Jeg
havde i den foregaaende Tid, mens hun var syg, seet
lidet eller intet til hende. Hun var bleven noget blegere,
med et Udseende af Mathed; men det misklcedte hende
ikke. En smuk Bouquet af Blomster, som Gartnersvenden
havde bragt hende samme Dag, havde hun i Haanden
og bad mig tillade at hun satte den i mit Vcerelse.
„Det bliver vel de sidste Blomster vi forsyne Dem med,
sagde hun. Men nu trcenger De heller ikke dertil. Naar
De reiser hjem til Foraaret, som De har talt om,

har De nok deraf og vil hverken savne vore Blomster
eller os." Hun udtalte disse Ord ncesten empsindlig
som vilde hun bebreide mig, at jeg havde seet saa sjeldent
til hende under hendes Sygdom. Det laae mig paa
Lceberne at svare, at jeg visselig vilde savne hende, at
Velvillie og Kjcerlighed overalt vare sjeldne. Men en

Folelse af Frygt for at misforftaaes eller at hun skulde
lcegge for megen Vcrgt paa mine Ord, holdt mig tilbage.

Da det var min Skyldighed at vise den unge Pige
nogen Opmoerksomhed, og jeg naturligviis ikke kunde be-
handle hende som en Tjenestepige, havde jeg allerede
tidligere kjobt en af de saakaldte Broche'r der nu ere i

1



Brug. Der var anbragt smaa emaillercde Bouquetter
derpaa, og jeg bad hende nu modtage disse til Gjengjceld
for de mange levende Bouquetter hun havde forceret mig.
Hun blev meget overrasket, takkede mig for min Godhed,
men vilde paa ingen Maade tage derimod. Det havde
hun aldeles ikke fortjent. Him havde ikke gjort andet
end sin Skyldighed og hvad Enhver i hendes Sted vilde
gjort. Jeg maatte da kalde Bedstemoderen til Hjcelp, og
da denne gav den Kjendelse, „at naar Hr. Tomsen gav

hende det, kunde hun gjerne tage derimod," saa gav

hun efter og syntes meget glad ved denne lille Gave.
Hun forlod mig derpaa efterat jeg havde lovet at ville
besoge hende hos Poulsen.

Amadis var da, som sagt, idag hos mig. Han
bragte mig en Hilsen fra Marie, som han Aftenen tilforn
havde talt med; thi han er nu en jcevnlig Gjcest hos
Poulsen, der efter hvad min Vårtinde yttredc har fattet
stor Godhed for ham. Han fortalte mig meget om det
Indtryk, Marie havde gjort paa ham, og at han havde
kjendt mange unge Piger, men Ingen der forenede saa
mange elflvcerdige Egenskaber. Han tilstod, at de Folelser,
han ncerede for hende, beherffede ham aldeles, og at han
vilde ansee sig for meget ulykkelig, hvis han maatte op-
give Haabet om engang at komme i Besiddelse af hende.
„Jeg har det paa en ganste eiendommelig Maade, sagde
han blandt Andet. Jeg kan sidde hjcmine i hele Timer
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og stirre paa een Plet, aldeles opfyldt af Tanken om

hende. Naar jeg gaaer ud om Aftenen og overlader
mig til mine Dkommener, finder jeg mig ofte ved hendes
Dor, uden at det har vceret min Hensigt at gaae derhen.
Jeg har i denne Tid skrevet Adskilligt — vedblev han
glidende hen over det. De begriber vel at det Digteriste
maa rore sig under deslige Omftoendigheder. Jeg troer
heller ikke, jeg har voeret uheldig i hvad jeg har frem-
bragt. Men det synes mig dog altid mat og koldt
mod Det jeg vilde udtrykke. Hertil kommer endnu mange
andre, hoift moerkvcerdige Omftoendigheder. Jeg kan
sommetider hos Poulsen sidde i en lang og ivrig Sam-
tale med hende uden at vide hvad vi tale om; og jeg
troer nceften, det gaaer hende ligedan. Til andre Tider
er det mig umuligt at begynde en Samtale. Det er

ligesom der manglede mig Stos eller dog Ord til at
indklcrde det. Undertiden kan min Sjccl vcere opfyldt
af Forhaabninger og dromme sig den lykkeligste Fremtid;
min Hiininel hcenger fuld as Lyrer og er beklcedt ined
Purpur. Undertiden er jeg modfalden og ncrr ved at
fortvivle. — Ja, De kan vist ikke ganfle s«tte Dem ind
i en Tilstand svin denne. Jeg indrommer, den er af
en besynderlig Art og maastee kun mulig i et saa bevoe-
geligt Gemyt fom det, der nu engang er blevcn inig til
Deel. Naar man som jeg i lang Tid har gjort sine
egne Folelser til Gjenftand for Bestuelse og digterist

E
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Behandling, faa zittrer Sjalen ved den allersagteste
Berering."

Amadis gik, og jeg blev en Stund alene tilbage
overladt til mine egne Betragtninger. Altsaa de samme
Folelser, de samme Vildfarelser, hvoraf jeg lider, satte
ogsaa ham i Bevagelse! Det er ikke at undres over;
thi de bevcege Tusinder af Dodelige, om ogsaa enhver
Enkelt troer, at Ingen har folt dem saa dybt som han,
Ingen elstet saaledes. Ingen liidt saaledes og — Ingen
baaret sig saa taabelig ad. Men Amadis er saa meget
yngre, han er Poet og har et Slags Rettighed til at
ertravagere. Det er maastee forste Gang, han foler sig
saaledes truffet. Jeg er ikke langer ung, jeg har alt
eengang varet et Bytte for de samme Lidelser og burde
have Erfaringen for mig. Jeg er heller ikke Poet og

har intet Privilegium paa at svarme; og desuagtet
giver jeg Ingen noget efter i min Daarlighed.

Jeg veed ikke hvoraf det kom, at jeg med et Slags
Lede tankte paa min Tilstand; at dette Gjenbillede deraf,
der nys var stillet mig saa nar for Vinene, gjorde mig
mine egne Folelser farvelose, og at jeg nu mere end
nogensinde fandt det fornodent at rive mig los og for-
lade Byen.

Den Beflutning at tage herfra, falder mig vist
ingenlunde let. Men der er Meget der opfordrer mig
dertil. Jeg burde dog prove mine Folelser. Maaflee
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bevceger mig blot hun almindelige Trang til Kfcerlighed,
der i en moden Alder ofte melder sig med saa stor
Styrke og saa let bedrager sig selv. Over dette Punkt
vil en Fravcerelse kunne give mig Klarhed. Maaflee
vil feg ved et nyt Besog i Kfobcnhavn bedre kunne
bedomme, hvor vidt Mathilde svarer til mine nu drom-
mente og usikkre Forestillinger. Hun vil til den Tid
vcere mere udviklet, mindre tilbageholden; og det vil da
vise sig, om Det, der nu behager mig i sine forste
Spirer eller dog altid indhyllet i Undseelsens Svob, kan
udove en varig Magt over mig.

Men — hun vil til den Tid maaskee vcere tabt
for mig. Denne Tanke, der fylder mig med Skrcek,
er desvcerre ikke usandsynlig. Allerede en Tid har
den piint mig. Thi da det lader til, at feg stal gfen-
nemgaae alle de Lidelser, man pleier at vcere udsat
for, naar man forst lytter til Kfcerlighedens bedrageriske
Rost, saa har nu ogsaa Jalousie flaaet sig til min ev-

rige sygelige Tilstand.
Jeg har for berort, at min unge Ven Julius

udover en ikke ringe Indflydelse paa Mathilde, og at
bun imod ham viser sig mere utvungen end imod nogen
af de andre Herrer der komme i Huset. Hidtil har
dette Forhold forekommet mig sinilkt og onskvcrrdigt. Nu
— foruroliger det mig. Han har ganske nylig fordoblet
Timerne, han giver hende i Fransk, da, som han siger,
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Alt i dette Sprog kommer an paa en uafbrudt Ovelse-
Kan vare; men jeg seer dog ikke, hvorfor hun endelig
ftal opnaac den store Fcerdighed i et Sprog, hvori
hun allerede udtrykker sig med temmelig Lethed. Han
har ogsaa bragt i Forflag, at bibringe hende nogen
Kundftab til Jtalienfl. Alt dette kan vistnok grunde sig
i Interesse for hendes Uddannelse, men har dog varet
mig paafaldende. Ogsaa Fru ? har, ester hvad jeg
slutter, lagt Marke hertil og vel i Stilhed gjort sig
sine Betankninger derover. Han er altid om hende,
underholder sig oiensynlig allerhelst ined hende og synes
at savne noget, naar hun ikke er tilstede. Ogsaa hun
foler sig kjendclig nok lettere og behageligere steint i hans
Narvarelse, og det paa samme Tid, hun daglig viser
sig mere tilbageholden, ja nasten angstlig naar jeg taler
til hende, som om hun kunde lase i mine Oine en
Beflutning, hun frygtede for.

Jeg kan desvarre ikke nagte, at en Forbindelse
mellem Julius og Mathilde er ligesaa passende og na-

turlig som den maa ansees for en Lykke for hende; og
hvor kunde hun, isar under det fortrolige Forhold, en
daglig Time-Underviisning medforer, blive ufolsom mod
hans mange gode og elftvardige Egenskaber. Og dog
er Tanken mig piinlig og martrendc. Men der er
naturligviis Intet at gjore derved.
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XLI.

:
■Foraarets Noermelse.

iDet er Menneskets Lykke, stjendt en Lykke der ofte
daarer, at han i en hjcclpclos Forfatning dog altid kan
sætte sit Haab til et meer eller mindre fjernt Moment
i Tiden, blot fordi det er fjernt og fordi Tiden kan
gjemme faa Meget i sit Skjod. Hvor ofte har jeg ikke
i de forbigangne Aar og under den Tungsindighed jeg
blev plaget af, bygget alt mit Haab paa AarStidernes
Verling. Folte jeg mig om Vinteren mismodig og eenfom
hjemme paa min Gaard, da troftede jeg mig til Foraa-
rets Komme« Paa den Tid vaktes jo hele Naturen til
fornyet Liv. Hvorfor skulde da ikke det hendoende Haab
i mit Bryst kunne vcekkes af sin Dvale og vinde nye
Krcefter? Men — Foraaret kom, Trceerne sprang ud
og Jorden blev bedcrkkct af et frist Gronsvoer; kun hos
mig selv sporede jeg ingen Forandring. — Foraaret her-
tillands, sagde jeg til mig selv, er koldt og ustadigt.
Sommeren er vort Foraar. Den bringer de varme
Dage og den klare Himmel. Med den vil ogsaa Var-
men stromme til mit Hjerte og en lysere Himmel vil
forjage mine Tankers tungsindige Skyer. Dien Som-
meren kom, dens Varme og dens Klarhed. Tusinde
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Skabninger solede sig i dens Straaler og drak Styrke
og Ncrring af dem. Mig bragte den kun en forhoiet
Uro, en stigende Utaalmodighed. Jeg satte nu alt mit
Haab til Efteraaret. Denne Tid af Aaret vilde bedre
sympachisere med mine egne Stemninger. Den vilde i
det mindste lide og klage med mig — og saalcdes gjen-
nemgik jeg alle Aarstider, med samme Ufortrodcnhed og
samme lidet trostelige Resultat. Og dog er den Tanke
saa naturlig, at vor Sjal kan befrugtes og oplives
eller dog bringes til Ro og Stilbed under Indflydelsen
af den Natur der omgiver os. Vort legemlige Befindende
staaer i faa noie Forbindelse med Naturens Phcenomener,
at det intet Under er, om ogsaa vor sjcrlelige Velvceren,
ja selv vort timelige Held synes os hemmeligt forbundet
med disse. Hvad der meget bidrager til at bestyrke
denne Tro, er den Omstændighed, at i vort Clima
Aarstiderncs vigtigste Overgange falde sammen ined hoie
Festdage og saaledes ogsaa fra det religiose Standpunkt
indvirke paa Gemyttet. Paaskcn og Pintsen bringe
Tanken uvilkaarlig paa Foraar og Sommer, Julen paa
Vinteren. Og begge Forestillinger forene sig til at give
Sjcelen en Fortrostning der er lige saa meget grundet
paa et religiost Haab som paa en uashcengig Natur-
betragtning.

Denne Svaghed eller hvad man vil kalde det,
hvormed jeg hidtil hvert Aar har feet Foraaret unode
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med nye Forhaabninger, kan jeg heller ikke iaar ganste
rive mig los fra. Pintsen, hiin betydningsfulde Fest til
Erindring om den Helligaand der kom over Apostlerne,
er iaar ved sit tidlige Komme dobbelt betydningsfuld.
Den smelter sammen med Vaaren, med den Tid da en
uendelig Kjcerlighed udtaler Skabelsens Ord over den
hendoende Natur, vakker slumrende Kraftcr i den og
lader den tale med tusinde Tunger. Den skal ikke trcrffe
mig i Byen. Der kan man ikke feire Naturens Hoitider.
Jeg vil vente dens Komme fra min stille Gaard paa
Landet, under min aldre, nu saa lange savnede Virk-
somhed. Hvad jeg forlanger as den, stal vare lidet.
Jeg vil befries fra den trykkende Tvang, den Ubestemthed
og Mangel af Beslutning, hvoraf jeg lider, og gjen-
vinde i det mindste den Ligevagt i Sindet, jeg hidtil
vansteligt nok havde erhvervet mig.

Et Forsat, man billiger, om ogsaa dets Udforelse
ikke falder let, har altid det Gode til Folge, at det giver
os en beroligende Bevidsthed, en storre Tilfredshed med
os selv, og en deraf udspringende bedre Stemning. Jeg
foler mig virkelig nu mindre urolig, mindre adsplittet
og ustadig i mine Tanker, og vil ansee dette som et
godt Forbud for Fremtiden.

Mine Venner hos Madam Berresen har jeg i
den senere Tid forsomt meget. I deres Aften-Sammen-
komster har jeg nasten flet ikke taget Deel. Jeg vilde
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nodig bringe mit flette Lune med mig og fandt mig ikke
modtagelig for den Opmuntring jeg pleicr at söge der.
Ved Middagsbordet (som jeg ogsaa jcrvnlig er udebleven
fra) gaaer den ene Dag soin den anden, uden at afgive
noget Stof der scerdeles kunde interessere Andre end
de Tilstedeveerende. Dog faldt Samtalen ved Bordet
igaar paa en Gjenftand, der ved nogle Ittringer af
Harriet efterlod Indtryk bos mig. Verner klagede halv
for Spog, halv for Alvor over at Vårtinden fatte sine
Gjcefter paa knap Kost. Ikke fordi hun lod dem mangle
Noget — hvilket ogsaa var Synd at sige — men fordi
hnn saa godt som aldrig tracterede dem med Det, man

henregnede til Sjeldenheder ved et Taffel. Han tabte
nu snart Taalmvdigheden over den Phlegma, hvormed
hnn accurat holdt Skridt med Aarstiderne og sjelden
indkjobte nogen Artikel forcnd Torv og Slagterhuus
bugnede deraf. Det var en as de flere Uleiligheder,
der fulgte med et sluttet Bord, at man endelig ftulde
spise Groncerter og Lammesteg, naar bele Byen spiste
Gronoertcr og Lammesteg og ikke turde tcrnke paa at
anticipere disse eller lignende i sig selv tarvelige Nydelser.
Harriet tog Vcrrtinden i Forsvar. Han for sin Part
onskcde ikke at anticipere det Slags Nydelser og troede
heller ikke at Nogen var vel tjent med at gjore det.
En viis Mand vilde i dette som i mange andre Punkter
mdsee det Gavnlige i at resignere og nyde sin Overflod
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„Den der vil nyde alle Taffeletsmed Beskedenhed!
Glceder forud, vedblev han, har visselig ingen Nydelse.
Han kjender ikke den indtagende Klang der er i de Ord:
Hvad Aarstiden giver. Han veed ikke, at de forlene
selv vore legemligste Fornsdenheder en Sympathiferen
med den gavmilde Natur. Man bchover ikke at vcere
en Fraadfer for i Vaaren at kunne glcede sig til det
Gront og de Havevcerter, den frivillig giver. Man vi!
snart overbevise sig om, at disse lige saa vist som det
nylig udsprungne Lov og den mildere Foraars-Lust bidrage
til at give vor hele Sandsning dette glade Indtryk af
Jordens fornyede Liv og Spirekraft.—Jeg tilstaacr min
simple Toenkemaade. Jeg kan ikke vel sinde mig i, at
man ved Drivhuse og andre kunstige Midler seger at
foregribe Taffelets Gloeder. Jeg lider ikke godt, at
Noget kommer ud af den Gang der virkeligt er eller
ved Vanen forekommer mig at voere den naturligste.
Det er maasiee kun en Scrrhed af mig, en af de
mange Griller, hvoraf man ured tiltagende Aar maa
troekkes. Men jeg har dog en saa stccrk og levende
Folelse deraf, at den leder og bestemmer mig ved en
Moeugde andre, herfra vidt forstjellige Nydelser. Jeg
vil saaledes oprigtig tilstaae, at jeg har meldt rnig ud
af Kunst-Foreningen blot fordi dcirS enkelte Malerie-
Udstillinger Vinteren igjcnnem fordcervedc mig den Gloede,
jeg nu i mange Aar har voeret vant til at fege Aca-
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fcemtcts aarlige. Disse Udstillinger i April- og Mai-
Maaned, der netop i disse Dage ere begyndte, staae
for mig ligesom i Forbindelse med Vaaren og de forste
Violer. Naar jeg om Vinteren leenges efter Foraaret,
loenges jeg tillige uvilkaarligt efter AcademietS Udstillinger,
de af Solen belyste Vcrrelser, de sommerklcedte Mennester
jeg træffer der, og de Foraarsstraaler af Kunsten, der
her smelte sammen med Naturens. I Kunst-Foreningen,
hvor jeg lcenge forud traf en Mcengde af de Malerier,
der siden udstilledes i Academiet, foregreb jeg alt dette;
og — jeg stammer mig ncrsten ved at sige det — i
mit uretferrdige Lune forekom Malerierne mig som Driv-
Huus-Planter."
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Samtale med Fru L**.

-Leg bar nu forberedct alt Fornodcnt til min Afreisc
og tcrnker senest om 14 Dage at kunne voere hjemme.
Min Beflutning at tage fra Byen har allerede nogle
Dage vceret bekjendt hos L"s, efterat jeg havde med-
deelt den til Fruen. Hun gjorde store Dine og saae
horstende paa mig. Ulykkeligviis er hun en saa god
Jagttagerste, at jeg maa finde mig t, at hun gjennem-
stuer mig. I den Anledning havde jeg igaar Efter-
middag en opbyggelig Samtale med hende, der vel
ikke har kunnet forandre min Beflutning, men dog har
forvirret mig.

Hun begyndte den med den spogefulde Erklcering,
at der var en Sammensvcergelse i Gjoerde mod mig.
Hun og Husets Pigeborn havde besluttet at lægge saa
mange Hindringer iveien for min Afreise, at den i det
mindste kunde opscettes en 5, 6 Uger. Man kunde ikke
tillade, at jeg gav mig paa Reisen, mens Veiret endnu
var saa ustadigt. Jeg burde dog vente saa lcenge, at
jeg kunde nyde nogle af Foraarets finukke Dage i For-
ening med dem. Jeg indvendte, at min Ncervcrrelse
hjemme gjordes nodvendig, men dette vilde hun ikke
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lade gjalde, da hun vidste, jeg kunde aldeles forlade
mig paa den Bestyrelse, mine Affairer vare ovcrladtc
til. „Altsaa, vedblev hun, hvorfor vil De reise hjem?
Alen jeg forlanger et alvorligt Svar."

Jeg har nu Intet mere at. gjore her.
Ikke? — Ja, det maa De jo vide bedst. Men

naar De ikke vil tage mig det ilde op, saa synes jeg.
De kunde endnu gjore noget meget Fornuftigt her i
Byen.

■

Hvilket, med Deres Tilladelse?
De kunde gifte Dem.
Det er sandt — det havde jeg glemt.
Det trocr jeg ikke. Hvis De ellers har tankt en-

gang derpaa, faa er det ikke af de Ting man glemmer
faa let.

Med hvem stulde jeg da gifte mig, hvis det ikke
er for dristigt at gjore dette Sporgsmaal.

Med hvem? Ja, Gud vccd, jeg undte Dem med
Fornoielse en af mine Dottre. Men den Ene er gift,
den Anden halvveis lovet bort og den Tredic passer ikke
for Dem. Men jeg har endnu cu Datter der er mig
lige saa kjcrr som de andre. Hvad mener De om min
lille hare Mathilde?

Jeg var til Lykke forberedt paa dette Sporgsmaal
og kunde derfor med nogenlunde Fatning svare. Men
hun forstod at gjendrive mig. At der var for stor
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Forskjel mellem Mathildes og min Alder, bencrgtede hun.
Jeg kunde ikke vcere stort celdre end 40 Aar. For den
Tid kunde ikke ret Mange i vore Tider gifte sig. „At
De nu er for gammel, vedblev hun, kan jeg derfor
ikke indromme. Men sandt er det, at hvis De vil
vente endnu et Aar eller to, saa bliver De for gam-
mel. De er netop nu i den Alder, da en Mand cel-
des ti Aar for hvert Aar han lever eensom og over-
ladt til sine Griller og Grublerier." — Jeg maatte
desvcerre give hende Ret heri, men tilfoiede, at det
ligefuldt endnu ikke var faldet mig ind at forandre mig.

Virkelig? Er det flet ikke faldet Dem ind? Nu ja,
hvad en saa paalidelig Mand som De siger, bor man
troe. Dien har De da ikke bemcrrket, at De er bleven
et ganfle andet Menneske siden Mathilde er kommen
her i Huset, at De er bleven bevcrgeligere, mere selfla-
belig, kort sagt yngre?

Hvis ogsaa dette, svarede jeg, virkelig er sandt,
som jeg dog tvivler om, saa kan der vcere andre Grunde
dertil. At tcenke paa et Partie med Mathilde, vilde
maaskee ikke engang vcere aldeles rigtigt as mig. Efter
det Forhold, jeg staaer i til hende, bor jeg ikke ncerc

deslige egennyttige Tanker.
Men hvad er De for et Mandfolk? Skulde det

vcere urigtigt og egennyttigt at scrste sine Dine paa et
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saa velsignet Pigebarn? Hvem kan vcere mere passende
for Dem? Hun er jo sin Moders udtrykte Billede.

Jeg mcerkede vel, at jeg vanskelig vilde kunne snoe
mig ud af denne Eramen med Udflugter. Jeg svarede
da, som det eneste Sande, at om jeg ogsaa maatte give
hende Ret i Alt hvad hun havde anfort, saa var der
dog endnu et meget veesentligt Punkt tilbage: mit fuld-
komne Ubekjendtskab til Mathildes egne Folelser. At
gjore enten selv eller ved Andre et ligefremt Forsog for
at erfare disse, vilde jeg ansee for meget betcrnkeligt.
Hvor let kunde ikke Mathilde, af et missorstaaet Begreb
vin den Taknemmelighed, hun mcente at flylde mig,
gjore Vold paa sin oprigtige Mening. Desuden — vedblev
jeg — hvo er mig Borgen for, at hendes unge Hjerte
ikke allerede har valgt. I et Huns som Deres, hvor
der kommer flere vakkre unge Moend, er jo noget Saa-
dant aldeles ikke umuligt.

Fru ? tav en Stund og sagde dcrpaa: At give
et bestemt Svar paa alt dette, er ikke godt. Men en
tapper Mand lader sig ikke afstrcrkke og en klog Mand
veed vel at adstille Taknemmelighedens Folelser fra
Kjcerlighcdcns. Mathildes Tanker fjenter jeg sandtnok
ikke. Jeg har ikke havt Hjerte til at udforske hende. Hun
er af en saa stut Natur, at man altid frygter for at
gjore hende ondt ved et Sporgsmaal. Selv mine Born,
der dog som unge Piger indbyrdes tale friere med hende,
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har ikke kunnet give mig nogen bestemt Oplysning, eller
de vil ikke. Pigeborn har, som De veed, deres Hemme-
ligheder, som man er nodt til at respectere. De paa-
staae vel, det er godt at mcerke, at Mathilde har God-
hed for Dem, eller som Hanne udtrykker sig, at hun
ikke har Tanker for Andre end Dem, men at hun paa
alle deres Sporgsmaal har holdt sig taus. Skal jeg
gaae efter mine egne Iagttagelser, saa maa jeg give
mine Born Ret. Dengang Franks Besog hos Hjelms
staffede os saa megen Uro, da lagde jeg i det mindste
Mcerke til Et og Andet der taler derfor.

De mener? —

Nu ja, jeg har saa mange Griller, det er sandt;
men kanstee de dennegang ikke er uden Grund. Hvis
et saa blidt Gemyt som hendes kunde fole Had, da
vilde jeg sige, hun hadede Hjelms Pigeborn. Hun
har i al Fald en saa dyb Eftcrfolelse af den krcenkende
Behandling, de udsatte hende for, at hun var ligesom
syg de Par Gange, vi har havt dem her hos os. Nu
kom Historien med Frank, og der blev i den Anledning
oftere talt hos os om, at De af og til besogte Hjelms.
Naar dette kom paa Tale, sporede jeg altid en lille
Forandring hos Mathilde. Og senere kan det nok vcere
at en Smule Jalousie kom til.

Jalousie?
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Netop. Eller veed mm Herre kansice ikke, at man
i Byen bar sagt Dem forlovet med Julie Hjelm?

Nci, deraf vecd jeg virkelig ikke det mindste.
Ja, da er det dog sandt, at Rygtet har gaaet

derom. Men jeg kan tröste Dem med, at jeg i det mindste
ikke har fæstet Lid dertil. Slige Rygter, veed jeg, finder
den Familie en Fornoielse i selv at udsprede. Jmidler-
tid blev det dog fortalt en Aften hos os, da De ikke
var tilstede. Mathilde, der sad i Ncerheden af mig,
stiftede Farve og forlod Vcrrelsct; og uden Grund har
vel denne pludselige Gemyts-Bcvcrgelsc ikke veeret.

Jeg vidste ikke hvad jeg stulde svare hertil og
Fru vedblev: Det er vift, at der forcgaacr Noget
hos hende, uagtet det vel er usikkert hvori det bestaaer.
Hanne, hvis Seng staaer ved Siden af hendes, for-
tcrller at hun igaar Nat vaagnede og til sin Skrcrk op-
dagede, at Mathilde laae og grcrd. Hun bad og tig-
gede hende at hun stulde betroe hende Grunden til
disse Taarer. Hun havde jo saa ofte udost sine ved
hendes Bryst. Hun kunde jo stole paa hendes Taus-
hed; og hvad huir ellers kunde sige. Men Mathilde
rystede paa Hovedet uden at ville indlade sig paa disse
Sporgsmaal. Omsider faldt de begge To i Sovn.
I den lykkelige Alder kan man sove med Taarer i
Vinene. Tager nu min kloge Hanne ikke feil, saa har
Deres Afreise ingen ringe Deel i Mathildes Beklemthed.;
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IDisse Ord allarmerede mig n cesten. Jeg indsugede
dem begjcerlig, og en Moengde forskjellige Tanker gjen-
nemkrydsede mig. Om Frn L nu havde Rer og

Mathilde virkelig deckte mine Folelser? Men hvor-
lcdcS kunde jeg troe det, saa lidet det var at mcerke
paa hende. Af hvad Grund viste hun sig da saa til-
bageholden? Kunde ikke disse Taarer have en ganste
anden Aarsag? Hvis jeg nu lod mig bedaare af Fru L*'s
Ord og gjorde et Forjog der havde et uheldigt Udfald?
Denne fortrceffelige Kone, om hvis Interesse for Ma-
thilde og mig jeg var overbeviist, indbildte sig uden Tvivl
at see Noget, hun gjerne onstede at see. Aldeles umuligt
var det heller ikke, at hun frygtede for, at Julius kunde
ncere altfor omme Folelser for Mathilde, og derfor sna-
rest muligt onffede Vished i dette Punkt. Hun vilde
vistnok ingenlunde af den Grund forlede mig til Noget,
hun selv ikke troede paa, men hun kunde, som sagt, selv
staae i en falst Indbildning. — Uagtet alt dette er meer
end sandsynligt, har dog denne Samtale staffet mig
megen Uro og megen forgjcrves Eftertcenkning.

I

i

s

r

'i

El



Il
412

XLIII.

Mathildes Fader.

SSar jeg Digter, da vilde jeg begynde dette Afsnit med
et lyrisk Udbrud. „Vaaren er kommen, vilde jeg synge,
dens Soelstraaler og dens mildere Luft. Den er kom-
men med nye Henrykkelser, med en Vrimmel af nye Af-
fedninger. Veemod ledsager den og det sorgmodige Til-
bageblik, men ogsaa det glade Haab og en rig Forjoet-
telse for Fremtiden." Thi noget Lignende synger isand-
hed i mit Bryst og trænger til et lyrist Udtryk. Men
Digterens Ord og Vendinger gjor jeg ikke Fordring
paa, og jeg vil ikke i de faa Blade, jeg endnu har til-
overs til disse Meddelelser, Pine mig selv og mine Lee-
fere med et afmægtigt Forjog paa Noget der ikke salder
mig naturligt.

Jeg er endnu i dette Oieblik, uagtet jeg nu har
havt et Par Uger til at samle mig, saa overvældet as
de sidste Dages Indtryk, at jeg har ondt ved at ordne
mine Tanker. Visselig har min Sjæl i mange Maader
været rystet og bevæget, og Smerter, jeg for længe
siden troede bragte til Tavshed, have igjen under den
bittreste Tilbage-Erindring meldt sig. Men alt dette,
crkjender jeg med Taknemmelighed, har oploft sig for-
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fönende. Gjennem Savn og Forsagelse har Forsynet
fort mig et lykkeligt Haab imode.

Idet jeg nu flulde til at give en Beretning om de
sidste Par Ugers Tildragelser, mcerker jeg kun for meget
at jeg er overmaade lidet stikket til en saadan Fremstil-
ling. Ligesom Mismod og et nedslagent Sind tidligere
gav mig Ulyst til at fortscette disse Meddelelser, der ofte
forekom mig unyttige og som Parodier paa mig selv,
saaledes hindres jeg nu af et bevcegct Indre, as en
glad, overstrommende Folelse. Jeg maa derfor bede om

Tilgivelse forud, hvis det Folgende skulde synes altfor
rhapsodist.

I

:

il
i
ii
H

¥

For omtrent tre Uger siden var jeg en Aften i
Skumringen gaaet hen til L"s. Min Afreise fra Byen
var dengang saa noer forberedt, at jeg tcenkte at kunne
tage bort om et Par Dage. Pigen, der lukkede op
for mig, underrettede mig om, at Fruen og Dottrene
vare tagne ud i Selskab, men at Mathilde, der var ene

hjemme, havde bedet n>ig vente, hvis jeg kom, da hun
endelig maatte tale med mig. Pigen gik, og jeg pinede
mig en Stund med en Blanding af Glcrde og Uro,
for at udfinde hvad Mathilde kunde ville mig. Uden
Grund vilde hun neppe, ganste mod sin Scedvane, hen-
vende sig uopfordret til mig. Omsider kom hun ned,
ncesten heel paaklcedt til at gaae ud, men som jeg siden
syntes at bemcerke, i en paafaldende simpel Dragt. Dg
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bun traadte ind i Stuen og blev mig vaer, gik hun
hen til mig og vilde tale, men standsede pludselig og be-
gyndtc at groede. Forflrcrkket spurgte jeg hende om
Grunden til disse Taarer; men hun formaaede sorst
efterhaanden at samle sig saa meget at hun kunde svare.

Bliv ikke vred at jeg henvender mig til Dem, sagde
hun. Det er vist ikke rigtigt af mig, at jeg plager Dem
med mine Bekymringer. Men jeg er ene hjemme. Alle
de Andre ere ude, og jeg har flet Ingen at betroe
mig til.

Jeg bad hende meddele mig hvad der havde gjort
saa stcerkt Indtryk paa hende, og hun begyndte nu at
fortcrlle, ofte afbrudt af Taarer; men det syntes som
om disse Taarer gave hende Ord, som om deres aab-
nede Kilder lofte hendes hidtil af Undseelse og Sky
bundne Lceber.

Hvad hun nu deels ineddeelte mig, jeg deelS maatte
flutte mig til, var i det Vcesentlige Folgende. For om-
trent to Timer siden blev der ringet paa ved Salsdoren.
Hun var netop i Forværelset og lukkede op. Udenfor
stod en aldrende, simpelt klcedt Mand, der af Svaghed
stottede sig til en Stok. En Karl, der stod hos ham,
lod til at folge med for at lede ham. Den Fremmede
saae en Stund paa hende, ligesom med en usikker Fam-
len i Tankerne eller som om han af Svcrkkclse forst
maatte samle sig. Omsider sagde han: Er det ikke Dia-

I
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Hilde? — Ved disse Ord blev Mathilde grebet af en
pludselig Skrcek, men hvis Grund ikke strar var hende
tydelig. Stemmen var hende bekjcndt, og hun troede nu
ogsaa at gjenkjende Ansigts-Trcekkene. Paa hendes be-
jaende Svar bad den Fremmede Karlen at vente uden-
for og spurgte, om han kunde trccde ind. Mathilde
ledede ham ind i Stuen og hen til en Stoel. Af Angst
og Forvirring vovede hun ikke at sporge ham hvem han
var. Hun stod og stjcrlvede og turde knap see paa ham.

Hendes Anelse var kun altfor sand. Det var hen-
des Fader, den for omtalte Grüner der for omtrent ti
Aar siden havde forladt Kone og Barn. Sygdom og
Gjenvordighed lod til at have udtomt hans Krcefter.
Han formanede knap at tale, og kun med Mellemrum
og som En, der idelig maa huste sig om. „Du fjender
>nig nok ikke, begyndte han efter et Ophold. Ja, din
Fader har forandret sig. Du har ogsaa forandret dig;
men jeg kunde dog kjende dig. Er her Nogen i Ncrr-
heden? vedblev han og saae sig urolig omkring. Der
maa Ingen see mig. Jeg ganer strar igjen. Men du
maa komme til mig. Din Fader er syg. Jeg er meget
syg — du niaa see til, du kan hjcelpe mig lidt. Du maa
komme til mig, endnu iasten. Jeg venter Dig iaften.
Nu maa jeg bort igjen. Det gaaer ikke godt an at jeg
bliver. Men tael ikke om at jeg har vceret her. Hust
paa det, og kom saa til mig." Han reiste sig derpaa
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og beredte sig til at gaae. Alle Mathildes Bonner om
at blive og tage mod Noget at styrke sig paa — thi det
var synligt, at ogsaa Mangel var Grunden til hans Af-
krceftelse — horte han flov paa. Blive vilde han ikke.
Han vilde ikke engang tillade, at hun fulgte ham ud.
Forst efter gjentagne Sporgsmaal erfoer huil hvor han
opholdt sig, enten han nu af en sygelig Glemsomhed
eller af Tanken om sin Sikkerhed aflod at tale derom.
Han ncevnede hende tillige et fremined Navn, under
hvilket hun flulde sporge efter ham, og gjentog det ofte.

Alt dette bevcrgede inig dybt. Det var altsaa Ud-
gangeil af dens Mands Liv, der i min Ungdoin havde
staaet iveien for min bedste Lykke! Gud veed, at al
Hovercn over hanS Tilstand var fjern fra inig. Hvis
jeg nogensinde havde kunnet give Rum for Sligt, da
var det rncer end tilstrcekkelig noeret af hans nodtvungne
Flugt. Hvad der nu greb mig, og det isandhed smerte-
ligt, var den Tanke, at denne samme Mand var Ma-
thildes Fader og nu maaflee bestemt til at forbittre hen-
des Liv saaledcs som han havde forbittret Henriettes.
For vin muligt at forhindre det og, saa meget det lod
sig gjore, lette de Baand der bandt hende til hans
ulykkelige Tilvoerelse, tilbod jeg mig at ville gaae alene
hen til ham og trceffe de nodvendige Anstalter til at
forbedre hans Stilling. Det Vcertshuus, han var taget
ind i, var heller ikke saa ganffe stikket til at hun kunde
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besoge ham der. Maastee det kunde lykkes mig, endnu
rasten eller senest imorgen at staffe ham et Privat-Logis,
hvor hun med storre Beqvcmmelighed og uden at det
gjorde Opsigt kunde see til ham. Hun horte meget be-
drovet paa mig, men rystede paa Hovedet: „Jeg har
jo lovet at jeg vilde komme lasten. Han venter mig.
Han er syg og troenger til Bistand. Der er han blandt
lutter Fremmede. Hvor kuirde jeg forsvare at udeblive?"
— Jeg formaaede ikke at saette Noget herimod, og vi
bestuttede nu strar at begive os derhen. Det var alle-
rede begyndt at morknes, da vi kom ned paa Gaden.
Jeg kunde altsaa tilbyde hende min Arm uden at
krcenke Delikatessen. Det lod til hun fik en lille Min-
delse af sin forrige undseelige Frygtsomhed, men hun
tog dog mod Tilbudet.

Paa Henveien fik jeg en Betcenkelighed, som jeg
var i Forlegenhed med at meddele hende. Hvis Grimer
kunde gjenkjende mig, vilde min Ncervcerelse maastee
vcere ham ubehagelig. Den kunde ikke andet end tilbage-
kalde ham Erindringer, han under sin ncervcerende Svag-
hed muligvns ikke taalte. Men dette var et Punkt, jeg
ommede mig ved at omtale for Mathilde. Jeg lod det
altsaa ved vor Ankomst til Vcertshuset beroe ved den
Bemcerkning, at det var uvist, om hendes Fader nu
strar onflede at sees af en Fremmed. Jeg vilde der-
for heller opholde mig i Nmheden, mens hun gik ind-
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1 Dette indvilligede hun i; men til min Smerte blev jeg

jeg vaer, at hun underlagde min Frygt en anden Grund,
som om hendes Fader for sin Sikkerheds Skyld maattc
cengstes ved at sec en Fremmed.

I Vcertshuset — det var et af de daarligste i
Byen — fortalte man os, at den Fremmede laae til-
sengs. Han havde allerede opholdt sig der en fjorten
Dages Tid og af Svagelighed oftere maattet loegge sig.
Mathilde gik nu ind, mens jeg opholdt mig i et Side-
vcerelse og snart tabte mig i Erindringen om celdre
Dage. Henriette var dod; hendes Tilvcerelse, allerede
mens hun levede, tilintetgjort; al den stjonne Udvikling,
man under andre Omftcendigheder var berettiget til at
vente, var qvalt; og alt dette for den Mands Skyld
der var bestemt til flig Elendighed. Ogsaa paa mit
Liv havde han virket forstyrrende og vceret inig en Kilde
tll Savn og Kummer. Disse Tanker og den hele Si-
tuation jeg befandt mig i, at Grüner nu opholdt sig kun
et Par Skridt fra mig, at Mathilde var hans Datter,
at det var mig der havde ledsaget hende til ham, satte
mig i en bedovet Tilstand, hvoraf jeg forst blev »cesset
da Mathilde atter traadte ind til mig.

Hun havde grcrdt og var bleg. „Min Fader har
af sig selv spurgt om Dem, sagde hun. Han var alle-
rede underrettet om at De kjcndte mig. Han veed, at
De har beviist mig saa meget Godt, og han onfler nu
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at see Dem. Hvis det ikke var Dem for meget imod,
vilde jeg .bebe Dem om at gaae ind til ham." Jeg
gik naturligviis strar ind, da min forrige Betoenkelig
hed nu faldt bort. Da jeg traadte hen til Sengen
hvor han laae, saae han lidt paa mig og rakte mig
med en svag Bevcogelse Haanden. Ak, han havde for-
andret sig meget, og var knap til at gjenkjende. Den
unge, opvakte og bevcogelige Mand var lcenge for Tiden
sunken sammen til en kraftesles Olding. Nod og Man-
gel eller urolige Lidenskaber havde efterladt dybe Spor
i hans Ansigt, og de forhen hvilelose Oine vare som
udflukte og dede. Han laae stille hen og svarede paa
mine Sporgsmaal kun med en sagte Nikken eller med
faa, ncrsten uforstaaelige Ord. Kun da jeg spurgte ham,
om han ikke vilde bytte Opholdet i dette daarlige Voerts-
huns med et bedre Logis ude i Byen, svarede han med en

hastig Bevcogelse, at han vilde blive. Her var han ude-
kjendt og kunde ikke opsoges af Nogen. Oiensynlig var
Tanken om hans Sikkerhed endnu det eneste, der fast-
holdt ham til Livet.

Dette forste Ophold hoS ham var plinligt. Jeg
var glad ved da han selv bad Mathilde om at forlade
ham. Han tilforede at hun maatte komme igjen ncrfte
Formiddag, hvis hun kunde, og pegede med det Samme
paa mig med nogle Ord jeg ikke forstod. Vi gik nu
bort efterat jeg forst havde truffet Aftale med Vcerts-
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huusfolkene angaaende hvad der oicblikkeligen kunde for-
anstaltes til hans bedre Pleie. — Da vi kom ned paa
Gaden gik vi taufe sammen. Hun torrede hyppig sine
Dine. Jeg troede ikke at burde troede mellem de Folel-
ser der saa naturligt bevcegede hende, og saaledes kom
vi tilbage efter kun at have verlet faa Ord.

Tidlig den noefte Formiddag blev feg hentet hen til
L'*s ved en Billet fra Fruen. Her erfoer feg nu noget
Ncrrmere angaaende Grünerö Ophold her i Byen, for
saa vidt han havde omtalt det for Mathilde. De 14
Dage, han havde tilbragt i Værtshuset, vare gaaet hen
med at opsporge hende, saa tidt han turde vove sig ud
eller ikke hindredes af Sygdom. Hvorledes han om-

sider fik hende opspurgt, var utydeligt. Hans Ankomst
syntes virkelig at grunde sig i Onsiet at see sin Datter,
men den overveiende Folelse hos ham nu var dog Frygt
for at opdages. Han havde tilstaaet Mathilde, at han
inanglede det Nodvendkgste og ikke engang saae sig istand
til at betale Folkene i Vcertshuset. Over alt dette folte
Mathilde sig meget ulykkelig, stfondt hun kun klagede
med Taarer, ikke med Ord. „Nu er Sporgsmaalet,
vedblev Fru i1**, hvorledes vi stal sorge for Grünerö
Underhold og Sikkerhed og staffe ham den Pleie han
trcenger til, uden altfor galt at forbittre det stakkels
Pigebarns Liv. Jeg forudscer, at hun, saa lcenge han
er her i Byen, kun vil have Tanke for ham, men at
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denne Tanke, der ikke kan finde den rigtige Ncrrikg i
datterlig Kjoerlighed, vil vccre hende martrende og for-
styrre hende, af saa fim Constitution hun jo igrunden
er. Et Par Ord, jeg lod falde, om at overlade vs

Hoved-Omsorgen for hendes Fader modsatte hun sig,
vel kun med en taus Rysten paa Hovedet, men jeg veed
af Erfaring, at den er ikke god at faae Bugt med. Vi
blive da vel nodte til at lade hende besoge ham saa tidt
hun vil. Men alene kan hun dog ikke godt gaae der-
hen, og at lade hende gaae med et Tyende er misligt.
Mine Pigcborn, veed jeg, vilde meer end gjerne hver
Dag folge med hende, men det gaaer af flere Grunde
ikke an."

-
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Jeg har antaget det for en Selvfolge, at jeg turde
paatage mig denne lille Uleilighed.

Jeg har heller ikke tvivlet paa at De vilde gjorc
dette Tilbud. Grüner lader desuden til at have Tillid
til Dem. Mathilde har sagt mig, at han igaar yttrede
det Onste, at hun enten stulde komme alene eller led-
faget af Dem. Andre vil han igrunden flet ikke vide
af, og hans Sikkerhed krcrver ogsaa, at man ikke betroer
sig til en Fremmed. Men, det gaaer dog virkelig ikke
an, at min Herre ved hoilys Dag spadserer saa ofte
til den anden Ende af Byen med en saa mig Dame.
Det er jo kun at vcrkke Opmcrrksomhed og give Folk
Lejlighed til Ointalc. Om Aftenen kan jeg tillade De-n
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at folge hende og vil vcere Dem meget forbunden der-
for. Men, hvis hun stal gaae derhen om Formiddagen,
da maae vi hitte paa en Anden.

Disse Fru L**s Betænkeligheder viste sig dog snart
at vcere unyttige. Mathilde syntes selv at have over-
veiet denne Sag og ikke let at ville vige fra den Be-
flutning hun havde taget. Med faa, men bonlige Ord
bad hun om at maatte gaae alene om Formiddagen.
Dottrene, der iforveien vare traadte over paa hendes Side,
understottcde hende ivrigt. Mathilde var io Byen be-
kjendt. De selv vare for ikke lang Tid siden gaact ene
ud om Formiddagen for at tage Timer i Blomster-
Malene. Naar Mathilde gik alene vilde det vcekke mindst
Opmcerksomhed; og desuden var det Synd at modscette
sig hende, naar hun onstede det saa meget. Fm S
gav da efter og maatte selv indromme, at det vel var
det rigtigste, isoer da man virkelig fik Husets Folk og de
ncrrmere Bckjendte til at troe, at hun tog Timer ude i
Byen. Derimod blev det ved vor Aftale, at jeg fulgte
med hende om Aftenen; og son: det syntes inodtog Ma-
tbilde mit Tilbud med Gloede.

Saaledes havde jeg i henved fjorten Dage den
Lykke at ledsage hende paa disse Vandringer til hendes
syge Fader, at vcere Vidne til hendes smukke Adfcerd
under dette ulykkelige Forhold og at iagttage den stille
Udvikling af saa mange mig hidtil dulgte, fortræffelige
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Egenskaber, hendes ubegrcendsede Taalmodighed under
Grüners Sygdom og den Resignation, hvormed hun
bar dette for en saa ung Pige visselig ikke lette Kors.
Ulykken havde sort os sammen; den loste ogsaa hendes
Lcrber og gav dem Ord og Udtryk, der vel i Begyn-
delsen kom meget undseeligt frem, men esterhaanden vandt
al onskelig Frihed, og jeg overbeviste mig snart om, at der
under hendes stille Tilbageholdenhed havde dulgt sig et
klart Vceld af Folelse og Eftertanke. Meest og i lcengst
Tid faldt det hende besvcerligt at omtale Faderens For-
hold og den sorgelige Nodvendighed at han maatte holde
sig sksult, og dog syntes hun selv at gruble over og
enske Oplysning om den hele Udstrcekning af hans Fare.
Men hun lecd aabenbar ved den Tanke, at en Brode

i

hviilte paa hans Samvittighed, og vovede kun i frygt-
somme Udtryk at berore det. En af de forste Aftener,
da en ved saadanne Lejligheder kun altfor hyppig, ugrun-
det Skroek havde sat hende og mig i Bevcegelsc, udbrod
hun med stor Angst: „Ak Gud, Hr. Thomsen! lad ham
dog ikke blive greben! Det var so forfcrrdeligt, saa syg
og elendig han er. Hvis de sorte ham bort og satte
ham i —" Ordet Fcengscl dode paa hendes Lcrber og
oplostes i Taarcr. Til Lykke viste sig som sagt vor

Frygt ugrundet, men hun kom kun langsomt til Ro
igjcn.

Hvad Grüner angik, da stod der ikke andet i vor

I
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Magt end ved Pleie og Tilsyn at lindre bans Tilstand.
Onflet at opsporge Matbilde og den bestandige Frygt
for at blive kjendt og opdaget, havde hidtil sat ham i
en Speending der nogenlunde holdt ham iveiret. Nu,
da han havde truffet sin Datter og, maastee i Tillid
til vor Bistand, troede sig uden Fare for at opdages,
faldt han aldeles sammen. Han var bestandig senge-
liggende, syntes ikke at savne og ikke at begjcere Noget.
Kun med stor Moie overtalte vi ham til at consulere
en Lcrge. Denne, en Mand af Diskretion og mig tid-
ligere beksendt, saae daglig til Hain, men gav ikke syn-
derligt Haab. Grüners Sygdom var et broftfceldigt
Legeme, en fuldkommen Udtommelse af Livsaanderne.
Tabet af disse maatte Naturen erstatte. Lcegemidler
formaaede her lidet eller intet.

En Tid gik saaledes hen. Min Hjemrejse havde
jeg naturligviis maattct opscette, uagtet jeg allerede
i den Anledning havde strevet hjem. Bcsogene hos
Grüner vare mig vift intet mindre end behagelige.
Men jeg glcintc Alt over det taknemmelige Blik, hvor-
tned Mathilde modtog mig, hver Gang jeg afhentede
hende, og den Fortrolighed i Ord og Adfcrrd hun be-
ständig mere tilegnede sig. Fru £ havde ikke feet
feil, da hun antog, at Mathilde snarest var af meddele-
lig Natur, men at hendes Tilbageholdenhed grundede
sig i en ydmyg Folelse af hendes underordnede Stilling
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saa fort forhen og i en Formening, at hun burde gjore
faa Fordringer til Livet. Dog var alt dette vistnok
bleven noeret ved den ukjarlige Behandling hun havde
modt hos Hjelms og den Eensomhed hun der saa ofte var
overladt til. En Aften, da vi var henne hos Grüner
og han af Mathed var falden i et Blund, havde vi,
for ikke at forstyrre ham, sat os ind i Sidevcerclset og
kom snart i en dyb Samtale. Den blev fort sagte, da
Doren til den Syge stod aaben. Iblandt Andet, der
nu kom paa Bane, spurgte jeg hende, om hun kunde
erindre sin Fader fra sine Barndoms-Aar. Hun bc-
jaede det og sagde: Jeg har ofte i de senere Aar tcenkt
paa, om min Fader endnu levede, om han maaskee
engang kom tilbage, stjondt jeg vel vidste, hvor lidt det
var at vente. Jeg har ogsaa undertiden sogt at fore-
stille mig, hvorledes han kunde see ud. Men man kan
ikke tydelig tcenke sig de Forandringer, Aarene fore med
sig. Hans Haar er maaskee bleven graat, tcenkte jeg,
hans Ansigt crldre; men jeg kom dog bestandig tilbage
til at han maatte see ud som dengang. Derfor blev
jeg saa forstrcekket, da jeg saae ham saa gammel og

svag. Det har ncrsten bedrovet mig meest as Alt. Jeg
har ofte tankt paa min Moder. Jeg syntes at see
hende sorge over min Faders forandrede Udseende. —

De der leve sammen med deres Foraldre og Sodstendc,
tilfoiedc hun efter et Ophold, de kjende ikke deres Lykke.
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Frastand og Adstillelse er dog en stor Sorg. Enten
gives os de, vi have kjcere, aldrig igjen, eller ikke som
vi Mes fra dem.

Hendes Ord bedrovede mig, og jeg scgte at ad-
sprede Fisse sorgmodige Tanker. Lad Dem ikke ned-
tynge af denne Lidelse, sagde jeg. Det er tungt at den
er sendt Dem i Deres unge Dage. Men — at see
Dem og vcrre i Deres Ncrrhed, har vel vcrret den
eneste Trost for Deres Fader. Det er allerede en

stor Lykke, at vi kunne vocre en Kilde til Andres Glcrde,
selv om vi ikke formaae at vcere det med et let Hjerte.

„Ak nei, svarede hun, det var ikke min Hensigt at
beklage mig. Jeg har vist ingen Grund dertil. Jeg
behever jo blot at toenke mig et halvt Aar tilbage. Da
jeg tog fra Hjelms, var jeg forladt af Alle, bestemt til
Ringhed og et betydninglost Liv. Jeg havde dengang
opgivet ethvert Haab om en bedre Fremtid og sandt
mig i at henhore til den tjenende Klasse. Og nu i al
den sidste Tid har jeg ikke modt andet end Kjcrrlighed og
Velvillie. De maa endelig troe mig — vedblev hun med
bcvceget Stemme — at jeg ffjonner oprigtigt paa mut
lykkelige Stilling. Jeg var jo meget utaknemmelig om jeg
et Dieblik kunde glemme, at jeg uden Fortjeneste fra
min Side, har erhvervet mig saa mange gode Menne-
skers Omsorg for mig." — Vor Samtale blev her af-
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brudt, da Grüner vaagnede cg syntes at forlange no-
get, og Mathilde gik nu ind til ham.

I al den Tid jeg saa ofte befandt mig ene
med Mathilde, kom det mig sjelden eller aldrig i Tanke
at benytte Leiligheden til en Tilftaaelse af mine Folel-
ser for hende. Den Omstandighed, at hun saa
uindskranket havde betroet sig til mig, gav mig vel et
Slags Sky for at synes at misbruge hendes Tillid.
Men i Hovedsagen fandt jeg en saa stor Tilfredsstillelse
i at vcere hende ncer og tage Deel i hvad der bevcrgede
hendes unge Sjcel, at jeg ikke begjoerede Mere. Og nu
i dette Oieblik, naar jeg eftertanker den forsonende Op-
losning af disse byrdefulde Dage, har jeg en glad For-
nemmelse over at jeg indefluttede alle Onfler i mit
Bryst.

Grimer var nemlig bleven Dag for Dag svagere.
Nu, efter en 14 Dages Forlob, blev han med- Eet saa
afkrceftet, at han hverken kunde tale eller rore sig, og

Lagen erllarede, vi maatte vare forberedte paa hans
nare Oplosning. — Under denne tiltagende Svaghed
havde han ofte, naar jeg enten alene eller med Mathilve
sad ved hans Seng, heftet sine Dine paa mig og be-
tragtet mig med det, Syge egne, lange og stirrende Blik.
Det var undertiden som han vilde tale, men enten

manglede Evne til at ordne sine Tanker eller igjen bc-
tankte sig. Mod Slutningen var det, ved en pludselig
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Bestræbelse ester at reise sig, isccr tydeligt, at der laae
siam noget paa Hjertet. Paa vore Sporgsmaal, for
om muligt at gjcettc hans Tanker, rystede sian altid paa
Hovedet og faldt igjen sammen. Omsider en Aften blev
sian saa flet, at vi fandt det raadeligt at lade gaae Bud
efter Lcrgen. Vi sad imidlertid hos siain og lyttede til
haits altid mattere Aandedrag. Paa eengang, efter nogle
urolige Bevoegclser, sainlede sian med Anftrcengelse de
flygtende Krceftcr, reiste sig i Sengen og greb Mathil-
des og min Haand. Med en feberagtig Rysten, og
dog forunderlig fast, holdt han vore Hoender sammen,
mens han saae stift og alvorlig paa mig. Derpaa
sank han tilbage med udstukket Livslys. Jeg var over-
rastet og i den største indre Bevcegclse. Mathilde havde
nceftcn forsandet og afverlende rod og bleg scct paa sin
Fader, mens han holdt vore Hcender sammen. Nu, da
han factc- der bleg og afsjcrlet, sank hun sioit grcedende
op til mig. Jeg trykte hende til mit Bryst. Jeg foltc,
vi vare nu forenede for stedse. Jeg forstod, at Grii-
ner i dette Pant han betroede mig, vilde give mig Er-
statning for Det, han tidligere havde bcrovet mig. Jeg
erkjendtc med Taarer, at jeg havde vundet Mathilde
gjennem Sorg og Savn, og at der af dette Dodsleie
var for mig udgaaet et uudsigeligt Held.

Lcegen, der kort efter ankom, bestyrkede vor For-
modniitg. Grüner havde betalt Naturen sin Gjald.

8
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Jeg traf da blot de Anstalter i Vartshuset, som Die-
blikket gjorde nodvendige, og sorte dcrpaa Mathilde bort
fra dette sergelige Opholdssted. Hendes Blik og Miner
havde allerede forvisset mig om min Lykke og sagt mig,
at hun havde indseet Betydningen af hendes Faders
sidste Handling. Vi behovede derfor, mens vi gik hjem,
kun faa Ord for at slutte et fast Forbund for dette Liv.
— Savledes kom vi hjem til L"s, ledsagede af Sorg
og Glade, hine to Vcesner, der i dette Liv saa oste og
saa hemmelighedsfuldt staae hinanden noer.

Grüner blev, hvad Omstcendighederne gjorde nod-

-

vendigt, begravet i al Stilhed og under sit antagne
Navn. Hans faa Efterladenffaber og Papirer var jeg
kommen i Besiddelse af. De sidste gave mig nogle Op-
lysninger om hansSkjebne og sorstjellige Opholdssteder
under hans lange Fravcerelse. Men hvad jeg saaledes
erfarede egner sig ikke til Meddelelse, om det ogsaa
kunde interessere. Af nogle Breve at slutte havde hans
Stilling et Par Gange varet taalelig, men var, som
det syntes, ved hans Spille-Lidenstab igjcn blcven for-
varret. Iblandt Brevene fandtes et reenstrevet til
Henriette. Han underrettede hende deri o>n sit Opholds-
sted, og gav Haab om at kunne lade hende afhente.
Men — dette Brev var strevet nasten et halvt Aar
efter hendes Dod, og vel af den Grund heller ikke af-
sendt. I
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Alt dette havde, som man vel kan tcenke sig, sat
mig i megen Uro og Sindsbevægelse. Nogle Dage
maatte gaae hen, inden jeg formanede at samle mig saa
meget, at jeg kunde oversee min Stilling. Ferst lang-
somt—thi anderledes troeder Lykken ikke ind i det men-

nestelige Bryst — formanede jeg at erkjende den fulde
Omfang af min Lykke, den hele Betydning der laae t
Besiddelsen af et saa mildt, huldsaligt Voesen, som Ma-
thilde. Hos L**s var Glceden over min Forbindelse
med hende meget stor, iscrr hos Fruentimmerne. Fru
? sagde, at hun meget godt havde bemoerket min Frygt
og Uro for en vis Person, der kom i Huset, og at det
havde staaet i hendes Magt ganske at berolige mig over
dette Punkt, hvis ikke Omstoendighederne havde forbudt
hende det. Jeg gjoettede vel, at hun sigtede til Julius,
men hun vilde ikke udtale sig ncermere derom. Hanne
og Adamine betroede mig nu mange Smaatroek, hvoraf
de havde gjoettet sig til Mathildes Folcljer for mig, og
den undseelige Pige gjorde nu heller ingenHemmelighed deraf.
Hun havde vel en lang Tid, tilfoiede hun engang, an-
taget sine egne Folelser for udsprungne af Taknemme-
lighed, men min pludselige Beflutning at reise hjem
havde opfyldt hende med en Smerte, der ikke lod hende
i Tvivl om disse Folelsers sande Beskaffenhed. Det var
Grunden til hendes Taarcr hun Nat, da Hanne med
Forstrcrkkelse blev vacr at hun grad. Men det var

I
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hende ikke muligt at bringe denne Hemmelighed, som
bun selv undsaae sig ved, over Laderne og gjore den
ksarlige Veninde til sin Fortrolige. Hun kunde ikke troe,
at jeg, der havde agtet hendes Moder saa hoit, kunde
have Kjarlighed til hende.

Hun veed ikke, at hun selv er den yndigste Gjen-
fodelse af Alt hvad jeg engang fandt ffjont og tilbedel-
sesvardigt hos Henriette.

KHPM W
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XLIV.

Slutning.

forskellige ere de Folelser, med hvilke vi betragte
et Tidsrum af vort Liv, som vi endnu befinde os i, og

de, med hvilke vi gjenerindre os det samme, naar det sy-
nes bragt til et lykkeligt Resultat. En stor Deel af
mit aldre Liv forekommer mig nu som en lang Drom,
hvoraf jeg vel er vaagnet siide, men styrket, med for-
nyet Levelyst, fornyet Tillid til Forsynet. Det er som
om Mathilde, hvis Lighed med hendes Moder daglig er

mig tydeligere, giver mig min Ungdom igjen og opfyl-
der dens Forjcettelser. Med usigelig Gloede har jeg
forvisset mig vin den Hengivenhed, det kjcerlighedsfulde
Sind, hvormed hun har knyttet sin Fremtid til min.
Hun har nu oprigtig tilstaaet mig, at hun virke-
lig troede eller dog foruroligedes af det Rygte der
sagde mig forlovet med Julie Hjelm, at hun leed af
Skinsyge derover og at Rygtet tillige var Grunden til
at hun endmere trak sig tilbage. „Jeg fandt ikke dette
Rygte urimeligt, sagde hun. Jeg vccd, hvilket Indtryk
hun og hendes Soster have gjort paa Alle der kom
der i Huset. Julie er en af de smuflefte Piger, jeg
har seet. Hun har god Forstand og kan forstille sig;
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rigtignok kun i kort Tid, men hun kan i den Tid ogsaa
vcere meget indtagende. Jeg blev meget bedrevet over
dette Rygte. Ingen kjender denne Pige saa godt som
jeg. Ingen veed som jeg, hvor haardt og ukjoerligt
hendes Hjerte er." — Efter hvad der iovrigt senere er
kommen til min Kundskab har Fru Hjelm ganske rigtig
selv givet den forste Anledning til dette selsomme Rygte.
Hendes forblommede Ittringer angaaende Grunden til
mine Besog vare mecr end tilftroekkelige for orkeslose
Mennesker til at bringe et fligt Rygte i Omlob.

Meget imod hvad jeg ved min Ankomst til Byen
formodede har jeg nu opholdt mig her et heclt Aar.
At det ligefuldt falder mig tungt at reise bort, nu da
jeg efterlader her en nylig erhvervet Lykke, behover jeg
ikke at forsikkre. Men jeg har alt tidligere skrevet hjem
og ladet Adskilligt forberede, der venter paa min Ncer-
veerelse; og denne bliver saa meget mere nodvendig som
jeg onfler at fore Mathilde hjem til Mit inden den ubli-
de Aarstid indtrceder. Jeg tcenker derfor at forlade
Byen om nogle Dage, og agter, naar jeg kun har
truffet nogle nodvcndige Foranstaltninger hjemme, at
afhente hende kort efter Hosten, for til den Tid at for-
enes med hende ved et fastere Baand.

En lille Gloede har jeg endnu inden min Afteisc
formaaet at gjore Mathilde. Imellem hendes Faders

28
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Papirer fandt jeg ogsaa en, som det syntes, forscrtlig
efterladt Seddel, hvori der gaves Anvirsning paa den
forste Kjober af Henriettes Armringe, hvilke han, som
forhen ointalt, havde afhcendct da han forlod Byen.
Grüner har formodentligt under sin Sygdom folt In-
ger over at have stilt sig ved dette Familie-Smykke, der
kun blev baaret ved hoitidelige Leiligheder, naar saaledes
en af Dottrene i Familien stod Brud, og hvortil man

knyttede en vis Fordom om at der fulgte Held dermed;
og han har nu vel, faa meget det stod i hans Magt,
sogt at gjore det Skeete godt igjen. Ringene havde
imidlertid stiftet Eiermand, men eristerede dog endnu i
deres oprindelige Skikkelse, og jeg haaber, at nu ogsaa
Mathilde stal staae Brud med dem.

Medens jeg saaledes med en glad Folelse seer ly-
fere Udsigter for min Fremtid imode, har der ogsaa i
Justitsraadens Huus varet al Grund til Gloede eller
dog glade Forhaabninger. Bel kan Franks Forbindelse
med Hanne endnu ikke betragtes som endelig afgjort,
men jeg trocr dog den kan ansees for betrygget. Der
er en faa synlig Bestroebelse hos det unge Menneste
efter at gjore sin forrige Ubesindighed god igjen, og den
daglige Omgang med denne fortrcrffelige Familie har
faa tydelig en god Indflydelse paa ham, at man tor
spaae det Bedste for Fremtiden. Han er vel ikke medfi
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Eet blevet et andet Mennestc der paa eengang har af-
lagt alle sine forrige Fusentasterier, noget der er ligcsaa
lidt gjorligt som inan her forlanger det af ham; men
de smaa Lidelser, han har havt i den senere Tid, have
dog gydt nogle Draaber Alvor og Eftertcenksomhed i
hans Characteer, der ikke ville vcerc uden Folgcr. Hans
Adstillelse en Tid fra Familien og Hannes Vrede have
lcrrt hmn Betydningen af Det, han var noer ved ak
forftjertse. Kommer nu hertil, at der er det smukkeste
Forhold mellem ham og Hanne, og at hun som en for-
ständig Pige endelig inaa kunne indvirke paa ham, saa
troer jeg, at de af mine Loesere, der interessere sig for
dette uuge Pars Fremtid, kunne vente sig alt Godt.

Derimod er der et andet, forhen omtalt Forhold i
dette Huus, der nu er aldeles utvivlsomt og paa den
onfleligste Maade afgjort. Julius har til hele Familiens
Gloede forlovet sig med Adamine. I denne lykkelige Be-
givenhed er Franks Forsoning med Hanne paa en Maa-
de Skyld. Hidtil havde nemlig Fortier Frederik, uagtet
han inaatte suspendere sit Frierie til Hanne, dog ingen-
lunde ganske opgivet det. Han ventede kun paa, at
Frank, hvad en Tid Alle ventede og man i Byen alle-
rede talte om, skulde forlove sig med Emilie Hjelm, for
saa at kunne sornye sit Andragende, som til den Tid,
meente han, Intet vilde staae iveien for. Dette Haab var

nu, ved den indtraadte Forsoning, temmelig sikkert tilin-
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tetgjort, og det var rimeligere end for, at Hanne og Frmik
blev et Par. Da han nu formodentlig engang havde
sat sig i Hovedet at ville prove sin Lykke hos sine Con-
siner, begyndte han eftcrhaanden at skjcenke Adamine
Storftedelen af den Opmarksomhed, han forhen havde
odslet paa Hanne. Han var altid om hende, converse-
rede og paanodte hende Smaa-Tfenefter. Men jeg
trocr ikke han kom vidt, nagtet al den Moie han gjorde
sig. Adamine har, netop ved sit mindre Omlob i Ho-
vedet, stor Bestemthed i Alt hvad der ligger indenfor
hendes Fatte-Evne, og hvis Betydning for hende hun
indseer. Hertil horte ulpkkeligviis ogsaa, at Fatter Fre-
dcrik var et meget dueligt Menneste, men at hun ikke
vilde have ham. Faren var derfor neppe stor. Jmid-
lertid har dog Fru 8 rimeligviis frygtet, at dette nye
Courmagerie igjen stulde give Anledning til Qvaklerier,
isar hvis hendes Mand blandede sig deri, og vel givet
Julius et Vink. Denne har, efter hvad Fru S nu har
forsikkret mig, lange varet paa det Rene med sig selv,
at han vilde anholde om Adamines Haand. Jeg kan
derfor kun tanke mig een Grund til at han bestandig
tovede. Jeg var engang tilstede, da han i Fru L"s og
Dottrenes Narvarelse fortalte, at Franffmanden fjelde«
tanker paa at gifte sig forinden han er mellem 30 og
40 Aar. Indtil den Tid onskcr han at nyde sin Fri-
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hed, eller, font en Franskmand vilde udtrykke sig, han
onfler at give sin Ungdom saa lang Udstrcekning som
mulig. Denne Skik ivrede Fruentimmerne meget imod,
men Julius forsvarede den med stor Veltalenhed. Nu
har jeg nccsten en lille Mistanke om, at han ogsaa i
dette Punkt har onstet at efterfelge sine franske Ven-
ners Erempel og ikke flaae sig til Ro som LEgtemand
for om en halv Snees Aar. Men Fru L"s Forestil-
linger og hans egne tidligere Erfaringer have dog nok
loert ham, hvor misligt det er i deslige Anliggender at
gjore altfor store Opsoettelscr; og hans Forlovelse med
Adamine er nu i disse Dage formelig blcven deklareret.

Endnu en Nyhed maa jeg — stjondt jeg halvveis
frygter for, at disse Blade stal faae Udseende af en Ny-
Heds-Post — endnu en Nyhed maa jeg, inden jeg sült-
ter, meddele mine Lasere, og ovenikjobet endnu en For-
lovelse: den lille Maries med vor poetiske Ven Amadis.
Det blev mig forst fortalt af min Vårtinde, Madam
Mork, der var meget tilfreds med Partiet. Farbrodc-
ren, der bestandig satte mere Priis paa Amadis, havde
ved den Leilighed, viist sig crdelmodig og paataget sig
at besorge Maries Udstyr med Tiden. „De to unge
Mennesker, vedblev hnn, passe godt for hinanden,
og saa kan det jo nok blive til deres Lykke. Han kan
knap afsee hende, og hun holder rigtig grumme meget
af ham. Sandt at sige, havde jeg ikke ventet det, da
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hun jo engang havde en beel Deel Andet i Hovedet."
Sandt at sige, havde jeg heller ikke ventet det. Men
af slig forgjoengelig Natur er saa Meget der fætter et
ungt Hjerte i Bevcrgclse. Det har iovrigt forundret mig
meget, at Amadis, der er en saa stor Hader af Pedan-
tenet og iscer af det pccdagogiste, nu har besluttet at
overtage Bestyrelsen af et Pige-Institut her i Byen,
hvorved han haaber sit Udkomme indtil hans Tantes
Dod, da der tilfalder ham nogen Formue. Heller ikke
er det godt at forklare, at hans Kjcerlighed til Marie,
som han paastaaer, allermeeft nceres ved de mange poe-
tisse Egenskaber, hun stal besidde. Jeg aflagde ham for
nogle Dage siden en Gratulations-Visit. Efterat han
havde talt meget om de isandhed gode og elstvcrrdige
Egenstaber, Marie besidder og hvorved hun altid har
behaget inig, sagde han endnu: „3eg maa tilftaae, at
jeg ofte forbauses ved den Skjonheds-Sands hun besid-
der, den Indsigt i Poesiens egentligste Kjeerne hun saa
tidt lcrgger for Dagen. Hun begriber ved Jnstinct
hvad der ellers kun er et Resultat af Studium. Naar
jeg lcescr Noget, jeg har flrcvet, for hende, fatter hun
strar det Poetiske deri, og gjor undertiden ved Enkelt-
hederne Bemcerkninger, der overraste mig selv." Slige
Ittringer vilde vccre uforklarlige, naar man ikke kjcndtc
Kjocrligheds Magt til at frembringe endnu storre Un-
dervcerker. Amadis underrettede mig tilsidst om, at han
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ttu snart var fcerdig med sit Drama, og at sian haabe-
de, dets Publication vilde voere af god Indflydelse paa
hans Fremtid. Hertil onskede jeg ham al mulig Lykke.

Jeg skriver det Efterfolgende seent ud paa Aftenen,
esterat vcere kommen hjem for en Times Tid siden.
Denne Aften, som en af de sidste jeg har tilovers inden
min Afreise, har jeg nemlig tilbragt med mine Venner
Harriet og Translateuren. De vare allerede blevne
bekjendte med den lykkelige Vending i mit Liv, og Har-
net tilstod, han havde alt tidligere tcrnkt sig noget Saa-
dant og sundet det onstcligt.

Vi samtalede om forffjellige Gjenstande, indtil Trans-
lateuren med nogle sijeintesulde Ord huflede os paa, at
det netop idag var den 28de Mai. Han tilfoiede, „vi
burde ikke lade den Beskyldning hvile paa os, at en

Dag som denne var gaaet hen uden at agtes eller
cendscs of os. Om vi just ikke fandt os opfordrede
til at gcae ud paa Vesterbro i den Anledning, burde
vi dog paa en eller anden Maade tilkjendegive vor
Deeltagelse." Vi optog hans Forslag og lod en Flafle
Viin konme, for dog ikke aldeles at staae tilbage.
Translateuren sagde nu, at siden Vinen var der, og
denne s>m bekjendt lofte Tungebaandet, var der Intet
iveien to, at vi ogsaa kunde faae en Tale ved vor Fest;
og — vedblev han med en sarkastisk Mine — vi har
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lykkeligviis en Mand i vor Midte, der saa godt som
Nogen kan levere denne Jngredients til et Maigilde.

Ja, De gjor Dem lystig over mig — svarede
Harriet — fordi jeg traadte op som Taler ved Verners
og AinadiS Gilde for de svenske Herrer. Men jeg star
aldeles ikke noget imod at man med nogle Ord udtaler
sig ved et Bord, enten man nu blot vil give sin egen
Stemning Luft eller onstcr at stemme Gjoesternc. Jeg
er flet ikke uvillig til at holde en Tale taften, og det
saa meget mindre som jeg neppe vil bringes ud af mine
Concepter ved enten Bifald eller Hpssen af mine crrede
Tilstorere.

Nei, den Lyst flal vi gjore os al Umag for at
undertrykke, sagde Translateuren. Men til Gjengjcrld
vente vi ogsaa, at De forflaaner os for alle Allotria,
iscer de politifle Udsigter eller Vuer af engelsk Fabrik
over Landets Status, de stedfundne Forbedringer og de
mange flere desiderantia. Thi dette vilde jeg i mit
stille Sind ansce for lige upassende for Dem o; for os.

Voer De kun rolig, svarede Harriet. Jce bcstover
ikke at tye til deslige forbrugte Midler. Jeg star ikke
nodig at vcrre i Forlegenhed for Stos til min Tale.
Jeg bilder mig ind, at denne Dag er en saa national,
saa betydningsfuld Festdag, at den ikke trcenger til Zi-
rater, forskrevne udenlands fra. Den giver Fcrtid og
Fremtid i eet Billede, knytter det stjonneste Haab til en
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lang Erindring. Ingen crldre Mand, der bar vceret
samtidig med vort Lands vcrelrige Skjebner i de sidste
30 til 40 Aar, kan standse ved den historiste Udvikling,
denne Dag peger ben paa, uden at gjennemtrcenges af
mange og forstjelligc Betragtninger. Vore Lidelser i de
sorledne Aar have visselig vceret store. Men, som jeg
engang har bemoerkct, ved disse Lidelser, ved Landets
formindstede Terrain er Folkets Mod saa lidet blevcn
brudt eller National-Folelsen flappet, at det tvertimod
synes som vi nu mere end nogensinde for holde sammen,
mere end for scette Priis paa hvad vi ere, mere end for
voerne om alt Danst og dettes stille, pralfrie Udvikling.
Vi have Bevidstheden om Ulykker der forcedle, men ikke
om Nedvoerdigelser der forkue. Erfaringen viser ogsaa,
at Kunst, Videnstab og enhver fri, aandelig Ittring har
blomstret efter al den Nod. Vor Literatur har maa-
stce aldrig vceret saa danst som nu; den nationale Tone
i vor Poesie har slaaet saa dybe Roddcr, at jeg ikke
troer den igjen lettelig vil kunne blandes med fremmede
Toner. Alt dette viser af sig selv hen til den Stem-
ning, jeg ved en Tale maatte onste at fremkalde hos
mine Tilhorcre. Thi jeg vilde, med faa Ord, opmun-
tre dem til at tage godt Fodfoeste, scette Ryggene sam-
men og som een Mand modscrtte sig ethvert Forsog,
smaat og stort, der under illusorifle Forestillinger truer
med at rykke os fra vor egen Rod. Man er saa til-
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beielig til, efter andre Landes Erempel, at tale om det
unge Danmark. Det gjcelder ikke hos os. Vi bygge
paa en gammel Grund. Vi have ikke nodig at fodes
paany eller begynde forfra. Hos os er Alting under
Oplysningens Straaler saa vel forberedt, at vi blot be-
hove en rigere, mere omfattende Udvikling af Det, vi
alt besidde. Det er en Modenheds-, en Manddoms-
Periode, vi befinde os i; og det er derfor heller ikke
uden Betydning, at vor Maifest falder i Foraarets
Slutning; thi den grcendser noer op til og er ligesom
den forste Dag as vort Lands Sommer.

„Den Maifest, vi her hoitideligholde — vedblev
Harriet smilende, idet han henvendte sig til oS — er i
Antal vist den mindste, der idag har dannet sig. Vi
ere paa eengang dens Medlemmer og Praefidenter. Vi
kan ikke engang, fom dog Baggesen og hans Venner i
Bcrn kunde, da han havde flrevet for dem sin bcromte
Fiirkreds - Sang, reproesentere de forstjellige Stccnder.
Men i Kjoerlighcd til vort Land, i oprigtige Onsier for
dets Fremtid vige vi, haaber jeg, for Ingen. Jeg tager
derfor troftig mit Glas og samler i een Skaal vore Dn-
stcr for Kongen, Landet og Institutionen; thi de ere
hverandre noer forbundne og stullc hoS os ikke adstilles.
Jeg er glad ved at jeg kan drikke min Konges Skaal
med et let Hjerte og gjennemtrcengt af Taknemmelighed,
og uden at behove at sætte mine Ord paa Skruer. Jeg
er glad ved, at jeg, idet jeg noevncr mrt Fodcland, noev-
ner et af Fremmede agtet og for enhver Danst helligt
og dyrebart Navn. Og endelig er jeg heller ikke for
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sagt ved at ncevne Institutionen. Den vcere nu allerede
afsluttet i sig selv eller kun det forste Skridt til storre
Forhaabninger, i alle Tilfcelde vil den, rigtig forstaaet
og vel benyttet i hvert Stadium af sin Udvikling, vcere
til Held for os og til Velsignelse for Landet. For dette
Land, for Konge og Institution kunne derfor tre Dan-
nemoend med Grund og med Foie tomme deres Glas,
Mcend der hver iscrr vel ikke tillcegge sig stor Vcegt og
Betydning, men der Alle ere saaledcs sindede, at de el-
ste deres Fodeland over Alt, sorge ved dets Tab og
glcedes ved dets Fremgang, og ikke helst soge Stof for
deres Taler og Tender til deres patriotifle Iver i dets
Tilbagegang."

Bedre end med disse Ord troer jeg ikke at kunne
slutte de forcgaaende Meddelelser, idet jeg nu tillige tak-
ker dem af inine Laesere der hidtil have fulgt mig med
Velvillie. Det er et Aar af mit og mine noermefte Om-
givelsers Liv, et for inig folgerigt, hvoraf jeg har stil-
dret nogle Scener; de Stemninger af Haab og Glcede
eller Mistvivl og Bekymring, det gjemte i sit Skjod, og
de Betragtninger hvortil det opfordrede. Hvis det er
naturligt, under gode og onde Kaar at knytte sin egen
Tilvcerelse til Tanken om et storre Samfunds Vel og
Vee, da stal den bctydningsftllde Dag, ved hvis Slut-
ning jeg nedstriver dette, give mig den Fortrostning, at
ogsaa mit Livs sildige Maidag tor bebude mig en ncrr
og lykkelig Sommer.
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